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УДК 517.956.4 

 

KASR TARTIBLI DIFFUZIYA TENGLAMASI UCHUN KOSHI MASALASI  

 

Hasanov Ibrohim Ixtiyorovich, 

Buxoro davlat universiteti  

Differensial tenglamalar kafedrasi o‘qituvchisi  

ihasanov998@gmail.com 

 

Annotatsiya: Ixtiyoriy tartibli hosilalar va integrallarni o'rganish va qo'llashga bag'ishlangan 

matematik tahlilning funksiyalar nazariyasidagi turli xil muammolarni, integral va differensial tenglamalar 

va boshqalarni o‘rganadigan  va o'zaro bog'liqligi tufayli uzoq tarixga va boy mazmunga ega sohalardan 

biri bu kasr tartibli differensial hisob.  Kasr tartibli differensial hisob doimiy rivojlanishda bo'lib, matematik 

tahlilning turli yo'nalishlari g'oyalari va natijalari bilan keng tarqalmoqda. Bir va ko'p o'zgaruvchilarning 

funksiyalarining kasr tartibli hisobi hozirgi vaqtda jadal rivojlanishda davom etmoqda, buni ham katta 

nashrlar oqimi, ham kasr hisobi masalalariga bag'ishlangan xalqaro konferensiyalar tasdiqlaydi. Ehtimol, 

aynan kasr integrodifferensial nazariyaning doimiy rivojlanishi va so'nggi o'n yilliklarda uning katta 

tarmoqlanishi, ayniqsa, ko'p o'zgaruvchilarning funksiyalari bo'yicha, bu nazariya bo'yicha 

monografiyalarning yetishmasligi sababidir. Shu bilan birga, bu holat kasr hisobining rivojlanishiga to‘siq 

bo'lib xizmat qila olmadi.  

Ushbu ishda chiziqli vaqt bo‘yicha Gerasimov-Kaputa ma‘nosi orqali aniqlangan kasr tartibli hosila 

bilan berilgan diffuziya tenglamasi uchun Koshi masalaning umumiy yechimi Laplas va Furye 

almashtirishlaridan foydalanigan holda analitik ko‗rinishda aniq topilgan. Yechimning klassik bo‘lishi 

shartlari tekshirilgan va isbotlangan. 

Kalit so'zlar: kasr tartibli-Gerasimov-Kaputa  hosilasi, Mittag-Leffler funksiyasi, Laplas almashtirish, 

boshlang'ich shartlar, chegara shartlari. 

 

ЗАДАЧА КОШИ ДЛЯ УРАВНЕНИЯ ДИФФУЗИИ ДРОБНОГО ПОРЯДКА 

 

Аннотация: Область математического анализа, называемая дробным исчислением и 

посвящѐнная исследованию и применению производных и интегралов произвольного порядка, имеет 

давнюю историю и богатое содержание, обусловленное его проникновением в различные сферы и 

взаимосвязями с самыми разнообразными вопросами теории функций, интегральных и 

дифференциальных уравнений. Она находится в постоянном развитии, которое питается идеями и 

результатами различных направлений в математическом анализе. Дробное исчисление функций 

одной и многих переменных продолжает интенсивно развиваться и в настоящее время, 

свидетельством чему служит как большой поток публикаций, так и международные конференции, 

специально посвященные вопросам дробного исчисления. Возможно, что именно постоянное 

развитие теории дробного интегро-дифференцирования, а в последние десятилетия еѐ большая 

разветвлѐнность, особенно в случае функций многих переменных, являются причиной отсутствия 

монографий по этой теории. Между тем, это обстоятельство не могло не служить тормозом в 

развитии дробного исчисления. Ряд результатов, очень существенных и фундаментальных, 

опубликован в оригинальных статьях, многие из которых труднодоступны и малоизвестны.  

В работе с помощью метода Фурье и преобразования Лапласа решение задачи Коши найдено в 

явном виде для неоднородного уравнения диффузии, которое представлено с помощью дробной 

производной Герасимова-Капуто по времени. Показано, что построенное решение является 

классическим. 

Ключевые слова: дробное производное Герасимова-Капуто, функция Миттаг-Леффлера, 

преобразование Лапласа, начальное условия, граничное условия. 

 

THE CAUCHY PROBLEM FOR THE FRACTIONAL DIFFUSION EQUATION 

 

Abstract: The field of mathematical analysis, called fractional calculus and devoted to the study and 

application of derivatives and integrals of arbitrary order, has a long history and rich content, due to 

penetration into it and relationships with a wide variety of issues in the theory of functions, integral and 

differential equations, etc. It is located in constant development, which feeds on the ideas and results of 

https://buxdu.uz
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various directions in mathematical analysis. The fractional calculus of functions of one and many variables 

continues to develop intensively at the present time, as evidenced by both a large stream of publications and 

international conferences specially devoted to questions of fractional calculus. It is possible that it is 

precisely the constant development of the theory of fractional integro-differentiation, and in recent decades 

its great branching, especially in the case of functions of many variables, that is the reason for the lack of 

monographs on this theory. Meanwhile, this circumstance could not but serve as a brake on the development 

of fractional calculus. A number of very significant and fundamental results have been published in original 

papers, many of which are difficult to access and little known. 

In this work, using the Fourier method and the Laplace transform, the solution of the Cauchy problem 

is found in explicit form for the inhomogeneous diffusion equation, which is represented using the 

Gerasimov-Caputo fractional derivative with respect to time. It is shown that the constructed solution is 

classical. 

Keywords: Gerasimov-Caputo fractional derivative, Mittag-Leffler function, Laplace transform, initial 

conditions, boundary conditions 

 

Kirish. Hozirgi kunda matematik fizika tenglamalarining kars tartibli differensial tenglamalari uchun 

qo‘yilgan boshlang‘ich chegaraviy masalalarni o‘rganish jadal rivojlanayotgan sohalardan biriga aylangan. 

Ko'plab ilmiy tadqiqotchilar kasr tartibli differensial tenglamalari va xusussiy hosilali differensial 

tenglamalar uchun to‘gri va teskari masalalar bilan shu‘gullanib kelishmoqda. Shuni ta'kidlash joizki, 

giperbolik, parabolik tenglamalarning haddan tashqari aniqlanishi bilan bog'liq masalalarga oid ko'pgina 

ilmiy tadqiqot ishlari [1]-[10] da keltirilgan. Kasr tartibli differensial tenglamalari uchun qo‘yilgan 

boshlang‘ich chegaraviy masalalar inson faoliyatining turli sohalarida, masalan, seysmologiya, foydali 

qazilmalarni qidirish, biologiya, kompyuter tomografiyasida paydo bo'ladi. So'nggi paytlarda issiqlik uzatish 

jarayonlarini boshqarish jadal sur'atlar bilan rivojlanmoqda. Shuning uchun issiqlik tenglamalari uchun to'g'ri 

va teskari masalalarni yechish eng muhim nazariy va amaliy ilmiy tadqiqotlardan biridir. 

Klassik integro-differensial to'lqin tarqalishi tenglamalari uchun teskari masalalar keng o'rganildi. Har 

xil turdagi etarli aniqlash shartlariga ega bo'lgan chiziqli bo'lmagan teskari koeffitsient masalalari ko'pincha 

adabiyotlarda topiladi [masalan, [11-17] va ulardagi havolalar]. [14-17] da teskari masala yechimining 

mavjudligi ham, yagonaligi ham isbotlangan. 

Quyidаgi Koshi masalasini qaraylik: 

 

 
bunda  Gerasimov-Kaputa ma‘nosidagi kasr tertibli hosila bo‘lib quyidagicha aniqlanadi: 

                           (3) 

bunda  

 
Riman-Liuvill ma‘nosidagi kasr tartibli integral Г(∙) Eylerning Gamma funksiyasi,  va  

yetarlicha silliq funksiyalar. 

  funksiya (1)-(2) masalaning klassik yechimi deyiladi, agarda  funksiya quyidagi 

shartlarni qanoatlantirsa:  

1.) ) 

2.) (1) tenglamani qanoatlantirsa  

3.) (2) boshlang‘ich shartini qonoatlantirsa. 

Dastlabki tushunchalar 

Foxning H-funksiyasi kasr tartibli hisobning maxsus funksiyalaridan bo‘lib, xususiy hollarda Mittag-

Leffler funksiyasini ifodalaydi. H funksiya Fox tomonidan kiritilgan bo‘lib Meyer funksiyasining 

umumlashmasini ifodalaydi. Ushbu ishda [8] adabiyotda  berilgan ta‘rif va xossalardan foydalanamiz. 

Bundan tashqari H-funksiya Mellin-Braus tipidagi integral bilan quyidagicha aniqlangan.  

= =              (5) 

bunda: 

⍬  
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bu yerda: 

 

 
Agar quyidagi shartlar bajarilsa (5) integral yaqinlashuvchi bo‘ladi. 

1.)  

 
bunda  

 

 
Fox ning -funksiyasi haqida to‘liqroq ma‘lumotlar [8] adabiyotda mavjud. Biz ushbu ishda quyida 

keltiriladigan Fox ning  -funksiyasida ba‘zi xossalardan va shakl almashtirishdan foydalanamiz. 

H-funksiya xossalari.  Quyidagi rekurent formulalar o‘rinli  [8]: 

=               (6) 

 

=                                           (7) 

 

Ta’rif []:  funksiyaning shakl almashtirishi quyidagicha aniqlanadi. 

 
bunda  Bessel funksiyasi bo‘lib quyidagi ko‘rinishga ega . 

 
Aytaylik C > 0 yoki  va . Agar   lar uchun quyidagi 

shartlar bajarilsa  

 va  

u holda 

 

 
Mittag-Leffler (M-L) ning ikki parametrli funksiyasi quyidagicha aniqlanadi [29] 

, 

bu yerda ,  M-L funksiyasi  ga bilan qisqarish mumkin 

,                                              (8) 

bu yerda . 

Xususan,   bo'lganda muntazam eksponensial funksiyani olishimiz mumkin. 

Umumlashtirilgan M-L funksiyasi va Fox H-funksiyasi o'rtasidagi munosabatga quyidagicha bo‘ladi. 

 
M-L funksiyasining m-tartibli hosilalari quyidagicha aniqlanadi: 
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,                      (9) 

integral o'zgarishlar. (1), (4) masalani hal qilish uchun biz Laplas va Furyeni qo'llashimiz kerak 

 funksiyani mos ravishda t > 0 va ga nisbatan o‗zgartirishlari: 

,               (10) 

               (11) 

va ularning  va  ga nisbatan teskari o‗zgarishlari: 

(12) 

Bu yerda    va 

  (13) 

To'g'ri va teskari Laplas va Furye almashtirishlarining xossalarini, masalan, [24] da topish mumkin. 

Aytaylik: 

 
Lemma 1. Ikki parametrli M-L funksiyasi uchun quyidagi Laplas almashtirishi o‘rinli [30]: 

 

bu yerda  

Lemma 2. Ixtiyoriy , ,  va  uchun quyidagi formula to‗g‗ri keladi [31]: 

  (14) 

bu yerda  Bessel funksiyasi va  M-L ning m-tartibli hosilalarini bildiradi 

funksiyasi. 

Bundan tashqari, M-L funksiyasining m-tartibli hosilalari Fox H funksiyasi bilan ifodalanishi mumkin: 

 
To’g’ri masalani tadqiqlash. 

Dastlab, (1) tenglamaga  o‘zgaruvchi bo‘yicha Laplas almashtirishini va  o‘zgaruvchi bo‘yicha 

Furye almashtirishini qo‘llaymiz, (2) shart uchun faqat  bo‘yicha Furye almashtirishini qo‘llaymiz. Bunda 

nomalum  funksiya o‘zining barcha hosilalari bilan ya‘ni ,  lar qulay tarzda berilgan. 

Bundan tashqari  va  funksiyalar ham yetarlicha qulay berilgan deb faraz qilinadi. 

Teorema: (1)-(2) ko‘rinishida berilgan Koshi masalasining klassik yechimi quyidagicha aniqlanadi. 

         (15) 

Bu yerda 

 

 
bunda  H-fox funksiyasi. 

Isbot: Aytaylik  funksiyasining o‘zgaruvchi bo‘yicha Furye almashtirishi  

 bilan belgilansin va u  funksiyaning Laplas almashtirishi  bilan 

belgilansin bunda Laplas almashtirish  o‘zgaruvchisi bo‘yicha. (1) tenglamaning ikkala tomoniga mos 

ravishda Furye va Laplas almashtirishini  va  o‘zgaruvchilar bo‘yicha qo‘llaymiz va quyidagi tenglamaga 

kelamiz. 

                       (15) 

(15) tenglamadan   funksiyasini topib olsak. 
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                           (16) 

(16) funksiyaga teskari Laplas almashtirishini qo‘llasak ushbu natijaga ega bo‘lamiz : 

 

  (17) 

Endi  (17) tenglikni ikkala tomoniga teskari Furye almashtirishini bajaramiz. 

 

     (18) 

Agar (17) finksiyaning ikkinchi qo‘shiluvchisidagi integral ostidagi  funksiya chegaralangan 

bo‘lsa u holda o‘rama ko‘rinishidagi integral tekis yaqinlashuvchi va (18) uchun esa integrallash 

o‘zgaruvchisini almashtirishimiz mumkin bo‘ladi. 

 

              (19) 

(19) tenglikning birinchi hadini qaraymiz. 

 

=  

=  

 
va (19) tenglikning ikkinchi qismini qaraymiz. 

 

 

 
Shunday qilib  funksiya quyidagi ko‘rinishda yoziladi. 

 
Endi ,  va  funksiyalar uchun baholarni qaraymiz. 

 
bunda       (  

 
bunda  

 
bunda       (  
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bu yerda  

 

Dastlab  va   larni hisoblaylik: 

 

 
bunda , 

 

 
bunda . 

 
 

 
Teorema isbotlandi.  
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Annotatsiya. Ushbu maqolaning umumiy mazmunida Cisco Packet Tracer dasturida IoT (Internet of 

Things) qurilmalar tarmog‗ini loyihalashga yo‗naltirish tahlillari singdirilgan. Maqola, IoT qurilmalar 

tarmog‘ining nima ekanligi, uning qanday tuzilishi va xususiyatlari, shuningdek, Cisco Packet Tracer 

dasturida tarmoqni loyihalash, tarmoqni sinash, tarmoqni nazorat qilish va tarmoq xavfsizligini ta‘minlash 

uchun qanday qadamlar bajarilishi ko‗rsatilgan. 

Kalit so‘zlar: IoT (Internet of Things), tarmoq, Cisco Packet Tracer, smart home. 

 

ПРОЕКТИРОВАНИЕ СЕТИ IOT УСТРОЙСТВ В ПРОГРАММЕ  

CISCO PACKET TRACER 

 

Аннотация: В этой статье рассказывается о программе Cisco Packet Tracer, которая 

внедряет анализ ориентации на проектирование сети устройств IoT (Интернет вещей). В статье 

показано, что такое сеть устройств Интернета вещей, какова еѐ структура и характеристики, а 

также какие шаги предпринимаются в программе Cisco Packet Tracer для проектирования сети, 

тестирования сети, мониторинга сети и обеспечения сетевой безопасности. 

Ключевые слова: IoT (Интернет вещей), сеть, Cisco Packet Tracer, умный дом. 

 

IOT DEVICE NETWORK DESIGN IN CISCO PACKET TRACER 

 

Abstract. In this article written about the Cisco Packet Tracer program  which inculcates analysis of 

orientation towards the design of the IoT (Internet of Things) device network. The article shows what the IoT 

network of devices is, what its structure and characteristics are, as well as what steps are taken in the Cisco 

Packet Tracer program to design a network, test a Network, Monitor a network, and ensure network 

security. 

Keywords: IoT (Internet of Things), network, Cisco Packet Tracer, smart home. 

 

Kirish. Dunyoda IoT (Internet of Things) qurilmalarining rivojlanishi kundan kunga jadallashib  

kelinmoqda. O‗zining ajoyib xususiyatlaridan kelib chiqib, IoT qurilmalari iste'molchilariga ko‗pgina 

afzalliklarni taqdim etadi. Ayniqsa xonadonlarda, IoT qurilmalaridan foydalanish, uni o'rganish va sinash 

yo'nalishida muhim ishlar olib borilmoqda. Ushbu ishda bizning maqsadimiz, IoT qurilmalar tarmog‗ini 

Cisco Packet Tracer dasturida loyihalash bo‗yicha ko‗nikmaga ega bo‘lishdir. Bu ishda, IoT qurilmalarining 

xususiyatlarini va tuzilishini o'rganib, ularning tarmoq ustida ishlaydigan usullarini va ularning tarmoqni 

sinash va loyihalash bo'yicha amaliy mashg'ulotlarini tahlil qilamiz. Buning natijasida, IoT qurilmalar 

tarmog‗ini loyihalash bo'yicha kerakli qadamlar haqida tushunchalar hosil qilinadi.[1,3]. 

Asosiy qism. Bugungi kunda IoT qurilmalari bir qancha sohada qo‗llab kelinmoqda, masalan: 

Umumiy sohalar (smart homes), Mashinlar va transport vositalari (smart cars and transportation), Tijorat 

(retail), Sog'lomlashtirish (healthcare), Ijtimoiy tarmoq (social network). 

IoT qurilmalari odamlarning hayoti va faoliyatini qanday soddalashtirishi mumkinligini bilish uchun 

buyumlar internetining sirlari va imkoniyatlarini texnik tushunish shart emas.  

IoT qurilmasi aslida bulutga ma'lumot yuboradigan mini-kompyuterdir. Keyin bulut ma'lumotni qayta 

ishlaydi va u bilan nima qilishni hal qiladi. Masalan, bulutli dasturiy ta'minot ma'lumotlar uzatilishiga qarab 

ogohlantirish yuborish, sensorni sozlash yoki bildirishnomani ko'rsatishni tanlashi mumkin. 

Aksariyat IoT qurilmalari dasturlashdan tashqari hech qanday odam kiritmasdan avtomatik ravishda 

ma'lumotlar bilan ishlash uchun ishlab chiqilgan. Biroq turli darajadagi funksionallikka ega foydalanuvchi 

interfeysi mavjud. Misol uchun, ba'zi vazifalar foydalanuvchilardan harakatlarni bajarish uchun "yaxshi" 

deyishlarini talab qilishi mumkin, boshqalari esa avtomatik ravishda vazifalarni bajarishi mumkin.  
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Foydalanuvchi interfeysi orqali foydalanuvchi sozlashlari IoT tizimi orqali qaytarib yuboriladi va 

qurilmaga keyin nima qilish kerakligini aytadi. Bu ogohlantirishga e'tibor bermaslik, anomaliyani yozish 

yoki xodimlarga xabar yuborish bo'lishi mumkin.  

IoT qurilmalari qanday ishlashini yaxshiroq tushunish uchun IoT tizimi qanday ishlashini ko'rib 

chiqaylik. To'rt komponent integratsiyalashgan IoT tizimini tashkil qiladi va IoT qurilmalariga o'z 

dasturlariga muvofiq vazifalarni bajarishga imkon beradi:  

 Sensorlar yoki qurilmalar 

 Ulanish 

 Ma'lumotlarni qayta ishlash 

 Foydalanuvchi interfeysi 

IoT qurilmalarining afzalliklari 

Xulosa qilishdan oldin, keling, IoT qurilmalarining ba'zi afzalliklari va kamchiliklarini qisqacha ko'rib 

chiqaylik. IoT qurilmalarining ba'zi afzalliklari quyidagilardan iborat: 

 Avtomatlashtirish. IoT qurilmalari foydalanuvchilarga operatsiyalar uchun muhim bo'lgan ko'plab 

zerikarli vazifalarni optimallashtirish imkoniyatini taklif qiladi, shunda xodimlar vaqtlarini boshqa ishlab 

chiqarish faoliyatiga sarflashlari mumkin. 

 Mijozlarga xizmat ko‘rsatish yaxshilandi. IoT qurilmalari tezroq roʻyxatdan oʻtish, 

soddalashtirilgan uchrashuvlarni sozlash va brendingiz uchun  obroʻ- eʼtiborni boshqarishga yordam 

beruvchi boshqa mijozlarga qaratilgan tadbirlarni yoqish orqali mijozlar tajribasini yaxshilashga yordam 

beradi. 

 Ulanish. IoT qurilmalari mustaqil emas. IoT qurilmasidan to'plangan ma'lumotlarga vakolatli 

foydalanuvchilar istalgan joydan kirishlari mumkin.  

 Resurs va aktivlardan yaxshiroq foydalanish. IoT qurilmalari ERP tizimiga ulanganda texnik 

xizmat ko‗rsatish va resurslarni rejalashtirish faoliyatini soddalashtiradi.  

 Yaxshilangan mahsuldorlik va aloqa. IoT qurilmalaridan to'plangan ma'lumotlar loyihalarni 

boshqarish vazifalarini va bir nechta joylarda tarqalgan jamoalar o'rtasidagi aloqani yaxshilashi mumkin.  

 Operatsiyalarni soddalashtirish va iqtisodiy samaradorlik. Xarajatlar, rejalashtirish, tashish va 

materiallar kabi narsalarni kuzatish va boshqarish IoT qurilmalari yordamida soddalashtirilgan.  

 Yaxshi sanoat xavfsizligi shartlari. IoT qurilmalari xavfli materiallarni kuzatish, mashinalarni 

tartibga solish va tashkilotlarga muvofiqlik standartlarini saqlashda yordam berishi mumkin.  

 Yaxshilangan marketing va biznesni rivojlantirish. IoT qurilmalaridan to'plangan ma'lumotlar 

foydalanuvchi kiritishi va mijozlar xatti-harakati asosida biznes qarorlarini bildirishi mumkin.  

IoT qurilmalarining kamchiliklari 

Boshqa tomondan, IoT qurilmalari uchun bir nechta kamchiliklar mavjud: 

 Kiberxavfsizlik muammolari. Mobil hujum har 39 soniyada amalga oshiriladi va ko'plab IoT 

qurilmalari infiltratorlarning tarmoqqa kirish yo'llarini oshiradi. 

 Standartlashtirishning yo'qligi. HIPAA muvofiqligini ta'minlashi kerak bo'lgan korxonalarga 

tegishli bo'lgan ma'lumotlarni boshqarish ustidan qat'iy nazoratni o'rnatish uchun tartibga soluvchi 

protokollar mavjud emas.  

 Tarmoq va quvvatga bog'liqlik. Quvvat va ulanish imkoniyatisiz IoT qurilmalari deyarli foydasiz.  

 Joylashtirish muammolari. IoT tizimini joriy etish yuqori narx yorlig'i va kompaniya bo'ylab 

o'qitish va resurslarni talab qiladigan keskin o'rganish egri chizig'i bilan birga keladi.  

Bu faqat bir necha misollar va IoT-quyidagi qurilmalar foydalanish sohasiga qarab juda kengroq. 

Bugungi kunda IoT-quyidagi qurilmalar foydalanish sohasi eng keng tarqalayotgan sohalaridan biri 

hisoblanadi [2]. 

Tarmoq, bir yoki bir nechta qurilmalar orqali bir-biriga bog‗liq, axborot almashinuvi yoki resurslarni 

almashinuvi qilish uchun qurilgan axborot tizimi hisoblanadi. Tarmoq dasturlari va serverlar, asosan, 

tarmoqda o‗tkazilayotgan axborot almashinuvi uchun ishlatiladi [3]. 

Cisco Packet Tracer dasturi, tarmoq tizimlari va ularning tuzilishini, xususiyatlarini tushunish va 

o'rganish uchun ishlatiluvchi yagona dastur hisoblanadi. Bu dastur tarmoq sozlamalari, virtual tarmoq 

vositalari, qurilmalar, tarmoq topologiyalari, tarmoq protokollari va boshqa tarmoq xususiyatlari haqida 

qiziqarli tajriba yaratish imkoniyatlarini beradi [4,5]. 

Cisco Packet Tracer dasturi talabalar, tarmoq administratorlari va hodimlari, hamda tarmoq 

sozlamalari yaratishni va o‗rganishni osonlashtiradi.  

Cisco Packet Tracer dasrturini ishga tushiramiz va qo‗yidagi ko‗rinishda tarmoq qurib olamiz: 
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1-rasm. Tarmoq ko’rinishi 

 

Wi-Fi routerga qurilmalarni kabel orqali bog‗laymiz va IoT qurilmalari uchun Wi-Fi signali 

tarqatamiz, signaldan foydalanib barcha IoT qurilmalarini Wi-Fi ga bog‗laymiz va quyidagi tarmoqni hosil 

qilamiz: 

 

 
 

2-rasm. Wi-Fi signalga IoT qurilmalarini bog‘lash 

 

IoT qurilmalarni boshqarish uchun, biz kompyuter Desktop menyusidan IoT Monitor qismini 

tanlaymiz va Serverimiz IP manziliga, yaratgan User name va Password orqali kiramiz: 

 

 
 

3-rasm. Serverga kirish oynasi 

 

Yakuniy natija ushbu ko‘rinishda bo‗ladi. Biz kompyuter IoT monitoridan qurilmalarni barchasiga 

buyruq berdik va endi biz masofadan turib serverga bog‘langan barcha IoT qurilmalarini boshqara olamiz. 
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4-rasm. Yakuniy natija. Barcha IoT qurilmalari ishlash jarayoni 

 

IoT qurilmalarini amaliyotga tatbiq etishda uning ba‘zi afzalliklari haqida tasavvurga ega bo‘lish 

foydalanuvchilarga qulayliklar yaratadi: 

Avtomatlashtirish. IoT qurilmalari foydalanuvchilarga operatsiyalar uchun muhim bo‗lgan ko'plab 

zerikarli vazifalarni optimallashtirish imkoniyatini taklif qiladi, shunda xodimlar vaqtlarini boshqa ishlab 

chiqarish faoliyatiga sarflashlari mumkin. 

Mijozlarga xizmat ko‗rsatish yaxshilandi. IoT qurilmalari tezroq roʻyxatdan oʻtish, soddalashtirilgan 

uchrashuvlarni sozlash va brendingiz uchun  obroʻ- eʼtiborni boshqarishga yordam beruvchi boshqa 

mijozlarga qaratilgan tadbirlarni yoqish orqali mijozlar tajribasini yaxshilashga yordam beradi . 

Ulanish. IoT qurilmalari mustaqil emas. IoT qurilmasidan to'plangan ma‘lumotlarga vakolatli 

foydalanuvchilar istalgan joydan kirishlari mumkin.  

Resurs va aktivlardan yaxshiroq foydalanish. IoT qurilmalari ERP tizimiga ulanganda texnik xizmat 

ko‗rsatish va resurslarni rejalashtirish faoliyatini soddalashtiradi.  

Yaxshilangan mahsuldorlik va aloqa. IoT qurilmalaridan to'plangan ma'lumotlar loyihalarni 

boshqarish vazifalarini va bir nechta joylarda tarqalgan jamoalar o'rtasidagi aloqani yaxshilashi mumkin.  

Operatsiyalarni soddalashtirish va iqtisodiy samaradorlik. Xarajatlar, rejalashtirish, tashish va 

materiallar kabi narsalarni kuzatish va boshqarish IoT qurilmalari yordamida soddalashtirilgan.  

Yaxshi sanoat xavfsizligi shartlari. IoT qurilmalari xavfli materiallarni kuzatish, mashinalarni tartibga 

solish va tashkilotlarga muvofiqlik standartlarini saqlashda yordam berishi mumkin.  

Yaxshilangan marketing va biznesni rivojlantirish. IoT qurilmalaridan to'plangan ma‘lumotlar 

foydalanuvchi kiritishi va mijozlar xatti-harakati asosida biznes qarorlarini bildirishi mumkin.  

Shu bilan birgalikda ilmiy tadqiqotlarimizning amaliy natijalarining ijobiy jihatlari bilan birgalikda 

ushbu maqolamizda uning ba‘zi kamchiliklari haqida to‘xtalishni joiz deb topdik. Boshqa tomondan, xolis 

olib qaralganda, IoT qurilmalari uchun bir nechta kamchiliklar mavjud: 

 Kiberxavfsizlik muammolari. Mobil hujum har 39 soniyada amalga oshiriladi va ko'plab IoT 

qurilmalari infiltratorlarning tarmoqqa kirish yo'llarini oshiradi. 

 Standartlashtirishning yo'qligi. HIPAA muvofiqligini ta'minlashi kerak bo'lgan korxonalarga tegishli 

bo'lgan ma'lumotlarni boshqarish ustidan qat'iy nazoratni o'rnatish uchun tartibga soluvchi protokollar 

mavjud emas.  

 Tarmoq va quvvatga bog'liqlik. Quvvat va ulanish imkoniyatisiz IoT qurilmalari deyarli foydasiz.  

 Joylashtirish muammolari. IoT tizimini joriy etish yuqori narx yorlig'i va kompaniya bo'ylab o'qitish 

va resurslarni talab qiladigan keskin o'rganish egri chizig'i bilan birga keladi.  

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, ushbu ishda Internet of Things (IoT) qurilmalarini tarmog‘ini 

loyihalash va ularni qo‘llanishni o'rganish mumkin. Cisco Packet Tracer dasturi IoT qurilmalari uchun 

yaxshi vositalardan biri hisoblanadi. Bu dastur IoT qurilmalari va ular bilan ishlashga virtual muhiti 

hisoblanadi. Bunda sodda loyihalar, tarmoqlar va komponentlarni jamlab yaratishingiz mumkin. Bu dastur 

yordamida, aqlli uy tarmog‘ini yaratish, loyihalash va tahlil qilishni o'rganish mumkin. 

Aqlli uyda qo'llanadigan IoT qurilmalarini tarmog'ini loyihalashni o'rganish, bizning tarmoq va 

qurilma tushunchalarimizni kengaytirish, tahlil qilish va muhim xususiyatlarni aniqlash uchun yaxshi bir 

imkoniyat beradi. 

https://buxdu.uz

https://www.getweave.com/reputation-management
https://tokenist.com/mobile-device-security/


EXACT AND NATURAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  15 
 

 

ADABIYOTLAR: 

 

1. https://www.techtarget.com/iotagenda/definition/Internet-of-Things-IoT 

2. Al-Fuqaha A., Guizani M., Mohammadi M., Aledhari M., & Ayyash M. (2015). Internet of things: A 

survey on enabling technologies, protocols, and applications. IEEE Communications Surveys & Tutorials, 

17(4), 2347-2376. 

3. Zhang Y., & Wang W. (2019). Research on the Internet of Things technology based on smart home. 

Journal of Physics: Conference Series, 1231(1), 012122. 

4. Li, X., Li, H., & Zhou, X. (2019). Design and implementation of a smart home system based on 

Internet of Things. International Journal of Online and Biomedical Engineering, 15(4), 29-39. 

5. Kharde R. S., & Sonawane R. R. (2016). Internet of Things: A review of applications in smart home 

and city. International Journal of Next-Generation Computing, 7(2), 51-61. 

 

 

 

https://buxdu.uz



EXACT AND NATURAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  16 
 

UO‘К:517.958 

 

O’ZGARMAS KOEFFITSIYENTLI TASHQI MANBAGA EGA INTEGRO-DIFFERENSIAL 

ISSIQLIK TARQALISH TENGLAMASIDAN XOTIRA FUNKSIYASINI ANIQLASH MASALASI 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada ikki o‘lchamli o‗zgarmas koeffitsiyentli integro-differensial issiqlik 

tarqalish tenglamasi uchun to‘g‘ri va teskari masala qaraldi. Avvalo, integro-differensial issiqlik tarqalish 

tenglamasi uchun boshlang‘ich chegaraviy masala qo‘yildi. Shundan so‘ng qo‘shimcha shart yordamida 

integral had ostidagi yadroni aniqlash bo‘yicha teskari masala qaraldi. Teskari masala yechimini 

mavjudligini ko‘rsatish uchun berilgan masalada yangi funksiya kiritib, berilgan masalaga yordamchi 

ekvivalent masala olindi. Yangi funksiyaga nisbatan olingan ekvivalent masalaning yechimi mavjudligi va 

yagonaligi isbotlandi. Bunda asosan integro -differensial tenglama uchun qo‘yilgan boshlang‘ich 

chegaraviy masala Grin funsiyasiga bog‘liq holda Puasson formulasi yordamida Volterra ikkinchi tur 

integral tenglamaga keltirildi. Ushbu Volterra ikkinchi tur integral tenglamasi va integro-differensial issiqlik 

tarqalish tenglamasi uchun yordamchi boshlang‘ich chegaraviy masala ekvivalent ekanligi ko‘ratildi. 

Volterra ikkinchi tur integral tenglamasi yechimi mavjudligi ketma-ket yaqinlashish yordamida, yechimning 

yagonaligi esa Gronoull integral tengsizligi yordamida isbotlangan.  

Integro-differensial issiqlik tarqalish tenglamasi uchun yordamchi boshlang‘ich chegaraviy 

masaladan qo‘shimcha shart orqali yadroni aniqlash bo‘yicha teskari masala tadqiq etildi. Bunda ham 

teskari masalaga nisbatan bu masalaga ekvivalent Volterra ikkinchi tur integral tenglamasi olindi. To‘gri va 

teskari masalalarga nisbatan olingan tenglamalar sistemasidan operator tenglamalar sistemasi tuzildi. 

Teskari masalaning yechimi mavjudligi va yagonaligi uchun asosiy teorema keltirildi. Siqiluvchan 

akslantirish prinsipiga ko‘ra operator tenglamalar sistemasining yechimi mavjudligi va yagonaligi global 

isbotlangan. 

Kalit so‘zlar: integro-differensial tenglamalar, Laplas operatori, Koshi masalasi, Volterra ikkinchi tur 

integral tenglamasi, Gronuolla — Bellman tengsizligi, ketma-ket yaqinlashish usuli, siqiluvchan akslantirish 

prinsipi. 

 

ЗАДАЧА ОПРЕДЕЛЕНИЯ ФУНКЦИИ ПАМЯТИ ИЗ 

ИНТЕГРОДИФФЕРЕНЦИАЛЬНОГО УРАВНЕНИЯ ТЕПЛООТДАЧИ С ВНЕШНИМ 

ИСТОЧНИКОМ И ПОСТОЯННЫМ КОЭФФИЦИЕНТОМ 

 

Аннотация: В данной работе рассмотрены прямая и обратная задачи для двумерного 

интегро-дифференциального уравнения распространения тепла с постоянными коэффициентами. 

Сначала исследуется начально-краевая задача для интегро-дифференциального уравнения 

распространения тепла. Далее исследуется обратная задача определения ядра интегрального члена 

с использованием дополнительного условия. Для того чтобы доказать существование решения 

обратной задачи, она сводится к вспомогательной задаче, эквивалентной данной задаче. Доказана 

теорема существования и единственности решения полученной эквивалентной задачи. При этом 

начально-краевая задача, которая была поставлена для интегро-дифференциального уравнения, 

была приведена к интегральному уравнению Вольтерра второго типа с помощью формулы 

Пуассона, связанной с функцией Грина. Показана эквивалентность полученного интегрального 

уравнения Вольтерра второго рода и вспомогательной начально-краевой задачи для интегро-

дифференциального уравнения теплопроводности. Существование решения интегрального 

уравнения Вольтерра второго рода было доказано методом последовательных приближений, а 

единственность решения — с помощью интегрального неравенства Гроноулла. 
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Исследована обратная задача определения ядра интегрального члена вспомогательной 

начально-краевой задачи для интегро-дифференциального уравнения распространения тепла по 

имеющейся дополнительной информации о решении прямой задачи. При этом было получено 

интегральное уравнение Вольтерра второго рода относительно обратной задачи. Система 

интегральных уравнений, полученных относительно прямой и обратной задачи, записывается в виде 

операторного уравнения. Приведена основная теорема существования и единственности решения 

обратной задачи. Принципом сжимаемых отражений доказана глобальная однозначная 

разрешимость обратной задачи.  

Ключевые слова: интегро-дифференциальные уравнения, оператор Лапласа, задача Коши, 

интегральное уравнение Вольтерра второго рода, неравенство Гронуолла-Беллмана, принцип 

сжимающих отображений. 

 

THE PROBLEM OF DETERMINING THE MEMORY FUNCTION FROM THE INTEGRO-

DIFFERENTIAL HEAT DISSIPATION EQUATION WITH AN EXTERNAL SOURCE WITH A 

CONSTANT COEFFICIENT 

 

Abstract: In this paper, direct and inverse problems for a two-dimensional integro-differential 

equation of heat propagation with constant coefficients are considered. First, we study the initial-boundary 

value problem for the integro-differential equation of heat propagation. Next, we study the inverse problem 

of determining the kernel of the integral term using an additional condition. In order to prove the existence 

of a solution to the inverse problem, it is reduced to an auxiliary problem equivalent to the given problem. 

The theorem of existence and uniqueness of the solution of the obtained equivalent problem is proved. In this 

case, the initial-boundary problem, which was posed for the integro-differential equation, was reduced to the 

Volterra integral equation of the second type using the Poisson formula associated with the Green's function. 

The equivalence of the obtained Volterra integral equation of the second kind and the auxiliary initial-

boundary value problem for the integro-differential equation of heat conduction is shown. The existence of a 

solution to the Volterra integral equation of the second kind was proved by the method of successive 

approximations, and the uniqueness of the solution was proved using the Gronoll integral inequality. 

The inverse problem of determining the kernel of the integral term of the auxiliary initial-boundary 

value problem for the integro-differential equation of heat propagation is studied, using the available 

additional information on the solution of the direct problem. In this case, the Volterra integral equation of 

the second kind was obtained with respect to the inverse problem. The system of integral equations obtained 

for the direct and inverse problems is written as an operator equation. The main existence and uniqueness 

theorem for the solution of the inverse problem is presented. The principle of compressible reflections is used 

to prove the global unique solvability of the inverse problem. 

Keywords: Integro-differential equations, Laplace operator, Cauchy problem, Volterra integral 

equation of the second kind, Gronwall-Bellman inequality, contraction mapping principle. 

 

Kirish. Hozirgi kunda Matematik fizika tenglamalari uchun teskari masalalarni o‘rganish jadal 

rivojlanayotgan sohalardan biriga aylangan. Ko'plab ilmiy tadqiqotchilar differensial tenglamalar va xususiy 

hosilali differensial tenglamalar uchun koeffitsiyentni hamda yadroni aniqlash bo‘yicha teskari masalalar 

bilan shu‘gullanib kelishmoqda. Shuni ta'kidlash joizki, giperbolik, parabolik tenglamalarning haddan 

tashqari aniqlanishi bilan bog'liq masalalarga oid ko'pgina ilmiy tadqiqot ishlari [1]-[13] da keltirilgan. 

Teskari muammolar inson faoliyatining turli sohalarida, masalan, seysmologiya, foydali qazilmalarni 

qidirish, biologiya, kompyuter tomografiyasida paydo bo'ladi. So'nggi paytlarda issiqlik uzatish jarayonlarini 

boshqarish jadal sur'atlar bilan rivojlanmoqda. Shuning uchun issiqlik tenglamalari uchun to'g'ri va teskari 

masalalarni yechish eng muhim nazariy va amaliy ilmiy tadqiqotlardan biridir. 

[14]-[19] va boshqalarga ishlarda tenglamaning bosh qismidagi noma‘lum koeffitsiyent va integral 

had yadrosini aniqlash bo‘yicha teskari masalalari turli yo‘nalishlarda o‗rganilgan. Bu masalalar nochiziqli 

bo‗lib, noma‘lum funksiyalar tenglamada hosila ko‗rinishida yuzaga keladi, bu esa ularni o‗rganishda asosiy 

qiyinchilik hisoblanadi. Qoidaga ko'ra, bunday masalalarni funksional analizning yechuvchanlik teoremalari 

qo'llanilishi mumkin bo'lgan chiziqli bo'lmagan operator tenglamalariga keltirish mumkin. Koeffitsiyentning 

yagonaligini isbotlash ko'pincha o'ng tomonni topish bo'yicha chiziqli teskari masalani yagonaligini tadqiq 

etishga tushurilishi mumkin.  

Quyidagi tenglama uchun  Koshi masalasini qaraylik: 
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boshlang`ich shart 

                                     (2) 

(1)-(2) Koshi masalasi. Bu yerda Laplas operatori, da aniqlangan silliq funksiya, 

- o`zgarmas son. 

Teskari masala: (1)-(2) masala yechimi orqali aniqlanuvchi  funksiya va 

                                        (3) 

 shart yordamida  ni aniqlash masalasi.  Biz (1)-(3) masalada keyinchalik qulay bo`lishi 

uchun quyidagilarni bajaramiz. Avvalo (1) tenglamaning har ikkala tomoniga Laplas operatorini qo`llaymiz. 

 
Oxirgi tenglikni  bo`yicha differensiallaymiz: 

 
Quyidagicha yordamchi funksiya kiritamiz: . (1)-(3) masalani ushbu funksiyaga nisbatan 

yozib olamiz. Bunda (1)- tenglama  

 
(2)-boshlang`ich shart:  

     .                              (5) 

(3) qo`shimcha shartni yangi kiritilgan funksiya uchun aniqlaymiz. Buning uchun (1) tenglamani  

bo`yicha differensiallaymiz.  

 
So`ngra  da (3)-shartga mos quyidagi  ga nisbatan qo`shimcha shartni olamiz. 

 

 

bu yerdan 

 
Berilgan funksiyalarga nisbatan quyidagi shartlar bajarilsin 

                                   (7) 

(1) - (3) masalaga ekvivalent bo`lgan (4)-(6) masalani oldik.  

 (5) va (6) dan quyidagini olamiz. 

. 

(1)-(3) masala yechimining mavjud va yagonaligini o`rganishda dastavval, (4)-(6) masala yechimining 

mavjud va yagonaligini aniqlash bilan shug`ullanamiz.  

(4) - (6) masala yechimini o`rganishda, avvalo (4)-(5) to`g`ri masala yechimini topamiz. Buning uchun 

Puasson formulasidan foydalanib, (4) - (6) tenglamani integral tenglamalar sistemasi bilan almashtiramiz. 

 

 
Bu yerda: 
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 tenglamaning fundamental yechimi 

 

bunda  

(6) va (8) tengliklardan  uchun  tenglamani olamiz: 

 

 

 
Bu yerda: 

 

 
Quyidagi funksiyalar sinfini kiritamiz  mos ravishda  va 

 da uzluksiz va chegarangan funksiyalar sinfini belgilaymiz. 

Ushbu sinflardagi normalarni aniqlaymiz: 

,   , . 

1 - teorema. Faraz qilaylik,  va  bo‘lib 

(7) shart bajarilsin. U holda funksiyalar sinfida (4), (5) masalaning yagona yechimi mavjud. 

(Bunda   da  bo‘yicha ikki marta va  bo‘yicha bir marta 

uzluksiz differensiallanuvchi bo‘lgan funksiyalar sinfi.) 

Isbot.  (8) tenglamada  almashtirish bajaramiz va quyidagi tenglamaga kelamiz: 

 

 
bu yerda  

 

 

 

 
(10) tenglamaning yechimi mavjudligini ketma – ket yaqinlashish metodi yordamida ko‘rsatamiz. 

Quyidagicha ketma-ketlik tuzamiz: 
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(11) ketma-ketlikdan quyidagi funsional qator tuzamiz: 

 
(12) funksional qator tekis yaqinlashuvchi bo‘lsa (10) Volterra ikkinchi tur integral tenglamasining 

yechimi mavjud bo‘ladi.  

Biz (12) funksional qator tekis yaqinlashuvchiligini tekshiramiz.  

(11) ketma--ketlik hadlarini baholash uchun bizga ba'zi bir baholar kerak, biz  

sohada quyidalarni keltiramiz 

 

 

 

 

 

 

 
(13) tengliklarni  bo‘yicha differensiallaymiz 

 
Quyidagi belgilashlarni kiritamiz: 

 

 

 
1-lemmaning shatlaridan gerilgan funksiyalarga ko‘ra   bo‘ladi. (11) ketma-

ketlikning hadlarini baholarini hisoblaymiz: 
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Ushbu baholardan quyidagi majoranta qator tuzamiz: 

 
Ushbu sonli qator yaqinlashuvchi va qator yig‘indisi 

 

 
Demak, Veyershtrass alomatiga ko‘ra (12) funksional qator tekis yaqinlashuvchi. Bundan esa (10) 

Volterra ikkinchi tur integral tenglamasining yechimi mavjud bo‘lishi kelib chiqadi. 

Yechimning mavjudligini isbotlagandan so‘ng, uning yagonaligini isbotlaymiz. (10) Volterra ikkinchi 

tur integral tenglamasining yechimi yagonaligini isbotlaymiz. Buning uchun teskarisini faraz qilamiz: (10) 

integral tenglamasining yechimi yagona bo‘lmasin.  va  lar (10) integral tenglamasining 

yechimlari bo‘lsin. U holda  va  lar (10) tenglamani qanoatlantiradi 
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Bu integral tenglamalarning yechimlari ayirmasini  bilan belgilash 

kiritamiz. U holda yuqoridagi integral tenglamalardan  

 
ekanligi kelib chiqadi.  sifatida  

 
baholash olamiz. (14) integral tenglamaning  da baholaymiz va quyidagi integral tengsizlikni 

olamiz: 

 
Gronuolla — Bellman tengsizligiga ko‗ra, oxirgi integral tengsizlik faqat  yechimga ega. 

Bundan esa  sohada  yoki  ekanligi kelib chiqadi. Shunday qilib (1) 

integral tenglama yagona yechimga ega ekan.  Teorema isbotlandi. 

Agar  orqali  da chegaralangan va to‘rtinchi tartibli hosilalari bilan uzluksiz 

differensiallanuvchi bo‘lgan funksiyalar fazosini belgilaymiz.  funksiya uchun quyidagi 

normani qaraymiz 

 
 va  normalarning har biri  normadan kichik. Keyingi ishlarda 

quyidagi belgilashni olamiz:  

Endi teskari masalaning yagona yechimi mavjudligini isbotlaymiz. (8) va (9) integral tenglamalarni 

operator tenglama  ko‘rinishda yozamiz: 

 
bunda , operator, (8) va (9) integral tenglamalarning 

o‘ng tomoni bilan aniqlanadi. 

 

 

 

 

 
Bunda  
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Teorema 1.  Faraz qilaylik,  va  funksiyalar 1 lemmaning shartlari va 

munosabatlarini qanoatlantirsin. U holda  uchun  operator tenglama yagona yechimga ega 

bo‘ladi. 

Isbot: (14) operator tenglama ozod hadi va o‘ng tomoni uchun quyidagi vektor funksiyani qaraymiz 

 

Bu vektor funksiya uchun ushbu normani kiritamiz 0 0( ) ( )
1 2

max iT T
B D B D

i

g g
 

 , 

( , ) ( ),0hg x t B D h T   nomalum vektor funksiya uchun quyidagi vaznli normani kiritamiz: 

  1 2 1 2( ) ( ) 0,

( , ) (0. )

( , ) max ( , ) , ( ) max , , 0.sup sup
T h

T

t t

B D B D B h

x t D t T

g x t g x t e g t e g g
     

 

  
   

  
 Keyinchalik,  musbat parametrni tanlaymiz.  

Operator (14) uchun siquvchan akslantirish prinsipidan foydalanamiz. 0 0 ( )
( , ),

TB D
G g g    

to‘plamni kiritamiz. ( , )g x t  funksiya  0 ( )TB D
g g    tengsizlikni qanoatlantiradi. Takidlash joizki, agar 

0( , ) ( , )g x t G g   bo‘lsa, 0 ( )TB D
g g    tengsizlik bajariladi. Bundan 

( )
2 .

TB D
g   Dastlab  

operator 0( , )G g   o‘ziga akslantirishini ko‘rsatamiz, ya‘ni  son uchun 0( , ) ( , )g x t G g   dan 

0( , ) ( , )Аg x t G g   b‘lishini ko‘rsatamiz. 

Shu maqsadda, biz quyidagi baholashlarni amalga oshiramiz: 

 

 

 

 

 

 

 

 
Oxirgi ifodaning birinchi va ikkinchi qo‘shiluvchilarini  va  oraqali belgilaymiz. Har qaysi 

integrallarning baholarini olamiz. 
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Bundan esa  kelib chiqadi.   

bo‘lishi uchun   bo‘lishi kelib chiqadi. bundan .  operatorning 

ikkinchi kompanentasini baholaymiz. 

 

 

 

 

 

 

 
Oxirgi tengsizlikning o‘ng tomonidagi har bir qo‘shiluvchilarni  orqali belgilab olamiz 
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Bu yerdan 

 

 
Agar  shart bajarilsa,  o‘rinli bo‘ladi. Demak, 

 bo‘lganda  bo‘ladi. Shunday qilib, agar 

 deb tanlab olsak,  operator  sharni o‘ziga akslantiradi. 

Endi  operator  sharda siqiluvchan akslantirishning ikkinchi shartini tekshiramiz.  

sharda ixtiyoriy  ikkita element qaraymiz. Quyidagi baholashlarni olamiz: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://buxdu.uz



EXACT AND NATURAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  26 
 

Agar  deb olsak,  operator  sharda siqiluvchan akslantirishning 

ikkinchi shartini qanoatlantirishi kelib chiqadi. Banax prinsipiga ko‘ra  operator  sharda yagona 

qo‘zg‘almas nuqtaga ega. Teorema isbotlandi. 
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KO’P O’LCHAMLI KASR TARTIBLI TO’LQIN TENGLAMASI UCHUN QO’YILGAN 

KOSHI MASALASINING YECHILUVCHANLIGI 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada n-o‘lchamli kasr tartibli diffuziya-to‘lqin tenglamasining yechimini 

qurish masalasi ko‘rilgan. Tenglamaga boshlang‘ich shart (Koshi sharti) qo‘yilgan bo‘lib, boshlang‘ich 

shartli masala hosil qilingan. Ushbu masalani tadqiq qilishda zamonaviy matematikaning ajoyib 

mexanizmlaridan bo‘lgan Laplas va Furyening to‘g‘ri va teskari almashtirishlaridan foydalanilgan. 

Berilgan boshlang‘ich shartlar yordamida yechim topilib, yechimning tenglamani qanoatlantirishi 

ko‘rsatilgan. 

Kalit so’zlar. Kaputo kasr hosila, Foxning H-funksiyasi, Xankel almashtirishi, Mittag-Lefler 

funksiyasi, Laplas almashtirishi, Furye almashtirishi, Rayt funksiyasi. 

 

РАЗРЕШИМОСТЬ ПОЗИЦИОНИРОВАННОЙ ЗАДАЧИ КОШИ ДЛЯ 

МНОГОМЕРНОГО ВОЛНОВОГО УРАВНЕНИЯ ДРОБНОГО ПОРЯДКА 

 

Аннотация: В статье рассматривается задача нахождения решения n-мерного 

диффузионно-волнового уравнения дробного порядка.  При этом на уравнение поставлено начальное 

условие (условие Коши), и рассматрена задача Коши.  При исследовании этого вопроса 

использовались преобразования Лапласа и Фурье, являющиеся удивительными механизмами 

современной математики.  Решение найдено при заданных начальных условиях и показано, что 

решение удовлетворяет уравнению. 

Ключевые слова: дробная производная Капуто, H- функции Фокса, преобразований Ханкела, 

функции Миттаг-Лефлера, преобразования Лапласа, преобразования Фурье, функции Райта. 

 

SOLUBILITY OF THE POSITIONED CAUCY PROBLEM FOR THE 

MULTIDIMENSIONAL FRACTIONAL-ORDER WAVE EQUATION 

 

Abstract: This article considers the problem of determining the solution of the n-dimensional 

fractional diffusion-wave equation.  In this case, an initial condition (Cauchy condition) was imposed on the 

equation, and an initial conditional problem was created.  In researching this issue, Laplace and Fourier 

transformations, which are amazing mechanisms of modern mathematics, were used.  A solution is found 

using the given initial conditions and it is shown that the solution satisfies the equation.  

Keywords: Caputo fractional derivative, Fox H-function, Hankel transform, Mittag-Lefler function, 

Laplace transform, Fourier transform, Wright function. 

       

Kirish. Ushbu maqolada kasr tartibli diffuziya-to‘lqin tenglamasi qaralgan. Kasr tartibli diffuziya-

to‘lqin tenglamalar bilan A.N.Kochubei va Yuri Luchkolar ish olib borgan. Ushbu  Maqolada A.Kilbasning 

kitobida keltirilgan asosiy tushuncha va formulalardan foydalanib hisoblashlar olib borilgan.   

                                                      (1) 

                          ,                        

                                                (2) 

 bu yerda  ,  ˗ Kaputo ma‘nosidagi kasr hosila va u quyidagi tenglik yordamida 

aniqlanadi: 

                                     (3) 

Fоksning funksiyаsi. 
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≡ : -funksiyа,                (4) 

bu yerda , , ,   𝜖 ,  

 
Ta’rif 1.3.1. Mellin-Barnes ma‘nоsidagi ushbu 

                  ds,                                                 (5) 

integralga H-funksiyа deyiladi, bu yerda ℂ  kоmpleks tekisligidagi trayektоriya, i= , z≠0, 

= , 

                                                     (6) 

kоnturni ),  funksiyaning barcha qutb nuqtalarini ), 

 ning qutb nuqtalaridan ajratib,  dan   gacha integrallanadi. Bu yerda , . 

H-funksiyaning xossalari. Quyidagi xossalar o‘rinli: 

-xossa.  

da: ,    (7) 

-xossa. 

                                                  (8) 

H-funksiyaning Xankel almashtirishi. 

Ta’rif:   funksiyaning Xankel almashtirishi deb quyidagi integral tushuniladi 

                                      (9) 

Teskari Xankel almashtirishi esa  

                                        (10) 

Integral yordamida beriladi, bu yerda birinchi tur Bessel funksiyasi va u quyidagicha 

aniqlangan  

                                                                 (11) 

Faraz qilaylik,  yоki  va  bо‗lsin. Undan tashqari  va 

 uchun quyidagi shartlar о‗rinli bо‗lsin:  

 
va 

 
U hоlda,  uchun  

             (  12) 

fоrmula о‗rinli. 

Mittag-Lefler (M-L) funksiyasi va uning H-funksiya orqali ifodalanishi. 

Ikki parametrli M-L funksiyasi quyidagi qator ko‘rinishida beriladi: 

                                                       (13) 

bu yerda  

M-L funksiyasining tartibli hosilasi 

  ( )=                           (14) 
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Aytaylik,  funksiya  o‘zgaruvchi bo‘yicha  funksiyaning Furye 

almashtirishi va  funksiya esa   o‘zgaruvchi bo‘yicha  funksiyaning Laplas 

almashtirishi bo‘lsin.  

 (15) 

            (16) 

Xuddi shunday o‘zgaruvchilarga mos Laplas va Furyening teskari almashtirishlari     

=     (17) 

bu yerda      

       =     (18) 

integrallar yordamida beriladi. 

Ikki parametrli Mittag Leffler funksiyasining Laplas almashtirishi uchun 

          (19) 

tenglik o‘rinli, bu yerda | . 

Ixtiyoriy va  lar uchun  

= (20) 

formula o‘rinli  Bu yerda    Bessel funksiyasi va  tartibli M-L  funksiyasi Foxning  

funksiyasi orqali 

                                                  (21) 

(21) ayniyatni e‘tiborga olib (20) tenglikni quyigacha tasvirlash mumkin.  

 = 

 (22) 

(1) tenglamaga   o‘zgaruvchi bo‘yicha Laplas va  o‘zgaruvchi bo‘yicha Furye almashtirishini 

qo‘llash natijasida quyidagi hosil qilinadi. 

( ) - ( ) - ( ) = (( ) +  ,  

(2) boshlang‘ich shartlarni e‘tiborga olib, oxirgi trenglamadan 

(( ( (  

                                ( )= ( + ( +                                   (23) 

kelib chiqadi 

( ) yordamida aniqlangan (23) tenglikning har ikkala tomoniga teskari Laplas almashtirishini 

amalga oshiramiz. (19) tenglikdan foydalanib (23) tenglikka teskari  Laplas almashtirishini qo‘llab, 

quyidagini hosil qilamiz: 

  ( )= ( (  

                                          (24) 

 

(24) tenglik yordamida aniqlangan ( )funksiyaga o‘zgaruvchisi bo‘yicha teskari Furye 

almashtirishini qo‘llaymiz. (22) ayniyat  va Xankel almashtirishidan foydalangan holda  (24) tenglikdan 

=                            

 + 

 .   
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ni olamiz. Soddalik uchun oxirgi tenglikni quyidagi ko‘rinishda qaytadan yozib olamiz 

    +  +  

                                                            (25) 

bu yerda 

,j=1,2                    (26) 

                                       

(27) 

Keyingi tadqiqotlarimizda topilgan (25) funksiyaning (1)-(2) masalaning yechimi bo‘lishligini 

ko‘rsatamiz. 

Dastlab xususiy holda (  da) (25) yechim Puasson formulasi va Dalamber yechimi bilan ustma-

ust tushishini ko‘rsatamiz. Haqiqatan ham, holda    va  fundamental 

yechimlarni Rayt funksiyasi orqali quyidagicha tasvirlash mumkin: 

                                     (28) 

                                                                       (29) 

 holda tabiiyki,  masalada bitta boshlang‘ich shart ishtirok etadi va unga mos 

keladigan  fundamental yechim  

= exp{- } 

ni hisobga olganda quyidagi ko‘rinishni oladi 

= = 

                    = exp{- } 

bu esa Puasson yadrosining o‘zidir. Xuddi shunday ko‘rsatish qiyin emaski 

                         exp{- }                                                       (30) 

Natijada, Puasson integral formulasini olamiz 

 da 

 

 

 

limitik munоsabatning о‗rinli ekanligi va ,  funksiyаlarning aniqlanishidan  

                                              (31)  

bо‗lishini tоpamiz. Undan tashqari (13) va         munоsabatdan  

                                                             (32) 

bо‗lishi kelib chiqadi, bu yerda  Dirakning delta funksiyаsi. 

Xulosa. Ta’rif  

                                                                                                                 (33) 

(33) bilan aniqlanuvchi va  uchun 

                                         

(33) tenglik bilan aniqlangan funksiyаga Dirakning delta funksiyаsi deyiladi. 

               (31) va (32) munоsabatlarni inоbatga оlib, (25) integral tеnglаmаni  
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kо‗rinishda tasvirlash mumkin. Bu esa klassik tо‗lqin tеnglаmаsiga qо‗yilgan Kоshi masalasi uchun 

Dalamber fоrmulasi.  
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ЧИСЛЕННОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ЗАКРУЧЕННЫХ СТРУЙНЫХ ТЕЧЕНИЙ ПРИ 

РАЗЛИЧНОЙ СТЕПЕНИ ЗАКРУТКИ НА ОСНОВЕ ДВУХ-ЖИДКОСТНОЙ МОДЕЛИ 

ТУРБУЛЕНТНОСТИ 
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Аннотация. В данной статье проводится исследование закрученной струи на основе двух-

жидкостной модели турбулентности. Данная задача, несмотря на еѐ простоту, является 

достаточно сложной проблемой для многих моделей турбулентности. Данная модель выведена на 

основе динамики двух жидкостей. В данном исследовании показано, что разработанная двух-

жидкостная модель способна адекватно описывать сложные анизотропные турбулентности. 

Полученные численные результаты сопоставлены с опытными данными из базы данных ERCOFTAC. 

Показано, что результаты двух-жидкостной модели, несмотря на использование довольно грубой 

расчѐтной сетки, удовлетворительно согласуются с экспериментальными данными. 

Ключевые слова: закрученная струя, двух-жидкостная модель, схема против потока, степень 

закрутки, равномерная сетка. 

 

IKKI SUYUQLIK TURBULENTLIK MODELI ASOSIDA TURBUL DARAJALI AYLANGAN 

JET OQIMLARI SONINI TEKSHIRISH 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada aylanma oqim jarayonining  ikki suyuqlik turbulentlik modeli 

yordamida olingan tadqiqot natijalari keltirilgan.  Ushbu masala soddadek ko‘ringani bilan ko‘pgina 

turbulentlik modellari uchun muammolar tug‘diradi. Tadqiqotda qo‘llanilayotgan model ikki suyuqlik 

dinamikasi asosida keltirib chiqarilgan. Ushbu tadqiqotda ikki suyuqlik modelining murakkab turbulent 

anizotropik jarayonlarni ham modellashtirish mumkinligi ko‘rsatilgan. Olingan sonli natijalar ERCOFTAC 

ma‘lumotlar bazasidagi tajriba natijalari bilan solishtirilgan. Ikki suyuqik modelidan foydalangan vaqtda 

nisbatan qo‘pol hisoblash to‘rlaridan foydalangan vaqtda ham tajriba qiymatlariga yaqin natijalar olinishi 

mumkinligi ko‘rsatilgan. 

Kalit so’zlar: aylanma oqim, ikki suyuqlik modeli, oqimga qarshi sxema, aylantirish darajasi, teng 

qadamli to‘r. 

 

NUMERICAL INVESTIGATION OF SWIRLING JET FLOWS WITH DIFFERENT 

DEGREES OF SWIRLING BASED ON A TWO-LIQUID TURBULENCE MODEL 

 

Abstract. In this article, a swirling jet is studied on the basis of a two-fluid turbulence model. This 

task, despite its simplicity, is quite a difficult problem for many turbulence models. This model is derived 

based on the dynamics of two-liquids. These papers also show that the developed two-fluid model is able to 

adequately describe complex anisotropic turbulence. The numerical results obtained are compared with 

experimental data from the ERCOFTAC database. It is shown that the results of the two-fluid model, despite 

the use of a rather coarse computational grid, are in satisfactory. 

Keywords: swirled jet, two-fluid model, counter-flow scheme, degree of twist, uniform mesh. 
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Введение. Закрученные потоки в связи с их многочисленными практическими приложениями 

представляют собой важный раздел современной гидродинамики. Сложность этих течений 

стимулирует использование при их изучении самых современных методов исследования. 

Повсеместно осваиваемые методы численного моделирования, различные тонкие методы измерений, 

в том числе и бесконтактные, которые перестают быть достоянием отдельных исследовательских 

лабораторий, получают всѐ более широкое распространение и позволяют надеяться на значительный 

прогресс в изучении и предсказании свойств сложных гидродинамических процессов, в том числе и 

течений с закруткой [1,2]. Закрученные течения широко распространены. Они наблюдаются во 

многих явлениях природы и часто используются в технике. В качестве примера можно указать на 

циклоны и торнадо в атмосфере, на водовороты в реках и водоѐмах, на вихревой след, оставляемый 

крылом самолета, на сепараторы и теплообменные аппараты циклонного типа, на дождевальные и 

разбрызгивающие удобрения сельскохозяйственные машины, на струйные насосы и химические 

реакторы с вихревым течением. Даже при анализе полѐта бумеранга и пчелы используется элементы 

теории закрученных течений. В технических устройствах с горением интенсивно используется 

существенное и благоприятное воздействие, оказываемое закруткой подводимых потоков воздуха и 

топлива на стабилизацию и интенсификацию процесса горения, для обеспечения эффективного и 

экологически чистого сжигания топлива в самых различных практических областях: в бензиновых и 

дизельных двигателях, в газовых турбинах и газотурбинных двигателях, в промышленных топках, 

котлах, а также в ряде других нагревательных систем. Как показывают экспериментальные 

исследования, закрутка радикальным образом влияет на поле течения – такие важные его свойства и 

характеристики, как распространение и затухание струй и эжекция вещества струей в инертных 

потоках, размеры и форма пламени и интенсивность горения в реагирующих потоках, существенно 

зависят от степени закрутки, сообщѐнной потоку [3,4]. 

Влияние начальной закрутки потока на поле течения резко возрастает при увеличении степени 

закрутки (выраженной параметром закрутки S или углом установки лопаток ). Влияние слабой 

закрутки (S<0.4) сводится к увеличению ширины свободной или ограниченной струи. Увеличение 

ширины струи и уменьшение скорости в струе происходят интенсивнее при увеличении степени 

закрутки [5-8]. Для прикладных задач с горением одним из наиболее существенных и полезных 

явлений в закрученных струйных течениях можно считать существование рециркуляционной зоны, 

образующейся в центральной части при сверхкритических значениях параметра закрутки (S=0.6 для 

закручивающих устройств с прямым выходом). Численные исследования закрученных потоков со 

стандартными моделями турбулентности с двумя уравнениями k-ε показали, что эти модели могут 

существенно недооценивать скорости смешивания, поэтому для улучшения результатов интенсивно 

проводятся модификации существующих моделей [9-12, 26]. Такие методы как прямое численное 

моделирование (Direct Numerical Simulation (DNS)) и метод моделирования крупных вихрей (Large 

Eddy Simulation (LES)) трудоѐмкие, и использование их для решения сложных инженерных задач 

аэродинамики требуют высокоскоростных вычислительных машин. Поэтому их широкое 

практическое применение связано с развитием компьютерной техники и по оценкам специалистов 

может начаться лишь в конце нынешнего столетия. Поэтому в ближайшее время основным рабочим 

инструментом для решения прикладных задач аэродинамики всѐ ещѐ будут оставаться 

полуэмпирические методы.  

Ещѐ одним подходом к описанию турбулентности является, так называемый двух-жидкостный 

подход. Данный подход был предложен Сполдингом [13-14]. С помощью данного подхода в работах 

[15] исследовались неустойчивость Рэлея – Тейлора, в [16] процесс горения, в [17] турбулентные 

стратифицированные течения, в [18] ограниченное и свободное турбулентные сдвиговые течения и 

т.д. Дальнейшее развитие двух-жидкостного подхода продемонстрировано в работах [19-20]. В этих 

работах представлена способность двух-жидкостного подхода с большой точностью описывать 

турбулентные процессы переноса импульса и тепла в анизотропных турбулентных течениях. 

Поэтому целью данной работы является применение двух-жидкостной модели для исследования 

такой сложной задачи, как закрученной струи. Полученные численные результаты сопоставляются с 

экспериментальными данными из базы данных ERCOFTAC [21]. 

Постановка задачи. 

Система уравнений несжимаемой турбулентной струи в двух-жидкостной модели имеет 

следующий вид: 
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Двух-жидкостная модель будет использована для исследования закрученной струи, 

истекающая в затопленное пространство. Известно, что закрученная струя характеризуется такими 

параметрами как степень закрутки S и число Рейнольдса Re. В рассматриваемой задаче закрученная 

струя истекает в затопленное пространство из круглого сопла и эти параметры равны 
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Здесь RD,  - диаметр и радиус сопла, 0U  - максимальная продольная скорость потока на выходе 

из трубы,  - кинематическая вязкость, 00 , VV z  - продольная и тангенциальная скорости потока на 

выходе из сопла.  

Для исследования осесимметричной закрученной струи запишем систему уравнений (1) в 

цилиндрических координатах:  
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Экспериментальные значения параметров потока на срезе сопла аппроксимировались 

следующими выражениями: 
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Относительные скорости на выходе из сопла были равны: 
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Для расчѐтов использовалась сетка размером 250х250 с шагами  . 

Уравнения в безразмерный вид приводились соотнесением всех скоростей к 
0U , а пространственные 

масштабы к радиусу трубы. Интегрирование по времени проводилось безразмерным шагом 02.0t . 

Для обеспечения устойчивости при решении уравнений системы (3) в конвективных членах 

использована явная разностная схема против потока Леонардо QUICK [22], а для диффузионных 

членов использовалась центральная разность в неявном виде.  Известно, что схема Леонардо QUICK 

имеет третьего порядка точности для структурированных расчѐтных сеток. Следовательно, расчѐтная 

схема имела точность первого порядка по времени и второго по пространству. Для реализации полу-

неявной схемы использовался метод прогонки. Связь между давлением и скоростями проводилась 

процедурой SIMPLE [23], где был использован итерационный метод нижней релаксации [24].  

Численные результаты и обсуждение. 

На рисунке 1 показаны численные результаты для безразмерной осевой продольной скорости в 

зависимости от расстояния до среза сопла [25]. Здесь также представлены опытные данные из [21] 

для профилей безразмерной осевой скорости при закрутке S=0.36. Из рисунка видно, что 

соответствие полученных результатов к опытным данным удовлетворительное. 

 
 

Рисунок 1. Безразмерная осевая продольная скорость в зависимости от расстояния  

до среза сопла 

 

На рисунке 2  показаны результаты двух-жидкостный модели. Здесь также представлены 

опытные данные из [21] для профилей безразмерной осевой скорости при закрутке S=0.23. 

На рисунке 3 a) и б) приводятся результаты профиля продольной скорости при малой закрутке. 

На рисунке 4 a) и б) приводятся результаты профиля продольной скорости при умеренной 

закрутке. 

Аналогичные результаты для профиля тангенциальной при большой степени закрутки 

представлены на рисунке 5. Известно, что для получения удовлетворительных результатов для 

закрученных потоков необходимо сгущение расчѐтной сетки как в продольном, так и в радиальном 

направлениях. 
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Рисунок 2. Безразмерная осевая продольная скорость в зависимости от расстояния  

до среза сопла 

 

a) б) 

 
 

Рисунок 3. Профиль продольной скорости при малом степени закрутки 

 

a) б) 

 
Рисунок 4. Профиль продольной скорости при умеренном степени закрутки 
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Рисунок 5. Профиль продольной скорости при большом степени закрутки 

 

Заключение. В работе для исследования закрученной струи использована двух-жидкостная 

модель турбулентности. Полученные результаты показывают, что модель турбулентности способна 

адекватно описывать динамику закрученной струи, несмотря на использования грубой равномерной 

расчѐтной сетки. Данное обстоятельство является одним из достоинств предлагаемой модели, потому 

что многие модели RANS требуют высокого разрешения расчѐтных сеток и достаточно маленьких 

шагов интегрирования по времени. Что касается двух-жидкостной модели, интегрирование можно 

вести существенно крупными шагами по времени.  Следующим моментом, как показано в работе [19] 

является то, что двух-жидкостная модель не страдает аномалией «круглой струи». Смысл данной 

аномалии заключается в том, что практически все RANS модели для круглой струи дают расширение 

потока почти в полтора раза больше, чем опытные данные. Поэтому во всех RANS моделях для 

устранения этой аномалии вводятся специальные поправки. Двух-жидкостная модель способна 

давать более хорошие результаты, если использовать более мелкую расчѐтную сетку или провести еѐ 

сгущение на выходе из сопла и в области пограничного слоя.  
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УДК: 532 

 

МАТЕМАТИЧЕСКОЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ  ПЕРЕНОСА ТЕПЛА В ПЛОСКОМ 

СОЛНЕЧНОМ КОЛЛЕКТОРЕ 

 

Раззокова Мохинур Баходир кизи, 
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математика и технологии программирования»  
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Aннотация: в работе представлена модель турбулентности RSM к моделированию 

турбулентного переноса тепла. Показано, что флуктуация температуры в турбулентном потоке 

обусловлена разностью температур этих жидкостей. На основе модели турбулентности RSM 

построена математическая модель турбулентной теплопроводности. Полученная математическая 

модель турбулентности использована для исследования турбулентного распространения тепла при 

обтекании плоской пластины. Для верификации модели численные результаты сопоставлены с  

экспериментальными данными. Полученные результаты показали, что RSM модель турбулентного 

переноса с большой точностью описывает термодинамические свойства турбулентного потока. 

Ключевые слова: турбулентный перенос тепла, обтекание пластины, число Нуссельта, схема 

QUICK, метод контрольного объема, алгоритм SIMPLE. 

 

YASSI QUYOSH KOLLEKTORIDA ISSIQLIK TASHISHNI MATEMATIK 

MODELLASHTIRISH 

 

Annotatsiya: Ishda turbulent issiqlik tashish simulyatsiyasi uchun turbulentlik modeli RSM taqdim 

etilgan. Turbulent oqimidagi harorat fluktuatsiyasi (o'rtacha qiymatdan chetlashish) shu suyuqliklar 

orasidagi haroratlar farqi bilan bog'liqligi ko'rsatilgan. RSM turbulentlik modeli asosida turbulent issiqlik 

tashishning matematik modeli yaratilgan. Olingan matrmatik modeldan yassi plastina atrofidagi oqim 

bo'yicha turbulent issiqlik tarqalishini o'rganish uchun foydalanildi. Model to'g'ri tuzilganligini tekshirish 

uchun raqamli natijalar tajriba yo'li bilan olingan ma'lumotlar bilan taqqoslangan. Olingan natijalar 

tirbulent tashishning RSM modeli turbulent oqimning termodinamik xususiyatlarini katta aniqlik bilan 

tavsiflashni ko'rsatdi. 

Kalit so‘zlar: turbulent issiqlik tashish, plastina atrifidagi oqim, Nusselta soni, QUICK sxemasi, 

hajmiy nazorat usuli, SIMPLE algoritmi. 

 

MATHEMATICAL MODELING THERMAL CONDUCTIVITY IN  

A FLAT SOLAR COLLECTOR 

 

Abstract: the paper presents the turbulence model RSM to the simulation of turbulent heat transfer. It 

is shown that the temperature fluctuation in a turbulent flow is due to the temperature difference between 

these liquids. Based on the RSM turbulence model, a mathematical model of turbulent heat transfer is 

constructed. The obtained mathematical model of turbulence is used to study the turbulent heat propagation 

in the flow around a flat plate. To verify the model, the numerical results are compared with and 

experimental data. The obtained results showed that the RSM model of turbulent transport describes the 

thermodynamic properties of turbulent flow with great accuracy. 

Keywords: turbulent heat transfer, plate flow, Nusselt number, QUICK scheme, control volume 

method, SIMPLE algorithm. 

 

Введение. На сегодняшний день в связи с растущим спросом на тепловую энергию, 

постоянным ростом цен на энергоносители, а также сокращением топливно-энергетических ресурсов 

и загрязнением атмосферного воздуха актуальной задачей является широкое применение 

возобновляемых источников энергии. Использование возобновляемых источников энергии в 

системах теплоснабжения, применение солнечных отопительных установок с высокой 

ресурсосберегающей и производительностью труда занимают одно из ведущих мест. В мире 

проводится ряд научно-исследовательских работ, направленных на совершенствование конструкций 
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светопоглощающих теплообменных панелей плоских солнечных воздухонагревателей, повышение их 

тепловой эффективности и ускорение процессов теплообмена. В связи с этим актуальна разработка и 

обоснование теплотехнических параметров новых поколений плоских солнечных 

воздухонагревательных коллекторов, имеющих высокую эффективность, простую конструкцию и 

низкую металлоѐмкость [1–5]. 

Исследование турбулентного переноса тепла имеет огромное значение для многих 

практических задач. Почти все способы производства энергии включают процессы гидродинамики и 

теплообмена. Эти же процессы являются определяющими в основных установках энергетической, 

металлургической и химической промышленности, таких как топки, теплообменники, конденсаторы 

и реакторы. В основе функционирования самолѐтов и ракет лежат процессы, обусловленные 

течением газа, теплообменом и химическими реакциями. Теплообмен является лимитирующим 

фактором при конструировании электрооборудования и электронных схем. Загрязнение окружающей 

среды также связано с процессами тепломассопереноса. По этой причине, необходимо иметь 

возможность эффективно ими управлять. Этого можно будет добиться в результате понимания 

существа процессов и разработки методов получения их количественного описания. Вооружение 

такими знаниями позволяет выбрать из нескольких возможных технологий или конструкций 

оптимальную. Руководствуясь расчѐтом, можно выбирать более эффективные режимы работы, а 

также прогнозировать и контролировать потенциальные опасности как технологического, так и 

экологического характера [6–10].  

Для математического моделирования процесса переноса тепла на сегодняшний день 

существует в основном два подхода. Первый подход, это прямое численное моделирование 

турбулентности (DNS). В основе данного подхода лежит гипотеза о достаточности уравнений Навье-

Стокса и энергии для описания турбулентных течений. Однако этот подход требует больших 

вычислительных ресурсов и возможность применения его для решения практических задач появится 

не скоро [11–15]. Вторым подходом к моделированию переноса тепла является полуэмпирический 

подход Рейнольдса. В основе данного подхода усреднѐнные уравнения Навье-Стокса и энергии по 

методу Рейнольдса. Однако после усреднения по времени в системе уравнений, как известно 

возникают неизвестные турбулентные напряжения и поток тепла, т.е. система уравнений является 

незамкнутой. Поэтому все методы, направленные на замыкания этой системы, называются RANS 

моделями турбулентности. Во многих моделях RANS для замыкания гидродинамических уравнений 

используется обобщѐнная гипотеза Буссинеска. Данная гипотеза позволяет связать турбулентные 

напряжения со скоростью деформации, а турбулентный поток тепла с градиентом осредненной 

температуры потока. В результате задача моделирования турбулентного потока довольно сильно 

облегчается [16–19]. Однако при этом возникают неизвестные турбулентные коэффициенты вязкости 

и теплопроводности. Следующим шагом на пути облегчения при построении математической модели 

термодинамики турбулентного потока является то, что в турбулентном потоке процессы переноса 

импульса и тепла обусловлены одним и тем же механизмом – перемещением элементов жидкости 

турбулентными вихрями, поэтому можно сделать логичное предположение о линейной связи между 

турбулентными коэффициентами вязкости и теплопроводности, для чего вводится турбулентное 

число Прандтля. Описанные моменты являются базой для построения множества моделей, которые 

во многих случаях хорошо описывают термодинамику турбулентного потока. Однако 

многочисленные исследования показывают, что турбулентное число Прандтля не является 

универсальной постоянной. Более того, в течениях с сильной анизотропной турбулентностью в 

потоках оно может изменяться в широких пределах. Аналогичное явление наблюдается и в потоках 

при больших или малых значениях молекулярного числа Прандтля. Это означает, что турбулентное 

число Прандтля является довольно сложной функцией от различных гидродинамических параметров, 

и это может сильно усложнить адекватное моделирование процесса переноса тепла. Краткий обзор 

приведѐнных подходов к моделированию турбулентного переноса тепла свидетельствует о том, что, 

несмотря на большие успехи в области моделирования за последние годы, всѐ ещѐ остаются 

нерешѐнные проблемы. Данное обстоятельство подталкивает исследователей к поиску более 

эффективных методов для количественного описания переноса тепла в турбулентном потоке. А 

также были разработаны модели без привлечения гипотезы Буссинеска. Представителем таких 

моделей являются модели Рейнольдсовых напряжений [20–21].  

Целью настоящей работы является исследование результатов известных моделей 

турбулентности RSM для математического моделирования переноса тепла в несжимаемом 

турбулентном потоке в плоском солнечном воздухонагревательном коллекторе.  
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Математическая постановка задачи. Условие на входе задано таким образом, что воздух 

поступает в область со скоростью 68 м/с и температурой 300 К. Открытая граница считается вверху, 

достаточно далеко, чтобы не взаимодействовать с пограничным слоем. Стенка скольжения имеет 

длину 2 м, и ей предшествует условие симметрии. На стенке задается температурный режим 301 К, 

так что между жидкостью и стенкой существуют потоки проводимости. 

 

 
Рисунок 1. Постановка задачи 

 

Модель турбулентности RSM и переноса тепла 

Для технических задач более применимым является метод, базирующийся на решении 

осредненных уравнений Навье-Стокса или уравнений Рейнольдса. Для несжимаемой жидкости 

уравнение Рейнольдса и перенос теплы записывается в следующем виде: 
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где ' 'i ju u  – компоненты тензора Рейнольдсовых напряжений. 

Модели напряжений Рейнольдса с полным вторым моментом сильно отличаются от более 

простых линейных и нелинейных моделей с одним уравнением, так как последние используют 

конститутивное соотношение, дающее напряжения Рейнольдса ij  в терминах других тензоров 

через некоторое предполагаемое соотношение (такое как гипотеза Буссинеска). С другой стороны, 

полные модели напряжений Рейнольдса второго момента вычисляют каждое из 6 напряжений 

Рейнольдса напрямую (тензор напряжений Рейнольдса симметричен, поэтому имеется 6 независимых 

членов). Каждое напряжение Рейнольдса имеет своѐ собственное уравнение переноса. Существует 

также седьмое уравнение переноса для переменной, определяющей масштаб. Полная модель 

напряжений Рейнольдса RSM еделяется в следующем виде. 
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где ' 'ij ij i jR u u     ; 
ij

P  – генерация Рейнольдсовых напряжений; 
ij

D  – диффузия, ij
  – 

диссипация, 
ij

  – член перераспределения давления. Остальние значение и константы подробно 

были представлены в статьях [20,21]. 

Метод решения. 
В работе для разностной аппроксимации исходных уравнений 1 применен метод контрольного 

объема SIMPLE (Semi-Implicit Method for Pressure) [22–23]. При этом вязкостные члены 

аппроксимировались центральной разностью второго порядка точности, а для конвективных членов 

использована схема второго порядка точности QUICK (Quadratic Upstream Interpolation for Convective 

Kinematics) [23]. Схема QUICK была представлена Брайаном П. Леонардом вместе со схемой QUICK 

в статье [17-18]. Чтобы найти номинал ячейки, необходимо использовать квадратичную функцию, 

проходящую через два брекетинговых или окружающих узла и один узел на восходящей стороне. В 

схеме центрального дифференцирования и схеме против ветра второго порядка включается 

производная первого порядка, а производная второго порядка игнорируется. Таким образом, эти 

схемы считаются вторым порядком точности, тогда как QUICK учитывает производную второго 

порядка, но игнорирует производную третьего порядка, следовательно, это считается точностью 

третьего порядка. Эта схема используется для решения уравнений конвекции-диффузии с 

использованием центральной разности второго порядка для диффузионного члена и для конвекции. 

Эта схема имеет третий порядок точности в пространстве и первый порядок точности во времени. 

QUICK наиболее подходит для установившегося потока или квазистационарного высоко 

конвективного эллиптического потока. На рисунке 2 представлена расчѐтная сетка. 

 
Рисунок 2. Расчѐтная сетка 

 

Результаты расчѐтов и их обсуждение. 

Моделирование обтекания нагретой плоской пластины несжимаемым турбулентным 

потоком 

Исследованию переноса тепла при обтекании нагретой плоской пластины турбулентным 

потоком посвящено большое количество научных работ, потому что, несмотря на свою простоту, 

данная задача позволяет выявить общие закономерности переноса тепла в пристеночном 

турбулентном потоке, поэтому в статье проводится численное исследование указанной задачи на 

основе моделей турбулентности RSM и двухжидкостном подходе. 

Известно, что наибольший интерес в этом аспекте представляют профиль температуры и 

характеристика теплопередачи пластины, поэтому на рисунке 3 представлены профили температур 

для различных молекулярных чисел Прандтля. Для сравнения полученных численных результатов 

моделей турбулентности RSM в этих графиках приведены также результаты известной эмпирической 

теории Кадера [24], которая получена в результате обработки экспериментальных данных, где 

исследовалось распределение температуры для различных жидкостей.  
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Рисунок 3. Профили температур при различных числах Прандтля 

 

На этих графиках 
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   .  Из этих графиков видно, что совпадение численных 

результатов моделей турбулентности RSM и двух жидкостной подхода с экспериментальными 

данными вполне удовлетворительное. 
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На рисунке 4 иллюстрированы значения числа Нуссельта 
xNu  при различных чисел Прандтля в 

зависимости от  . Для сравнения полученных численных результатов на этих рисунках показаны 

также значения числа Нуссельта по эмпирическим формулам Лейнхарда [25] и Кармана [26]. 

Эмпирическое выражение для числа по Карману имеет вид: 
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Рисунок 4. Зависимость числа Нуссельта от числа Рейнольдса при различных 

значениях молекулярного числа Прандтля 
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Из этих графиков видно, что расчетные значения числа Нуссельта по предлагаемой модели 

ближе к значениям рассчитанные по формуле Карману. В целом, графики показывают, что расчѐтные 

значения числа Нуссельта соответствуют значениям известных эмпирических формул. 

На рисунке 5 показана изолиния температуры и скорости потока. 

  
а) б) 

Рисунок 5 Изолиния а) скорости и б) температуры потока 

 

Выводы. 

Сопоставление численных результатов показывает, что эта модель количественно даѐт 

неплохой результат для задачи. Численная реализация модели показала, что этот модель имеет 

сложности в эксплуатации и требует много вычислительных ресурсов. Несмотря на сложности 

модели, представленный опыт, а также опыт из статей позволяют предположить, что модель RSM 

может оказаться эффективной при моделировании течений турбулентности в солнечных 

воздухонагревательных коллекторах [27], теплообменниках, конденсаторах и реакторах. 
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Аннотация. Статья рассматривает проблемы развития прудового рыбоводства и 

аквакультуры в Узбекистане, основываясь на опыте использования экстенсивной технологии 

прудового рыбоводства в период плановой экономики. Авторы указывают на необходимость 

проведения прикладных исследований в области аквакультуры, анализа достигнутых результатов и 

разработки теоретических основ для дальнейшего развития рыбоводства. В статье 

рассматривается проблема рационального использования водных и земельных ресурсов в прудовых 

хозяйствах, и предлагаются рекомендации по оптимизации технологии выращивания рыбы в 

поликультуре. Анализируются факторы, влияющие на выбор видов рыб для выращивания, и 

обсуждаются преимущества прудового рыбоводства в сравнении с интенсивной аквакультурой. 

Авторы приходят к выводу, что прудовое рыбоводство и интенсивная аквакультура являются 

взаимодополняющими секторами, и для обеспечения рынка рыбными продуктами необходимо 

развивать оба направления, с учѐтом особенностей региона и потребностей потребителей. 

Результаты исследования могут быть использованы для формирования эффективной стратегии 

развития рыбоводства в Узбекистане. 

Ключевые слова: прудовое рыбоводство, аквакультура, развитие, водные ресурсы, земельные 

ресурсы, рациональное использование, поликультура. 

 

O‘ZBEKISTONDA HOVUZ  BALIQCHILIGI VA AKVAKULTURANING RIVOJLANISHI: 

SUV VA YER RESURSLARIDAN OQILONA FOYDALANISH 

 

Аннотация. Мақолада режали иқтисодиѐт даврида сув ҳавзаларида балиқ етиштиришнинг 

кенг технологиясидан фойдаланиш  тажрибасига асосланиб, Ўзбекистаонда ҳовуз балиқчилиги ва 

аквакультурани ривожлантириш муаммолари кўриб чиқилди. Муаллифлар аквакультура соҳасида 

амалий тадқиқотлар олиб бориш, эришилган натижаларни таҳлил қилиш ва  балиқчиликни янада 

ривожлантиришнинг назарий асосларини ишлаб чиқиш зарурлигини таъкидлайдилар. Мақолада ҳовуз 

хўжалигида сув ва ер ресурсларидан оқилона фойдаланиш муаммоси кўриб чиқилади ва 

поликультурада балиқ етиштириш технологиясини оптималлаштириш бўйича тавсиялар берилган. 

Ўстириш учун балиқ турларини танлашга таъсир  этувчи омиллар таҳлил қилиниб, сув ҳавзаларида 

балиқ етиштиришнинг интенсив аквакультурага нисбатан афзалликлари кўриб чиқилади. 

Муаллифлар сув ҳавзаларида балиқ етиштиришнинг интенсив аквакультурага бир-бирини 

тўлдирувчи тармоқлар бўлиб, бозорни балиқ маҳсулотлари билан таъминлаш учун минтақанинг 

ўзига хос хусусиятлари ва истеъмолчилар эҳтиѐжларини ҳисобга олган ҳолда ҳар икки йўналишни 

ривожлантириш зарур, деган хулосага келишади. Тадқиқот натижаларидан Ўзбекистонда 

балиқчиликни ривожлантиришнинг самарали стратегиясини шакллантиришда фойдаланиш мумкин. 

Калит сўзлар: ҳовуз балиқчилиги, сув хўжалиги, ривожлантириш, сув ресурслари, ер 

ресурслари, оқилона фойдаланиш. 

 

DEVELOPMENT OF POND FISH FARMING AND AQUACULTURE IN UZBEKISTAN: 

RATIONAL USE OF WATER AND LAND RESOURCES 

 

Abstract. The article considers the problems of the development of pond fish farming and aquaculture 

in Uzbekistan, based on the experience of using the extensive technology of pond fish farming during the 

planned economy. The authors point out the need to conduct applied research in the field of aquaculture, 
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analyze the results achieved and develop theoretical foundations for the further development of fish farming. 

The article deals with the problem of rational use of water and land resources in pond farms and offers 

recommendations for optimizing the technology of growing fish in polyculture. The factors influencing the 

choice of fish species for rearing are analyzed and the advantages of pond fish farming compared to 

intensive aquaculture are discussed. The authors come to the conclusion that pond fish farming and intensive 

aquaculture are complementary sectors, and in order to provide the market with fish products, it is 

necessary to develop both directions, taking into account the characteristics of the region and the needs of 

consumers. The results of the study can be used to form an effective strategy for the development of fish 

farming in Uzbekistan. 

Key words: pond fish farming, aquaculture, development, water resources, land resources, rational 

use, polyculture. 

 

Введение. Мировой океан не является истощаемым резервуаром с неограниченными запасами 

морской рыбы. В недрах океана существуют обширные морские области, превращающиеся 

фактически в водные пустыни, где отсутствуют благоприятные условия для проживания 

значительного числа морских организмов. Температура воды, природа дна, глубины и морские 

течения оказывают влияние на необходимое количество пищи, пригодной для питания морской 

фауны, что прямо определяет их способность к размножению, и поэтому во многих акваториях 

численность рыб и других морских организмов ограничена. 

Основная часть. Большинство рыб обитает в водах континентального шельфа – подводного 

плато, окружающего сушу всех континентов. Шельфом обычно считается плоскогорье материкового 

шельфа, простирающееся на глубину около 180 метров [1]. 

Известно, что представители семейства сельдевых составляют значительную часть мирового 

улова рыбы. Сельдь – стайная рыба, образующая большие скопления, которые служат удобным 

источником недорогих пищевых и технических продуктов. Улов сельди всегда составлял основную 

долю в рыболовстве Исландии, Нидерландов, Польши, скандинавских стран и России. К другим 

видам рыб, имеющим первостепенное хозяйственное значение, относятся анчоус, сардина и 

менхэден. Годовой улов рыб семейства сельдевых по всему миру составляет около 15 миллионов 

тонн. 

Среди рыб, имеющих наибольшую экономическую ценность, следует выделить треску, улов 

которой является основой для интенсивного рыболовства в Северной Атлантике с древних времѐн. В 

своѐ время годовой улов трески только в районе Большой Ньюфаундлендской банки (в северо-

западной части Атлантического океана) достигал 1 миллиона тонн, но уже в начале 1990-х годов 

снизился на более чем 70%. Треска составляет значительную часть улова рыбопромысловых флотов 

Великобритании и Исландии; еѐ уловы имели существенное значение для бывшего СССР, и по-

прежнему являются важными для Норвегии [2]. 

Среди проходных рыб, не возвращающихся для нереста в реки, особое хозяйственное значение 

придается лососю. Основной улов лосося осуществляется в штатах Вашингтон, Орегон, Аляска и 

Калифорния, а также в Британской Колумбии, на российском Дальнем Востоке и в Японии. Лосось 

также добывается в Чили, Австралии и Новой Зеландии, куда в своѐ время были ввезены некоторые 

виды этой рыбы. Развитие морского аквакультурного хозяйства способствовало увеличению 

производства лосося, и его продукция стала важным элементом в международной торговле. В 1936 

году был установлен рекорд по производству консервированного лосося – 9 миллионов ящиков с 

общим весом 238 тысяч тонн. С развитием рынка рыбной продукции начали появляться и более 

нетрадиционные изделия из рыб отрядов окунеобразных и карпообразных. Рыболовство на тунца в 

Средиземном море и у берегов Японии имело давнюю историю. Однако благоприятные условия для 

развития производства изделий на основе таких рыб создались только в начале XX века в связи с 

развитием консервирования тунцового мяса и возникновением нового рынка сбыта этих рыб в 

масштабах мирового рынка [3]. 

В мировой экономике аквакультура (рыбоводство) представляет собой самый быстрорастущий 

сектор, обеспечивающий продовольствие. Возникнув в 1950-х годах, аквакультура уже с середины 

2000-х годов стала главным поставщиком животного белка для потребления человечеством, 

превзойдя животноводство и птицеводство в этом отношении. 

В нашей стране рыбоводство представляет одну из наиболее перспективных отраслей 

экономики Узбекистана. Однако, несмотря на наличие обширных водных ресурсов в виде прудов, 
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водохранилищ, озѐр, рек, каналов и т.д., развитие рыбного хозяйства и внедрение научных 

исследований в области рыбоводства происходило с небольшой скоростью [4]. 

С целью совершенствования организации рыбоводства, увеличения объѐмов промышленного 

производства рыбной продукции, рационального использования водных ресурсов и учитывая 

важность рыбной отрасли для обеспечения населения продуктами питания, богатыми белками, был 

принят ряд законодательных актов в стране. Среди них Постановление Президента Республики 

Узбекистан № ПП-2939 от 1 мая 2017 года «О мерах по совершенствованию системы управления 

рыбной отраслью» и № ПП-4005 от 6 ноября 2018 года «О дополнительных мерах по дальнейшему 

развитию рыбоводной отрасли» [5]. 

В результате наблюдается значительный рост числа фермеров, которые решают заняться 

выращиванием рыбы. Первые этапы восстановления рыбного сектора Узбекистана можно 

характеризовать как полуинтенсивное развитие прудового рыбоводства. Были восстановлены 

рыбоводные предприятия, которые существовали ещѐ со времѐн плановой экономики, и создано 

значительное количество новых малых фермерских рыбоводных хозяйств (более 2000). В результате 

производство рыбы в республике увеличилось с нескольких тысяч тонн в 2006 году до 94 тысяч тонн 

в год в последние годы (с 83,9 тысяч тонн в 2017 году, прогнозируется 201 тысяча тонн в 2019 году) 

[6]. 

Аквакультура обладает несколькими значительными преимуществами по сравнению с 

животноводством и птицеводством. В аквакультуре существует разнообразие технологий, которые 

подходят для различных типов водоѐмов, а также возможность культивирования более 100 видов 

рыб. Исходя из опыта, развитие аквакультуры в Узбекистане следует осуществлять в этом 

направлении. Важной задачей для качественного развития аквакультуры является анализ 

достигнутых результатов и разработка теоретических основ для дальнейшего развития. При этом 

следует учитывать такие объективные предпосылки, как: 1) разнообразие технологий и объектов 

рыбного хозяйства; 2) дефицит водных и земельных ресурсов в Узбекистане [7]. 

Рыбоводные пруды представляют собой искусственные водоѐмы, созданные специально для 

рыбоводства. Во всех остальных типах водоѐмов производство рыбы является вспомогательной 

деятельностью, и для этого не производятся изменения в функционировании водоемов. Таким 

образом, рыбоводные пруды имеют особую ценность для аквакультуры, поскольку в них создаются 

оптимальные условия для разведения рыбы [8]. 

Особенностью прудов заключается в том, что они заполняются в начале весны, проводится 

зарыбление, в течение всего вегетационного сезона пруды удобряются, рыбу кормят и постоянно 

поддерживается уровень воды. Осенью рыба полностью вылавливается, а пруды осушаются. 

Другими словами, вода удерживается в прудах в течение всего вегетационного сезона и сбрасывается 

осенью. Следует отметить, что в нашей республике, где рыбная отрасль ранее занимала второе место 

в СССР, при наличии целого ряда научных разработок рациональное использование природных 

ресурсов ранее не получало должного внимания.  

В настоящее время количество рыбоводных прудов в Узбекистане значительно и постоянно 

увеличивается, общая площадь составляет более 20 тысяч гектаров. При этом их технологический 

уровень варьирует как по качеству строительства и обустройства, так и по технологии разведения 

рыбы. В некоторых хозяйствах устройство прудов является примитивным, что не позволяет 

осуществлять эффективную заливку и осушку. В других хозяйствах рыбоводы применяют 

устаревшую и неэффективную технологию разведения рыбы.  

Однако, несмотря на такие недостатки, фермеры получают прибыль, хотя и незначительную, и 

им удовлетворительным является такой уровень. В результате производительность во многих 

рыбоводных хозяйствах очень низкая - 5-7 центнеров на гектар. Несмотря на эти недостатки, в 

Узбекистане, где орошаемые земли используются для выращивания ценных сельскохозяйственных 

культур, таких как хлопок, рис, пшеница и других, предоставляются земли для рыбоводства 

фермерам, поэтому в настоящее время перед рыбоводством страны стоит задача рационального 

использования имеющихся водных и земельных ресурсов в прудовых хозяйствах. Эта задача имеет 

два важных аспекта: 1) желательно развивать технологию прудового рыбоводства с учетом разных 

уровней интенсификации, чтобы получить больше продукции из прудов; 2) государству необходимо 

установить минимальный уровень производительности рыбы для разных регионов республики и 

предусмотреть прогрессивный налог для хозяйств, у которых производительность ниже 

установленной нормы, в соответствии с опытом КНР. 
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Обе данные задачи требуют проведения специальных прикладных исследований. В 

Узбекистане в 1970-1990-е годы использовалась экстенсивная технология прудового рыбоводства, 

при которой рыба питалась организмами естественной кормовой базы рыбоводного водоема, и 

рыбоводы могли применять удобрения для стимулирования развития этой базы.  

Однако эта технология была создана для плановой экономики, особенно для условий 

кредитования и субсидирования государственных рыбхозов. Установленный норматив составлял 27 

центнеров на гектар, однако в среднем в Узбекистане достигали 23 центнера на гектар с 

планированием соответствующего количества удобрений и комбикормов. Карп составлял почти 50-

60% от общего урожая. Карп является более ценной рыбой, чем толстолобик и белый амур. Однако 

для выращивания карпа требуется приобретение дорогостоящих комбикормов, и при этом его 

реализация может оказаться нерентабельной. Это особенно характерно для рыбхозов с хорошо 

организованной производственной структурой. В условиях плановой экономики сбыт карпа не 

являлся проблемой для рыбхозов, так как этим занимались специализированные предприятия [8].  

Таким образом, рыбхозы получали прибыль благодаря выращиванию толстолобика и белого 

амура, которые компенсировали потери от выращивания карпа. Выращивание растительноядных 

толстолобиков и белого амура является высокорентабельным, так как требуются только молодые 

рыбы и удобрения для стимуляции развития кормовой базы. При переходе к рыночным отношениям 

выращивание карпа с использованием больших объемов комбикормов стало рискованным и даже 

убыточным, что привело к естественному отказу рыбхозов от карпа. Вместе с тем, развитие 

естественной кормовой базы позволяет также дешево выращивать небольшое количество карпа без 

использования кормов, но доля карпа в общей массе резко сокращается. Основным объектом 

становится белый толстолобик, доля которого увеличивается до 75-85% [9].  

Увеличение производства рыбы и внимание правительства к развитию рыбоводства вызывает 

усиление конкуренции между рыбхозами и усиливает тенденцию к увеличению доли более ценных 

видов рыб, включая карпа. Поэтому некоторые рыбхозы начинают применять дополнительное 

кормление, что увеличивает долю карпа до 10-15% [10]. Кроме того, местные потребители требуют 

более крупных растительноядных рыб по весу. Все это требует обеспечения хозяйств более крупным 

рыбным посадочным материалом, разработки теоретических и экономических основ для технологии 

выращивания рыбы в поликультуре [11].  

Это становится ограничивающим фактором в развитии аквакультуры, начиная с 2013-2018 

годов. На данный момент в Узбекистане имеются рыбхозы с разными уровнями интенсификации 

прудовой поликультуры, поэтому необходимо разработать рекомендации для определения 

биологических норм выращивания рыбного посадочного материала и коммерческой рыбы в 

прудовых хозяйствах различного уровня [12].  

Заключение. Следует отметить, что актуальность данной темы не изменится даже при 

существенном развитии интенсивной аквакультуры. Причина в том, что для интенсивной 

аквакультуры естественная кормовая база не требуется, так как рыбы полностью питаются 

искусственным кормом. Однако это касается в основном хищных видов рыб, которые являются 

дорогостоящими. На рынке любой страны требуется разнообразие рыбных продуктов, включая более 

доступные виды, такие как толстолобик, белый амур и карп, которые выращиваются исключительно 

в прудовых хозяйствах.  

Таким образом, прудовое рыбоводство и интенсивная аквакультура не пересекаются по 

объектам, а дополняют друг друга, что позволяет осуществлять рациональное использование водных 

и земельных ресурсов. 
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ЭФФЕКТИВНЫЙ ЧИСЛЕННЫЙ АЛГОРИТМ ДЛЯ РАСЧЁТА ПРОЦЕССОВ 
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Аннотация: Разработана многомерная математическая модель и эффективный численный 

алгоритм процессов совместного тепло- и влагопереноса при хранении и сушке неоднородных 

пористых тел с учѐтом внутреннего тепловлаговыделения, тепловлагообмена с окружающей средой 

и влияния солнечной радиации. 

Ключевые слова: математическая модель, тепловыделения, влаговыделения, конечно-

разностный схема, пористый тела. 

 

G‘OVAK JISMLARDA O‘ZARO BOG‘LIQ BO‘LGAN ISSIQLIK VA NAMLIKNI 

O‘TKAZISH JARAYONLARINI HISOBLASHNING SAMARALI SON ALGORITMI 

 

Annotatsiya. Ichki issiqlik va namlik ajralib chiqish, tashqi muhit bilan issiqlik-namlik almashinuvi va 

quyosh radiatsiyasi taʼsirini hisobga olgan holda bir jinsli boʼlmagan gʼovak jismlarni saqlash va quritishda 

birgalikda issiqlik va namlik koʼchishi jarayonlarining koʼp oʼlchovli matematik modeli va samarali sonli 

algoritmi ishlab chiqilgan. 

Kalit so‘zlar: matematik model, issiqlik almashinuvi, namlik almashinuvi, chekli-ayirmali sxema, 

gʼovak jism. 

 

EFFECTIVE NUMERICAL ALGORITHM FOR CALCULATION OF PROCESSES OF  

RELATED HEAT AND MOISTURE TRANSFER IN POROUS BODIES 

 

Abstract: A multidimensional mathematical model and effective numerical algorithm has been 

developed for the processes of joint heat and moisture transfer during storage and drying of heterogeneous 

porous bodies, taking into account the internal heat and moisture release, heat and moisture exchange with 

the environment and the influence of solar radiation. 

Keywords: mathematical model, heat release, moisture release, finite difference scheme, porous body. 

 

Введение. В мире успешно реализуются научные изыскания в области математического 

моделирования, численных методов и разработки программно-инструментальных средств для 

решения задач анализа, мониторинга и прогнозирования процессов внутреннего тепло- и 

влагопереноса в пористых материалах. Результаты подобных исследований способны обеспечить 

получение качественно новых знаний об исследуемых процессах; более точные прогнозы изменения 

показателей сельхозпродуктов, таких как температура и влажность; усовершенствование 

технологических способов и оборудования с целью оптимизации условий хранения и обработки 

сельскохозяйственного сырья. 

В настоящее время для описания процессов тепловлагопереноса в капиллярно-пористых средах 

используется несколько моделей, самые широко исследованные из них - модель А.В.Лыкова[1], 

модель Филиппа и Де Фриза [2], и модель Уитакера [3]. Эти модели были разработаны на основе и 

принципах сохранения тепла и массы, закона Фурье для теплопроводности, закона Фика и Дарси для 

диффузии газа и жидкости соответственно. Особенностью этих моделей является выбор 

управляющих потенциалов, таких как парциальное давление, относительная влажность и содержание 

воды в пористых телах.  

Процессы взаимосвязанного тепло-и влагопереноса внутри влажного пористого тела 

описываются системой дифференциальных уравнений в частных производных, предложенных 

Лыковым А. В., в процессе сушки имеет вид [4]: 
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где коэффициенты 
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     - коэффициент диффузии тепла (по физическому смыслу 

коэффициент температуропроводности является коэффициентом диффузии тепла); 

12
21 1m

r
a a

с
  - коэффициент термодиффузии влажных тел; 

12r  - радиус капилляра; 

  - относительный коэффициент термодиффузии влаги, обычно экспериментально 

определяется по формуле 
Т

m

m

a

a
  . 

В работах Jen Y. Liu [5] представлен аналитический метод решения система уравнений 

тепломассопереноса Лыкова с линейно зависимыми от времени граничными условиями. Решение 

состоят из суммы решений неоднородных уравнений. Когда граничные условия изменяются, то 

однородные решения остается темже, а изменятся только частные решения. Численные результаты на 

примере сушки пористого материала показывают, что при одновременном увеличении температуры и 

уменьшении равновесного потенциала массообмена по времени, время сушки и поглощение тепла 

могут быть уменьшены до достижения заданной влажности. 

В статье [6] для изучения тепло-и влагопереноса в пористых телах разработано двухмерная 

математическая модель, учитывающая внутренних источников влаги и тепла, влияния изменений 

температуры и влажности атмосферного воздуха. На основе метода переменных направлений 

разработан численный алгоритм расчета процессов тепло-и влагопереноса в двухмерной постановке, 

который обеспечивает второй порядок аппроксимации по координатам и времени. 

В статье [7] предложено численное исследование трехмерного тепло- и влагопереноса в 

капиллярно-пористых средах с использованием переменного числа фазовых превращений. Влияние 

учета числа фазовых превращений как переменного параметра на температуру и потенциала 

влажности искали для различных значений основных безразмерных параметров системы уравнений 

Лыкова. Установлено, что для более низких значений этих безразмерных параметров предположение 

о постоянном числе фазовых превращений является логичным, но для более высоких значений Lu, 

Ko и Pn требуется более точное моделирование, и можно использовать переменное число фазовых 

превращений для получения лучшее согласие с экспериментальными данными. 

В статье [8] изучается совместный тепломассообмен в пористой среде. Сначала исследуемые 

материалы были охарактеризованы экспериментально, а затем были оценены их тепловые свойства, а 

именно теплопроводность и удельная теплоемкость в различных состояниях (сухой-влажный). 

Представлена математическая модель, описывающая тепломассоперенос в биоматериалах, 

адекватность которой доказана путем сопоставления с экспериментальными результатами. Свойства 

материалов, полученные из части описания, используются в качестве входных параметров модели. 

Кроме того, в лаборатории смонтирована испытательная установка для сравнения численных и 

экспериментальных данных.  

В статье [9] приведена математическая модель на основе теории диффузии Фика, закона 

теплопроводности Фурье и механики термоупругости для анализа пространственно-временного 

распределения влажности, температуры и напряжений в процессе высыхания картофеля. Во время 

высыхания наблюдалась явная деформация пористой среды, а на поверхности также наблюдались 

складки. Степень деформации не зависит от условий сушки и полностью определяется влажностью 

конкретной пористой среды. 
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В статье [10] разработана двумерная модель диффузии жидкости для прогнозирования 

изменения переходного содержания влаги и распределения температуры в модельных композитных 

пищевых продуктах. Ломтики картофеля и яблока прямоугольной формы были использованы для 

формирования модельных композитных образцов для экспериментальных испытаний. Было 

обнаружено, что влияние контактного сопротивления на тепломассоперенос на границе раздела 

композитного продукта незначительно. Эффект переворачивания продукта через различные 

интервалы времени во время сушки показал значительное положительное влияние на скорость 

сушки.  

В статье [11] представлена двухмерная модель для анализа передачи тепла и влаги через 

древесные пористые строительные материалы. Представлена нестационарная связанная модель 

теплопереноса и влагообмена в древесном материале при низких температурах. Полученная 

связанная модель преобразуется в два нелинейных уравнения в частных производных, которые затем 

численно решаются с помощью неявной итерационной схемы. Численные результаты изменения 

температуры и потенциала влажности сравниваются с экспериментальными измерениями, 

доступными в литературе. 

Благодаря усилиям отмеченных и многих других ученых, к настоящему времени, уже получены 

значительные результаты теоретического и прикладного характера. Однако, многие вопросы 

разработки и усовершенствования математических моделей, обеспечивающих учет таких внешних и 

внутренних факторов, как самонагрев, температура окружающей среды и солнечная радиация, 

значительно влияющих на процессы тепло- и влагообмена в сельскохозяйственных продуктах, до сих 

пор изучены недостаточно полно. 

Постановка задачи. Система уравнений (1) и (2) является наиболее общей, она справедлива не 

только для процессов сушки влажных материалов, но и для любого вида тепло-и влагопереноса. 

Учитывая переменность основных теплофизических показателей процесса сушки и хранения 

неоднородных пористых телах, в качестве математической модели тепло-и влагопереноса 

предложена следующая система дифференциальных уравнений, где учитываются влаго-и теплообмен 

с окружающей средой, источники выделения тепла и влаги внутри неоднородной пористой среды, и 

инсоляции потока солнечной радиации [12]: 

;
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Здесь Т и u – значения температуры и влаги пористого тела;  , ,a x y z  - коэффициент 

теплопроводности;  , ,x y z  - коэффициент влагопроводности;  , , ,f x y z b e     – интенсивность 

внутреннего тепловыделения массы  1K c ; 
1

u
b

c
  - коэффициент тепловыделения; 1с  - удельная 

теплоѐмкость   /Дж кг К ;   - эмпирический параметр;   0, , ,q x y z m e    – интенсивность 

внутренних источников влаги, при постоянных значениях плотности материала  3/кг м ;  

  - коэффициент сушки  1/ сек ; 
0m  - максимальная интенсивность испарения  2/кг м сек ;  

1  - коэффициент теплоотдачи; ocT  – температура окружающей среды;  - коэффициенты для 

проведения граничного условия к размерному виду;  - коэффициент поглощения;  R   - поток 

солнечной радиации; 2  - коэффициент влагоотдачи; ocu  – влажность окружающей среды. 

Такая математическая модель позволяет провести исследования, мониторинга и 

прогнозирования процессов тепло- и влагопереноса в пористых средах при хранении и сушки 

неоднородных телах, где учитены неоднородность среды, тепло и влагообмен с окружающей средой, 

суточное изменение солнечной радиации, внутреннее собственное тепловлаговыделение материала. 

Метод решения. Из постановки задача видно, что объект исследования описывается системой 

дифференциальной уравнений в частных производных с источником тепло-и влаговыделения, 

следовательно, получить аналитическое решение затруднительно. С учетом сказанной выше для 

решения задачи (3)–(17) используем конечно-разностный метод, заменяя область непрерывного 

решения на сеточную. 

Введем пространственно-временной сетки: 
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и заменяем дифференциальные операторы уравнения (3) на разностные по Ox : 
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Группируя подобные члены, получим систему трехдиагональных алгебраических уравнений:  

 
1 1 1
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, , , 1, , , , , , , , , , 1, , , , , .

n n n

T i j k i j k T i j k i j k T i j k i j k T i j ka T b T c T d
  

      (19) 

Где коэффициенты и свободный член определяются с помощью следующих выражений: 

0,5, , 0,5, j,k 0,5, , 0,5, ,

, , , , , , , , ,2 2 2

3 3
, , ,

2 2

i j k i i j k i j k

T i j k T i j k T i j k

a a a a
a b c

x x x 

   
     

    

, , , , , 1, ,

3 3

2 2

n n

T i j k i j k i j kd T T
 

  
 

 

 , 0,5, , 1, , 0,5, , 0,5, , , , 0,5, , 1,

2

n n n

i j k i j k i j k i j k i j k i j k i j ka T a a T a T

y

       
 


  

 , , 0,5 , , 1 , , 0,5 , , 0,5 , , , , 0,5 , , 1

2

n n n

i j k i j k i j k i j k i j k i j k i j ka T a a T a T

z

       
 


 

 0,5, , 1, , 0,5, , 0,5, , , , 0,5, , 1, ,

2

n n n

i j k i j k i j k i j k i j k i j k i j ka u a a u a u

x

       
 


  

 , 0,5, , 1, , 0,5, , 0,5, , , , 0,5, , 1,

2

n n n

i j k i j k i j k i j k i j k i j k i j ka u a a u a u

y

       
 


 

  1
, , 0,5 , , 1 , , 0,5 , , 0,5 , , , , 0,5 , , 1

3
, ,2

1

3
.

n n n
ni j k i j k i j k i j k i j k i j k i j k

i j k

a u a a u a u
f

z

       
 


 

Далее, граничную условию (6) аппроксимируем по Ox  и получим: 
1 1 1

1 13 3 3
0, , 1, , 2, , 3 3

1 1 1 0, ,

3 4

2

n n n

n nj k j k j k

oc j k

T T T
T T

x
   

  

   
   


,   (20) 

где  R   . 

Из системы уравнении (19), когда i=1, получим: 
1 1 1

3 3 3
,1, , 0, , ,1, , 1, , ,1, , 2, , ,1, , .

n n n

T j k j k T j k j k T j k j k T j ka T b T c T d
  

        (21) 

Поставив 
1

3
2, ,

n

j kT


 из (21) в (20), найдем 
1

3
0, ,

n

j kT


: 

 
1 1

3 3
0, , ,0, , 1, , ,0, , ,
n n

j k T j k j k T j kT T 
 

   (22) 

где прогоночные коэффициенты ,0, , ,0, ,,T j k T j k   вычисляется с помощью формул: 

1

3
1 ,1, , 1 ,1, , ,1, , 1 ,1, , 1 ,1, ,

,0, , ,0, ,

,1, , 1 ,1, , 1 ,1, , 1 ,1, , 1 ,1, , 1 ,1, , 1

4 2 2
; .

3 2 3 2

n

T j k T j k T j k T j k oc T j k

T j k T j k

T j k T j k T j k T j k T j k T j k

b c d xc T xc

a c xc a c xc

    
 

     



     
 

     
 

Аналогично аппроксимируя граничное условие (7) по Ox , получим: 
1 1 1

1 13 3 3
2, , 1, , , , 3 3

1 1 1 , ,

4 3

2
.

n n n

n nN j k N j k N j k

oc N j k

T T T
T T

x
   

  

   
   


    (23) 

где  R   . 

Применяя метод прогонки для последовательности при N, N-1 и N-2, найдем 
1

3
1, ,

n

N j kT


  и 
1

3
2, ,

n

N j kT


  : 

 
1 1

3 3
1, , , 1, , , , , 1, , ;

n n

N j k T N j k N j k T N j kT T 
 

     (24) 
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1 1

3 3
2, , , 2, , , 1, , , , , 2, , , 1, , , 2, , .

n n

N j k T N j k T N j k N j k T N j k T N j k T N j kT T    
 

         (25) 

Поставив 
1

3
1, ,

n

N j kT


  из (24) и 
1

3
2, ,

n

N j kT


  из (25) в (23), найдем 
1

3
, ,

n

N j kT


: 

1

1 3
1 , 2, , , 1, , 1 , 2, , 1 , 1, , 13

, ,

1 1 1 , 2, , , 1, , 1 , 1, ,

4 2 2
.

3 2 4

n

n T N j k T N j k T N j k T N j k oc

N j k

T N j k T N j k T N j k

x T x
T

x

       

    



    

  

      


   
  (26) 

Значения последовательности температуры 
1

3
1, ,

n

N j kT


 , 
1

3
2, ,

n

N j kT


 , ..., 
1

3
1, ,

n

j kT


 определяются методом 

обратной прогонки по уменьшению i: 

 
1 1

3 3
, , , , , 1, , , , , , 1,1, 0, , 0,
n n

i j k T i j k i j k T i j kT T i N j M k L 
 

      . (27) 

Аналогично уравнение (4) аппроксимируем по Ox  конечно-разностными соотношениями и 

группируя подобных членов, получим систему из трехдиагональных алгебраических уравнений 

относительно искомых переменных: 

 
1 1 1

3 3 3
, , , 1, , , , , , , , , , 1, , , , , .

n n n

u i j k i j k u i j k i j k u i j k i j k u i j ka u b u c u d
  

      (28) 

Далее, граничную условию (12) аппроксимируем со вторым порядком точности по Ox  и 

получим: 
1 1 1

13 3 3
0, , 1, , 2, , 3

2 2 2 0, ,

3 4
.

2

n n n

nj k j k j k

oc j k

u u u
u u

x
  

  

  
  


   (29) 

Из системы уравнений (28), при i=1, получим: 
1 1 1

3 3 3
,1, , 0, , ,1, , 1, , ,1, , 2, , ,1, , .

n n n

u j k j k u j k j k u j k j k u j ka u b u c u d
  

       (30) 

Поставив 
1

3
2, ,

n

j ku


 из (1.30) в (29), найдем значение 
1

3
0, ,

n

j ku


: 

 
1 1

3 3
0, , ,0, , 1, , ,0, , .
n n

j k u j k j k u j ku u 
 

   (31) 

Из соотношения (31) прогоночные коэффициенты определяются в виде: 

2 ,1, , 2 ,1, , ,1, , 2 ,1, , 2

,0, , ,0, ,

,1, , 2 ,1, , 2 ,1, , 2 ,1, , 2 ,1, , 2 ,1, , 2

4 2
; .

3 2 3 2

u j k u j k u j k u j k oc

u j k u j k

u j k u j k u j k u j k u j k u j k

b c d xc u

a c xc a c xc

   
 

     

   
 

     
 

Аналогично аппроксимируя граничному условию (13) по Ox , получим: 
1 1 1

13 3 3
2, , 1, , , , 3

2 2 2 , ,

4 3

2
.

n n n

nN j k N j k N j k

oc N j k

u u u
u u

x
  

  

  
  


    (32) 

Применяя метод прогонки для последовательности N, N-1 и N-2, найдем 
1

3
1, ,

n

N j ku


  и 
1

3
2, ,

n

N j ku


 : 

 
1 1

3 3
1, , , 1, , , , , 1, , ;

n n

N j k u N j k N j k u N j ku u 
 

     (33) 

 
1 1

3 3
2, , , 2, , , 1, , , , , 2, , , 1, , , 2, , .

n n

N j k u N j k u N j k N j k u N j k u N j k u N j ku u    
 

         (34) 

Поставив 
1

3
1, ,

n

N j ku


  из (33) и 
1

3
2, ,

n

N j ku


  из (34) в (32), найдем 
1

3
, ,

n

N j ku


: 

 
1

2 , 2, , , 1, , 2 , 2, , 2 , 1, , 23
, ,

2 2 2 , 2, , , 1, , 2 , 1, ,

4 2
.

3 2 4

n u N j k u N j k u N j k u N j k oc

N j k

u N j k u N j k u N j k

x u
u

x

       

      

    

  

    


   
 (35) 

Значения последовательности влаги 
1

3
1, ,

n

N j ku


 , 
1

3
2, ,

n

N j ku


 , ..., 
1

3
1, ,

n

j ku


 определяются методом обратной 

прогонки по уменьшению i: 

 
1 1

3 3
, , , , , 1, , , , , ,
n n

i j k u i j k i j k u i j ku u 
 

  где 1,1, 0, , 0,i N j M k L    . (36) 
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Далее, уравнение (3) аппроксимируем по Oy , группируя подобных членов, получим систему из 

трехдиагональных алгебраических уравнений: 

 
2 2 2

3 3 3
, , , , , , , , , , , ,, 1, , , , 1, .

n n n

T i j k T i j k T i j k T i j ki j k i j k i j ka T b T c T d
  

      (37) 

Далее, граничное условие (8) аппроксимируем по Oy , получим: 
2 2 2

2 23 3 3
,0, ,1, ,2, 3 3

1 1 1 ,0,

3 4

2

n n n

n n
i k i k i k

oc i k

T T T
T T

y
   

  

   
   


.  (38) 

Из системы уравнений (37), когда j=1, получим: 
2 2 2

3 3 3
, ,1, , ,1, , ,1, , ,1,,0, ,1, ,2,

n n n

T i k T i k T i k T i ki k i k i ka T b T c T d
  

    .  (39) 

Поставив 
2

3
,2,

n

i kT


 из (39) в (38), найдем значение 
2

3
,0,

n

i kT


: 

 
2 2

3 3
, ,0, , ,0,,0, ,1, ,

n n

T i k T i ki k i kT T 
 

    (40) 

где прогоночные коэффициенты определяются с помощью следующих соотношениях: 

, ,1, , ,1, , ,1,, ,1, , ,1, 1 11 1
, ,0, , ,0,

, ,1, , ,1, , ,1, , ,1, , ,1, , ,1,1 1 1 1 1 1

;
2 24

.
3 2 3 2

n
T i k T i k T i kT i k T i k oc

T i k T i k
T i k T i k T i k T i k T i k T i k

d yc T ycb c

a c yc a c yc

   
 

     

    
 

     
 

Далее аппроксимируя граничное условие (9) по Oy , получим: 
2 2 2

2 23 3 3
, 2, , 1, , , 3 3

1 1 1 , ,

4 3

2

n n n

n n
i M k i M k i M k

oc i M k

T T T
T T

y
   

  

 
  

   


.   (41) 

Применяя метод прогонки для последовательности M, M-1 и M-2, найдем 
2

3
, 1,

n

i M kT


  и 
2

3
, 2,

n

i M kT


  : 

 
2 2

3 3
, , 1, , , 1,, 1, , , ;

n n

T i M k T i M ki M k i M kT T 
 

     (42) 

 
2 2

3 3
, , 2, , , 1, , , 2, , , 1, , , 2,, 2, , , .

n n

T i M k T i M k T i M k T i M k T i M ki M k i M kT T    
 

         (43) 

Поставив 
2

3
, 1,

n

i M kT


  из (42) и 
2

3
, 2,

n

i M kT


  из (43) в (41), найдем 
2

3
, ,

n

i M kT


: 

 

2

2 3
, , 2, , , 1, , , 2, , , 1,1 1 1 13

, ,
, , 2, , , 1, , , 1,1 1 1 1

4 2 2
.

3 2 4

n

n T i M k T i M k T i M k T i M k oc

i M k
T i M k T i M k T i M k

y T y
T

y

        

      



    

  

      


   
 (44) 

Значения последовательности температуры 
2

3
, 1,

n

i M kT


 , 
2

3
, 2,

n

i M kT


 , ..., 
2

3
,1,

n

i kT


 определяются методом 

обратной прогонки по уменьшению j: 

 
2 2

3 3
, , , , , ,, , , 1, ,

n n

T i j k T i j ki j k i j kT T 
 

   где 0, , 1,1, 0,i N j M k L    . (45) 

Далее, аналогично, используя вышеуказанные действия выполняем для уравнение (4) по Oy  и  

получим: 
2

, , 2, , , 1, , , 2, , , 1,2 2 2 23
, ,

, , 2, , , 1, , , 1,2 2 2 2

4 2

3 2 4

n u i M k u i M k u i M k u i M k oc

i M k
u i M k u i M k u i M k

y u
u

y

       

      

    

  

    


   
. (46) 

Значения влаги в последовательности 
2

3
, 1,

n

i M ku


 , 
2

3
, 2,

n

i M ku


 , ..., 
2

3
,1,

n

i ku


 определяются методом обратной 

прогонки по уменьшению индекса j: 

 
2 2

3 3
, , , , , ,, , , 1,

n n

u i j k u i j ki j k i j ku u 
 

  , где 0, , 1,1, 0,i N j M k L    .  (47) 

Аналогично уравнение (3) аппроксимируем по Oz  конечно-разностными соотношениями и 

группируя подобных членов получим систему трехдиагональных алгебраических уравнений: 

1 1 1
, , , , , , , , , , , ,, , 1 , , , , 1

n n n
T i j k T i j k T i j k T i j ki j k i j k i j ka T b T c T d  

     .  (48) 

Далее, граничное условие (10) аппроксимируем по Oz , и получим: 
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1 1 1

, ,0 , ,1 , ,23 4
0

2

n n n

i j i j i jT T T

z

    



.    (49) 

Из системы уравнений (48) когда z=1, получим: 

1 1 1
, , ,1 , , ,1 , , ,1 , , ,1, ,0 , ,1 , ,2

n n n
T i j T i j T i j T i ji j i j i ja T b T c T d      ;   (50) 

Поставив 1

, ,2

n

i jT   из (50) в (49), найдем значение 1

, ,0

n

i jT  : 

1 1
, , ,0 , , ,0, ,0 , ,1

n n
T i j T i ji j i jT T    .    (51) 

Из соотношения (51) следует, что прогоночные коэффициенты , , ,0T i j  и , ,0Ti j  вычисляется как: 

, , ,1 , , ,1
, , ,0

, , ,1 , ,1

4

3

T i j T i j
T i j

T i j i j

b c

a c






; 

, , ,1

, ,0

, , ,1 , ,13

T i j

Ti j

T i j i j

d

a c
  


.

 
Аналогично аппроксимируя граничную условию (1) по Oz  со вторым порядком точности, 

получим: 
1 1 1

, , 2 , , 1 , , 1 1

1 1 1 , ,

4 3

2

n n n

i j L i j L i j L n n

oc i j L

T T T
T T

z
   

  

   
 

   


.   (52) 

Применяя метод прогонки для последовательности L, L-1 и 2L  , найдем 1

, , 1

n

i j LT 

  и 1

, , 2

n

i j LT 

 : 

1 1
, , , 1 , , , 1, , 1 , ,

n n
T i j L T i j Li j L i j LT T  

    ;    (53) 

°1 1
, , , 2 , , , 1 , , 2 , , , 1 , , , 2, , 2 , ,

n n
T i j L T i j L i j L T i j L T i j Li j L i j LT T     

        .  (54) 

Поставив 1

, , 1

n

i j LT 

  из (53) и 1

, , 2

n

i j LT 

  из (54) в (52), найдем 1

, ,

n

i j LT  : 

1
, , , 2 , , , 1 , , , 2 , , , 11 1 1 11

, ,

, , , 2 , , , 1 , , , 11 1 1 1

4 2 2

3 2 4

n
T i j L T i j L T i j L T i j L ocn

i j L

T i j L T i j L T i j L

z T z
T

z

        

      


   

  

      


   
.   

Значения температуры 1

, , 1

n

i j LT 

 , 1

, , 2

n

i j LT 

 , ..., 1

, ,1

n

i jT   последовательно определяются методом 

обратной прогонки по уменьшению значения z: 

 1 1
, , , , , ,, , , , 1 ,n n

T i j k T i j ki j k i j kT T  

  где 0, , 0, , 1,1.i N j M k L      

Аналогично, используя вышеуказанные действия выполняем для уравнение (4) по Oz , 

получим: 

 
, , , 2 , , , 1 , , , 2 , , , 12 2 2 21

, ,

, , , 2 , , , 1 , , , 12 2 2 2

4 2

3 4
.

2

u i j L u i j L u i j L u i j L ocn

i j L

u i j L u i j L u i j L

z u
u

z

       

      

   

  

    


   
  

Значения влаги 1

, , 1

n

i j Lu 

 , 1

, , 2

n

i j Lu 

 , ..., 1

, ,1

n

i ju   в узлах определяется последовательно методом обратной 

прогонки по уменьшению индекса k: 

 1 1
, , , , , ,, , , , 1

n n
u i j k u i j ki j k i j ku u  

  , где 0, , 0, , 1,1i N j M k L    .  

Итак, разработаны математическая модель и эффективный устойчивый численный алгоритм 

для исследования, мониторинга и прогнозирования процессов тепло-и влагопереноса в пористых 

средах при хранении и сушки неоднородных телах, где учитываются неоднородность среды, тепло и 

влагообмен с окружающей среды, суточное изменение солнечной радиации, внутренних собственное 

тепловлаговыделение материала.  

Заключение. Разработана усовершенствованная многомерная математическая модель 

процессов совместного тепло- и влагопереноса в неоднородных пористых телах с учетом 

внутреннего тепло-и влаговыделения, тепловлагообмена с окружающей средой.  

Разработан численный алгоритм второго порядка точности по времени и пространственных 

переменных для решения задач совместного тепло- и влагопереноса при хранении и сушки 

неоднородных пористых тел, которые служат для исследования, прогнозирования и принятия 

управленческого решения в задачах тепло-и влагопереноса в пористых телах, которые является 

актуальной проблемой в процессах хранения и переработки сельскохозяйственных продуктов и 

сырья. 
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Annotatsiya. Maqolada  va  xizmat ko‗rsatish sistemalarining statsionar navbat 

uzunliklari taqsimotlari uchun asimptotik munosabatlar keltirib chiqarilgan. Hamda kutish joylari 

chegaralangan xizmat ko‗rsatish tarmog‗i nostatsionar navbat uzunligi taqsimotining Laplas almashtirishi 

topilgan. Ushbu ifodadan statsionar navbat uzunligi taqsimotini aniqlovchi formula keltirib chiqarilgan. 

Kalit so‘zlar: xizmat ko‗rsatish tarmog‗i, navbat uzunligi, statsionar navbat uzunligi, nostatsionar 

navbat uzunligi. 

СИСТЕМЫ ДВОЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ  И  

АСИМПТОТИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ ДЛЯ РАСПРЕДЕЛЕНИЯ ДЛИН СТАЦИОНАРНЫХ 

ОЧЕРЕДЕЙ 

 

Аннотация. В статье приведены асимптотические соотношения для распределения 

стационарных длин очередей двойственных систем  и . В работе найдено 

преобразование Лапласа для расределения нестационарной длины очереди приоритетний системы с 

ограниченной очередью. Из этого выражения выводится формула, определающая распределение 

стационарной длины очереди.  

Ключевые слова: система обслуживания, нестационарная длина очереди, стационарная длина 

очереди. 

 

ASYMPTOTIC RELATIONS FOR THE DISTRIBUTION OF STATIONARY QUEUE 

LENGTHS OF DUAL SERVICE SYSTEMS  AND  

 

Abstract. The paper presents asymptotic relations for the distributions of the lengths of stationary 

queues of the service system. In the work is found Laplace‗s transformation for the distribution of non 

stationary length of the system with finite queue. From these expression is defined formula for stationary 

queue length distribution. 

Keywords: queue systems, non stationary queue size (length), stationary queue length (size). 

 

Kirish. Quyidagicha aniqlangan bir kanalli   va  -1 ikkilanma xizmat ko‗rsatish 

sistemalarini qaraymiz (yozuvlarning qisqa bo‗lishi uchun ushbu sistemalarni mos holda  va  deb 

belgilaymiz):  sistemada talablarning kelish momentlari orasidagi vaqt uzunliklari va   sistemada 

talablarga xizmat ko‗rsatish vaqt uzunliklari bir xil  parametrli ko‗rsatkichli taqsimot funksiyasiga ega;  

sistemada xizmat ko‗rsatish vaqti uzunliklari va  sistemada talablarning kelib tushish momentlari 

o‗rtasidagi vaqt uzunliklari o‗zaro bog‗liq bo‗lmagan va bir xil  taqsimot funksiyasi va  

o‗rta qiymatga ega bo‗lgan tasodifiy miqdorlar ketma-ketligini tashkil etadi.  ( ) sistemada bir 

paytning o‗zida ko‗pi bilan  N+1 ta ( N  ta), , talab mavjud bo‗lishi mumkin. Har ikkala sistemada ham 

talablarga ularning kelish tartibida xizmat ko‗rsatiladi. Ushbu sistemalar, odatda, ikkilanma (yoki ikkilangan) 

xizmat ko‗rsatish sistemalari deyiladi. 

Ushbu belgilashlarni kiritamiz: 
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 sistemaning bandlik davri, 

  va   - mos holda   va  sistemalarning statsionar navbat uzunliklari.  

 -  ) sistema yuklanishi. 

[1]  va [2] ishlarda qaralayotgan sistemalar uchun statsionar rejim mavjudligi isbotlangan, shuningdek, 

 va    tasodifiy miqdorlar taqsimotlarini aniqlovchi munosabatlar keltirib chiqarilgan, lekin asimptotik 

holatlar o‗rganilmagan. Xususiy holda      sistema statsionar navbat uzunligi taqsimoti uchun N  va 

 larning mumkin bo‗lgan barcha o‗zgarishlaridagi o‗tish holatlari  [5]  ishda keltirilgan. 

Ushbu ishda  va  larning taqsimoti funksiyasi uchun va  

(  da  asimptotik holatlar keltirib chiqariladi. Bu natijalar yordamida [5] ishdagi munosabatlar 

 va   sistemalar uchun  osonlik bilan keltirib chiqarilishi mumkin. 

Quyidagi belgilashlarni kiritamiz: 

 

 

 
bu yerda   – x ning butun qismi. 

1-teorema. va  da  (  ushbu munosabat o‗rinli: 

                                   

2-teorema. va  da  (  ushbu munosabat o‗rinli:       

                                  

3-teorema. va  da ixtiyoriy fiksirlangan     uchun ushbu 

munosabat o‗rinli: 

                                  .                                      (3) 

4- teorema.     da    ixtiyoriy fiksirlangan     uchun ushbu munosabat 

o‗rinli: 

                                   .                                             (4) 

Izoh. Yuqoridagi   munosabatni   deb tushunamiz. 

1-teoremaning isboti. [5]  ishda quyidagi munosabatlar o‗rnatilgan: 

 

                                                                                 (5) 

Bu yerdan barcha  lar uchun ushbu tenglikka ega bo‗lamiz 

                                                                                     (6) 

[3]  ishda   uchun  quyidagi munosabatlar o‗rnatilgan edi:  da 

                                                                                        (7) 

Ushbu tenglikka ko‗ra (6) quyidagi ko‗rinishga keladi: 

 
Bu munosabatdan quyidagi tenglikka ega bo‗lamiz: 

 
bu yerda 
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Endi   funksiyaning  parametrlarining har xil o‗zgarishlaridagi holat o‗zgarishlarini 

qaraymiz. 

Aytaylik, va  da   bo‗lsin. U holda ushbu munosabat 

o‗rinli: 

 
bu yerda  . 

Agar  va  da     bo‗lsa, u holda  

 
Demak,   da 

 
bo‗ladi ,   da esa  

 
tenglikni hosil qilamiz. Demak,    va  da   

 
  Shunga o‗xshash yo‗l bilan  

 
va  

 
munosabatlarga ega bo‗lamiz. 

Yuqoridagi mulohazalarga ko‗ra (8) dan ushbu tenglikka ega bo‗lamiz: 

 
 bu yerdan  da 

 
Munosabat hosil bo‗ladi. Bunga ko‗ra (8) dan 1-teoremaning isboti  kelib chiqadi. 

2-teoremaning isboti.  [4]  ishda  va    tasodifiy miqdorlar taqsimotlari o‗rtasida ushbu 

munosabat o‗rnatilgan edi: 

 
Bu yerdan   da 

                              (9) 

 tenglikka ega bo‗lamiz. 

Yuqorida keltirilgan mulohazalarni takrorlab 

 
 va  

 
tengliklar o‗rinli ekanligini tekshirish qiyin emas. Agar  da hamma   va   

 lar uchun  

 
o‗rinli ekanligini e‘tiborga olinsa 1-teoremaga ko‗ra (9) dan (2) tenglik kelib chiqadi. 

https://buxdu.uz



EXACT AND NATURAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  63 
 

3-teoremaning isboti. Agar 

 
munosabatni e‘tiborga olsak, 1-teoremaga ko‗ra ushbu tenglikka ega bo‗lamiz: 

                                                                 (10) 

Ixtiyoriy fiksirlangan  uchun 

 
 tenglikni hosil qilamiz. U holda (10) ga ko‗ra (3) tenglik kelib chiqadi. 

4-teoremaning isboti. (2) ga asosan 

 
tenglikka ega bo‗lamiz. Bu yerdan   da (11) ga ko‗ra (4) kelib chiqadi. 

Yuqorida keltirilgan teoremalarning tatbiqi sifatida va  tasodifiy miqdorlar taqsimotlari uchun  

va larning har xil o‗zgarishlaridagi o‗tish holatlarini qaraymiz. Quyidagi belgilashlarni kiritaylik:  

 

 

 

 
5-teorema.  da    bo‗lsin. U holda quyidagi asimptotik 

munosabatlar o‗rinli: 

 
bu yerda   

6-teorema.    va   da ushbu asimptotik munosabatlar o‗rinli: 

 
bu yerda  

7-teorema.   va   da ushbu asimptotik munosabatlar o‗rinli: 

 
8-teorema.  va   da ushbu asimptotik munosabatlar o‗rinli: 

 
5-teoremaning isboti.  (1) munosabatga ko‗ra 

 
tenglikka ega bo‗lamiz. Aytaylik, da   bo‗lsin. U holda 

ushbu munosabatlar o‗rinli bo‗ladi: 
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bu yerda  ixtiyoriy fiksirlangan son. 

Ma‘lumki, 

 
Bunga ko‗ra   da 

 

 
 

(13) – (15) larga ko‗ra (12) dan ushbu munosabatni hosil qilamiz: 

 
Endi faraz qilaylik,  bo‗lsin. U holda (13) va (15) munosabatlarga ko‗ra: 

 
va  

 
hosil bo‗ladi.  da 

 
va  

 
munosabatlarni hosil qilamiz. (16) – (19) dan teoremaning  va  dagi 

qismining isboti kelib chiqadi. 

Xulosa. Ushbu holatlarni  funksiyadan  va  da limitlarga o‗tib ham hosil qilish 

mumkin. 

6-8- teoremalarni 2-4- teoremalardagi tasdiqlardan foydalangan holda, 5- teorema isbotidagi 

mulohazalarni takrorlab isbot qilish qiyin emas. 

5 va 6- teoremalardagi munosabatlar M|M|1|N sistema uchun, ya‘ni 

 
bo‗lganda [5] ishda keltirib chiqarilgan. 
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Aннoтaция: Мaзкур мaқoлaдa мaтемaтик ҳисoб-китoблaрни бaжaришдa қўллaнилaдигaн 

мaтемaтик пaкетлaрнинг имкoниятлaрини бaҳoлaш нaтижaлaри, мaърузa мaшғулoтлaрини тaшкил 

этишдa, ҳaмдa, тaлaбaлaрнинг мустaқил ўқув фaoлиятидa мисoл вa мaсaлaлaрнинг ечимлaрини 

тaҳлил этишдa Maple мaтемaтик aмaлий пaкетидaн фoйдaлaнишнинг илмий тaҳлили келтирилгaн. 

Кaлит сўзлaр: мaтемaтик пaкет, GNU Octave, Derive, Mathematica, Maple, MathCAD, Maxima,  

Scilab,  Genius, SMath Studio, KSF Math JS. 

 

СРЕДСТВА ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ И ИХ ВОЗМОЖНОСТИ 

ПРИ ОБУЧЕНИИ МАТЕМАТИЧЕСКИМ РАСЧЁТАМ 

 

Аннотация: В данной статье представлены результаты оценки возможностей 

математических пакетов, используемых при выполнении математических расчетов, научный анализ 

использования математического пакета Maple при организации лекций, а также при разборе 

примеров и решений задач. в самостоятельной учебной деятельности студентов. 

Ключевые слова: математический пакет, GNU Octave, Derive, Mathematica, Maple, MathCAD, 

Maxima,  Scilab,  Genius, SMath Studio, KSF Math JS. 

 

INFORMATION TECHNOLOGY TOOLS AND THEIR CAPABILITIES 

IN THE PROCESS OF TEACHING MATHEMATICAL CALCULATIONS 

 

Abstract: This article presents the results of evaluating the capabilities of the mathematical packages 

used in performing mathematical calculations, the scientific analysis of the use of the Maple mathematical 

package in the organization of lectures, as well as in the analysis of examples and solutions to problems in 

independent educational activities of students. 

Keywords: math package, GNU Octave, Derive, Mathematica, Maple, MathCAD, Maxima, Scilab, 

Genius, SMath Studio, KSF Math JS. 

 

Кириш. Дaстлaб мaтемaтик ҳисoб-китoблaрни енгиллaштириш учун биринчи кoмпьютерлaр 

ишлaб чиқилгaн (кoмпьютерлaр - электрoн ҳисoблaш мaшинaлaри), шу сaбaбли мaтемaтикaни 

ўқитишдa кoмпьютерлaрдaн фoйдaлaниш бoшқa фaнлaргa қaрaгaндa oлдинрoқ бoшлaнгaн. 

Фундaментaл мaтемaтикa вa кoмпьютер теxнoлoгиялaри сoҳaсидa кoмпьютер мaтемaтикaси деб 

нoмлaнгaн янги йўнaлиш пaйдo бўлди. Бу бoрaдa В.П. Дякoнoв ушбу йўнaлишни «... 

ҳисoблaшлaрнинг бaрчa бoсқичлaрини визуaлизaция қилиш дaрaжaси юқoри бўлгaн турли xил 

турдaги мaтемaтик мaсaлaлaрни кoмпьютерлaрдa сaмaрaли ечиш учун мўлжaллaнгaн нaзaрий, 

aлгoритмик, aппaрaт вa дaстурий вoситaлaр тўплaми» деб тaърифлaйди. Кoмпьютер мaтемaтикaси 

тизимлaри кўпинчa кoмпьютер мaтемaтикaсидa дaстурий тaъминoт вoситaси сифaтидa ишлaтилaди. 

Ушбу синф дaстурлaри турли xил нoмлaргa эгa: кoмпьютер aлгебрa тизимлaри, кoмпьютер 

мaтемaтикaси тизимлaри, кoмпьютер мaтемaтик тўплaмлaри, мaтемaтик тизимлaр, кoмпьютернинг 

мaтемaтик aмaлий пaкетлaри  вa бoшқaлaр. Биз тaдқиқoтимиздa кoмпьютернинг мaтемaтик aмaлий 

пaкетлaри деб, тaъриф беришни лoзим тoпдик.  

Кoмпьютернинг мaтемaтик aмaлий пaкетлaрини ярaтиш дaври oдaтдa 60-йиллaрнинг бoшидa 

бoшлaнгaн. Ўшa пaйтдa стaндaрт aлгебрaик ўзгaришлaрни aмaлгa oширишгa қoдир бўлгaн 

кoмпьютер тизимлaрини ярaтиш мумкин эди: ифoдaлaрни aлмaштириш вa сoддaлaштириш, чизиқли 

вa нoчизиқли тенглaмaлaрни ечиш, мaтрицaлaр устидa aмaллaр бaжaриш, функция грaфиклaрини 
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чизиш кaби aмaлий нaтижaлaрни oлиш. Бу, aсoсaн, тaҳлилий нaтижaлaрни ўргaниш вa aнaлиз қилиш 

имкoниятини ярaтгaн [1]. 

Асосий қисм. Дaстурий тaъминoт бoзoридa кoмпьютер мaтемaтикaсининг дaстлaбки aмaлий 

пaкетлaри ўтгaн aсрнинг 80-йиллaридa пaйдo бўлгaн. Улaрнинг ривoжлaниш дaври 90-йиллaргa тўғри 

келaди. Ҳoзирдa ушбу aмaлий пaкетлaр мaтемaтик ҳисoб-китoблaрни бaжaришдa, тaдқиқoт ишлaрини 

oлиб бoришдa вa oлингaн нaтижaлaрни тaҳлил этишдa юқoри имкoниятлaрни ярaтaди [1]. 

Ушбу мaтемaтик aмaлий пaкетлaрнинг янгилaнишлaри дaвoм этмoқдa, ҳaр бир кейинги версия 

aввaлгисининг имкoниятлaрини кенгaйтирaди, aммo aсoслaри ўзгaрмaйди. 

В.П. Дякoнoв ўз aсaрлaридa кoмпьютернинг мaтемaтик aмaлий пaкетлaрини шaртли рaвишдa 

тўрттa aсoсий синфгa aжрaтaди [2]: 

• рaқaмли ҳисoблaш тизимлaри; 

• стaтистик ҳисoблaш тизимлaри; 

• мaxсус ҳисoб-китoблaр учун тизимлaр; 

• aнaлитик ҳисoблaш тизимлaри (кoмпьютер aлгебрaси). 

Ушбу мaтемaтик aмaлий пaкетлaрни бaъзилaрининг имкoниятлaри ҳaқидa қисқaчa 

мaълумoтлaр келтирaмиз. 

GNU Octave – aмaлий пaкети мaтемaтик ҳисoб-китoб ишлaрини бaжaриш вa тaжрибaлaр 

ўткaзишгa мўлжaллaнгaн тизим ҳисoблaнaди. Octave aмaлий пaкети ѐрдaмидa чизиқли вa чизиқли 

бўлмaгaн aлгебрa мaсaлaлaрини, дифференциaл тенглaмaлaрни, oптимaллaштиришнинг чизиқли вa 

нoчизиқли мaсaлaлaрини ечиш, интегрaллaрни ҳисoблaш ҳaмдa функция грaфиклaрини чизиш 

мумкин [3]. 

Derive  – aмaлий пaкети мaтемaтик вa илмий-теxник муaммoлaрнинг кенг дoирaсини ҳaл 

қилишгa йўнaлтирилгaн универсaл мaтемaтик aмaлий пaкет ҳисoблaнaди. Derive aмaлий пaкети 

ўзининг имкoниятлaрини сезилaрли дaрaжaдa кенгaйтирaдигaн кутубxoнaси билaн тaъминлaнгaн [5]. 

―Mathematica – aмaлий пaкети дaстурлaшнинг мурaккaблигигa қaрaмaсдaн жудa кўп сoнли 

мaсaлaлaрни ечишгa имкoн берaдигaн универсaл мaтемaтик тизимлaрдaн бири‖ . Унинг ѐрдaми билaн 

рaқaмли вa aнaлитик ҳисoб-китoблaр қулaй aмaлгa oширилaди. Aмaлий пaкетнинг қoлгaн қисмидaн 

фaрқли жиҳaтлaридaн бири, икки вa уч ўлчoвли грaфиклaр бўлиб, улaр уч ўлчoвли фaзoдaги эгри 

чизиқлaр ҳaмдa сиртлaрни тaсaввур қилишдa фoйдaлaнилaди. Mathematica муҳити зaмoнaвий вa 

юқoри дaрaжaдaги дaстурий тилни ўз ичигa oлaди, бу эсa янaдa қулaйрoқ вa ўзининг функциoнaл 

имкoниятигa эгa. Тизим интерaктив, яъни фoйдaлaнувчи билaн дoимий мулoқoт режимидa ишлaйди. 

Mathematica aмaлий пaкети умумий ўртa тaълим мaктaблaри, кaсб-ҳунaр кoллежлaри, aкaдемик 

лицейлaр, oлий тaълим муaссaсaлaри ўқитувчилaр вa ўқувчилaри ҳaмдa мaтемaтикaгa oид 

тaдқиқoтлaр oлиб бoрувчилaр фoйдaлaниши учун универсaл aмaлий пaкет ҳисoблaнaди [1]. 

Maple – aмaлий пaкети aнaлитик вa рaқaмли усуллaрдaн фoйдaлaнгaн ҳoлдa мурaккaб ҳисoблaш 

лoйиҳaлaрини aмaлгa oшириш учун мўлжaллaнгaн юқoри ҳисoблaш тизими ҳисoблaнaди [4]. Maple 

aмaлий пaкети мaтемaтик мaсaлaлaрни ечишнинг рaқaмли aлгoритмгa эгa. Шунингдек, мурaккaб 

мaсaлaлaрни ҳисoблaшгa мўлжaллaнгaн кутубxoнaгa, ҳaмдa, дaстурлaш тилигa эгa. Бу 

фoйдaлaнувчигa буйруқлaр вa дaстурлaрни мустaқил рaвишдa ярaтишгa имкoн бериш oрқaли, унинг 

имкoниятлaрини кенгaйтирaди. Шу билaн биргa яxши мaтн муҳaррири, бoсмa сифaтли фoрмулaлaр вa 

aжoйиб икки вa уч ўлчoвли грaфиклaрни қуриш имкoнини ярaтaди [6]. 

―MatLab – aмaлий пaкети рaқaмли сигнaл вa тaсвирни қaйтa ишлaш, бoшқaрув тизимини 

лoйиҳaлaш, тaбиий фaнлaр, мoлия вa иқтисoдий мaсaлaлaрни ҳисoблaш учун сaмaрaли aмaлий пaкет 

ҳисoблaнaди‖ [4]. Oчиқ aрxитектурa тaдқиқoт учун MatLab вa тегишли мaҳсулoтлaрдaн 

фoйдaлaнишни oсoнлaштириш oрқaли рaқoбaтбaрдoш мaxсус вoситaлaрни ярaтaди [6]. Aсoсий 

xусусиятлaр: тeзкoр вa aниқ рaқaмли aлгoритмлaр, мaълумoтлaрни тaҳлил қилиш вa нaмoйиш қилиш 

учун грaфиклaр, интeрфaoл тил вa дaстурлaш муҳит, фoйдaлaнувчи интeрфeйслaрини сoзлaш 

вoситaлaри, C, C++, Delphi вa Java кaби зaмoнaвий тиллaр билaн интерфейси вa oперaтoрлaрининг 

ўxшaшлиги, рaқaмли aлгoритмлaр тезкoр aниқ вa ишoнчлилиги, мaтрицa вa вектoр oперaциялaри 

учун oптимaллaштирилгaнлиги билaн бир xил ҳисoблaш тезлигигa эгa [1].  

MathCAD – aмaлий пaкети кўп функцияли интерaктив ҳисoблaш тизими, ўрнaтилгaн 

aлгoритмлaр туфaйли дaстурлaшгa мурoжaaт қилмaсдaн жудa кўп сoнли мaтемaтик мaсaлaлaрни 

aнaлитик вa сoнли ечишгa имкoн берaди. MathCAD прoфессoр-ўқитувчилaр, тaдқиқoтчилaр, 

тaлaбaлaр, теxник муҳaндислaр, физиклaр, қoлaверсa бaрчa кaсб эгaлaри учун ҳисoблaш ишлaрини 

бaжaрувчи дaстурий тaъминoт ҳисoблaнaди [7]. MathCADдa юздaн oртиқ ўзгaрувчили вa кoнстaнтaли 

чизиқли вa нoчизиқли тенглaмaлaр тизими, мaтрицa вa вектoрлaр устидa aмaллaр, aлгебрaик 
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ҳисoблaшлaр, Лaплaс, Фурье интегрaллaри, мaссивлaр, oддий дифференциaл тенглaмaлaр, чегaрaвий 

шaртлaр, xусусий ҳoсилaли дифференциaл тенглaмaлaр, пoлинoмлaр, устидa ҳисoблaш ишлaрини 

бaжaриш мумкин. MathCAD aмaлий пaкети илмий ишлaрнинг нaтижaлaрини грaфиклaр билaн визуaл 

шaклдa тaқдим этиш имкoн берaди. Фoйдaлaнувчи икки вa уч ўлчoвли функция грaфиклaрини турли 

рaнглaрдa, текисликдa тaсвирлaш имкoнигa эгa бўлaди [7]. MathCAD дaстури теxник ҳисoб-китoблaр 

учун кучли вoситaлaр тўплaмини ѐзиш фoрмулaлaрининг пoлигрaфик сифaти вa мoслaшувчaн, тўлиқ 

xусусиятли мaтн муҳaррири билaн бирлaштирaди [1].  
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1. ASCII мaълумoт 

фaйлидaн 

мaълумoтлaрни ўқиш 

7 6 4 8 3 8 7 5 6 5 4 5 

2. FFT 1048576 дaн 

oртиқ (= 2 ^ 20) 

тaсoдифий 

қиймaтлaр 

8 9 7 10 7 9 6 7 8 6 6 5 

3. Фoйдaлaниш 

сoддaлиги 
8 9 7 10 10 9 7 6 7 7 6 6 

4. Мaтемaтик 

функциялaрнинг 

грaфигини ҳoсил 

қилиш имкoнияти 

мaвжудлиги 

9 7 8 10 9 6 7 8 8 7 8 8 

5. Ишлaтилaдигaн 

oперaтoрлaрнинг 

сoддaлиги 

6 7 8 9 8 10 5 5 6 7 6 5 

6. Мaтемaтик 

мaсaлaлaрнинг сoнли 

ечиш имкoнияти 

мaвжудлиги 

7 8 7 8 7 6 7 7 8 8 9 9 

7. Мaтемaтик 

мaсaлaлaрнинг 

aнaлитик ечиш 

имкoнияти 

мaвжудлиги 

7 8 8 9 9 8 7 6 4 5 4 5 

8. Пaкетдa дaстурлaш 

имкoнияти 

мaвжудлиги 

7 6 6 7 7 8 8 7 8 8 9 9 

9. Windows oперaциoн 

тизмининг 

версиялaригa 

мoслaшуви 

8 8 9 10 8 10 9 8 10 10 10 9 

10. Ишлaш тезлиги 9 9 8 10 9 10 8 8 9 9 9 10 

 Мaксимaл 100 бaлл 76 77 72 91 77 84 71 67 74 72 71 71 

 

Maxima – aмaлий пaкети мaтемaтик ҳисoб-китoблaрни бaжaриш учун мўлжaллaнгaн. Ушбу 

aмaлий пaкет ўзидa кўп сoнли буйруқлaр вa функциялaрни бирлaштирaди шунингдек, қўшимчa 

функциялaрни қўшиш имкoниятигa вa ўз дaстурлaш тилигa эгa. Бу дaстурлaш тили турли 

https://buxdu.uz



EXACT AND NATURAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  69 
 

мaсaлaлaрни ечиш имкoниятини вa aлoҳидa мoдуллaрни ярaтиш кaби бир қaтoр вaзифaлaрни ҳaл 

қилaди [8]. 

Scilab – aмaлий пaкети муҳaндислик вa илмий ҳисoблaш ишлaрини бaжaриш учун 

мўлжaллaнгaн. Ўзининг имкoниятлaри бўйичa Scilab тўплaми MathCAD мaтемaтик тизими билaн 

тaққoслaнaди вa интерфейсидa у MatLab пaкетигa ўxшaйди. Scilab стaндaрт oперaциялaрни (мaсaлaн, 

aрифметик, тaққoслaш вa ҳ.к.) бaжaриш имкoниятигa эгa, фoйдaлaнувчи тoмoнидaн мaълумoтлaр 

турлaрини aниқлaш oрқaли кенгaйтиришгa имкoн берaди. Scilab фoйдaлaнувчилaри aниқ вaзифaлaр 

учун ўзлaрининг мoдуллaрини ишлaб чиқишлaри мумкин. Delphi, C++ кaби бoшқa тиллaрдa ѐзилгaн 

кoдни динaмик рaвишдa бoғлaш мумкин. Scilab aмaлий пaкети икки вa уч ўлчoвли функциялaрнинг 

гaфиклaрини қуришдa сaмaрaли ҳисoблaнaди [9]. 

Genius – aмaлий пaкети MatLab вa GNU Octave кaби мaтемaтик пaкетлaргa ўxшaш имкoниятгa 

эгa. Унинг стaндaрт функциялaри дaстурлaш тиллaридa ѐзилгaн. Фoйдaлaнувчи ушбу aмaлий 

пaкетдaн фoйдaлaниш учун дaстурлaш тиллaридa ишлaш кўникмaсигa эгa бўлиши лoзим. Genius 

aмaлий пaкети икки вa уч ўлчoвли функция грaфиклaрини нaмoйиш этиш вa грaфик усулидa ечилгaн 

мaсaлaлaрни тaҳлил қилиш имкoниятини ярaтaди [10]. 

SMath Studio – симвoлли вa рaқaмли ҳисoблaшгa мўлжaллaнгaн мaтемaтик aмaлий пaкет 

ҳисoблaнaди. Ушбу пaкет Windows, Linux oперaциoн тизимилaрдa вa смaртфoнлaрдa ишлaйди. 

Интерфейси MathCad дaстуригa ўxшaш бўлиб,  ундaн фoйдaлaниб тенглaмaлaрни ечиш вa мурaккaб 

ҳисoблaш ишлaрини бaжaриш мумкин бўлиб, қуйидaги имкoниятлaргa эгa: кўп тилли интерфейс (22 

тилгa тaржимa қилингaн: инглиз, немис, дaния, гoллaнд, испaн, фрaнцуз, пoртугaл, xoрвaт, серб, 

юнoн, турк, xитoй тиллaри сoддaлaштирилгaн, xитoй aнъaнaвий, чеx, венгер, итaлян, пoляк, рус, 

бoлгaр, литвa, укрaин); ҳaр қaндaй пикселлaр сoнигa вa экрaнгa йўнaлтирилгaн қурилмaлaрдa ишлaш 

(240x240 пиксел вa ундaн юқoри); икки вa уч ўлчoвли функциялaрни нaмoйиш этиш; рaқaм вa 

белгилaр билaн ишлaш кaби. 

KSF MathJS 1. – мaтемaтик aмaлий пaкети турли xил мaтемaтик мaсaлaлaрни ечишгa 

мўлжaллaнгaн. Ушбу пaкет мaтемaтик мaсaлaлaрни ҳисoблaш учун қулaй интерфейсгa эгa вa юқoри 

мaлaкaгa эгa бўлмaгaн фoйдaлaнувчи ҳaм ундaн фoйдaлaниши мумкин [11].  

Ҳoзирги кундa мaтемaтик aмaлий пaкетлaрнинг oммaлaшуви туфaйли мaтемaтикa тaълимидa 

фoйдaлaнувчилaр сoни oшиб бoрмoқдa. Буни тaълим жaрaѐнидa мaтемaтик aмaлий пaкетлaрдaн 

фoйдaлaнишгa бaғишлaнгaн илмий тaдқиқoтлaр вa ушбу мaсaлaгa бaғишлaнгaн илмий рисoлaллaр 

дaлoлaт берaди.  

Тaдқиқoтчилaрнинг илмий тaдқиқoт ишлaрини тaҳлил вa мaтемaтик aмaлий пaкетлaрнинг 

имкoниятлaрининг ўргaниш нaтижaси, ҳaмдa тaжрибa-синoв ўткaзилaѐтгaн oлий тaълим 

муaссaсaлaрининг мaтемaтикa вa инoфoрмaтикa фaни прoфессoр-ўқитувчилaри билaн сўрoвнoмaлaр 

ўткaзиш нaтижaсигa кўрa, мaтемaтик aмaлий пaкетлaрининг имкoниятлaрини бaҳoлaш бўйичa 

мезoнлaр ишлaб чиқдик (1-жaдвaл). 

1-жaдвaлдa келтирилгaн мaтемaтик aмaлий пaкетлaрнинг имкoниятлaрини бaҳoлaш 

нaтижaлaригa кўрa, Maple aмaлий пaкетининг имкoнияти юқoри экaнлиги мaълум бўлди. Яъни 100 

бaллик бaҳoлaш нaтижaсигa кўрa, 91 бaлл билaн бaҳoлaнди. 

Хулоса. Мaтемaтик aмaлий пaкетлaр ѐрдaмидa мaтемaтик ҳисoб-китoблaрни aнaлитик, сoнли 

вa грaфикли ечиш нуқтaи нaзaридaн, улaрнинг нaтижaлaрини тaҳлил қилиш имкoниятини ярaтaди. 

Нaтижaлaрни икки вa уч ўлчoвли грaфиклaрини қуриш oрқaли, улaрнинг турли нуқтaлaрдaги 

ечимлaрини грaфик кўринишдa aкс эттириш имкoниятини тaъминлaйди. Шу бoис oлий тaълим 

муaссaсaлaридa мaтемaтикaгa oид фанлардан мисол масалаларни ечишда aмaлий пaкетлaрлaрдaн 

фoйдaлaниш мaқсaдгa мувoфиқ ҳисoблaнaди. 

Xулoсa қилиб aйтгaндa, oлий тaълим муaссaсaлaридa мaърузa мaшғулoтлaрини тaшкил этишдa, 

ҳaмдa, тaлaбaлaрнинг мустaқил ўқув фaoлиятидa мисoл вa мaсaлaлaрнинг ечимлaрини тaҳлил этишдa 

Maple мaтемaтик aмaлий пaкетидaн фoйдaлaнишни тaвсия этaмиз. Ушбу тизим қулaй интерфейслиги, 

фoйдaлaниш oперaтoрлaрининг сoддaлиги туфaйли бoшқa мaтемaтик aмaлий пaкетлaрдaн фaрқлaниб 

турaди. Шу бoис дифференциaл тенглaмaлaр мoдулидaн мaърузa мaшғулoтлaрини тaшкил этишдa 

Maple мaтемaтик aмaлий пaкетидaн фoйдaлaнишни тaвсия этaмиз.  
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Abstract: Superconductivity is playing an increasingly important role in advanced medical 

technologies. Compact superconducting cyclotrons are emerging as powerful tools for external beam 

therapy with protons and carbon ions, and offer advantages of cost and size reduction in isotope production 

as well. Superconducting magnets in isocentric gantries reduce their size and weight to practical 

proportions. In diagnostic imaging, superconducting magnets have been crucial for the successful clinical 

implementation of magnetic resonance imaging. In this article, the principle of operation of some medical 

devices and describes the role which superconductivity is playing in them. 

Keywords: magnetic Resonance Imaging (MRI), biomagnetic fields, magnetoencephalography (MEG), 

magnetocardiography (MCG), Positron emission tomography (PET).  

 

ПРИМЕНЕНИЕ СВЕРХПРОВОДЯЩИХ МАТЕРИАЛОВ В МЕДИЦИНЕ 

 

Аннотация: Сверхпроводимость играет всѐ более важную роль в передовых медицинских 

технологиях. Компактные сверхпроводящие циклотроны становятся мощными инструментами для 

внешней лучевой терапии протонами и ионами углерода, а также предлагают преимущества 

снижения стоимости и размеров при производстве изотопов. Сверхпроводящие магниты в 

изоцентрических гентри уменьшают их размер и вес до практических размеров. В диагностической 

визуализации сверхпроводящие магниты сыграли решающую роль в успешном клиническом 

применении магнитно-резонансной томографии. В этой статье рассматривается принцип работы 

некоторых медицинских устройств, и описана роль, которую играет в них сверхпроводимость. 

Ключевые слова: магнитно-резонансная томография (МРТ), биомагнитные поля, 

магнитоэнцефалография (МЭГ), магнитокардиография (МКГ), позитронно-эмиссионная 

томография (ПЭТ).  

 

TIBBIYOTDA SUPER O‘TKAZISH MATERIALLARNING QO‘LLANISHI 

 

Annotatsiya. Supero'tkazuvchanlik ilg'or tibbiy texnologiyalarda tobora muhim rol o'ynamoqda. Yilni 

o'ta o'tkazuvchan siklotronlar protonlar va uglerod ionlari bilan tashqi nur terapiyasi uchun kuchli vosita 

sifatida paydo bo'ladi va izotop ishlab chiqarishda xarajatlar va o'lchamlarni kamaytirish afzalliklarini 

taklif qiladi. Izosentrik gantriyalardagi supero'tkazuvchi magnitlar ularning o'lchamlari va og'irligini amaliy 

nisbatlarga qisqartiradi. Diagnostik tasvirlashda supero'tkazuvchi magnitlar magnit-rezonans 

tomografiyaning muvaffaqiyatli klinik amalga oshirilishi uchun juda muhim bo'lgan. Ushbu maqolada ba'zi 

tibbiy asboblarning ishlash prinsipi va ularda o'ta o'tkazuvchanlik qanday rol o'ynashi tasvirlangan. 

Kalit so‘zlar: magnit-rezonans tomografiya (MRT), biomagnit maydonlar, magnetoensefalografiya 

(MEG), magnitokardiografiya (MKG), pozitron emissiya tomografiyasi (PET). 

 

Introduction. The two dominant applications of superconductivity in medicine are: (1) the Magnetic 

Resonance Imaging (MRI) in strong magnetic fields, where 1.5 to 3T (7T for research) high-field-

homogeneity superconducting magnets are employed, and (2) the passive, non-invasive measurement, 

mapping and evaluation of extremely weak biomagnetic fields, which originate from various organs in 

humans and animals. Such fields can be best measured using highly sensitive SQUIDs (Superconducting 

Quantum Interference Devices) as detectors [3]. This seminar is dedicated to the second area of research and 
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diagnostic applications. The status of methods such as magnetoencephalography (MEG), 

magnetocardiography (MCG) and liver susceptometry will be described with some emphasis on early 

detection and imaging of cardiac ailments, which are the number 1 killer in highly-developed Western 

societies. The promising low-field MRI using SQUID detectors will be also briefly mentioned and speaker's 

subjective outlook towards the future presented. 

Magnetic Resonance Imaging - MRI 

The introduction of MRI into the healthcare system has resulted in substantial benefits. MRI provides 

an enormous increase in diagnostic ability, clearly showing soft tissue features not visible using X-ray 

imaging or ultrasound. At the same time, MRI can often eliminate the need for harmful X-ray examinations. 

These advantages have greatly reduced the need for exploratory surgery. The availability of very precise 

diagnostic and location information is contributing to the reduction in the level of intervention that is 

required, reducing the length of hospital stays and the degree of discomfort suffered by patients [8]. 

The basic science of resonance imaging has been understood for many years. The nucleus of most 

atoms behaves like a small spinning magnet. When subjected to a magnetic field, the nuclear spin tries to 

align, but the spin means that instead it rotates around the field direction with a characteristic frequency 

proportional to the field strength. When a pulse of exactly the right radio frequency is applied, some of the 

energy of the pulse is absorbed by the nucleus, which can be measured as a signal that decays typically 

within several milliseconds [8]. The timing of this signal decay, or relaxation, was discovered to depend 

critically on the chemical environment of the atom, and in particular was found to be different between 

healthy and diseased tissue in the human body. By rapidly switching on and off magnetic field gradients 

superimposed on the main field, it is possible to determine very accurate position information from these 

signals. The signals are processed by a computer to produce the now-familiar images from within the human 

body. Since the first crude MRI images were made in the 1970s, the industry has grown to a turnover of 

approximately $4B/year in new equipment sales. There are now well over 30,000 MRI systems installed 

worldwide, and the number is growing by 10% annually. 

Advantages of Superconductivity: 

The heart of the MRI system is a magnet. The typical field values required for the latest generation of 

MRI cannot be achieved using conventional magnets. Just as importantly, high homogeneity and stability of 

the magnetic field are essential to achieve the resolution, precision and speed required for economical 

clinical imaging. The use of superconducting magnets provides a unique solution to these requirements. This 

trend will continue as field strength continues to progress from the current mainstream 1.5 T (Tesla) and 3 T 

systems to ever higher strengths in order to improve the clarity of the signal generated and increase the speed 

of image acquisition. 

   
Figure. 1 Magnetic resonance imaging device and the image obtained in it 

 

Magnetoencephalography (MEG) and Magnetic Source Imaging (MSI) 

The same extreme sensitivity of SQUIDs that enables ULF-MRI has already enabled the development 

and use of Magnetoencephalography (MEG), sometimes referred to as magnetic source imaging (MSI). In 

these systems, which are available commercially, an array of SQUID sensors detects magnetic signals from 

the brain in a totally non-invasive manner. Major successes include:  

 Pre-surgical mapping of brain tumors. By applying external stimuli (visual, audio, tactile), one can 

map out the function of the brain (which can be highly distorted by the presence of the tumor) prior to 

surgical removal of the tumor. With the aid of an MRI, this enables one to construct a 3D model of the brain 

and tumor. 

 Showing the least invasive way of performing the surgery. This technique has been successful in 

reducing the incidence of collateral damage to the brain resulting from the surgical removal of the tumor. 
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 Location and pre-surgical mapping of the source of focal epilepsy. The focus is located using MSI. 

Pre-surgical mapping is conducted as for tumor surgery. 

 Monitoring recovery from stroke or brain trauma (e.g. severe blow to the head as in football players, 

motorcycle accidents). MSI is used to monitor the response of the brain to standardized external stimuli 

(visual, audio, tactile) over a period of time to quantify the rate of recovery. 

The use of MEG has been also extended to studies of unborn fetuses (fMEG). This technique has the 

potential to provide assessment of fetal neurological status and to assist physicians during high-risk 

pregnancies and diagnostics associated with infections, toxic insult, hypoxia, ischemia and hemorrhage. 

There are presently no other techniques for noninvasive assessment of fetal brain status. 

The major challenge for the wider deployment of MEG systems is the initial cost of the system and the 

large database required to demonstrate excellent correlation of MSI with subsequent surgery. This effort 

involves system installation and data collection at research hospitals, an activity that is currently sparsely 

supported. The current initial diagnostic technique is low cost, Electroencephalography (EEG). The major 

advantage of MEG over EEG is that the former does not require any contact with the patient‘s skin. In EEG, 

since electric currents travel the path of least resistance, moisture on the patient‘s scalp and variations in 

skull thickness can distort the mapping of the epilepsy source. 

Conversely, the magnetic field detected in MEG passes undistorted from the source to the SQUID 

detectors in the helmet worn by the patient. Since the interpretation of MSI inevitably requires an MR image, 

the combination of ULF-MRI with MSI into a single system would both reduce the cost of the combined 

procedures and improve their co-registration accuracy. 

Magnetocardiography (MCG) 

Sensitive SQUIDs are also the basis of functional imaging of the heart in magnetocardiography (MCG 

or MFI- heart magnetic field imaging) systems. MCG systems detect, non-invasively and with unprecedented 

accuracy, the net flows of cardiac electric currents that drive the muscles in the heart. In many clinical 

locations around the world, both scientists and physicians are independently validating the benefits of 

utilizing MCG for the detection and diagnosis of many forms of heart disease, especially cardiac ischemia 

and coronary artery disease. Sensitivity for the detection of ischemia has been reported as high as 100% in 

recent studies, and with such diagnostic accuracy it is not unreasonable to predict that MCG systems will 

find a home not only in hospitals, and especially emergency departments, but also in outpatient imaging 

centers and cardiology clinics, where the rapid evaluation of patients with suspicion of a life-threatening 

heart attack is absolutely critical to save lives. Significant economic benefits can also be projected. 

Compared with electrocardiography (EKG), MCG has a number of distinct advantages: 

 completely non-invasive, requiring no electrode contact with the skin; 

 provides wide-ranging information about the electrophysiological activity of the heart, including the 

detection of coronary artery disease; and 

 signal strength depends on the distance between the heart and the detector, enabling the accurate 

measurement of the MCG of a fetus without saturating the detector with the signal from the mother‘s heart 

(fetal-MCG or fMCG). 

While commercial systems do exist, the challenge for MCG, as in the case for MEG, is the 

development of a large enough database of clinical diagnostic correlations to convince insurers, such as 

Medicare, of the economic and healthcare benefits of MCG. Because it is radiation-free and risk-free, MCG 

can be used often during routine follow-up after an operation or during cardiac rehabilitation. The efficacy of 

a drug regimen can be tracked with MCG or even the recurrence of blockages after invasive treatment of a 

coronary artery. With the safety of a blood pressure reading and being equivalent to the diagnostic power of 

a magnetic resonance imaging procedure, MCG should be poised to revolutionize cardiac care. 

Positron emission tomography 

PET also relies on detection of photons, but in this case the photons are 511 keV back-to-back gamma 

rays emitted when a positron annihilates with an electron. The positrons are emitted by a radioactive nucleus 

disintegrating inside the subject; these positrons slow down and encounter an electron typically within a 1–
2mm distance from the parent nucleus. The annihilation gammas are given off almost perfectly aligned, so 

detecting the two photons allows one to draw a line defining the path along which the decaying nucleus will 

be located. By observing many such coincident pairs, a density map of the radioactivity can be generated [1]. 

The radioactive material is attached to a substance that is selectively absorbed in the tissue being 

imaged, so the PET spectrum will identify these tissues. As discussed in Subsec. 2.5, a common system is to 

attach 18F to deoxyglucose, which is absorbed from the blood to fuel metabolic activity. PET can be used for 

studies of activity in the brain, or inversely areas of the brain that have been inactivated by disease such as 
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Alzheimer‘s. Identification of metastatic lesions, also characterized by higher metabolic activity, makes PET 

of extreme value for locating targets for therapy. Figure 2 shows a whole-body PET scan, identifying 

locations of metastatic disease, secondary tumors located far from the primary mass [1]. We have seen in 

Subsec. 2.5 that the production of the short-lived positron emitters is a major application for small 

accelerators. Desirable half-lives for these isotopes should be short enough to render insignificant the dose of 

radiation to the patient following the procedure, and so are less than an hour or two. Consequently, isotopes 

that are not available from a ―generator‖ should be produced very close to the use point to minimize the loss 

of activity due to long delivery times. Large PET centers tend to have their own cyclotrons, with automated 

chemistry to transport and process the target material directly into the pharmaceutical to be used for the 

procedure.  

 
Figure. 2. Whole-body PET scan showing metastatic tumors, identified by high metabolic 

activity and the uptake of FDG (18F-deoxyglucose). (Courtesy of Blanchard Valley Health System, 

http://www.bvhealthsystem.org.) 

 

As stated previously, this places great emphasis on development of accelerator and chemistry systems 

that are compact, reliable and inexpensive. 

Conclusion. In conclusion, most modern medical devices manufactured and invented in recent years 

use superconducting materials. It is widely used in diagnostic devices. This is because the electrical 

resistance of the superconducting material is very small. This increases the level of accuracy of the obtained 

analysis results. In addition, these devices are energy-efficient, since the electrical resistance of their 

conductors is almost r=0, heat energy is released very little, and it is possible to obtain a strong magnetic 

field in a small size using a superconductor. In the article, we have given an overview of a few devices, in 

the following articles we will provide more extensive and detailed information about all devices that work on 

the basis of superconductors in medicine. 
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Annotatsiya. Yarim o‗tkazgich hamda sezgir bo‗yoq tarkibli quyosh elementlarining tarkibiy 

qismlarini o‘tkazuvchanlik xossalari bilan bog‘liq o‘lchov kuzatuv ishlari bajarildi. Ruteniy asosli 

bo‗yoqlarni sezgirlashtiruvchi xususiyatini foto EYUK hosil qilish samaradorligiga ahamiyati tajriba 

asosida aniqlandi. Yupqa  yarimo‘tkazgich qatlamlarda optik hodisalarning natijalaridan  kelib chiqib  

kattaliklarni tahlil qilish ishlari olib borildi. Yarimo‘tkazgich qatlamlar uchun o‘tkazuvchanlik hodisalari 

turli tashqi ta‘sirlar ostida organildi. TiO2, FTO va ITO oynalarning tarkibi to‗liq o‗rganish uchun spectral 

elektron mikroskopda kuzatuv ishlari olib borildi. TiO2 qatlamni bo‗yalgan va bo‗yalmagan qismi uchun 

mezoproslik xossasini aniqlash ustida kuzatuv ishlari olib borildi. Tajriba jarayonida tayyorlangan fotoanod 

uchun har bir qatlamni allohida holatlarda nurning yutilish qonuni o‗rganilib Buger Lambert qonuni 

asosida namunalarning fotogeneratsiya uchun maqbul tanlovi belgilash metodidan foydalanildi.Olingan 

natijalardan foydalanib Taus metodiga tayangan holda  fotoanod qatlamlarini taqiqlangan zona kengligi 

hisoblab topildi.  

Kalit so’zlar: optik zichlik, fototok, fotoo‘tkazuvchanlik, taqiqlangan zonaning kengligi, titan dioksidi , 

Foto anod, ruteniyli bo‘yoq,  FTO oyna, ITO oyna, fotogeneratsiya, otsiloskop,  sinusoidal tok,   

temperatura, ultratovush, deformatsiya, fotorezistor, 

 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ШИРИНЫ ЗАПРЕЩЁННОЙ ЗОНЫ СЛОЁВ В 

ПОЛУПРОВОДНИКОВОМ ФОТОАНОДЕ МЕТОДОМ ТАУСА 

 

Аннотация. Были проведены измерения и наблюдения, связанные со свойствами проводимости 

компонентов солнечных элементов, содержащих полупроводники и чувствительные красители. 

Экспериментально установлено значение сенсибилизирующих свойств красителей на основе рутения 

для эффективности формирования фотоЭДС. По результатам оптических явлений в тонких 

полупроводниковых слоях проведѐн количественный анализ. Явления проводимости для 

полупроводниковых слоѐв были организованы при различных внешних воздействиях. Для полного 

изучения состава стекол TiO2, FTO и ITO были проведены наблюдательные работы в спектральном 

электронном микроскопе. Были проведены наблюдательные работы по определению свойства 

мезопроницаемости для окрашенной и неокрашенной части слоя TiO2. Для фотоанода, 

изготовленного в ходе эксперимента, изучали закон поглощения света каждым слоем в отдельных 

случаях и использовали метод определения оптимального подбора образцов для фотогенерации, 

основанный на законе Бугера-Ламберта.Используя полученные результаты, ширину запрещенной 

зоны слоев фотоанода рассчитывали по методу Тауса. 

Ключевые слова:: оптическая плотность, фототок, фотопроводимость, ширина 

запрещѐнной зоны, диоксид титана, фотоанод, рутениевый крастель, стекло ФТО, стекло ITO, 

фотогенерация, осциллограф, синусоидальный ток, температура, ультразвук, деформация, 

фоторезистор. 

 

DETERMINATION OF THE FORBIDDEN ZONE WIDTH OF THE LAYERS IN THE 

SEMICONDUCTOR PHOTOANODE USING THE TAUS METHOD 

 

Abstract. Measurements and observations related to the conduction properties of solar cell 

components containing semiconductors and sensitive dyes have been carried out. The significance of the 

sensitizing properties of ruthenium-based dyes for the efficiency of photoEMF formation has been 

experimentally established. Based on the results of optical phenomena in thin semiconductor layers, a 

quantitative analysis was carried out. Conduction phenomena for semiconductor layers were organized 

under various external influences. For a complete study of the composition of TiO2, FTO, and ITO glasses, 
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observational work was carried out in a spectral electron microscope. Observational work was carried out 

to determine the mesopermeability property for the colored and uncolored part of the TiO2 layer. For the 

photoanode fabricated during the experiment, we studied the law of light absorption by each layer in 

individual cases and used the method for determining the optimal selection of samples for photogeneration 

based on the Bouguer–Lambert law. Using the results obtained, the band gap of the photoanode layers was 

calculated by the Taus method. 

Keywords: optical density, photocurrent, photoconductivity, band gap, titanium dioxide, photoanode, 

ruthenium dye, PTO glass, ITO glass, photogeneration, oscilloscope, sinusoidal current, temperature, 

ultrasound, deformation, photoresistor. 

 

Kirish. Jahonda  aholi sonining ko‗payishi hamda bunga mutanosib tarzdan energiyaga bo‘lgan talab 

ortib borayotgani, sanoatning jadal o‗sishi yirik sanoatlashgan davlatlarda yaqqol sezilarli kuzatilgan. 

Jahonda Energiyaga bo‗lgan ehtiyojni rivojlangan Davlatlarda va butun dunyoda qazib olinadigan yoqilg‗ilar 

hisobiga qoplanmoqda, bu manbalardan olinadigan umumiy energiya hatto 2040-yilgacha 75% dan yuqori 

ulushda bo‗lib qolishi tahlil qilingan. Statistik hisoblashlarga ko‗ra, agar mavjud ishlab chiqarish sur'atlari 

saqlanib qolinsa, 50-60 yil ichida tasdiqlangan neft va tabiiy gaz zaxiralari tugaydi.[1] 

Jahonda bunday xavotirli vaziyat quyosh, shamol, biomassa, geotermal va gidroenergetika kabi qayta 

tiklanadigan energiya texnologiyalarini tadqiq qilish, ishlab chiqish va tijoratlashtirishdagi sa'y-

harakatlarning kuchayishiga olib keldi.   

Qayta tiklanadigan manbalar orasida quyosh kelajakning doimiy o‗sib borayotgan energiya talablarini 

qondirish uchun ekologik sof, ko‗proq energiya etkazib berishda eng katta salohiyatga ega, chunki uning 

resurs manbai boshqa barcha qayta tiklanadigan manbalarga qaraganda ancha katta.[2] Quyoshdan yerga 

umumiy 1,7 *10
5
 TW energiya yerga tushadi. Agar atigi 600 TVtni amalda o‗zlashtirish mumkin bo‗lsa va 

quyosh energetikasi texnologiyalari atigi 10% samara bilan ishlasa, 60 TVt quyosh energiyasini hali ham 

olish mumkin, bu hatto yaqin kelajakdagi kutilayaotgan energiya talabidan ham ancha yuqoridir. [3]  

Jahonda birinchi bo‘lib 1968-yilda Gerischer va uning hamkasblari organik bo‗yoqlar yorug‗likni 

elektrokimyoviy jarayonlar sabab elektr energiyasiga aylantirishi mumkinligini aniqladilar va natijada 

an'anaviy yarimo‗tkazgichli quyosh batareyalariga arzon alternativ sifatida  yarimo‗tkazgich asosli yuqori 

sezgir bo‗yoqli quyosh elementlarini (Dye-sensitized solar cell-SBQE) rivojlanishiga olib keldi.[4] 

Natijada, mezoproslik koeffitsiyenti taxminan 1000 bo‗lgan nano g‗ovakli  titan dioksid (TiO2) tarkibli  

elektrodlari kashf etildi va 1991 yilda 7% samarali SBQElar tajriba sharoitida foydalanildi. Gratzel 

elementlari sifatida tanilgan bu elementlar dastlab 1988-yilda UC Berklida Brayan Oregan va Maykl Gretzel 

tomonidan ixtiro qilingan.[5] 

Banerjee  jamoadoshlari bilan 2014-yilda o‗tkazuvchi polimer bilan qoplangan grafen plyonkasidan 

foydalangan holda platinasiz, arzon narxlardagi va moslashuvchan SBQElar haqidao‘z ishlarini e‘lon 

qildilar.[6]  So‘ngra Li va uning hamkasblari MoN, WN va Fe2N metall nitridlari bo‗yoqqa sezgir quyosh 

elementlari uchun Pt-ga o‗xshash elektrokatalitik faollikni ko‗rsatadi deya tajriba natijalarini e‘lon qilishdi.  

Bugungi kunda jahondagi ilg‘or labaratoriyalarda ushbu yo‘nalishda keng ko‘lamli izlanishlar olib 

borilmoqda.[7] 

Tadqiqot metodologiyasi. Nurlanuvchi  faol modda. ds yo'li bo'ylab intensivlikning o'zgarishi 

proportsionallik qonuniyatiga bo‘ysinadi.     

        (1) 

       (2) 

bu yerda  - hajmiy so'nish koeffitsiyenti bo‘lib.  Birlik uzunlik bo‘yicha manba intensivligi  

funksiyasining koeisiyenti hisoblanadi.[9]  Ayni bir muhit uchun yutilish koeffitsiyenti va tarqalish 

koeffitsiyentlari yig‘indisini manba uchun yo‘qolish koeffitsiyentiga tenglab tushunish mumkin.  

       (3) 

Nurning tarqalish yo‘nalishidagi moddalar miqdorini (konsentrasiyalari, massa kontsentratsiyasi va 

boshqalar) aniqlashga koʻra, soʻnish koeffitsiyenti (shuningdek, yutilish va sochilish koeffitsiyentlari) turli 

koʻrinishlarda ifodalanishi mumkin. Koeffitsiyentlarni birligini quyidagicha tushunish mumkin. Massa 

koeffitsiyenti-massa birligiga to'g'ri keladigan birlik yuza maydoni (sm
2
g

-1
), (m

2
kg

-1
) va boshqalar. Agar ρ 

ma'lum turdagi zarrachalarning (yoki molekulalarning) zichligi (massa konsentratsiyasi) bo'lsa, u holda 

               (4)   

                (5) 

           (6) 
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Bu yerda ke,  ; ks, ,va ka,  mos ravishda umumiy yutilish, tarqalish va yutilish koeffitsiyentlari. 

Umumiy yutilish koefisiyentidan foydalanib Buger-Lambert qonunini to‘liq yutilish uchun quyidagicha 

yozamiz.[10]  

                  (7) 

                    (8) 

Nurning tarqalish yo‘nalishidagi zarrachaning (yoki molekulaning) so'nish kesimi bu zarracha (yoki 

molekula) elektromagnit nurlanishning zaiflashishini belgilaydigan kattalikdir.  Agar N bir xil o'lchamdagi 

ma'lum turdagi zarrachalar (yoki molekulalar) ning zarracha (yoki molekula) soni kontsentratsiyasi bo'lsa, u 

holda  

        (9). 

        (10) 

                   (11) 

Bu yerda  lar mos holda so‘nish sochilish va yutilish kesimlarini ifidalaydi.  S1 va S2 

nuqtalari orasidagi muhit quyidagicha aniqlanadi 

            (12) 

 
1-rasm. 

 

Agar optik chuqurlik, optik qalinlik, optik yo‘l tushunchalari bir hil manoda ekanligidan fazo uchun 

umumiy nur yutilish qonuniyatini izlashni maqsad qilsak 

 ning s ga bog‘liqligi yo‘nalishga bog'liq emas (bir hil optik yo'l deb ataladi), shuning uchun   

 va   

Bu holda tenglamani integrallash orqali yutilish qonunini quyidagicha ifodalash mumkin.   

                 (13) 

Elektromagnit to‘lqin uchun optik uzunlikni bir necha usulda ifodalanishi mumkin         

       (14) 

Agar ma'lum hajmda har bir yo‘nalish bo‘ylab bir nechta optik faol zarrachalar mavjud bo'lsa    va 

hokazo, keyin optik uzunlikni quyidagicha ifodalanishi mumkin:  

       (15)  

Yuqorida o‘rganilgan ifodalar  ma‘lum bir yo‘nalishda tarqaladigan aniq bir intensivlikka ega nurning 

tatbig‘i uchundir.[11] Kerakli burchak va to'lqin uzunliklarida (yoki chastotalarda) intensivlikning to'liq 

umumiy taqsimotini elementar yechimini barcha tushayotgan nurlar va barcha to'lqin uzunliklari (yoki 

chastotalar) uchun takrorlash orqali olish mumkin.   

O‘rganiluvchi obyekt bir nechta yupqa qatlamlar jamlanmasidan iborat  ekanligidan qatlamlarni o‘zaro 

biri-biriga difuzion  kirishgan qismlarida fizik va kimyoviy jarayonlarni hossalari bilan birgalikda organish 

maqsadga muofiqdir. Fotoelementlarda elektr o‘tkazuvchanlikni, fotogeneratsiyani, to‘yinish tokini va 

boshqa kattaliklarni o‘rganish kata aniqlikda ishlovchi va nano o‘lchamli birliklarda kuzatush olib boruvchi 

qurilmalarni talab qiladi.[12] Yarimo‘tkazgich materiallarda taqiqlangan zona kengligi materialdan 

tayyorlangan qurilmaning ko‘pgina imkoniyatlarini belgilab beradi.     Qurilmaning taqiqlangan zona 

kengligini uning  Volt-Amper tavsifidan va uning turli tashqi ta‘sirlarga bog‘liqliligidan o‘rganish mumkin.  

Yorug‘likni intensivligini katta aniqlikda o‘lchash imkoniyatiga ega qurilmalarda muhitda o‘tuvchi 

nurning dastlabki va muhitdan keyingi qismidagi intensivligini o‘rganish orqali muhitning nur yutish 

koeffisiyentini aniqlash mumkin.[13]  Bu esa Buger-Lambert-Beer qonuniyatlari orqali quyidagi 

imkoniyatlarni ochib beradi. 
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2-rasm. 

 

O‘tgan elektromagnit to‘lqinning intensivligini (I), dastlabki o‘rganiluvchi obektdan o‘tmagan  

elektromagnit to‘lqinning intensivligini (I0) deb hisoblasak Buger-Lambert- qonuniyatlariga ko‘ra 

        (16) 

Bu yerda -spektrning yutilish koeffitsiyenti, d-namunaning elektromagnit to‘lqin bo‘ylab kengligi.   

Buger-Lambert tenglamasidan -spektrning yutilish koeffitsiyentini keltirib chiqarsak: 

         (17) 

Agar muhitning optik zichligi A va muhitga kiruvchi va chiquvchi nurlarning intensivligini mos 

ravishda I va I0 qiymatlarini bilsak ular oarasidagi mutanosiblik quyidagicha ifodalanadi. 

                                     (18) 

Bir nechta qatlam uchun uyg‘unlashgan optik zichlikni natijaviy qiymati o‘rnida  A ni hisoblash 

mumkin.  

;   ;   ,         (19) 

 =const        o‘zgarmas ekanligidan (4) ifodadan   ishchi ifoda kelib chiqadi. 

[1/sm], [sm
-1

]. 

Yuqorida keltirilgan ifodalardan foydalanib Taus uslubdan foydalangan holda elektromagnit to‘lqining 

yutilish spektri va taqiqlangan zona kengligini bog‘lovchi tenglamadan foydalanamiz.[14] 

        (20) 

Bu yerda -yutilish koeffitsiyenti, k-mutanosiblik koeffitsiyenti, -foton energiyasi, n-

yarimo‘tkazgich materialning zona ko‘rsatkichi. Agar n=2 bo‘lsa to‘g‘ri zonali, n=1/2 bo‘lsa to‘g‘ri zonali 

bo‘lmagan yarim o‘tkazgich hisoblanadi. Eg-yarimo‘tkazgich namunaning taqiqlangan zona kengligi.   

Fotoo‘tkazuvchanlik faqat nur yutilishi natijasida vijudga keladi. Bunda fotonni energiyasi, chastotasi 

va to‘lqin uzunligi orasidagi bog‘liqliklarni quydagicha bo‘ladi.   bu yerda h plank doimiysi. 

 hususiy yarimo‘tkazgichda fotoo‘tkazuvchanlik kuzatiladi.  bo‘lgan holatlarda 

aralashmali yarimo‘tkazgichlarda fotoo‘kazuvchanlik kuzatiladi.  

Hususuy yarim‘tkazgich uchun   ,       (25) 

Donor va akseptor aralashma uchun  ,     ko‘rinishda bo‘ladi.   (26) 

aralashmali yario‘tkazgich materiallarda elektronlar va kovaklarning  termik ga‘alayonlanishini 

organilsa va bu hodisani xisobga olgan holda solishtirma o‘tkazuvchanlik  ifodasini quyidagicha 

yoziladi.[15] 

      (27) 

Bu yerda  , va  elektronlar va kovaklarning konsentratsiyalari. Ifodada yorug‘likni ta‘siri 

kuzatilmaganlig bois  ni qorong‘u holat uchun solishtirma o‘tkazuvchanlik deyiladi. Agar yorug‘lik 

tas‘irida erkin elektronlar hosil bo‘lsa optik generatsiya deb tushuniladi. Generatsiya hisobiga hosil bo‘lgan 

o‘tkazuvchanlik  
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        (28) 

Bunda ,  yoritilgan yarimo‘tkazgich materialda fotogeneratsiya hisobiga 

qo‘shimcha hosil bo‘lgan erkin elektronlar konsentratsiyasidir. Shunda foto‘tkazuvchanlikni yorug‘lik 

tasirida qanday farq bilan o‘zgarganligini aniqlash uchun yoritilgan va qorong‘ulik holatlar uchun 

hisoblangan solishtirma o‘tkazuvchanliklarni ayirmasini keltirib chiqaramiz.[16]  

     (29) 

To‘liq o‘tkazuvchanlik esa qorong‘ulikda termik va yoritilgandagi fotogeneratsiyalangan elektronlar 

konsentrantiyasiga bo‘g‘liq bo‘ladi.   

Fotoqarshilik yoritilgandan biroz vaqt o‘tkach  barqaror o‘tkazuvchanlik  hamda elektronlar  

 va kovaklarning  turg‘un konsentratsiyasi qaror topadi. Bu vaqtda rekombinatsilashuvchi 

zarralar miqdori ham noldan turg‘un qiymatiga qadar ortib boradi. Har bir erkin zaryadli zarraning 

rekombinatsiyagacha bolgan vaqtiga uning yashash davri deb ataladi. O‘rtacha yashash vaqti  bilan 

belgilanadi.[17]  

       (30) 

G-birlik hajm uchun electron va kovakni xosil bo‘lish tezligi.  Statsionar fotoo‘tkazgich uchun 

 bo‘ladi. Yuqoridai ifodalardan satsionar elektronlar konsentratsiyasi uchun   ifoda hosil 

bo‘ladi. Hususiy yarimo‘tkazgichda kovaklarni konsentratsiyasi   bo‘ladi. Shunda 

fotoo‘tkazuvchanlik 

     (31) 

Hosil bo‘lga ifoda yarimo‘tkazgichlar uchun fotoo‘tkazuvchanlikni geeratsiyaga bog‘liqligini 

ifodalovchi funksiya bo‘lib xizmat qiladi.  Buger qonuniga ko‘ra X qalinlikdagi plastinkada nurning yutilishi  

      (32) 

Bu yerda -yutilish koefisiyenti(modda tabiatiga va to‘lqin uzunligiga bog‘liq).  

 .        (33) 

Bu yerda  foton yutilishi natijasida hosil bo‘lgan elektron va kovaklar juftligi.  

        (34) 

 koeffisiyentini ichki fotoeffektni kvant rentabilligi deyiladi. U yarimo‘tkazgichda yutilgan 

fotonlarning qancha qismi tok tashuvchilar juftligini tashkil qilganini ko‘rsatadi. Odatda , sababbi 

elektronlar va kovaklar hosil bo‘lmasdan ham electron hosil bo‘lish jarayonlari mavjud. Birlik plastina 

qalinligida  electron va kovak juftliklari hosil bo‘lishi uchun ularni generatsiya tezliklarini  

chuqurlikka ega obekt uchun hisoblab chiqiladi. 

      (35) 

 

Statsionar holdagi solishtirma o‘tkazuvchanlik quyidagi holatga keladi. 

     (36) 

- nurlanish chastotasi va  foton oqimining zichligi orasidagi bo‘gliqlikni quyidagicha keltirib 

chiqariladi.    

     (37) 

Yuqorida barcha o‘rganilgan ifoda qiymatlari real holatga nisbatan to‘g‘ri deb hisoblanmaydi, chunki 

ularni hosil qilishda yarimo'tkazgichlardagi jarayonlarning soddalashtirilgan modeli ko'rib chiqilgan. 

Fotooqimning yorug'lik P ga haqiqiy bog'liqligi chiziqli funksiya qiymatlaridan farq qilishi mumkin.[18] 

odatda fotorezistorda hosil bo‘lgan fototokning qiymatini tushuvchi nurning to‘lqin uzunligiga 
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bog‘liqligi o‘rganiladi.   

3-rasm. 

  ifodadan foydalanilganda  ni o‘rganish orqali taqiqlangan zona kengligini aniqlash 

imkoni vujudga keladi. 

Yuqorida o‘rganilgan formulalarga tayanib Taus uslubi  yordamida fotoanodni turli qatlamlari uchun 

taqiqlangan zona kengligi aniqlanadi. Buning uchun grafikni egrilanish sohasidan o‘tmagan ikkita urinma 

chizib olinadi. Ushbu urinmalarda yotuvchi ikkitadan nuqtaning kordinatalari belgilab olib bir nechta 

matematik qadamlardan so‘ng bu urinmalarni kesishish nuqtasining kordinatasiga ega bo‘lindi. Bu kesishgan 

nuqta kordinatasining X o‘qudagi proyeksiyasi esa ko‘rilayotgan namuna uchun taqiqlangan zona kengligini 

(Eg) ifodalaydi. Hisoblash jarayonini ikki hil usulda olib borish mumkin. [19]1) triganometrik qonuniyatlarga 

asoslangan geometrik usul bo‘lib uzoq hisoblashlarni talab qiladi. 2) funksiyalarni kesishish nuqtasini 

topishga asoslangan matematik analiz usuli.  

1. Grafikga o‘tkazilgan ikkita urinmani kordinatalarini mos ravishda belgilab olinadi. (X1:Y1), 

(X2:Y2), (X3:Y3), (X4:Y4)   Har bir urinmada olingan nuqtalar orasidagi kesmani X va Y o‘qlaridagi 

proyeksiyasi topiladi.  

 

 

Bundan             (38) 

Xuddi shunday           (39) 

Bunda urinmalarga berilgan boshlang‘ich va oxirgi nuqtalarni tutashtiruvchi kesma  

     (40) 

 

     (41) 

 

     (42) 

Ushbu amalda qarama-qarshi tomonlarni  sinus va kosinus qiymatlarini almashtirib ishlatish mumkin.  

Demak    ni   ni beradi.  

(41-42)-ifodadan olingan burchak qiymatlaridan foydalanib  ifodaga ega 

bo‘linadi. Burchaklar va ularning qarama-qarshi tomonlari o‘zaro mutanosibligidan uchburchakning 

noma‘lum bo‘lgan ikkita tomonini topish imkoniga ega bo‘lindi.  

   ,   ,     (43) 

Uchburchakning ABC tomonlarini (43) ifodadan aniq bo‘gandan so‘ng A nuqta kordinatasini X 

o‘qidagi qiymati aniqlanadi.  

Masalan:  bu qiymatdan foydalanib kesishgan nuqtani x o‘qidagi 

proyeksiyasi   bo‘ladi. Ushbu amallarni bajarishda zarur buluvchi urinmadagi nuqtalarning 

kordinata qiymatlarini maple, matcad, origin, exell dasturlaridan foydalanib kiritib olinadi.  

 

 

    (44) 
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2. Ikkinchi usulda olingan to‘rtta nuqta kordinatalari yotuvchi ikkita funksiyani koefitsiyentlarini va 

boshlang‘ich qiymatlarini topib olish va ularni tenglash orqali kesishgan nuqtalarni toppiladi. Grafikga 

o‘tkazilgan ikkita urinmani kordinatalarini mos ravishda belgilab olinadi. (X1:Y1), (X2:Y2), (X3:Y3), (X4:Y4) 

 ,        (45) 

    (46) 

,   ,      (47) 

huddi shunday usulda ikkinchi funksiya koefitsiyentlari ham topib olinadi.   

 ,        (48) 

shunda     (49) 

(49)-tenglama yechilganda ko‘zlangan maqsadga erishiladi. 

Natijalar va uning muhokamasi. Bugungi kunda fotoelektronnikada tajriba kuzatuv jarayonini 

osonlashtirganligi bilan xalqaro talab va meyorlarga mos kelgan ―Shimadzu1900i‖ qurilmasida quyidagi 

avzalliklarni sanab o‘tish mumkin.  

1. Kerakli  to‘lqun uzunlikdagi  yorug‘likni avtomatik tanlaydi. 

2. Tanlovga mos lampalarni kerakli quvvat bilan mustaqil ishga tushiradi. 

3. Yoritilganlikni bir xil qiymatda ushlab tura oladi. 

4.  Qadamlar ketma-ketligini avtomatik ta‘minlaydi. 

5.  Natijalarni tavsifini kompyuter interfeysida mustaqil chizadi. 

6. Tavsif kordinatalarini kompyuterga turli formatda raqamli export qiladi. 

Yarimo‘tkazgich va sezgir bo‘yoq tarkibga ega quyosh fotoelementining tarkibiy qismlarini Malayziya 

Davlati  Malaya universitetida hamda Namangan Muhandislik texnologiya institutida tayyorlangan.  

Yuqorida o‘rganilgan Buger  

a)                                   b)                               c)                                       d) 

4-rasm. 

 

 

Lambert qonuniga ko‘ra namunadan kerakli to‘lqin uzunlikda yorug‘lik to‘lqini o‘tkazish va o‘tgan va 

o‘tmagan nurning intensivliklari farqidan yutilgan nurning qiymatlari farqidan  foydalanib (44) va (49) 

ifodalar asosida taqiqlangan zona kengligi aniqlandi.  

1. Tajriba maqsadida DSSC fotoelementi uchun kerakli bo‘lgan shisha namuna tanlandi va o‘lchov 

kuzatuv ishlari olib borildi. Bu holda tajriba maqsadida optik shaffof bo‘lgan asosan kremniydan tashkil 

topgan shishadan foydalanilgan. Biroq foydalanish maqsadida elastik va optik shaffof bo‘lgan organic shisha 

va yupqa qatlamli plyonkalardan foydalanish imkoniyati mavjud.   

2. Shisha oynaga maxsus termik ishlov va sprey holida ftor yoki  indiyni briktirish orqali shaffofliligi 

saqlangan elektrod tayyorlanadi. Bu elektroddan asosan fotoanod sifatida foydalaniladi.   

3. Tayyorlangan fotoanodni yupqa qatlam holida TiO2 bilan qoplash uchun turli texnologik usullardan 

foydalanildi. Bu usullar esa  DSSC qismini o‘kazuvchanligiga o‘z navbatida foydali ish koeffisiyentini har-

hil bo‘lishiga sabab bo‘ldi. Masalan TiO2 ning mezoproslik hususiyatini oshirish unda birlik vaqtda yutilgan 

fotonlar miqdorini ortishiga, bu esa fotogeneratsiya samaradorligi ortishiga sabab bo‘ldi.  
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4. Fotoanodni tayyorlanishning navbatdagi bosqichida ruteniy tarkibli bo‘yoq bilan fotogeratsiya 

uchun samaradorlikni ortishiga sabab bo‘luvchi taqiqlangan zona  kengligini kamaytirish ishlari olib borildi. 

Bunda ruteniyning  miqdoriga bo‘g‘liqligi, bo‘yoqqa botirilib qoldirilgan vaqt (soat, kun, va oylarda) 

hisoblanishi bilan ta‘siri o‘rganildi.  

5. Fotoanodni tayyorlanishning navbatdagi bosqichida ruteniy tarkibli bo‘yoqning 0.2 ulushlik 

tarkibida foydalanilganda 126 sutka davomida qoldirilgan elektrodni foto‘tkazuvchanlik xususiyatlari ko‘rib 

chiqildi. Bunda uzoq vaqt bo‘yoqda qoldirishning yorug‘ va qorong‘u joyda qoldirilgan namunalarning 

farqlari mavjudligi tajriba natijalarida ko‘rindi.   

Xulosalar. Tajriba natijalaridan olingan tavsiflar shuni ko‘rsatadiki, TiO2 ning mezoproslik xossasi 

samaradorlikning ortirishi sababi deb topildi. Bunda yutilgan fotonlar sonining ortishiga olib keluvchi asosiy 

sabab mesoproslikdagi yuzaning ortishi deb topildi.  Uzoq muddat suyuq bo‘yoqda qoldirilgan  FTO+TiO2 

fotoanod va ITO+TiO2 fotoanodlarning samaradorligi o‘zgarmaganligi kuzatilmadi. Barcha tajriba 

tavsiflarini aynan bir grafikda ko‘rilsa taqiqlangan zona kengligini ishchi miqdoriga keltirish omilini 

aniqlash mumkin.  Bo‘yoqda elektrodni qisqa vaqtlarda  bir yoki bir necha o‘n kun qoldirishda vaqtlarning 

tafovuti hosil qilingan yarimo‘tkazgich qatlam samaradorligida sezilarli natija beradi. Biroq uzoq vaqt 

bo‘yoqda qoldirib tayyorlangan yarimo‘tkazgich qatlamlarda bo‘yoqning ligerlanish vaqtining bo‘g‘liqligi 

kamayib boradi. Buni amalda ko‘rish uchun barcha tavsiflarni to‘lqin uzunliklari yoki yutilgan nurning 

energiya kattaliklarini umumlashtirib ayni bir grafik tavsifida kuzatish bajarildi.  

Ayni bir grafikda barcha qatlamlarni tavsifini tushirish uchun beriladigan yorug‘lik manbayidan 

tushuvchi nurning to‘lqin uzunligi qadamlarini electron qurilma yoqdamida kompyuterdan foydalanib aynan 

bir xildagi qadamlar hisobida amalga oshiriladi.  Shunda grafiklarni birlashtirishda  X o‘qi bo‘yicha to‘lqin 

uzunligini nanometrlarda (nm) yoki energiya bo‘yicha electron voltlarda (eV) mos qiymatlarda qo‘yiladi. Bu 

jarayon avtomatlashtirilgan va dasturiy ta‘minotga ega bo‘lmagan qurilmalarda uzoq vaqtda va juda yomon 

aniqlikda olingan bo‘lar edi.  
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Annotatsiya. Maqolada hunarmandchilik sohasiga aloqador bo‗lgan perifrastik birliklar keltirilib 

tahlil qilingan. Ushbu soha va tilshunoslik fanining o‗zaro bog‗liqligi asoslanilgan bo‗lib, til, nutq, 

madaniyat, millat, an‘ana va qadriyat tushunchalari mushtaraklik hosil qilishi va ular biri ikkinchisini 

taqozo etishi dalillangan. Lingvistik birlik sanalgan perifrazalar nutqning ta‘sirchanligini, badiiyligini 

ta‘minlovchi uslubiy vositalardan biri ekanligi asoslanilgan.  

Kalit so‗zlar: til, tilshunoslik, perifraza, hunarmandchilik, miliy, madaniy, qadriyat, lingvistika, 

tafakkur, an‘ana, hunar, ilm-fan, soha, lison, nutq, mazmun, mohiyat, xalq, jamiyat, ijtimoiy. 

 

НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ В ПЕРИФРАЗАХ  

СФЕРЫ РЕМЁСЕЛ 

 

Аннотация. В статье представлены и проанализированы перифрастические единицы 

относящиеся к сфере ремѐсел. Обосновывается взаимосвязь этой области и науки языкознания и 

доказывается, что понятия языка, речи,культуры,нации, традиции и ценности образуют 

общность и дополняют друг друга. Обосновано,что перифразы, считающиеся языковой единицей, 

являются одним из методических средств, обеспечивающих эффектность  и артистичность речи. 

Ключевые слова: язык, языкознание, перифразы, ремесло, национальное, культурное, 

значение, языкознание, мысль, традиция, наука, сфера, язык, речь, содержание, сущность, народ, 

общество, социальное.   

 

NATIONAL-CULTURAL CHARACTERISTICS IN PERIPHRASES  

OF THE CRAFT FIELD 

 

Abstract. The article presents and analyzes periphrastic units related to the field of crafts. The 

relationship between this field and the science of linguistics is substantiate that the concepts of language, 

speech, culture, nation, tradition and value create commonality, and require each other. It is justified that 

periphrasis, which is considered a linguistic unit, is one of the methodological tools that ensure the 

effectiveness and artistry of speech. 

Keywords: language, linguistics, paraphrases, craft, national, cultural, meaning, linguistics, 

thought, tradition, science, sphere, language, speech, content, essence, people, society, social. 

 

Kirish. Ilm-fan taraqqiyotida turli sohalarning integratsiyalashuvi tildan amaliy foydalanishning 

samaradorligini oshirishga xizmat qiladi. Lisoniy birliklarning nazariy asoslari bilan emas, balki ularning 

nutqiy ifodasi, mazmun-mohiyati, pragmatik va psixologik xususiyatiga e‘tibor tobora kuchaymoqda. Bu esa 

amaliy tilshunoslik tarkibida jamiyat farovonligini ta‘minlashni oʻz oldiga maqsad qilib qoʻygan, inson 

omilini ulugʻlashni vazifasi deb bilgan qator yoʻnalishlarning shakllanishiga sabab boʻldi. Mamlakatimizda 

amalga oshirilayotgan keng qamrovli islohotlar tufayli til va xalq madaniyati yuksalishi yanada kuchayib 

borayotgan hozirgi sharoitda o‗zbek tilshunosligi muammolarini jahon tilshunosligida erishilgan yutuqlar 

asosida chuqur hal qilishga e‘tibor ortmoqda. Jahon va o‗zbek tilshunosligida perifrazologiya hodisasining 

keng ko‗lamda o‗rganilishi mazkur hodisaning semantik va funksional tabiatini talab darajasida ochib berish, 

uning matn tuzilishida bajaradigan vazifalarini aniqlash imkonini beradi. Hunarmandchilik sohasiga oid 

perifrazalar o‗zbek tilshunosligida o‗rganilmagan hamda ularning yuzaga kelishiga turtki beruvchi omillar 

batafsil tavsiflanmagan. Shuningdek, perifrastik munosabatlarning diskursda voqelanishi shartlari ilmiy 

https://buxdu.uz

mailto:u.s.ahmadova@buxdu.uz
mailto:uaxmadova477@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-6395-9812


LINGUISTICS 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  85 
 

jihatdan to‗liq asoslab berilmagani mazkur muammoni majmuaviy ravishda, zamonaviy tahlil usullari 

tatbiqida tadqiq qilinishini taqazo etmoqda. Ayniqsa, hunarmandlar nutqi perifrazlarini o‗rganish til uchun 

muhim sanaladi. Tilshunoslik ilmida o‗zbek xalqining o‗zligi, turmush tarzi, tafakkuri, dunyoqarashi, 

o‗tmishi va kelajagini aks ettirishda lisoniy imkoniyatlardan amaliy foydalanish, madaniy nutqning 

bunyodkorlik kuchiga alohida e‘tibor qaratish ilmiy-amaliy ahamiyat kasb etmoqda. Yurtimiz aholisining 

milliy-madaniyatini o‗rganishda hunarmandlar nutqini lingvistik jihatdan o‗rganish, tahlil qilish milliy 

mentalitet, urf-odat, an‘ana, etnomadaniy qarashlar mahsuli bo‗lgan tushunchalarni ifodalashda 

perifrazlarning lisoniy va nutqiy bosqichda qo‗llanilishini takomillashtirishda leksikografik, lingvistik 

jihatdan rivojlangan tilshunoslik maktablarining nazariy va amaliy qarashlari muhim manba sanaladi.  

Davlatimiz rahbari tomonidan milliy hunarmandchilik turlarini, xalq badiiy-amaliy sanʼatini 

rivojlantirish, qoʻli gul hunarmandlarni qoʻllab-quvvatlash va mehnati mahsullarini keng targʻib etish 

bo‗yicha «Hunarmandchilik faoliyatini qo‗llab-quvvatlash tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari 

to‗g‗risida»gi, 2018-yil 1-noyabrdagi «Xalqaro hunarmandchilik festivalini oʻtkazish toʻgʻrisida»gi qarorlari 

[1] hunarmandlar madaniyatini, tilini o‗rganishga yanada kengroq imkoniyat eshigini ochdi. Bugungi 

zamonaviy tilshunoslik ilmida til va madaniyat, til va muloqot munosabatiga e‘tibor qaratilayotgan bir 

vaqtda lingvokulturologik tadqiqotlarning ya‘ni hunarmandlar nutqi bilan bog‗liq bo‗lgan perifrazalarning 

o‗rganilishi har bir til egasi o‗z tilining sofligi, uni boyitish, ta‘sirli qilish, effektivligini kuchaytirish 

maqsadida perifrazalarga murojaat qilishi, o‗zbek xalqi milliy-madaniyatini dunyoga tarannum etishda, 

milliy mahsulotlar sotuvini rivojlantirishda o‗zbek tili lingvistikasining serqirralik tabiati yordam beradi. 

O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-sonli «Alisher Navoiy nomidagi 

Toshkent davlat o‗zbek tili va adabiyoti universitetini tashkil etish to‗g‗risida»gi, 2017-yil 7-fevraldagi PF-

4947-sonli «O‗zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‗yicha Harakatlar strategiyasi to‗g‗risida»gi, 

2020-yil 20-oktyabrdagi PF-6084-sonli «Mamlakatimizda o‗zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini 

takomillashtirish chora-tadbirlari to‗g‗risida» Farmonlari hamda mazkur faoliyatga oid boshqa me‘yoriy-

huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga tatbiq etish muhim amaliy ahamiyatga ega. 

Tadqiqot metodi. So‗nggi yillarda tilshunoslik sohalarida yangicha yo‗nalishlarda bir qator 

tadqiqotlar amalga oshirilmoqda. Bunday izlanishlar ko‗lamining kengligi, o‗zbek tilining ifoda 

imkoniyatlari g‗oyatda rang-barangligini ko‗rsatadi. Ayni paytda tadqiqotlarda til hodisalariga turlicha 

nuqtayi nazardan yondashuv tendensiyalari kuzatilmoqda. Tilshunoslikda lingvistika doirasidagi tadqiqotlar 

lingvopoetika, psixolingvistika, pragmalingvistika, stilistika, lingvokulturologiya, kognitologiya, 

sotsiolingvistika hamda kommunikatsiya nazariyasi kabi yangi yo‗nalishlarning qaror topishiga omil 

bo‗lmoqda. Kommunikatsiya jarayonida nutq ishtirokchilarining o‗zaro munosabatlarini ifodalovchi 

vositalarga antroposentrik paradigma nuqtayi nazaridan yondashuv tilshunoslikdagi ana shunday yangi 

yo‗nalishlardan biridir. Dunyo tilshunosligida bo‗lgani kabi o‗zbek tilshunosligida ham antroposentrik 

nazariyaga asoslangan izlanishlar dolzarblik kasb etmoqda. Nutqiy muloqot jarayonida so‗zlashuvchilar 

shaxsi bilan aloador masalalar nafaqat aktuallashmoqda, balki lingvistik tadqiqotlarning ustuvor 

yo‗nalishlaridan biri bo‗lib qolmoqda. Antroposentrik paradigmaga asoslangan fan yo‗nalishlarining 

takomillashuvi shu sohaga oid tadqiqotlar rivojiga xizmat qilmoqda. Hunarmandlar leksikasining til 

xususiyatlarini o‗rganish ham ana shunday dolzarb tadqiqotlar sirasidan o‗rin oladi. Hunrmandchilik 

sohasiga alohida e‘tiborning qaratilayotganligi, ichki va tashqi turizmning rivojiga bo‗lgan munosabatning 

o‗zgarishi, til, nutq, madaniyat hamda ijtimoiy aloqalarning integratsiyalashuvi shu soha tilining leksikasini 

tadqiq qilish dolzarbligidan dalolat beradi. Ayniqsa, O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 1-

noyabrdagi «Xalqaro hunarmandchilik festivalini o‗tkazish tog‗risida»gi qarori mamlakatimizda nomoddiy 

merosni asrab-avaylashga, shu soha tilini alohida o‗rganishga qaratilayotgan yuksak e‘tiborning amaliy 

ifodasi sifatida baholasa bo‗ladi.  

O‗zbek hunarmandchiligi juda boy va rang-barang bo‗lib, u uzoq tarixga ega. Qadimgi va zamonaviy 

o‗zbek ustalari – hunarmandlarning kulolchilik, gilamchilik, ipakchilik, kashtado‗zlik, zardo‗zlik, yog‗och 

o‗ymakorligi, ganchkorlik, zargarlik, kandakorlik, naqqoshlik va hunarmandlikning boshqa sohalaridagi eng 

sara asarlari o‗zbek milliy hunarmandchiligining har bir tarixiy davridagi rivojlanish bosqichlaridan darak 

beradi. XX asr o‗rtalariga kelib, ayrim hunarmandchilik markazlari va hunar turlari, ularning noyob 

texnologiyalari yo‗q bo‗lib keta boshlaganligini kuzatish mumkin. Shuning uchun ham ularni qayta tiklash 

bo‗yicha  hozirgi paytda olib borilayotgan ishlar juda muhim ahamiyatga ega bo‗lib, bu xalq madaniy 

merosining bebaho qatlamini asrab qolish bilan birga shu soha tilini tadqiq qilish imkonini beradi. O‗tgan asr 

90-yillari avvalida boshlangan yangi tarixiy davr O‗zbekiston an‘anaviy milliy hunarmandchiligini asrash va 

rivojlantirish  jarayonining o‗ziga xos yo‗lini belgilab bergan. Yutimizdagi milliy mustaqillik xalqimizning 

milliy madaniyati, an‘analarini e‘zozlashga, shuningdek, an‘anaviy hunarmandchilikni avaylab-asrashga 
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qiziqish va e‘tiborni ortishiga olib keldi. Mustaqillikning dastlabki yillaridanoq, usta-hunarmandlarni 

qo‗llab-quvvatlashni davlatimiz o‗z zimmasiga oldi. O‗zbekiston Respublikasi Birinchi Prezidentining 1997-

yil 31-martdagi «Xalq badiiy hunarmandchiliklari va amaliy san‘atini yanada rivojlantirishni davlat yo‗li 

bilan qo‗llab-quvvatlash chora-tadbirlari tog‗risida»gi (PF–1741) Farmoniga ko‗ra, barcha hunarmandlar 

soliq va bojxona to‗lovlaridan  ozod qilindi, «Musavvir» ilmiy ishlab chiqarish markazi qoshida tashkil 

etilgan xalq ustalari, hunarmandlar va rassomlarning «Hunarmand» uyushmasi, O‗zbekiston Respublikasi 

Prezidentining «Hunarmand» uyushmasi faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari tog‗risida‖gi 

(№PQ-3393 17.11.2017) qaroriga ko‗ra «Hunarmand» uyushmasi deb o‗zgartirildi. «O‗zbekiston 

Respublikasi xalq ustasi» unvoni tasis etildi va hanuzgacha O‗zbekiston Badiiy Akademiyasining haqiqiy va 

faxriy a‘zolari eng sara va iqtidorli hunarmandlar mazkur e‘tirofga sazovor bo‗lib kelishmoqda. «Ustoz-

shogird» tamoyiliga asoslangan yosh hunarmandlarni tayyorlash maktablari qaytadan jonlantirilganligini 

ko‗rish mumkin. Keyingi yillarda O‗zbekistonda an‘anaviy hunarmandchilikning deyarli unutilayozgan 

turlari ham qayta tiklandi va mamlakatning ko‗plab mintaqalarida turli hunarmandchilik markazlari tashkil 

etilishi shu yo‗nalishdagi ishlarning taraqqiy toptirishga qaratilayotgan e‘tiborning namunasi sanaladi. 

Anglashiladiki, hunarmandlar tilini, nutqini lingvistik jihatdan o‗rganish va tadqiq qilish juda muhim. 

Hunarmandchilikni rivojlantirish turizmni rivojlanishiga olib kelsa, bu orqali o‗zbek xalqining milliy-

madaniy omillarini tarannum etishga keng yo‗l ochadi. Xalqimiz uchun milliy o‗zligimiz va mustaqil 

davlatchilik timsoli, bebaho ma‘naviy boylik, buyuk qadriyat shubhasiz bu tilimiz. Bugungi rivojlanayotgan 

yangi O‗zbekistonda ma‘naviy-ma‘rifiy islohotlar davlat siyosatining ustuvor yo‗nalish deb e‘tirof etilgan 

vaqtda nutq madaniyati masalalari har qachongidan ham dolzarblik kasb etmoqda. Nutq madaniyati millat 

ma‘naviy kamoloti va jamiyat madaniy taraqqiyotining muhim belgisidir. «...til, millat degan birlikning 

tamal toshi, u boy berilsa, millat ham boy beriladi. Millatning borligi va birligining bosh belgisi tildir» [2,3]. 

Muayyan bir xalq madaniyatining ushbu xalq tilidagi aksi va ifodasi – nutq madaniyatida ifodalanadi. 

Bugungi kunda mamlakatimizda nutq madaniyati masalalariga davlat siyosatining ustuvor yo‗nalishi 

ma‘naviy-ma‘rifiy islohotlar deb e‘lon qilinganligi bois har qachongidan ham dolzarbdir. A.Rustamov ham 

«til sofligi millat mustaqilligining muhim sharti» [3,4] ekanligini ta‘kidlab o‗tadi.  

Muhokama. Hunarmandlar leksikasi boy til sanaladi. Unda nafaqat milliylik omili balki, o‗zbek 

xalqining eng qadimgi davrlarga borib taqalishi xususidagi ma‘lumotlarni olish mumkin. O‗zbek tili 

leksikasining imkoniyatlari kengroq ekanligini o‗z sohasida qo‗llangan terminlarda asoslaydi. Adabiy tilni 

jonli tilga yaqinlashtiradi. Xalqdan olib, uni boyitib, sayqallashtirib xalqga beradi. Hunarmandlar tili nutq 

madaniyatini, lingvokulturologiyani rivojlantirishga zamin hozirlaydi. Uzoq ming yillik tariximizni, 

ma‘naviyat-u madaniyatimizni o‗zida jonli aks ettiradi. Xalqona an‘ana va urf-odatlarimizni bag‗rida 

asraydi. Shuning uchun ham hunarmandlar leksikasini o‗rganish, lingvistik jihatdan tahlil qilish tilimiz 

uchun samara beradi.  

Til jamiyat ko‗zgusi. Tilsiz jamiyat mavjud emas. Hunarmandlar tili ham o‗zbek tili leksikasining 

asosiy bir qismi sanalib, uni boyituvchi manba sirasiga kiradi. Hunarmandchilik sohasida o‗zbek xalqining 

milliy-madaniy xususiyatlari, o‗ziga xos  nomoyon bo‗ladi. Tilning bunyodkorlik qudratidan jamiyatdagi har 

bir shaxs o‗z shaxsi, salohiyati va qobiliyatidan kelib chiqqan holda foydalanadi. Shu jumladan, 

hunarmandchilik sohasida ham perifrazalarning paydo  bo‗lishi hamda qo‗llanishi ham inson tafakkuriga 

borib taqaladi. Bilamizki, har bir mamlakatning milliyligi, an‘ana va urf-odatlari uning ya‘ni xalqning 

hunarmandchilik sohasida ham o‗z aksini topadi. Milliy hunarmandchiligimizni rivojlantirish, boyitish 

maqsadida ko‗plab festivallar o‗tkazilib kelinmoqda. Bugungi kunda hunarmandchilikning uch yuzdan ortiq 

turi mavjud bo‗lib, bularga kulollik, misgarlik, temirchilik, binokorlik, duradgorlik, toshtaroshlik, 

o‗ymakorlik, kashtado‗zlik, tikuvchilik, to‗quvchilik, zargarlik, zardo‗zlik, rixtagarlik, bo‗yoqchilik, 

tunukasozlik, yog‗ochsozlik kabi sohalarini kiritish va bu turlarni uzoq davom ettirish mumkin.  

Hunarmandchilik an‘analari uzoq tarixiy taraqqiyotga borib tutashadi. Shunday ekan, jamiyatda qaysi 

soha vakili bo‗lmasin barchasining nutqi tilda, tilshunoslik ilmida o‗rganiladi va tahlilga tortiladi. 

Hunarmandchilik sohasida tayyorlangan mahsulot nomlarini atashda, soha vakillari nutqida perifrazalarning 

qo‗llanilishi milliy mahsulotlarimizni chiroyli nomlash, uning qiymatini oshirish, diqqatni tortish, xaridorgir 

qilish natijasida tilimizda perifrazalab gapirish va ta‘sir qilish ehtiyojini vujudga keltirdi. А.Hojievning 

«Lingvistik terminlarning izohli lug‗ati»da «Narsa, hodisani o‗z nomi bilan emas, tasviriy usul bilan maʼlum 

kontekst, situatsiyadagi xarakterli belgi-xususiyati orqali ifodalaydigan stilistik priyom» [4,67] tarzidagi 

fikrlari, perifrastik birliklar tog‗risida keltirilgan izohi quyida tahlilga tortiladigan misollar bilan 

mutanosiblik hosil qiladi. Jumladan: 

Ipakchilar, hunarmandlar yurti – Farg„ona 
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Fargʻona viloyatining Margʻilon shahri azal-azaldan ipakchilar, hunarmandlar yurti deb taʼriflanadi. 

Shahar mamlakatimizning qadimgi tarixi, xalqimizning oʻziga xos va takrorlanmas madaniyati, urf-odatlari 

va anʼanalarini oʻzida aks ettiruvchi maskandir (https://yuz.uz/uz/news/hunarmandchilik-azaliy-qadriyat). 

Fargʻona vodiysining turistik manzillaridan biri – Margʻilon 

Margʻilon – Fargʻona vodiysining turistik manzillaridan biri. Hunarmandlar markazi ushbu 

shaharning sayyohlik salohiyatini oshirishga xizmat qiladi (https://yuz.uz/uz/news/hunarmandchilik-azaliy-

qadriyat). 

Hunarmandlar yurti – Shahrixon 

Shahrixon azaldan hunarmandlar yurti sifatida dovrug‗ taratgan. Ayniqsa, tumanda pichoqchilik, 

do‗ppido‗zlik, beshiksozlik, temirchilik, tikuvchilik, milliy choponlar tayyorlash, kosibchilik, yog‗ochdan turli 

buyumlar yasash kabi hunar turlari juda rivojlangan. Shahrixonlik hunarmandlar mahsulotlariga xorijda ham 

qiziqish katta (https://uza.uz/ru/posts/hunarmandlar-markazi-foydalanishga-

topshirildi_277862?q=%2Fposts%2Fhunarmandlar -markazi- foydalanishga-topshirildi_277862). 

Usta hunarmandlar yurti – Fargʻona vodiysi 

Fargʻona vodiysi – usta hunarmandlar yurti. Shu jihatdan ham mazkur festivalning har ikki yilda bir 

marta Qoʻqon shahrida oʻtkazilishi bejiz emas (https://kknews.uz/oz/30015.html). 

Tadbirkorlar va hunarmandlar yurti – Urgut 

Urgut azaldan tadbirkorlar va hunarmandlar yurti hisoblanadi. Bu yerda yirik ishlab chiqarish 

korxonalari bilan birgalikda, turli hunarmandchilik mahsulotlari ishlab chiqaruvchi ustalar va korxonalar 

ham bor (https://kun.uz/uz/news/2022/05/ 19/foto-ming-yillik-chinorlari-kokka-boy-chozgan-

urgut?q=%2Fnews %2F2022% 2F05%2F19%2Ffoto-ming-yillik-chinorlari-kokka-boy-chozgan-urgut). 

 Mohir hunarmandlar, usta dehqonlar yurti – Farg„ona 

Farg‗ona – mohir hunarmandlar, usta dehqonlar yurti. Bu yerning ko‗nchilik, bog‗dorchilik 

an‘analari – tayyor brend (https://president.uz/oz/lists/view/2559). 

Tadbirkor va hunarmandlar yurti – Buxoro 

«Buxoro azal-azaldan tadbirkor va hunarmandlar yurti bo‗lib shuhrat qozongan. Bu salohiyatni ishga 

solish uchun aholiga dastak bo‗ladigan sharoitlar yaratib, kasbga o‗rgatsak va ozgina ko‗mak bersak, 

bemalol 90 ming aholining bandligini ta‘minlasa bo‗ladi», deydi Shavkat Mirziyoyev (https://qalampir.uz/ 

uz/news/280-mingta-yangi-ish-urni-makhsus-turizm-dasturi-mirziyeev-bukhoroni ng-keyingi-5-yili-

%D2%B3ak-ida-47610). 

Kulollar yurti – Rishton 

Ayni kunlarda Farg‗ona vodiysining eng qadimgi maskanlaridan biri, kulollar yurti deya e‘tirof 

etiladigan Rishtonda O‗zbekistonda yagona bo‗lgan kulolchilik majmuasida so‗nggi pardozlash ishlari 

ketmoqda. Majmua usta kulollar uchun barcha shart-sharoitlarga ega ustaxona va turarjoylar bo‗lib 

qolmay, chet ellik sayyohlarning ham sevimli joyiga aylanishi kutilmoqda (https://uzreport.news/s 

ociety/ozbekistondagi-yagona-kulolchilik-majmuasi-faoliyatini-boshlashga-tayyorgarlik-korilmoqda). 

Noyob tovar – Samarqand qog„ozi 

Ushbu savdo yo‗llarida Xitoy chinni va shoyisi hamda hind ziravorlari qanchalik shuhrat qozongan 

bo‗lsa, moziyning yaqin ming yilligiga qadar Samarqand qog‗ozi ham Buyuk ipak yo‗lida eng ko‗p xarid 

qilinadigan noyob tovarga aylandi (https://meros.uz/object/samarqand-qogozi). 

Perifrazalash nafaqat hudud nomlariga balki mahsulot, xomashyo va predmetlarga nisbatan ham 

ishlatiladi. Jumladan, tikuvchilik ishlarida qo‗llaniladigan angishvona (o‗ymoq)ga nisbatan ham qayta 

nomlashni kuzatish mumkin. Masalan: 

Barmoq himoyachisi – Angishvona  

Kiyim-kechak, koʻrpa-yostiq tikishda barmoqlarga igna sanchilmasligi va ignani qalinroq 

gazlamadan oʻtkazishda barmoq himoyachisi ishlatiladi (So‗zlashuvdan). 

Oddiygina qilib aytganda, matolarning turiga qarab ham perifrazlash holatini kuzatish mumkin. 

Masalan: shohlar va shohonalar ko‗rki – ipak va ipak matolaridan tayyorlangan mato, mahaliy aholi matosi 

– chit matolari, beqasam, kelinlik ziynati, suluvi – olacha, tafta matolariga nisbatan ishlatilgan.  

Xalq irimlariga ko‗ra, ipak sehrli xususiyatga ega bo‗lgani bois, undan muqaddas va himoyaga muhtoj 

bo‗lgan aholi qatlamlari ya‘ni ayollar va bolalarning kiyimlarida va jamiyatning yuqori tabaqalari, 

shuningdek, sirli kuchlar himoyasiga ehtiyoj sezadigan odamlar uchun ipak matolari, ko‗pincha ichki astar 

yoki ot yopinchig‗i, erkaklarning kundalik buyumlarida ko‗p foydalanilgan. Ushbu turdagi mahsulot nomlari 

ham perifrazalangan holda qo‗llanganligini kuzatish mumkin. Jumladan: sehrli mato, olov mato, his-

tuyg‗ular jilvasi, haroratni asrovchi, ikkinchi teri, shohlar matosi, hashamatlar hashamati, boylar ko‗rki, 

sehrli mavjlar, shaffof ipak, ulug‗vorlik ramzi kabi perifrazalar qo‗llangan.  

https://buxdu.uz

https://yuz.uz/uz/news/hunarmandchilik-azaliy-qadriyat
https://yuz.uz/uz/news/hunarmandchilik-azaliy-qadriyat
https://yuz.uz/uz/news/hunarmandchilik-azaliy-qadriyat
https://uza.uz/ru/posts/hunarmandlar-markazi-foydalanishga-topshirildi_277862?q=%2Fposts%2Fhunarmandlar%20-markazi-%20foydalanishga-topshirildi_277862
https://uza.uz/ru/posts/hunarmandlar-markazi-foydalanishga-topshirildi_277862?q=%2Fposts%2Fhunarmandlar%20-markazi-%20foydalanishga-topshirildi_277862
https://kknews.uz/oz/30015.html
https://kun.uz/uz/news/2022/05/%2019/foto-ming-yillik-chinorlari-kokka-boy-chozgan-urgut?q=%2Fnews%20%2F2022%25%202F05%2F19%2Ffoto-ming-yillik-chinorlari-kokka-boy-chozgan-urgut
https://kun.uz/uz/news/2022/05/%2019/foto-ming-yillik-chinorlari-kokka-boy-chozgan-urgut?q=%2Fnews%20%2F2022%25%202F05%2F19%2Ffoto-ming-yillik-chinorlari-kokka-boy-chozgan-urgut
https://president.uz/oz/lists/view/2559
https://qalampir.uz/%20uz/news/280-mingta-yangi-ish-urni-makhsus-turizm-dasturi-mirziyeev-bukhoroni%20ng-keyingi-5-yili-%D2%B3ak-ida-47610
https://qalampir.uz/%20uz/news/280-mingta-yangi-ish-urni-makhsus-turizm-dasturi-mirziyeev-bukhoroni%20ng-keyingi-5-yili-%D2%B3ak-ida-47610
https://qalampir.uz/%20uz/news/280-mingta-yangi-ish-urni-makhsus-turizm-dasturi-mirziyeev-bukhoroni%20ng-keyingi-5-yili-%D2%B3ak-ida-47610
https://uzreport.news/s%20ociety/ozbekistondagi-yagona-kulolchilik-majmuasi-faoliyatini-boshlashga-tayyorgarlik-korilmoqda
https://uzreport.news/s%20ociety/ozbekistondagi-yagona-kulolchilik-majmuasi-faoliyatini-boshlashga-tayyorgarlik-korilmoqda
https://meros.uz/object/samarqand-qogozi
https://qomus.info/oz/encyclopedia/i/igna/


LINGUISTICS 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  88 
 

Hunarmandchilikning tikuv-bichuv ishlarida baxmal matosidan ham keng foydalaniladi. Baxmal ham 

hashamdor matolar sirasiga kiradi. 1990-yillarda uni faqat Buxoro to‗qimachilari ishlab chiqargan. Buxorolik 

hunarmandlar yakrang, yo‗l-yo‗l va abr naqshlariga ega ipak baxmallar to‗qiganlar. Shahar aholisi eng 

yuqori tabaqasining barcha vakillari baxmaldan kiyim kiyib yurishgan. O‗rta tabaqadagilar orasida uni faqat 

ayollar va bolalar kiygan. Hunarmandlar va quyi tabaqa vakillaridan faqat bolalar uchun bunday matodan 

liboslar tikilgan. 1900-yillarga kelib, bozorlarga Rossiyaning fabrika baxmallari kirib kelgach, 

hunarmandchilik ustaxonalarida ishlab chiqarish inqirozga yuz tuta boshlagan. XIX asrning oxirlarida 

mashhur Buxoro baxmalining har xil turlari va namunalari haqida tasavvur qilish imkonini beradi. Ular 

orasida baxmal jiyaklar bilan tikilgan chimildiq alohida qimmatga ega. Yakrang baxmal matolaridan tikilgan 

erkaklar choponlari, zardo‗zilik bilan bezatilgan ot yopinchiqlari alohida o‗rin tutgan. Tikuvchi va 

hunarmandlar tomonidan ham baxmal matosiga nisbatan perifrazalash hollarini kuzatish mumkin. Masalan: 

olov baxmal, oltin baxmal, guldor baxmal, gulko`rpa baxmal kabilar.  

Xulosa. O‗zbekiston azaldan o‗zining tarixiy obidalari, xalq hunarmandchiligi, qo‗li gul ustalari va 

ularning ijod mahsullari bilan dunyoga tanilib kelgan. Shaharlar va uning atroflarida XV – XIX asrlar 

davomida yuzdan ortiq xalq hunarmandchiligi va amaliy san‘at turlari rivojlanib, Buyuk ipak yo‗li orqali 

g‗arbga ya‘ni Yevropaga, Sharqqa esa Xitoy va Hindistongacha tarqalgan. Mana shu katta sohada perifrastik 

birliklardan unumli foydalalanganligi nutqni ta‘sirli, maqsadli va aniq yo‗naltirish vazifasini bajarishi bilan 

bir qatorda perifrazalarga istalgan davrda, imkon qadar sohalarda ham murojaat qilishga ehtiyoj mavjud 

ekanligini ko‗rsatadi.   

Xulosa qilib aytganda, barcha tasviriy vositalar singari perifrazlarning ham lingvistika va 

leksikografiyada o‗ziga xos o‗rni mavjud. Perifrastik birliklar tilning estetik funksiyasini oshirishda muhim 

omillardan sanaladi. Til va jamiyat taraqqiyotida perifrazlar asosan, odob-axloq o‗zaro hurmat, xushxulqlik, 

ya‘ni milliylik tamoyili asosida paydo bo‗ladi. Perifrazalar serqirra va keng qamrovli hodisa bo‗lib, u nafaqat 

metafora so‗zlar o‗rnida, qolaversa, ko‗plab tasviriy vositalar o‗rnida badiiylashtirib, ta‘sirchan qilish uchun 

ham qo‗llaniladi. Milliy-madaniy xususiyatlar tilning barcha qatlamlarida leksikasida ham, grammatikasida 

ham, hattoki fonetikasida ham mavjuddir. Milliy-madaniy belgi va xususiyatlar tilning harakatdagi 

birliklarida namoyon bo‗ladi. Hunarmandlar leksikasini boyitishda ham perifrastik birliklarning o‗rni 

beqiyosdir. Hunarmand nutqida yoki sohasida til birliklaridan ya‘ni ekspressivlikka boy so‗zlar, perifrazalar, 

tasviriy ifodalardan foydalanish orqali mahsulotni xaridorgir qilish, diqqatni tortish, milliy an‘ana va urf-

odatlarni tarannum etish imkoniyatiga ega bo‗ladi. Natijada lingvomadaniy vosita sanalgan  perifraza 

yordamida o‗zga yurt vakillari o‗zbek xalqining madaniyati, tarixi bilan tanishishni istaydi. Perifraza 

nutqning rang-barangligini ta‘minlovchi uslubiy vositadir. 
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Abstract: The article elaborates joint stylistic devices existing within an example.  Figures of speech 

may be analyzed and found along the sentence from different aspects. It depends on what prism we approach 

the matter. Several figures of speech might coexist in an example even when we are unaware of their 

presence in most cases. As we know, a language is composed of different linguistic units which are included 

in lexicology, grammar, phonetics, onomastics, phraseology, etc. Some language units may jointly emerge in 

one example. The article reveals that metaphor, dysphemism, antonomasia, as well as antanaclasis, 

homographs, homophones, pun may coexist in one sentence. Besides, stylistic opportunities of homonyms 

have been analyzed in the article. Difference between antanaclasis and tongue-twisters has been scrutinized 

and some obscure details have been determined in the article. Another focus is on the stylistic opportunities 

of onomastics. The terms of‖pars pro toto‖ and ―totum pro parte‖ are the figures of speech which can be 

the constituents of onomastics, particularly place names. The article concludes  that several figures of 

speech may easily be found in one example. So it occurs when different views, characteristic features and 

prisms overlap in one so-called example.   

Key words: antanaclasis, joint, onomastics, dysphemism, euphemism, homophones, homographs, 

homonym, lexeme, pars pro toto, totum pro toto. 

 

СОВМЕСТНЫЕ СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ПРИЁМЫ 

 

Аннотация: В статье разрабатываются совместные стилистические приѐмы, 

существующие в примере. Фигуры речи можно анализировать и находить в предложении с разных 

сторон. Это зависит от того, с какой призмы мы подходим к делу. В примере могут 

сосуществовать несколько фигур речи, даже если в большинстве случаев мы не осознаем их 

присутствия. Как известно, язык состоит из различных языковых единиц, которые входят в 

лексикологию, грамматику, фонетику, ономастику, фразеологию и т. д. Некоторые языковые 

единицы могут совместно возникать в одном примере. В статье выявлено, что в одном 

предложении могут сосуществовать метафора, дисфемизм, антономазия, а также антанаклазис, 

омографы, омофоны, каламбур. Кроме того, в статье проанализированы стилистические 

возможности омонимов. В статье тщательно изучена разница между антанаклазисом и 

скороговоркой, и выявлены некоторые неясные детали. Другой акцент делается на стилистических 

возможностях ономастики. Термины «pars pro toto» и «totum pro parte» являются фигурами речи, 

которые могут быть составляющими ономастики, в частности топонимов. В статье делается 

вывод о том, что в одном примере легко можно найти несколько фигур речи. Так бывает, когда 

разные виды, характерные черты и призмы накладываются друг на друга в одном так называемом 

образце. 

Ключевые слова: антанаклазис, сустав, ономастика, дисфемизм, эвфемизм, омофоны, 

омографы, омоним, лексема, pars pro toto, totum pro toto. 

           

QO„SHMA STILISTIK QURILMALAR 

 

Annotatsiya: Maqolada misolda mavjud bo'lgan qo'shma stilistik vositalar ishlab chiqilgan. Nutq 

shakllarini turli tomonlardan tahlil qilish va gap bo'ylab topish mumkin. Bu masalaga qanday prizma bilan 

yondashishimizga bog'liq. Bir nechta nutqiy figuralar misolda birga bo'lishi mumkin, hatto biz ko'p hollarda 

ularning mavjudligidan bexabar bo'lsak ham. Ma‘lumki, til leksikologiya, grammatika, fonetika, onomastika, 

frazeologiya kabilar tarkibiga kiradigan turli lingvistik birliklardan tashkil topgan. Ayrim til birliklari bir 

misolda birgalikda paydo bo‗lishi mumkin. Maqolada metafora, disfemizm, antonomaziya, shuningdek, 

antanaklaziya, omograflar, omofonlar, so‗z birikmasi bir gapda birga bo‗lishi mumkinligi aniqlangan. 

Bundan tashqari, maqolada omonimlarning uslubiy imkoniyatlari tahlil qilingan. Maqolada antanaklaziya 

va tilni burish o'rtasidagi farq sinchkovlik bilan ko'rib chiqildi va ba'zi noaniq tafsilotlar aniqlandi. Yana bir 
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e'tibor onomastikaning stilistik imkoniyatlariga qaratiladi. ―Pars pro toto‖ va ―totum pro parte‖ atamalari 

onomastikaning, xususan, joy nomlarining tarkibiy qismi bo‗lishi mumkin bo‗lgan nutqiy figuralardir. 

Maqolada bir misolda bir nechta nutqiy figuralarni osongina topish mumkin, degan xulosaga kelinadi. 

Shunday qilib, bu turli xil ko'rinishlar, xarakterli xususiyatlar va prizmalar bitta misolda bir-biriga 

yopishganda sodir bo'ladi. 

Kalit so‘zlar: antanaklaziya, bo‗g‗im, onomastika, disfemizm, evfemizm, omofonlar, omograflar, 

omonim, leksema, pars pro toto, totum pro toto. 

                                   

Introduction. Stylistic devices are the colorful notes of the sentences which can be found both in 

literary layer and colloquial layer of the language. When someone speaks , different rhetoric devices  come 

out of his mouth unknowingly. That person himself  does not even know  that he employed  a bunch of 

stylistic devices in his speech. As obvious, every branch of linguistics has the stylistic  opportunity. 

Lexicology, phraseology, onomastics,  grammar, phonetics are capable of building up different stylistic 

devices in speech. Lexical units and phraseological units might make up several joint stylistic devices in one 

sentence. Sometimes lexical and phraseological units merge in one sentence and express several rhetoric 

devices. While saying a sample, there may be several stylistic devices depending on what prism we approach 

the issue. 

Main part. Lexicology examines every feature of a word including formation, spelling, origin, usage 

and definition [5]. Lexicology also studies the relationships between word as synonyms, homonyms and 

antonyms. Lexicon consists of lexemes.  Lexemes can create  a number of  stylistic devices. For example,  

He is a sheep, a swine, a donkey who is unable to evaluate something. 

From above-mentioned example, we witness several rhetoric devices including metaphor, 

dysphemism, antonomasia. As we see, as the person‘s character reminds of some animals‘ characters, there 

was a resemblance between them. That person might be indifferent, whimsical who does not care anything. 

For this reason, this example might be taken. Secondly, the person is humiliated by resembling him to some  

specific animals which leads to dysphemism. Dysphemism is the  harsh expression of some events or 

somebody. Babayev Javid underline in his article : ―Dysphemisms differ from vulgar words in one specific 

point. Vulgarisms express or reflect a sense which is related to sexual discourse and contain the words 

(mainly genitals and physical-sexual actions) belonging intimate relationships or persons doing these actions 

in a harsher way while dysphemisms don‘t possess such contents. As we know, all harsh words are not 

considered vulgar words, but all vulgar words are harsh or rude‖ [1, p.11]. Lastly, by enumerating some rude 

animals, we describe or hint that person‘s character which is characterized as antonomasia.  

As known, homonyms, synonyms and antonyms are the lexemes which also have the opportunity of 

creating stylistic devices. Homonyms are the words with the same spelling but different in meaning. 

Homonyms are divided into homographs and homophones. Homographs are the words with the same 

spelling, but different  pronunciation while homophones are the words with the same pronunciation but 

different spelling. Homophones are more active in terms of creating rhetoric devices compared to 

homographs. Homophones can produce antanaclasis and pun which are regarded lexical stylistic devices. 

When two or more mere words are uttered, very funny words emerge which is known as antanaclasis. 

Sometimes, the utterance of usual words may lead to vulgar meaning, but the main goal of antanaclasis is 

generating humor effect. For example, 

Have you ever lain on the beach? 

As we know, the word ―beach‖ is an ordinary word, but if we mispronounce it as ―bitch‖, it will bear a 

vulgar and humorous meaning which is called antanaclasis. The author emphasizes: ―An antanaclassis is a 

rhetorical device in which a phrase or wordis repeated so that the meaning changes forming a humorous or 

vulgar effect. It is the repetition of two or more similar successive words in a sentence with different 

meanings,one or more words are repeated to form two or more senses. It may emerge on the basis of ,the 

same spelling or identical sound‖ [3, p.43] This stylistic device appears as the production of homophones. 

Though antanaclasis is a lexical stylistic device, it is also considered to be a phonetic stylistic device,  as 

well. Since sounds and letters  played an important role in creation of this sample. So it should be considered 

as a lexico-phonetic stylistic device.   

Tongue-twisters look like antanaclasis, but they are not the same in some points . Besides, tongue 

twisters serve to twist the tongue while it is not  the aim of antanaclasis. Babayev Javid writes: ―The aim is 

established on generating a vulgar humor in antanaclassis while the main goal of tongue twisters is not to 

create a humor, at all. A tongue twister‘s service in a language to twist the tongue at a rapid speed as seen 
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from its name‖[2, p.59]. Homophones produce another stylistic device –pun which is based on play of 

words.  

I love profit/prophet 

In the example shown above, the words profit and prophet have the same pronunciation. These words 

are homophones which bring about the generation of pun. Depending on the situation, the sentence may 

cause humour.  Pun is considered to be a lexical stylistic device which can also be regarded as phonetic 

stylistic device, too. Idioms, jargons, argos can also create stylistic devices.   

As obvious, onomastics is a branch of linguistics dealing with the names. Onomastics owns great 

opportunities to build up joint stylistic devices. Animals‘, plants‘ and people‘s names, as well as toponyms  

and the names of things are capable of creating multiple stylistic devices simultaneously. For example, when 

we say ―Holland‖, we will have used  pars pro toto which means the name of a portion of an object, place o 

concept used to represent entirety. Holland  is used instead of the Netherlands. Actually, Holland used to be  

a part of the Netherland, but time passing, this name substituted the whole country. In this regard, it can also 

be considered a synecdoche. Unlike pars pro toto, synecdoche may refer to both to pars pro toto and totum 

pro parte which is regarded as the inverse of pars pro toto. Pars pro toto means ―a part for the whole‖ while 

toto pro parte  means ― whole for the part‖. This place name can also be regarded as metonymy. Since in 

metonymy, the place name ―The Netherland‖  is hidden inside Holland though Holland should have hidden 

inside the Netherlands. The similar example can be taken for England which refers to Great Britain or the 

United Kingdom.  

Joint stylistic devices can also be found in the examples related to person‘s name. When we say, ―little 

corporal‖, we mean ―Napoleon‖. We see here antonomasia and  metonymy. As obvious, Napoleon was very 

short and to describe this feature, he is called little corporal. This feature was transferred to the name which 

emerged as a result of resemblance. Some cakes are also called Napoleon. In this case, Napoleon is 

impersonified and as a result of this naming impersonification appears. The author notes in his article: 

―Antonomasia may be presented in place names, too. The word combination ―Big Apple‖ is used to de-

scribe the city New York. With a bird‘s eye view from a plane or helicopter in the sky, New York bears 

resemblance to a big apple. The descriptive name emerged as a result of this resemblance [4, p.46].  

It is possible to find antonomasia in names, as well. This word is derived from Greek which means ―to 

name differently‖ [6]. In order to describe a person‘s character, it is sometimes possible to take examples for 

antonomasia which may include a person‘s name, as well.   

There are some paradoxical situations where situational irony is used. As obvious, irony means the 

opposite in reality. The things or events that should not have happened are the main essence of irony.  For 

example, The cobbler‘s children have no shoes or A fire station burns down.   

Above-mentioned examples represent the events which should not have happened. Since everyone 

expects the cobbler‘s kids to have shoes or fire station to be protected by the fire brigade. Such kind of 

events often become the headlines for newspapers. Because they attract the readers‘ attention very easily. 

When we search for another stylistic device inside the taken examples, we can find dysphemism in some of 

them. For example, when we say ―He is Albert Einstein‖, we hint an illiterate person. There is irony, as well 

as dysphemism in above-mentioned example. Besides, if we say Albert Einstein, it can also be an allusion. 

There is a hint in allusion. For example, You don‘t have to be Albert Einstein to understand poetry.  

Sometimes, we can find both euphemism and periphrasis in one example. E.g. When we say ―He 

joined the great majority‖, we make the meaning milder. So, instead of  using harsh ―to die‖, we  utter  polite  

―join the great majority‖. As obvious, euphemism is found in the given example along with periphrasis. If we  

describe the meaning of a word or event in other words, the existence of periphrasis becomes undeniable. 

Hence, the word ―to die‖ can also be substituted by ―breathe one‘s last‖, ―change one‘s world‖, ―be no 

more‖, ―go to the last home‖, etc. As we see, both euphemism and periphrasis exist in the above-mentioned 

examples simultaneously. As obvious, euphemisms serve to milden the harsh meaning of a word or phrase 

while periphrases seek to describe the meaning of one word or phrase using other words and phrases.  

Another stylistic device –allusion shares the same features with simile and metaphor in one example. 

As obvious allusion is a brief reference to a person, place, thing, event, or other literary work with which the 

reader is familiar. It is a figure of speech in which an object or circumstance from unrelated context is 

referred to covertly or indirectly which makes the reader understand  this connection. When the connection is 

explicitly or directly stressed by the author, it is called ―reference‖. Literary allusion is closely linked to 

parody. Allusion might  be confused with simile and metaphor at first sight. In order to differentiate them, 

we should render attention to the essence of the sentence. If there is a hint or reference to a famous person, 

event or thing  in the sentence, it is regarded as allusion. Before all, it is necessary to remember that allusions 
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are usually related to historical figures or events which might bear the features of simile and metaphor as 

well. For example,  

You don‘t have to be William Shakespeare to write poetry. 

Just because someone has different political views than you doesn‘t make them Adolf Hitler. 

In the examples shown above, it is possible to see the names of historical figures which are the 

representations of different features. There is an indirect attempt to resemble historical figures to the 

addressee though there is also a contradiction in meaning. Hence, we see a metaphor and antonomasia in 

both sentences , too.  

Sometimes, there is no need to refer to a famous people or events. Examples may be taken from 

everyday events, as well.   

Go ahead, ask me anything. I am like Google  over here. 

She showed up looking like Venus. 

He felt like he won a golden ticket. 

In the above-mentioned example, we see the conjunction ―like‖, which generates simile as a result of 

resemblance. These kinds of examples may be based on the results of  recent technological progress or long-

term traditions and general outlook. 

As a result of analysis of above mentioned examples, we came to such a conclusion that there can be 

metaphor and simile along with allusion in one example.  

Conclusion. Consequently, we come to such a conclusion that two or more rhetoric devices may exist 

in one example or  sentence simultaneously. Hence, it happens when different views, aspects, prisms 

intersect in one sentence or example.  
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Abstract: In this article, written about one of the current issues of linguistics, which is important for 

today and demanded by the social environment and scientific research related to researching the lexicon of 

these fields, that is, terminology. Also, in world linguistics, the interest and need to study terminological 

units, which make up a large part of the human language reserve, express concepts related to certain fields 

and serve as a basis for communication between experts in this field, has been growing since the Middle 

Ages. 

Keywords: vocabulary, language, system, industry vocabulary, terminology, language units, 

embroidery vocabulary 

 

ОСОБЕННОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ЛЕКСИКИ В 

АНГЛИЙСКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 

 

Аннотация: В данной статье идѐт речь об одном из вопросов языкознания, актуальном на 

сегодняшний день и востребованным социальной средой, рассматриваются научные исследования, 

связанные с исследованием лексики этих направлений, то есть терминологии. Также в мировой 

лингвистике возрастает интерес и потребность в изучении терминологических единиц, которые 

составляют большую часть языкового резерва человечества, выражают понятия, относящиеся к 

определѐнным областям, и служат основой для общения между специалистами в этой области с 

периода средних веков. 

Ключевые слова: лексика, язык, система, отраслевая лексика, терминология, языковые 

единицы, вышивальная лексика, общеупотребительные слова. 

 

INGLIZ VA O„ZBEK TILIDA SOHA LEKSIKASINING SHAKLLANISH XUSUSIYATLARI 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada bugungi kun uchun muhim sanalmish, ijtimoiy muhit taqozo etayotgan 

tilshunoslikning dolzarb masalalaridan biri bo‘lgan sohalar leksikasi, ya‘ni terminologiyasini tadqiq 

qilishga oid ilmiy izlanishlar borasida so‘z boradi. Shuningdek, jahon tilshunosligida inson til zahirasining 

katta qismini tashkil etuvchi, muayyan sohalarga oid tushunchalarni ifodalovchi va bu soha mutaxassislari 

oʻrtasida muloqot qilish uchun asos boʻlib xizmat qiluvchi terminologik birliklarni oʻrganishga boʻlgan 

qiziqish va ehtiyoj oʻrta asrlardan boshlab kuchayib bormoqda. 

Kalit so’zlar: leksika, til, sistema, sohaviy leksika, til birliklari, kashtachilik leksikasi.  

 

Introduction. In the years of independence in the Republic of Uzbekistan, radical changes, reforms, 

and innovations have been observed in all aspects of social life. Undoubtedly, these processes are expressed 

in the language, which is the mirror of the nation. Updates in the language raise a number of questions for 

modern linguistics. In the process of its development and development, the subsystem of the language 

network is absorbed into the universal language system and becomes its component. Scientific field concepts 

seek to find their expression in words, word combinations, syntactic constructions, as a result, terms are 

created. In recent years, ―term‖ has been the most important object of research in Uzbek and world 

linguistics. True, the problem of clarifying the concept of ―term‖ has been the focus of several generations. 

Analysis of literature on the topic. In turn, V. M. Leychik touched on the same issue and said: ―If in 

the first half of the 20th century, linguists considered the term as a distant periphery of the vocabulary, today, 

after experiencing the scientific and technical revolution, it is attitudes have changed dramatically‖. It should 

be taken into account that terms and other special LB (lexical units) make up 80-90% of the new lexicon in 

developing languages according to the calculations of some experts, because the ―intellectualization of 

language‖ recognized by many scientists is known. is related to the wide use of special vocabulary in the 

language‖. The Uzbek language is also one of the developing languages mentioned by V. M. Leychik. The 
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Uzbek language has traveled a long path of historical development until it reached its present state, and in the 

era of various updates, it is becoming richer and more intellectual in all respects. As a clear proof of this, as a 

result of the country's internal capabilities, it is possible to see the development of tourism in Uzbekistan, the 

improvement of national craft activities and its absorption into the life of society, and ultimately, the 

formation of the professional terminology of the Uzbek language. Despite the fact that this process is 

gratifying in every way, there are cases of people not being able to understand the meaning of terms. 

Language, together with society, is under the influence of time, therefore, changes in space and time make 

terminology an object of constant research and require cross-sectional study, such as national crafts, which 

are recognized as relevant above. In world linguistics, the term has been studied linguistically by such 

linguists as T.V. Shetle, B.N. Rakhimberdiev, A.T. Khudoyberganova, O.V. Baran, N.V. Gavrilova, O.A. 

Pokrovskaya, M.K. Yumatova, N.V. Moryakhina, I.V. Skvorsova, Ye.N. Lotka. After the 60s of the 20th 

century, the study of various terminological systems of the Uzbek language became popular. Social life also 

requires conducting research on the terminological level in the field of embroidery system. Accordingly, a 

special study of the embroidery lexicon formed in the Uzbek language, the national language of a democratic 

state based on a market economy, is one of the problems awaiting a solution in Uzbek linguistics. The 

concept of the term is interpreted differently by linguists and does not have a common definition. In this 

regard, it is noted in the work of Z.I. Komarova, some scientists give a logical explanation to the term; 

another group tries to describe the meaning of the term by explaining its characteristic signs; and the scholars 

of the third group separate the term by contrasting it with another unit. In our opinion, the term 

(systemization, tendency to monosemy, sectorization) and the characteristics of its emergence 

(internalization, copying, semantic copying, appropriation, etc.) do not know the boundaries of any language 

or sector. This can be evaluated as an active influence of non-linguistic factors on language processes. It is 

known that the term is a multi-faceted unit, which can be the object of several disciplines at the same time, 

and each discipline tries to introduce its own characteristics and features into the concept of the term. The 

well-known Uzbek linguist S. Usmanov gives the following definition: ―A term is a word or phrase in a 

stable state that expresses a specific meaning even when it is taken outside the sentence.‖ The term, like 

other lexical units, has a referential function. A group of scientists analyze the features of the term within the 

function of a lexical unit. There, the term is interpreted not as a special word, but as a special function of the 

word. Russian linguist G.O. Vinokur is recognized as the founder of this direction. He was one of the first to 

call the term ―a word with a special function‖ and thought about the function of fire that we are referring to. 

H. Jamolkhanov, supporting the opinion of G. O. Vinokur, approaches this issue as follows: Indeed, the 

term's function is one of the main signs. But this function is also characteristic of words other than nouns. 

Therefore, function cannot be called the main difference between term and word. This idea was later 

developed by V.G. Gak, V.M. It is also developed in the researches of Leychik, A.I.Moiseev, B.N.Golovin. 

As D.A. Rozaryonov rightly noted, According to the functional theory of the term, almost any word can be a 

term and, on the contrary, any term loses its terminality and turns into a universal word. Based on this idea, it 

can be said that supporters of the functionalist point of view think about the relative nature of the term and 

try to prove that the border between terminology and general lexicon is conditional. According to B. 

Golovin, A term is a separate word or noun phrase that represents a professional concept and meets the needs 

of field communication within a certain profession (science, technology, production, management). V. M. 

Leychik defines that ―term is a lexical unit of a specific language that expresses the general, concrete, 

abstract concepts of a particular science, social sphere, and production aimed at special goals.‖ In our 

opinion, the formation of terms depends on the interlanguage communication, that is, the interaction of 

languages belonging to different families. The influence of non-literary factors is clearly expressed, 

especially in the system of the national craft lexicon. Attention to this terminological field is determined by 

its importance and level of use in scientific and practical activities. Undoubtedly, historical facts about the 

emergence of the Uzbek national embroidery system also play an important role in the research of the 

embroidery lexicon. The approach to language as a system is expressed for the first time in F. de Saussure‘s 

teaching: ―Language is a system of symbols representing ideas. Linguist A.Sh. Sobirov ―It is possible to 

create infinite derivatives with a small number of figures. This is the leading principle of learning the 

language as a system‖, he says. Definitions and explanations given to the concept of system, opinions on the 

origin of this concept are also cited in a number of literatures. Lexicon is a large system. One of the most 

important aspects characteristic of the term included in it is systematicity. In some dictionaries, the 

equivalent of system is system, and it is explained as follows: ―System is a set of elements, units united 

according to common characteristics.‖ In the textbook ―Theory of Linguistics‖ by A.Nurmonov and 

Sh.Iskandarov, the specific features of the system are: internal divisibility, mutual conditioning of the 
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members that make up the system, the hierarchy of the internal structure of the system, the substantiality of 

the system, the system the interdependence of its elements is considered, and the system is defined as 

follows: ―The system is a whole consisting of two or more interdependent elements‖. The linguist cites the 

following as the main characteristics characteristic of the system: 1) the system is a whole object; 2) system - 

elements of a whole object; 3) there is a relationship between the elements. Systematics are important in the 

study of terms. After all, it is convenient to study and analyze the semantic and structural relations between 

the terms included in a certain system. 

D.S. was one of the first to use terminology as a system. Lotte notes and cites three requirements 

defining it as a system: 1) the terminological system should be based on the classification of concepts; 2) it is 

necessary to distinguish terminative signs and concepts based on classification schemes; 3) words should 

express the generality of the terminative concept with others and its own specificity. In our opinion, in order 

for words related to a certain field to form a terminological system: 1) there should be a significant amount; 

2) have specific meanings different from common words and other level terms and serve as a means of 

communication for their field; 3) joining certain thematic groups; 4) entering into various paradigmatic (form 

and meaning relations) relations with other elements of this system; 5) entering into relations with the 

general language system and other elements of the terminological system; 6) must have methods and sources 

that form and develop field terms. From the above, it can be concluded that the terminological system, in 

turn, is divided into internal thematic groups, various paradigmatic relations between these fields and their 

elements: synonymy, homonymy, antonyms, hyper hyponymy (genus-species), etc. existing open, stable, 

independent, at the same time, it is a micro-system in relation to the language and a macro-system in relation 

to its semantic groups. 

Any language is related to society and cannot develop independently outside of society. Language, 

first of all, is a means of communication between society and people, therefore society - people are 

considered to be a direct link to the formation of the language lexicon. It should not be forgotten that the 

language itself is important due to the presence of the laws of the internal formation system. Depending on 

the situation, the same idea in any developed language will be interpreted differently. Regardless of style, 

stylistic color and situational requirements, there are also neutral words that are used only for certain 

situations as the core of language in communication. Words of this category are what we call non-literary or 

non-standard lexical words in dictionaries. Before looking at the non-standard lexicon, if we look at its 

stylistic issues, it turns out that there are mainly two types of stylistic use cases: functional and expressive. 

Functional style is interpreted as a communication style specific to a certain group of people, aimed at a 

certain goal, that is, for situations related to specific legal aspects of human behavior, for example, 

businessmen's style, verbal style, scientific style, etc. Functional styles in modern languages are very 

complex and varied. It should be noted that the style is divided into written and spoken types, depending on 

its use, it is divided into different forms in public use. But still, despite the fact that linguists have a lot of 

information, they have not come to a unified opinion about the types of styles , professional-technical, 

official-departmental styles. A functional style is a set of words and phrases used by people who 

communicate in a given language in their native language for a specific purpose in various situations and 

workplaces. Expressive style is the way in which you express your emotional feelings about a certain 

situation during communication. Different linguists use other terms for communication styles. According to 

the Russian linguist R. G. Piotrovsky, styles are divided into high-level, pompous poetry and scientific 

language style, i.e., literary narrative, literary colloquial styles, and low-level other non-basic sub-styles. 

English linguist J. Kenon emphasizes two levels - standard and non-standard functional styles or suggests 

dividing into formal and informal styles. German linguist Y. Hannerts says that styles should be divided into 

high and low or formal and informal types. According to Russian linguist V. N. Yartseva, the style is divided 

into book-written and oral-conversation types. Therefore, language styles can be divided into several 

different types depending on their use. In this article, we will discuss a special style, that is, low-level words 

and phrases - colloquialism (―colloquial‖ - from English ―words and expressions characteristic of the style of 

conversation‖), slang (―slang‖ - from English ―slang, ordinary, words characteristic of the oral lexicon ‖), we 

are talking about general slang, special slang (slang and slang - special words) and vulgarism (rude 

words)[8;671]. However, it is worth noting that special manuals have not been formed to date that divide 

words into separate styles. For example, colloquialisms are standard and non-standard lexicon Some linguists 

define colloquialism as more characteristic of non-standard lexicon. For example, English linguist E. 

Partridge in his book ―The World of Words‖ mentions that colloquialism is ―lower‖ than standard lexicon, 

but above slang. New dictionary Webster (Webster Noah) Noah Webster (1758 - 1843), American linguist. 

His American Dictionary of the English Language (1828), containing 70,000 words and phrases, is a two-
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volume study of English usage in the United States. (the authors of the first big dictionary is a book) consider 

colloquialism as characteristic of oral speech and informal written style, and do not consider whether it is 

related to non-literary or non-standard lexicon. dictionary, word structure, vocabulary, we will connect 

―lower‖ colloquialisms to their non-standard lexical aspects and look at the problems of its use. The main 

part of the non-standard lexicon consists of words and phrases of oral style that are often used in everyday 

life, that is, slang. Nevertheless, the Russian linguist V. A. Khomikov includes common slang words and 

phrases in the composition of stylistic speech-carrying, literary style-expressing words. On the other hand, 

the German scientist A. D. Schweitzer adds common slangs to the category of ordinary public words far 

from literature. Jargon is a special language consisting of special words and expressions used only for a 

narrow circle of people to understand and not for other categories of people. Slang is a special way of 

speaking, consisting of words and phrases, characteristic of a group of people of the same age and 

occupation of a certain social circle (mainly the language of criminal gangs). Scholars still do not agree on 

the question of whether slang and slang are special slang or a separate part of non-standard lexicon. 

Vulgarism, with its rough and sharp connotations, is directly related to the non-standard lexicon. In standard 

English, vulgarity is considered and understood as taboo ( ―taboo‖ - English ―prohibition, restriction‖). The 

non-standard lexicon develops as a part of the national language and within the framework of its rules. In 

some cases, phrases or words from a foreign language can be added to the words in the language. [7.170.] 

Through metaphor and metonymy, words from a foreign language can be significantly transferred to another 

language. The words in the non-standard lexicon are mainly used in a situation without completely departing 

from their original meaning for various situations through the use of words in the literary language in a 

narrow or wide range of meanings. It should be noted that such situations in the language are not accidental. 

The development of the non-standard lexicon of the English language is mainly characterized by the history 

of the origin of the Germanic languages.[2;215]. Most words belonging to non-standard lexicon are used in 

proportion to the literary language of their meaning. Below we can consider a number of examples of non-

standard lexis through the American slang of the English language. Affixation is one of the most common 

forms of new word formation in modern English, in which a stem and a word-forming suffix form a word 

with a new meaning. Affixation includes prefixes (―prefix‖ - English ―an addition that forms a new word 

added to the front of a word‖), suffixes (―suffix‖ - English ―an addition that forms a new word added to the 

end of a word‖) and infixes (―infix‖ - English ―added to the stem of a word‖ new word-forming suffixes). 

Non-standard lexical and slang words are made using word-forming affixes that are used to make standard 

words. The most common new non-standard word-formative suffix that is culturally informative and 

expresses the doer of an action is the suffix -er. a smoker (―hay‖— hashak); ―homeland‖— qora hudud, 

kvartal (―home‖ — uy); ―knifeman‖ — xirurg (―knife‖ — pichoq); In American English slang, new words 

belonging to a separate category of meaning have also been formed from the joining of word stems 

belonging to two independent literary standards, for example:  ―nutball‖ — telba (―nut‖ — yongʻoq, 

―ball‖ — koptok); ―nutbox‖— ruhiy xastalar kasalxonasi, jinnixona, (box - quti); ―pigpen‖ - politsiya 

uchastkasi (―pig‖ — choʻchqa, ―pen‖ — molxona). Abbrivatsiya (―abbreviation‖— inglizcha soʻzlarning 

qisqartmasi) One of the most common ways to create slang is: mon (―money‖— pul), biz (―business‖— ish, 

biznes), fess (―professor‖— professor), tec (―detective‖ — detektiv). Russian linguists T. M. Belyaev and V. 

A. Khomyakov mention that it is possible to observe three different forms of word shortening, i.e., in 

English, the use of abbreviation slang by omitting the first or middle syllable of a word, or the last syllable is 

self-repetition, and this is a very ancient phenomenon in language, and when a word is used repeatedly, it can 

strengthen its meaning or change its meaning: ―bye-bye‖— xayr (―bye‖ — xayr), ―jaw-jaw‖ — suhbat, 

bekorchi gap (―jaw‖— jagʻ). Reduplications are mostly seen in slang, and these can later be incorporated 

into the standard rules of literary language. For example: English ―tip-top‖ - excellent, first-class, or ―hocus-

pocus‖ - focus-pocus, make-up, cheat. In the language, these kabu words can be preserved for centuries. 

[10.] 

Conclusion. Based on the above, we can come to the following conclusion, that is, by studying the 

meanings of a certain foreign language only, we cannot have a complete picture of that language and its 

speakers, we cannot fully understand them. Knowledge of non-standard lexis, especially American slang, is 

essential for contemporary fiction, news media, translation, and conversation with native English speakers. 

 

 

 

 

 

https://buxdu.uz



LINGUISTICS 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  97 
 

 

REFERENCES: 

 

1. Комлев Т.Г. Словарь новых иностранных слов.- М: МГИ, 1995. 

2. Семенюк Н. Н. ―Из истории функционально-стилистических дифференциаций немецкого 

литературного языка‖, M., 1972. 215 b. 

3. Kenyon J. S. ―Cultural Levels and Functional Varietes of English // Readings in Applied English 

Linguistics.‖ N. Y., 1958. R. 215-220. 

4. Hannerz U. ―Language. Variations and Social Relationships // Studia Linguistica.‖ 1970. Vol. 

24, N 2. 

5.  Sukhodolsky G. V. Fundamentals of the psychological theory of activity. - 2nd. — M.: LKI, 2008. 

— 168 p. 

6.  Druzhilov S. A. A generalized (integral) approach to ensuring the formation of human 

professionalism // Psychological research: electron. scientific magazine - 2012. - No. 1 (21). — P. 2. 

Archived on July 28, 2012 

7. Begmatov E. Hozirgi O'zbek adabiyoti tilining leksikasi qatlamlari. – Toshkent, ―Fan‖, 1985. – 

170 b. 

8.  O‗zbek tilining izohli lug‗ati: 5 jildlik. 2-jild. - Toshkent, O'zME, 2006. - 671 b. 

9.  Rahmatullaev Sh. O‗zbek tilshunosligi lug‗ati. - T .: "Qomuslar" Bosh tahririyati, 1992. 95-b 

10. TheFreeDictionary.com (the "Website" or "Site) [Электронный ресурс]: электрон. слов. 

Режим доступа: https: // www.thefreedictionary.com / Artistic + expression/ (дата обращения: 

25.01.2019). 

 

https://buxdu.uz



LINGUISTICS 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  98 
 

UDK 801.81 

 

INGLIZ VA O‟ZBEK XALQ OG‟ZAKI IJODI NAMUNALARIDA MINERАLOGIK 

BIRLIKLARNING MENTALLIK XUSUSIYATLARI 

 

Radjabova Dilnoza Anvarovna,  

Buxoro davlat universiteti mustaqil izlanuvchisi, 

Muhammad al -Xorazmiy nomidagi TATU katta o‗qituvchisi 

dilnozaradjabova064@gmail.com 

 

Annotatsiya. Maqolada ingliz va o‘zbek xalqi nutqida faol qo‘llanib kelingan va xalq og‘zaki ijodi 

namunalarida badiiy unsurlarga aylanib ulgurgan lingvistik birliklarga, jumladan, minerаlogik birliklarga 

zamonaviy tilshunoslik nuqtayi nazaridan yondashilgan, ularning leksik-semantik, milliy-mental 

xususiyatlarini ochib berilgan. Shu bilan bir qatorda, maqolada xalq og‘zaki ijodi namunalari yig‘ilib, 

ularda aks etgan qimmatbaho tosh va ma‘dan nomlari va ularning mentallik xususiyatlarini ochib berishga 

alohida e‘tibor berilgan. 

Kalit so’zlar: xalq og‘zaki ijodi, minerаlogik birliklar, qimmatbaho tosh nomlari, leksik-semantik, 

mental xususiyatlar. 

 

МЕНТАЛЬНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МИНЕРАЛОГИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ В ОБРАЗЦАХ 

АНГЛИЙСКОГО И УЗБЕКСКОГО УСТНОГО НАРОДНОГО ТВОРЧЕСТВА  

 

Аннотация. В статье представлен современный лингвистический подход к языковым 

единицам, в том числе минералогическим, которые активно использовались в речи английского и 

узбекского народов и стали художественными элементами в образцах устного народного 

творчества, раскрыты их лексико-семантические, национально-ментальные особенности. Кроме 

того, в статье собраны образцы устного народного творчества с особым вниманием к раскрытию 

отраженных в них названий драгоценных камней и минералов и их ментальных особенностей. 

Ключевые слова: устное народное творчество, минералогические единицы, названия 

драгоценных камней, лексико-семантические, ментальные особенности. 

 

MENTAL CHARACTERISTICS OF MINERALOGICAL UNITS IN SAMPLES OF VERBAL 

CREATION OF ENGLISH AND UZBEK PEOPLE 

 

Abstract. The article presents a modern linguistic approach to linguistic units, including 

mineralogical ones, which were actively used in the speech of the English and Uzbek peoples and became 

artistic elements in the samples of oral folk art, their lexico-semantic, national-mental features are revealed. 

In addition, the article contains samples of oral folk art with special attention to the disclosure of the names 

of precious stones and minerals reflected in them and their mental features. 

Keywords: folklore, minerаlogical units, gemstone names, lexical-semantic, mental features. 

 

Kirish. Muayyan xalqning o‘zligi, dunyoqarashi, tafakkuri, turmush tarzi, o‘tmishi va kelajagini aks 

ettirishda ona tilining o‘rni beqiyos. Bugungi kunda dunyo tilshunosligida xalqning milliy-mental 

xususiyatlarini aks ettiradigan til birliklarini tadqiq etishga, ulardan amaliy foydalanishga alohida e‘tibor 

qaratish muhim ahamiyat kasb etadi. Azal-azaldan jamiyat nutqida faol qo‘llanib kelingan va xalq og‘zaki 

ijodi namunalarida badiiy unsurlarga aylanib ulgurgan lingvistik birliklarga, jumladan, minerаlogik 

birliklarga zamonaviy tilshunoslik nuqtayi nazaridan yondashish, ularning leksik-semantik, milliy-mental 

xususiyatlarini ochib berish muhimdir. Buning uchun xalq og‘zaki ijodi namunalari (doston, maqol, 

topishmoq, lirik qo‘shiqlar, o‘lan, yor-yorlar, motam qo‘shiqlari singari qator janr namunlari) yig‘ilib, 

ularda aks etgan qimmatbaho tosh va ma‘dan nomlari va ularning mentallik xususiyatlarini ochib berishga 

alohida e‘tibor qaratildi. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Tarixni xalqona tushunish, uni jonlantirish kabi jihatlar 

dostonlarda mavjuddir. Ularda haqiqiy va ideal tarix birlashib ketgan olamshumul voqealar tasvirlanadi. 

Xalqimizning axloqiy, falsafiy, diniy qarashlarini, hayoti, urf-odatlari va maishatini qomusiy bir tarzda ifoda 

etadi. 
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Xalqimizning qadimiy tushunchalariga borib taqaladigan ko‘chma ma‘nodagi iboralarning ishlatilishi 

dostonchining o‘zi yashab turgan muhitni atroflicha ochishiga imkon beradi. Dostondagi poetik obrazlar 

bevosita hayotdan, xalqning turmush sharoitidan olinadi: 

―…Bizlar ham shohlik shavkatini qilsak, ovga chiqib ketsak, farzandlar yer yuziga tushsa, suyunchi 

deb bir nechalar oldimizga, yo‘lga chiqib, bizlardan tilla tanga in‘om olsa‖. [1;b-12] 

 ―Alpomish‖ dostonidan olingan ushbu parchada xalqimizga xos ajoyib odat – farzand dunyoga kelsa, 

bu xushxabarni yetkazgan insonga suyunchi berilishi aks etgan. Tilla tangalar esa o‘sha davrda muomalada 

bo‘lgan ―pul birligi‖ni bildiradi. Yoki: 

―...Zulxumorning bozordagi ko‘shkning ustida yuzini ochib o‘tirishini, yigitlar ko‘rmanasiga bir lagan 

tilla hadya qilib, uni tomosha qilishlarini bilib oladi.‖ 

―Ravshan‖ dostonida keltirilgan ushbu parchada ham o‘zbek millatiga xos go‘zal odatlardan yana biri 

– xonadonga yangi kelin tushirilsa, kelinni ko‘rish uchun ko‘rmanasiga turli hadyalar in‘om qilinishiga 

ishora bor.  

O‘zbek xalq og‘zaki ijodida tilladan zarb qilingan zeb-ziynat ashyolari, turli buyumlar, qurollar 

―beklik‖, ―zo‘rlik‖, ―davlatmandlik‖ni anglatib turgan: 

―…Barchin qarasa, alplarning zo‘ri Ko‘kaldosh ekan: zo‘rlik nomiga boshida tilla jig‘asi bor, ostida 

saman yo‘rg‘asi bor‖ 

Yoki: 

Oq kirovka, oltin sovut kiyaman,                                                                    \ 

Bor kuchimni bilagimga jiyaman                                                                                   

Olmos olsam qirmizi qon quyaman                                                               

G‘animlarning tanasini uyaman 

Alpomish tilidan aytilgan ushbu so‘zlarda yorga yetishish uchun mard bo‘lish va dushmanga qarshi 

kurashish kerak degan g‘oya yotibdi.  Xalqimizning azal-azaldan iymon-e‘tiqod, or-nomus birligi yo‘lida 

o‘zini ayamasligi dostonda yorqin aks ettirilgan. Bundan tashqari Alpomishning chin alp ekanini isbot 

qiluvchi o‘rinlardan birida shunday deyiladi:  

―Hakimbek yetti yoshida Alpinbiy bobosidan qolgan o‘n to‘rt botmon birinjdan bo‘lgan parli yoyni 

qo‘liga ushlab, ko‘tarib tortdi, tortib qo‘yib yubordi. Yoyning o‘qi yashinday bo‘lib ketdi, Asqar tog‘ining 

katta cho‘qqilarini yulib o‘tdi‖ 

Birinj – bronza bo‘lib, tabiatda uchraydigan eng nodir, mustahkam kimyoviy xossaga ega 

ma‘danlardan biri. Alplarning yoyi aynan shu ma‘dandan ekanligining boisi ham shunda.  Botmon esa ―ikki 

puddan o‘n bir pudgacha‖ yetadigan og‘irlik o‘lchovi. Yetti yoshli Hakimbekning ―o‘n to‘rt botmon 

birinjdan‖ bo‘lgan yoyni ko‘tarib tortishi uning chinakam alp ekanligini ifodalab turibdi. 

 ―…Umring uzoq, davlating behisob bo‘lsin. 

Tuproq ushlasang, oltin bo‘lsin. 

O‘lgunimcha sening xizmatkoring bo‘laman‖. 

―Go‘ro‘g‘li‖ dostonidan olingan ushbu parchada o‘zbek millatiga xos yana bir muhim jihat – duo-

fotiha qilish (kimsaga ezgulik tilab aytiladigan olqish) namunasini ko‘rishimiz mumkin. Odatda, bunday 

jarayonlarda xalq nutqida an‘ana tusiga kirib qolgan tilaklar bildiriladi: ―tuproq ushlasang, oltin bo‘lsin‖ 

birikmasi ham aynan shunga ishora qilmoqda. Va bu shunchaki aytilgan ezgu tilak emas, bu yerda xalqning 

nafaqat ma‘naviy boyligi, balki soha ilmi ham aks etgan. barchamizga ma‘lumki, oltin sanoatda bir necha 

usulda, jumladan, qum suv bilan yuvilib, zarralar holida ajratib olinadi. Yuqoridagi birlikda aynan shunga 

ishora bor. Bu esa dono xalqimiz nutqidagi hech bir so‘z besamar va bemaqsad qo‘llanmasligiga: uning 

zamirida xalq tajribalari va bilimi, chuqur aql-zakovati yotganligining isbotidir. 

Paydo bo‘lding ikki gavhar donadan, 

Parvoz qilib, uchding manzil xonadan. 

Avval aytgan nasihatim, Ravshanjon, 

Kechsang, yomon bo‘lar ota-onadan. [2; b-232] 

―Ravshan‖ dostonidan olingan ushbu parchada otaning safarga otlanayotgan o‘g‘liga qilgan nasihatlari 

aks etgan: unda, eng avvalo, inson o‘z ota-onasidan kechmasligi, katta hayotga qadam qo‘yayotgan 

farzandning xuddi ―inidan uchirma qilingan polapon singari parvoz qilishi‖, biroq zinhor ota-onasidan 

kechib, ularni norozi qilmasligi uqtirilgan. Parchada ota-ona ―ikkita gavhar donasi‖ga muqoyasa qilinishi 

ham bejis emas. Bu yerda inson uchun o‘z ota-onasi go‘yo gavhar misol qimmatli va qadrli ekanligi 

uqtirilgan. Umuman, foklorning istalgan janrida farzand ota-ona haqqini ado etishi kerakligi, umri davomida 

ularning haqqini ado qilish kerakligi g‘oyasi aks etgan namunalar ko‘plab uchraydi. 

Po‘lat nayza qor ostida yotarmi 
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Temir nayzang egovlasang o‘tarmi 

Sening to‘rang nomardlardan emasdir. 

Mard o‘g‘lon sevdigin tashlab ketarmi? 

―Kuntug‘mish‖ xalq dostonining bosh qahramoni nuqtida keltirilgan ushbu parchada er yigitning 

qanday bo‘lmog‘i kerakligi to‘g‘risida. Avvalo, yigit kishi mard va irodali bo‘lmog‘i lozim, asil mard 

o‘g‘lonlar esa ―sevganini hech qachon tashlab ketmaydi‖. Har qanday qiyinchilikda ham, har qanday o‘g‘ir 

kunda ham sevganining yonida bo‘ladi, uni himoya qiladi. Chunki, er kishi ―nozik jins vakili‖dan faqat 

jismonan emas, balki, mardlik, jasurlik, irodalilik jihatdan ham ustun bo‘lmog‘i darkor. To‘g‘ri, bu 

hammaning ham qo‘lidan kelavermaydi. Buni faqat irodasi ―po‘latdek mustahkam‖ yigitlar uddasidan chiqa 

oladilar. Yuqorida ―po‘lat nayza‖ bilan ―temir nayza‖ning o‘zaro taqqoslanishida  aynan, irodasi mustahkam 

mard o‘g‘lon bilan zaif, nomard kishilarning o‘zaro farqi ko‘rsatib berilgan. Chunki po‘lat ma‘dani o‘zining 

mustahkamligi bilan mashhur hisoblanadi. Temir esa aksincha, juda tez korroziyaga uchrovchi, qisqa 

muddatda zanglab, chirish xususiyatiga ega bo‘lgan jismdir. 

Ingliz xalq o‘g‘zaki ijodi namunalaridan biri bo‘lgan dostonlarda ham ingliz xalqining urf-odatlari, 

maishiy hayoti, falsafasi, vatanparvarlik ruhi aks etgan. Anglo saksonlarning ilk afsonaviy dostoni 

―Beowulf‖ dan olingan ushbu parchaga e‘tibor bersak:  

Hrothgar discoursed (to the hall-building went he, 

He stood by the pillar, saw the steep-rising hall-roof 

Gleaming with gold-gems, and Grendel his hand there): 

Hrothgar gives thanks for the overthrow of the monster. [3] 

Daniya qiroli Xrotgar mahluq Grendel qasriga kelganda, bu joyning oltin toshlar bilan porlayotganini 

ko‘rib hayratga tushadi. Eramizdan oldingi 700-750 yillarda yozilgan bu dostonda keltirilgan ―gold gems‖-

―oltin toshlar‖ birligi anglo-saksonlarning bu qimmatbaho toshdan xabardorligini va uni kuch-qudrat ramzi 

sifatida qo‘llashganini kuzatish mumkin. 

Qirol Artur va uning ritsarlari haqida yozilgan ―Le Morte D‘Arthur‘ dostonida ham ―gold‖-―tilla‖, 

―silver‖-―kumush‖,‖carbuncle‖-―almandin‖, ―steel‖-―po‘lat‖ kabi tosh nomlari uchraydi.  Bu tosh 

nomlari ba‘zi o‘rinlarda pul birligi sifatida ishlatilsa, boshqa o‘rinda insonning mavqei, boyligi va qudratini 

ifodalaydi. O‘tmishda ingliz qirollari o‘zlarining mard, jasur, janglarda dushmanni mag‘lub etgan eng yaxshi 

jangchilarini tilla va kumush tangalar bilan mukofotlashganini shu dostondan olingan quyidagi parchada 

ko‘rish mumkin: 

―And therefore withdraw you unto your lodging, and rest you as soon as ye may, and reward your 

good knights with gold and with silver, for they have well deserved it; for ye have matched this day with the 

best fighters of the world.‖ 

Quyidagi parchada esa nomlari keltirilgan tosh nomlari: ―gold, carbuncle va silver‖ ritsarning mavqei, 

kuch qudratini ko‘rsatishga xizmat qilgan: 

―The knight bare in his shield three griffins of gold, in sable carbuncle, the chief of silver.‖ 

 ―… and therefore the custom of this castle is, there shall no damosel pass this way but she shall bleed 

of her blood in a silver dish.‖ 

"...bu qal'aning shunday odati mavjud, hech bir qiz bu yo'ldan o'tmaydi, lekin u o‘z qonini kumush 

idishda solishi darkor.‖ 

Boshqa metallardan farqli o'laroq, kumush o'ziga xos xususiyatga ega – u antibakterial xususiyatga 

ega, uning tarkibidagi kimyoviy elementlar bakteriya hujayralarining to'planishiga to'sqinlik qiladi. 

Kumushning bu xususiyati haqida nafaqat hozirgi odamlar, balki o‘tmishda ham yaxshi xabardor 

bo‘lishganini ko‘rish mumkin. Qadimda inglizlar insonlar qonini kumush idishga solib, uning sog‘lig‘idagi 

muammolarni aniqlashgan. 

Ingliz xalq o‘g‘zaki ijodi namunasi bo‘lgan mashhur ballada ―Robin Gud‖da eng ko‘p ishlatilgan 

mineral birlik bu ―gold‖- ―oltin‖ bo‘lib, bu mineral ―pul, boylik‖ semantik ma‘noda qo‘llanilgan: 

―After the fight in the abbey, the Sheriff of Nottingham asked Prince John for Robin Fitzooth's lands. 

The prince sold them to him for a lot of money in gold.‖ [4;b-11] 

"Cherkovdagi jangdan so'ng Nottingem sherifi shahzoda Jondan Robin Fitzuning yerlarini so'radi. 

Shahzoda bu yerlarni unga katta miqdordagi oltin pulga sotdi.‖ 

Yoki: 

―Wait,‘ said Robin. ‗Can't you pay us something for your dinner? With a little gold I can help many 

poor families.‘ The man did not answer for some time. Then he said, ‗I have gold in my bags - six hundred 

pounds! But I cannot give it to you.‖ [4;b-18] 
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―To‘xta,‖dedi Robin. ―Yegan taomingga pul to‘lolmaysanmi. Sen bergan ozgina tilla ko‘plab 

kambag‘allarga yordam berishi mumkin.‖ Erkak biroz o‘ylandi va aytdi: ―Mening xaltamda olti yuz funt 

sterling tilla tangalarim bor! Biroq ularni senga berolmayman.‖ 

Ko‘rinib turganidek, har ikki misolda qo‘llanilgan ―gold‖-―tilla tangalar‖ ma‘nosida kelgan. 

Angliya va Shotlandiya xalq og‘zaki ijodi namunalaidan biri bo‘lgan ballada juda uzoq tarixga ega. 

Ballada fojiali, kulgili yoki qahramonlik voqealarni hikoya qiluvchi lirik qo‘shiq bo‘lib, ularning eng saralari 

(305ta) ―Child Ballads‖ da to‘plangan. Shu to‘plamdagi lirik qo‘shiqlarni tahlil qilar ekanmiz, ularda 

qo‘llanilgan mineral birliklarning aksariyati ―boylik, xazina, pul birligi, kuch qudrat‖ semantik ma‘nolariga 

ega ekanligini kuzatdik. Quyida ularning ba‘zilaridan misol keltiramiz: 

I have seven good milk-white steeds, 

Which were all foal'd within one year, 

With them I'll give thee as much gold, 

As all their backs are fit to bear. 

XVI asrda yashagan xalq qahramoni Jonni Armstrong haqida yozilgan ―Johnnie Armstrong‖ 

balladasidan keltirilgan yuqoridagi parchada ham ―gold‖-―oltin‖ qimmatbaho tosh nomi keltirilgan. Qirol 

James tomonidan qo‘lga olinib, o‘limga mahkum etilgan Jonni Armstrong qiroldan ozod qilinishini va uning 

evaziga oltin ortilgan ettita oq ot berishni va‘da beradi. Ko‘rinib turibdiki, oltin ma‘dani hattoki qirollar 

tomonidan ham qadrlangan. 

Greensleeves was all my joy 

Greensleeves was my delight, 

Greensleeves was my heart of gold, 

And who but my lady greensleeves. 

"Greensleeves" ingliz xalq qo‘shig‘i bo‘lib, uni Angliya qiroli Genrix VIII o‘zining bo‘lajak turmush 

o‘rtog‘i Annaga atab yozgan deyiladi ayrim manbalarda. [5] Qo‘shiqda qahramon yigit o‘z sevgisining rad 

etilganini hikoya qilib beradi va qizni ta‘riflarkan, uning yuragini tillaga qiyoslab ―heart of gold‖ – ―oltin 

yurak‖ deb ataydi. Badiiy matnda ―oltin‖ so‘zi ko‘pincha yaxshilik va poklik ma‘nolarini bildiradi, va 

―heart of gold‖ atamasi ―rahmdil, mehribon inson‖ ma‘nosida qo‘llanilganligini kuzatish mumkin. 

Men ketaman elima, alla, 

Oltin bering, elima(qo`limga), alla  

Bermasangiz elima, alla, 

Fotiha bering o‘zima, alla. 

Ushbu xalq qo‘shig‘ida uzoq safarga otlanayotgan kishiga safarda kerak bo‘ladigan narsa-buyumlar 

hamda undan ham muhimrog‘i - duo-fotiha berilishi kerakligi g‘oyasi anglashiladi. Uzoq safar uchun eng 

kerakli narsalardan biri – mablag‘. Bu o‘rinda ―oltin‖ birligi shu ma‘noda kelgan deyish mumkin. Chunki, 

qadimda ―tilla‖, ―oltin‖ birliklari ―shu ma‘dandan zarb qilinuvchi pul birligi‖ ma‘nosida qo‘llangan. Xalq 

orasidagi bunday an‘ana va qarashlar yana bir folklor janrlaridan biri – dostonlarda ham aks etgan: unga 

ko‘ra: ―Musofirlikda yo zar yarar, yo zo‘r‖ (―Kuntug‘mish‖ dostoni). Zar - bu yerda pul, mablag‘ ma‘nosida. 

Ammo, elimizda yana bir shunday naql borki, unda ―OLTIN OLMA, DUO OL‖ deb aytilgan. Chunki, har 

qanday ezgu duoning oltin-u zarlardan qimmatli va muhim ekanligi rad etib bo‘lmas haqiqatdir.   

Osiyoning oq unlari, 

Tuyalab kelsin qizima. 

 Cho‘ponlarning malla qo‘yi,  

Podalab kelsin qizima. 

Tog‘larning oltinlari, 

Xumlab kelsin qizima. 

O‘zbek xalqi – orzu-havasli xalq. Folklorning ―Erkalama‖ janrida, asosan, mana shu orzu-havaslar 

ifodalanadi, ko‘nglidagi barcha istaklar aks ettiriladi. Farzand tug‘ilgandan boshlab, agar qiz bo‘lsa, kelin 

bo‘lishini, baxtli, taxtli bo‘lishini, agar o‘g‘il bo‘lsa, serfarzand, serdavlat bo‘lishini tilaydilar. Ayniqsa, 

onalar qizining qanday kelin bo‘lishini, mard, davlatmand, er yigitga turmushga chiqishini, hamma havas 

qiladigan sep-u sarpolar bilan kuyov xonadoniga kirib borishini orzu qilishadi. Va sep va sarpolar, 

ko‘rmanalar ham hamma havas qilgulik bo‘lishi, kelinchakning go‘zalligini bor bo‘yi bilan aks ettirishi, 

uning rohat-farog‘atda yashashi uchun ―o‘z hissalarini qo‘shmog‘i‖ darkor. Shuning uchun ham ona qiziga 

―Osiyoning oq unalari‖, ―cho‘ponlarning malla qo‘yi‖, ―tog‘larning oltini‖ kelishini tilaydi. 

Yor-yor aytib o‘landan, 

Inju sochay, yor-yor. 

Saodatli bu kunning, 
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Zikrin boshlay, yor-yor. 

Badiiy adabiyot namunalarida so‘zning ―gavhar‖, ―dur‖, ―marvarid‖ kabi qimmatbaho javohirlarga 

o‘xshatilishi ko‘p uchraydi. Folklor namunalarida ham bunday badiiy o‘xshatmalar talaygina. Biroq yuqorida 

keltirilgan to‘rtlikda so‘zning shunchaki ―inju‖ga o‘xshatilish hodisasi emas, balki, biroz kengroq ma‘no 

mujassamlashgan. Zero, sir emaski, xalq og‘zaki ijodida hech bir parcha, hech bir so‘z shunchaki 

keltirilmaydi: birgina satrdan iborat maqol yoki matalning dunyoga kelishi uchun xalqning necha yillik 

tajriba va ilmi kasb etishi zarur. Ayniqsa, ―O‘lan‘, ―Yor-yor‖ singari katta ko‘lamli janrlarda har bir so‘z va 

jumla o‘zida xalqning qaysidir muhim hayotiy jabhasini aks ettiradi. Shuning uchun ham aytimchi ―yor-yor 

aytib o‘landan inju sochmoqchi‖, ya‘ni inju kabi qimmatli ma‘noga ega so‘zlarni aytmoqchi. 

Qizil-qizil xo‘rozlar, 

Xirmon sochar, yor-yor. 

Uylanmagan yigitlar, 

Inju sochar, yor-yor. 

―Yor-yor‖larda keltiriladigan ―tilla sochish‖ an‘anasi mamlakatimizning barcha hududidagi to‘y 

marosimlarida aks etadi. Garchand hozirda ―tilla‖ o‘rnini bolalar uchun turli shirinliklar egallagan bo‘lsa-da, 

baribir, bu qadimdan davom etib kelayotgan milliy odatlardan biri hisoblanadi. Tilla – qadimda faqat ma‘dan 

ma‘nosida emas, balki, ko‘pincha pul birligi ma‘nosida qo‘llanilgan. To‘yda tilla tangalarni ―uylanmagan 

yigitlar‖ning sochishini esa o‘zbek xalqida er kishining bekligini, zo‘rligini, sohibligini tilla, oltin 

tushunchalari bilan izohlash mumkinligi g‘oyasiga(―Alpomish‖ dostoni) borib taqaladi. 

Esganida bodi sabo, 

Gul ochilar, yor-yor. 

Qudalarning og‘zidan, 

 Dur sochilar, yor-yor. 

Ikki inson hayotini bir rishtaga bog‘lar ekan, ularning tinch-totuv, go‘zal hayot kechirishlarida, avvalo, 

kattalarning hissasi beqiyos. Ikki yoshga o‘z hayot tajibalarini bo‘lishuvchi, ular yoshlik qilib xato 

qilishganda ularni to‘g‘ri yo‘lga boshlovchi, oilaning mustahkamligi uchun qo‘llaridan kelgan yordamlarini 

ayamasdan yordam qo‘lini cho‘zuvchilar aynan shu yoshlarning ota-onalaridir. Bu borada esa faqat bir 

tomonning emas, ikki tomonning hamjihatlikda ish ko‘rishi juda muhimdir. Buni anglagan dono xalqimiz 

qudalar bir-biriga nisbatan, xushmuomala, shirinso‘z bo‘lishlariga ishora qilishgan. Chunki, 

xushmuomalikda gap ko‘p, zero ―yaxshi so‘z bilan ilon inidan chiqar, yomon so‘z bilan pichoq qinidan‖. 

Shunday ekan, qudalar bir-birilari bilan so‘zlashganda so‘zlarning eng saralarini – durlarini tanlab olib 

ishlatishlari lozim. 

Tillo taxtning ustidan, 

Toydim, tushdim, yor-yor. 

Qo‘limda tilla qaychi, 

To‘nlar bichdim, yor-yor. 

Har bir qiz farzand o‘z ota-ona uchun malikaday go‘yo. Shuning uchun ham xalq og‘zaki ijodi 

namunalarida ota uy ―tillo taxtli‖ saroyga muqoyasa qilinadi. Chunki, ota-ona mehri, ularning issiq bag‘irlari 

―tillo taxt kabi‖ qimmatli. Ota uyida o‘sib-ulg‘ayib, kamol topgan har bir qiz kun kelib kelin bo‘ladi va o‘zga 

bir xonadonga kirib boradi. Yangi bir hayotga qadam qo‘yar ekan barcha erkaliklari-yu injiqliklarini shu ota 

uyda qoldirib ketadi. Endi u o‘zi uchun tilla va oltin singari qimmatli bo‘lgan uyiga faqatgina mehmon bo‘lib 

kelishi mumkin bo‘ladi.  

Turmush qurib, o‘zga bir xonadonga qadam bosib, yangi bir hayotni boshlash arafasidagi qizlarga 

barcha yaxshi va ezgu tilaklar bildirilishi barcha xalqlar uchun tabiiy hodisa. Xo‘sh, bu kabi sof niyatlarni 

ifoda etishda ―tilla‖, ―oltin‖, ―kumush‖, ―gavhar‖ kabi ma‘dan nomlarini ifodalovchi lingvistik birliklar 

anglatuvchi ma‘no-mazmun nimalardan iborat? To‘y marosimlarda ijro etiladigan ―Yor-yor‖larning 

aksariyat variantlarida kelin boradigan xonadonning “ostonasi tillodan”: 

Ostonasi tillodan 

Uy seniki yor-yor 

“oltin bilan qurshalgan ayvon”ining: 

Oltin bilan qurshalgan ayvonda bo‘l yor-yor, 

Kuyov bilan bir umr davronda bo‘l yor-yor. 

“oltin bilan kumushdan tom”ining: 

Oltin bilan kimushdan  

Toming bo‘lsin yor-yor 
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bo‘lishi niyat qilinadi. Biz yuqorida, xalq dostonlaridan birida ta‘kidlaganimizdek, ―tilla‖, ―oltin‖ 

birliklari ―beklik‖, ―sardorlik‖, ―zo‘rlik‖ kabi semantik munosabatlarni ifodalaydi. Bu o‘rinda ham qizning 

kelin bo‘lib boradigan xonadonining ―ostonasi tillodan‖, ―ayvoni oltindan‖, ―tomi kumushdan‖ ekanligi 

kuyovning bek ekanligidan, uning zo‘rlar ichra sardor ekanligidan nishonadir. Shu o‘rinda oltin va kumush 

ma‘danlarining kimyoviy xossasi, ya‘ni uning hech qachon chirimasligi, o‘z sifatini yo‘qotmaslik xususiyati 

vositasida kelinchak orzu qilayotgan chinakam baxtni ham yori uyidan topishini va bu baxt xuddi oltin va 

kumush singari haqiqiy bo‘lib, o‘z taftini hech qachon yo‘qotmasligi kerakligi kabi mental qarashlar aks etib 

turgan. Bunday chinakam baxtga erishish uchun esa bir-biriga muhabbat qo‘ygan ikki yosh doimo hamjihat 

bo‘lib, birgalikda harakat qilmoqliklari lozim bo‘ladi. Folklor namunalarida bunday munosabatlarni aks 

ettiruvchi o‘rinlarni ko‘plab uchratish mumkin. 

Biring marjon, biring dur, 

Tizilibsiz yor-yor.  

Biring bulbul, biring dur, 

Soz bo‘libsiz, yor-yor. 

Marjon va dur tabiatda g‘aroyib tarzda uchraydigan noyob toshlar hisoblanadi. Ularning boshqa 

qimmatbaho toshlardan farqlovchi jihati – tabiatda ma‘dan tarzida emas, balki dengiz jonivorlari 

organizmida hosil bo‘luvchi qoldiq sifatida uchrashidir. Bu maftunkor toshlar ummon qari hamda dengiz 

sohillaridan olinadi. Shu boisdan ham xalq orasida bu ikki toshni bir-biri bilan almashtirish holatlari yoki 

ikkisini bitta tosh deb o‘ylovchilar topiladi va bu ko‘pincha xato fikr hamda noto‘g‘ri xulosaga olib kelishi 

mumkin. 

Yuqoridagi ―yor-yor‖dan olingan parchadagi ―marjon‖ va ―dur‖ tushunchalarini izohlashga urinsak, 

dono xalqimizning chuqur mulohazali so‘zlariga qoyil qolish mumkin. Yangi kelin-kuyovni go‘zal juftlik 

sifatida marjon va durga qiyos etilgan desak, satrlardagi mazmun to‘laligicha oydinlashmasligi mumkin. 

Ya‘ni, bur yerda marjon va durning o‘ziga xos shakliy joylashuviga diqqat qaratish joiz bo‘ladi. Ular, odatda, 

bir-biriga zich joylashgan holda uchraydi. Demak, turmush deb atalmish yangi hayot ostonasida turgan ikki 

yosh ham hayotda xuddi shu dur-u marjonlar singari o‘zaro hamjihatlikda: yaxshi kunda ham, yomon kunda 

ham bir-birlariga yelkadosh bo‘lmoqlari darkor degan ma‘no-mazmun anglashiladi. Shuningdek, kelin va 

kuyovni oltin hamda kumush singari qimmatbaho ma‘danlarga qiyoslash o‘rinlariga oid namunalarni ham 

ko‘pgina uchratish mumkin:  

Biring oltin, biring kumush 

Qush bo‘libsiz yor-yor 

Biring jonsan, biring tana 

Qo‘sh bo‘libsiz, yor-yor 

Ikki yoshni ishq osmonidagi oltin va kumush qushlarga o‘xshatish xalq og‘zaki ijodining o‘ziga xos 

go‘zal badiiy tasviri deb aytish mumkin. Badiiy matnlarda qush obrazi – baxt, davlat, erk va hurlik 

ramzlarini ifodalab keladi. Xo‘sh, baxt osmonida erkin parvoz qilayotgan ikki qushga nima uchun oltin va 

kumush sifatlari berilgan? Bu savolimizga bu ikki qimmatbaho ma‘danning o‘ziga xos xususiyatlari haqida 

qisqacha ma‘lumot berish orqali javob qidiramiz. Oltin va kumush insoniyatga qadimdan ma‘lum bo‘lgan 

elementlardan hisoblanadi. Bu ma‘danlar tarixdan to bugungi kunga qadar o‘z qiymatini yo‘qotmagan. Boisi, 

bu ma‘danlarning kimyoviy reaksiyaga kirishish xususiyatining pastligi, ya‘ni o‘tda kuymasligi, 

korroziyalanmasligi (zanglamasligi), har qanday davr va ob-havoda ham o‘zining yarqiroqlik xususiyatini 

yo‘qotmasligi bois nodir metallar hisoblanishai. Bundan tashqari, bu ikki nodir metalning tibbiiy xossalari 

ham anchayin faol bo‘lib, aksariyat xalqlar tabobatida turli kasalliklarni davolovchi ―tabiiy dori‖ vositasi 

sifatida foydalaniladi. Demak, zakiy xalqimiz ham yangi bir hayotga qadam qo‘yayotgan ikki yosh 

hayotning har qanday sharoitida ham, har qanday davrda ham xuddi oltin va kumush singari o‘zlarining chin 

insoniy fazilatlari va sof muhabbatlarini saqlab qolishlarini xohlamoqdalar. 

To‘yxonaning eshigi guldan emish, yor-yor, 

Kelinoyim kiygan libos durdan emish, yor-yor. 

To‘yni kelinsiz, kelinni esa kelinlik sarpolarisiz tasavvur etib bo‘lmaydi. Birgina ―Alpomish‖ 

dostonida Oybarchinning sepi 90 tuyaga yuk bo‘lishining o‘ziyoq so‘zimizning dalilidir. Bu sarpolarning 

asosiy vazifasi – kelinchakning husniga husn qo‘shish. Shu sababdan kelinchakka eng go‘zal va qimmatbaho 

liboslar olinadi. Toki, ularni kiygan kelin yal-yal yonib, hammaning havasini keltirsin. Jajji-jajji qizaloqlar 

ham kelinchakka havas bilan tikilib, o‘zlarini ham kelinchak deb tasavvur qilib, uning harakatlarini taqlidan 

takrorlaydilar. To‘y oqshomida kelinchak kiygan liboslarning qimmatbaholigi va dur kabi jilolanishi mana 

shunday yor-yorlarning paydo bo‘lishiga sabab bo‘lgan deyish mumkin. 
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Kelinchaklar liboslari ichida ―zardo‘ppilar‖ eng e‘tiborli sanaladi. Ular o‘zbek xalqining milliy 

liboslari sirasiga kirib, yurtimizning har bir viloyatida o‘ziga xos shakl va ko‘rinishlariga ega bo‘ladi. 

Buxoroda esa, asosan, tillarang zar iplardan tayyorlangan turli shakldagi do‘ppilar shevalarda ―kallapo‘sh‖ 

tarzida ifodalanadi. Quyida keltirmoqchi bo‘lgan ―Ishimma‖ ham Qoqako‘l va Olot tumani folklor 

namunasidan olingan bo‘lib, unda bunday ―zarkallapo‘sh‖ o‘ziga xos o‘xshatish asosida keltiriladi: 

Havo havoga o‘xshar, 

Havoda bulut qaqshar. 

Mening qizim kiygan do‘ppi, 

Oltin toboqqa o‘xshar. 

 

Ro‘molim bor childiriq, yor-yor, yoroney 

Qivladan ochiq eshik, yor-yor, yoroney 

Kelinchak o‘g‘il tug‘sa, yor-yor, yoroney 

Tilladan yasang beshik, yor-yor, yoroney 

Xulosa. Qimmatbaho tosh va ma‘dan nomlari qatnashgan ingliz va o‘zbek xalq og‘zaki ijodi 

namunalarini tahlil qilarkanmiz, qardosh bo‘lmagan bu ikki tilda ko‘p o‘xshash jihatlarni kuzatdik. 

Jumladan, xalq og‘zaki ijodi namunalarida minerаlogik birliklar quyidagi vazifalarni bajaradi: 

- millatning milliy-mentallik qarashlarini ifodalash; 

- har bir millatning o‘ziga xos urf-odati, an‘anasi, maishiy hayoti, falsafasini aks ettirish; 

- xalq tajribasi, bilimi, aql-zakovatini ifodalash; 

- boylik, xazina, kuch-qudrat, pul birligi semantik ma‘nolarini ifodalash; 

- beklik, zo‘rlik, mardlik, davlatmandlik ma‘nolarini ifodalash; 

Shuningdek, har ikki til xalq og‘zaki ijodi namunalarida qimmatbaho tosh nomlari nozik metaforik 

birliklar, yuksak poetik ko‘chimlar, badiiy tasvir namunalarini yaratishga xizmat qiladi. 
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Annotatsiya. Mazkur maqola tilshunoslik uchun muhim bo‘lgan mavzulardan biri haqida ma‘lumot 

beradi. Unda mehnatkashlik va yalqovlik dixotomiyasining turli paremiologik birliklar, ya‘ni maqol, 

hikmatli so‘zlar, frazeologik birliklarda qanday qo‘llanilishi haqida misollar beriladi. Bundan tashqari, 

maqolada badiiy asarlarda ushbu ikki tushunchaga oid yuqorida keltirilgan til birliklaridan namunalar 

keltirilib, tahlil qilinadi. Maqolada ingliz va o‘zbek tillaridagi mehnatkashlik va yalqovlik konseptlari 

ishtirokidagi leksik birliklar qiyoslanadi, hamda ma‘lum lingvomadaniy farqlar kuzatiladi. 

Kalit so’zlar: kognitiv tilshunoslik, lingvomadaniyat, konsept, lingvokulturemalar, paremiologik 

birliklar, maqollar, aforizmlar, iboralar. 

 

СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ КОНЦЕПТОВ ТРУДОЛЮБИЯ И ЛЕНИ  

В АНГЛИЙСКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 

 

Аннотация. В данной статье представлена информация об одной из важных тем для 

языкознания. Приводятся примеры употребления дихотомии трудолюбия и лени в различных 

паремиологических единицах, т.е. в пословицах и фразеологизмах. Кроме того, в статье 

анализируются примеры употребления вышеперечисленных языковых единиц, связанных с этими 

двумя понятиями, в художественных произведениях. В статье сравниваются лексические единицы с 

понятиями трудолюбия и лени в английском и узбекском языках, и отмечаются определѐнные 

языковые и культурные различия. 

Ключевые слова: когнитивная лингвистика, лингвокультура, концепт, паремиологические 

единицы, пословицы, мудрые поговорки, афоризмы, фразеологизмы. 

 

WAYS OF EXPRESSING THE CONCEPTS OF HARD WORK AND LAZINESS  

IN ENGLISH AND UZBEK LINGUISTICS 

 

Abstract. This article provides information about one of the important topics for linguistics.It gives 

examples of how the dichotomy of hard work and laziness is used in various paremiological units, i.e. 

proverbs, aphorisms, phraseological units. In addition, the article presents and analyzes examples of the 

above-mentioned linguistic unites related to these two concepts in literature. The article compares the lexical 

units involving the concepts of hard work and laziness in the English and Uzbek languages, and certain 

linguistic and cultural differences are observed. 

Key words: cognitive linguistics, linguoculture, concept, linguocultural units, paremiological units, 

proverbs, aphorisms, phraseological units. 

 

Kirish. Zamon taraqqiy etar ekan, yangi bilimlar orttirish istagi paydo bo‘laveradi.Jumladan, ilmiy 

soha vakillari ham fanda haligacha o‘z isbotini to‘laligicha topmagan yo‘nalishlardan biri kognitiv 

tilshunoslik haqida izlanishlar olib bormoqdalar.Ma‘lumki, kognitiv tilshunoslik insonning bilish qobiliyati 

haqidagi fandir.Ushbu soha paydo bo‘lgan vaqt turli olimlar tomonidan turlicha aytiladi.Mohiyatiga ko‘ra 

kognitiv lingvistika 1980-yillarning oxirida shakllanib bo‘lgan.Ushbu fanning maqsadi til tizimining inson 

bilish jarayonidagi ishtirokini aniqlash hisoblanadi [1; 11-13]. Kognitiv tilshunoslik bilan ko‘plab olimlar ish 

olib borgan, jumladan, Charlz Fillmor, Jorj Lakof, Ronald Langaker, Leonard Talmi, Aleksandr Kibrik. 
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Bundan tashqari bir necha o‘zbek olimlari ham kognitiv lingvistika haqida o‘z fikrlarini bildirib tadqiqotlar 

olib borganlar. 

Sh.Safarovning fikricha, kognitiv tilshunoslikning vazifasi til yordamida bilim olish va saqlash, tilni 

amalda qo‘llash hamda uzatish, umuman, til tizimi va tarkibini inson miyasidagi in‘ikosi sifatida tafakkur 

bilan bog‘lash, chuqur ilmiy tadqiq etishdir [1; 14-15]. 

Kognitiv tilshunoslikning tayanch tushunchalaridan biri bu - konsept. Konsept so‘zi lotincha 

conceptus bo‘lib, ―tushuncha‖ ma‘nosini ifodalaydi. 

Ye.S.Kubryakovaning fikricha, ―konsept termini tafakkur, anglash, ma‘lumotlarni saqlash va qayta 

ishlash kabi muammolar bilan shug‘ullanuvchi kognitiv psixologiya, kognitiv tilshunoslik hamda 

lingvokulturologiya fanlari uchun ―soyabon‖ vazifasini o‘taydi [2; 34]. 

Inson tug‘ilibdiki, dunyoni anglash jarayoni sodir bo‘la boshlaydi va bola ongida nafaqat u o‘rgangan 

so‘zlarning ma‘nolari, balki shu ma‘no ostida yashiringan tug‘ilib o‘sgan millatning milliy qadriyat, an‘ana 

va tarixiy tajribalarining mujassamligida konseptlar paydo bo‘la boshlaydi. Ya‘ni, tajriba qanchalik boy 

bo‘lsa, konseptning chegarasi shunchalik kengayib boraveradi.Konsept yuksak darajadagi umumiylikga 

ega.Konsept asosida tushuncha, ma‘no, obraz yotadi.Konsept tushunchasi 80-yillarda ingliz olimlari Cheyf, 

R.Jakendof, Lakoflarning asarlari orqali tilshunoslar iste‘moliga kirib keladi. 

Konsept nafaqat kognitiv tilshunoslikning balki XX asrning oxirlarida fanga yangi bir masala, til va 

madaniyat muammosini o‘rganish istagidan vujudga kelgan yangi yo‘nalish lingvokulturologiyaning ham 

asosiy tushunchasi hisoblanadi. Professor N.Mahmudov lingvokulturologiyada konseptning o‘rganilishi 

haqida shunday yozadi: ―Lingvokulturologik tadqiqotlarda aynan konseptning ifodalanishi muammolariga 

juda katta e‘tibor qaratilmoqda, internet materiallari bilan tanishganda , masalan,Yevropadagi tilshunoslikda 

bu yo‘nalish nihoyatda keng tarqalganini ko‘rish mumkin. Bu boradagi ishlarni sanab sanog‘iga yetish 

mushkul.Hatto so‘nggi yillarda yoqlangan nomzodlik dissertatsiyalarining juda katta qismi u yoki bu tilda 

konseptninglingvokulturologik tadqiqiga bag‘ishlangan [3]. 

Ushbu yangi yo‘nalish borasida  g‘arb va sharqning bir qancha olimlari tadqiqot olib borgan. Bulardan 

jahon tilshunosligida G.B.Palmer, V.V.Vorobev, V.A Maslova, V.I.Karasik, O.E.Salnikova, o‘zbek 

tilshunosligida esa G.Boqiyeva, A.Mamatov, J.Yoqubov, Sh.Safarov, D.Ashurova kabi tadqiqotchilarning 

ilmiy qarashlari alohida ahamiyat kasb etadi. 

Lingvokulturologiyaning predmeti doimiy o‘zaro ta‘sirlanish holatida bo‘lgan ham til, ham madaniyat 

hisoblanadi.Xalq madaniyati til orqali verballashadi, til madaniyatning tayanch,asosiy tushunchalarini 

harakatga keltira oladi. 

Konseptdan tashqari lingvokulturologiyaning yana bir asosiy tushunchalaridan biri bu 

lingvokulturemadir. Ushbu atama ilk bor V.V.Vorobev tomonidanqo‘llangan bo‘lib, lingvokulturema 

predmetlik ma‘nosidan tashqari milliy-madaniy ma‘noni ham o‘z ichiga oladi. 

O‘.Yusupovning ta‘kidlashicha, ―Lingvokulturema o‘z semantikasida madaniyatning biror bo‘lagini 

aks ettiruvchi til yoki nutq birligi‖ [4]. 

Asosiy qism. Barcha tillardagi frazeologik birikmalar, xususan ingliz tilidagi frazeologik birikmalar 

ham, millatning donishmandligi va lingvistik didini ko`rsatuvchi xalq ijodi hisoblanadi. Ko`pgina 

frazeologik birikmalar o`zida ingliz xalqining an`analari, odatlari va e`tiqodi, Angliya tarixining biz bilgan 

va bilmagan tarixiy haqiqat va dalillarini aks ettiradi. Ko`plab frazeologik birikmalarning ildizlari kasbiy 

muloqotga borib taqaladi. Frazeologik birikmalarning asosiy manbasi – bu ularning tarkibidagi o`zaro 

birikkan so`zlarning o`z ma`nolarini o`zgartirishidir [5]. 

Lingvokulturemalar xalqning o‘ziga xos madaniyatini uning til birliklari orqali aks ettiruvchi lisoniy 

hodisadir.Lingvokulturemalarga madaniyatning biror bo‘lagini ifodalovchi so‘zlar, frazeologik birliklar, 

maqollar, so‘z birikmalari va hokazolar kiradi. Ushbu maqolada ana shunday lingvokulturemaning tarkibiy 

qismiga kiruvchi maqollar va aforizmlar talqinida ingliz va o‘zbek madaniyatida mavjud bo‘lgan ikki 

tushuncha: mehnatsevarlik va yalqovlik konseptlarining tahliliga nazar tashlanadi. 

Maqollar xalq donishmandligining yorqin namunasi sifatida avloddan-avlodga o‘tib, meros bo‘lib 

keluvchi xalq boyligidir.Maqollar xalqning orzu-istak, armonlari, quvonch, baxt, omad, xullas jamiki 

xislatlarini ifoda etuvchi purmano birliklardir.Maqollar xalq og‘zaki ijodining boshqa janrlari kabi o‘zida 

xalqning milliy madaniy qadriyatlarini aks ettiradi. O‘zbek milliy madaniyatida maqollarga bola tarbiyasida 

muhim rol o‘ynovchi vosita sifatida qaraladi va bola tug‘ilibdiki unga to‘g‘ri tarbuya bermoq uchun xalq 

maqollari yordamga keladi. Hozirda tilimizda 30 dan ortiq mavzudagi minglab maqollar mavjud. Shulardan 

biz maqolada mehnatkashlik va yalqovlik haqidagi maqollarga to‘xtalib o‘tamiz. 

Mehnatli non-shakar, 

Mehnatsiz non-zahar. 
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Mehnatning ko‘zini topgan 

Boylikning o‘zini topar [6; 33]. 

Ushbu mehnatni ulug‘lovchi maqollar o‘zbek xalqi uchun tanish, albatta. Ularda mehnat ortidan 

kelgan rizq shirin va barakali bo‘lishi, mehnatni sevgan odam aslo xor bo‘lmasligi kabi ma‘nolar yotadi. 

Yalqovlik, oxiri xo‘rlik. 

Yalqov – o‘ziga yov. 

Yuqoridagi maqollarda esa yalqov va dangasalik qoralanib, shunday xislatli kishilar aslo baraka 

topmasligi, hayotda xorlik va xo‘rlikdan boshqa narsani ko‘rmasligi uqtiriladi. 

Xalqimizda bolaga yoshlikdan ertak aytib berish odati mavjud. Kishi uchun zarur fazilatlar: 

mehnatsevarlik, halollik, oqillik, donolik aynan ertaklar orqali singdiriladi. Shu jihatdan mehnat haqidagi 

ertaklar juda o‘rinlidir, chunki ularda mehnatni ulug‘lab, dangasalikni qoralovchi maqollar mavjud.Deyarli 

har bir ertakni shu mavzudagi maqollarsiz tasavvur etish qiyin.Jumladan, ―Mehnat-mehnatning tagi rohat‖, 

―Gap desang- qop-qop, ish desang- betob‖, ―Yomg‘ir bilan el ko‘karar, mehnat bilan-el‖, ―Ishlagan osh 

tishlar, ishlamagan-tosh‖ kabi maqollar bolajonlarning mashhur ertaklaridan joy olgan.Ushbu sermazmun 

maqollar yosh avlod tarbiyasiga ijobiy ta‘sir qilmay qolmaydi, albatta. 

Maqollar xalqimizning ko‘p asrlik hayotiy tajribalari va kundalik hayotini yorituvchi ko‘zgudir. Biror 

yozuvchi, shoirlar yo‘qki, asarlarida xalq maqollaridan foydalanmagan bo‘lsa.Xususan, mutaffakkir 

Mahmud Koshg‘ariy o‘zining mashhur ―Devoni lug‘otit-turk‖ devonida 250 dan ortiq maqollar 

qo‘llagan.Mavzu jihatdan turlicha bo‘lgan ushbu maqollar ichida mehnat haqidagi maqollar ham uchraydi. 

Kichikda qatig‘lansa, ulg‘azu sevnur [7; 50]. 

Bu maqol yoshlikda qiynalib harakat, mehnat qilgan inson, kata bo‘lgach sevinadi degan ma‘noga 

ega.Darhaqiqat, yoshlikda qiynalgan inson, ulg‘aygach albatta rohatini ko‘radi.Mehnatsevarlik ruhida 

yozilgan bu maqol hozirgi ―Mehnat-rohatning poydevori‖, ―Mehnat qilsang rohat ko‘rasan‖ kabi maqollarga 

mazmunan yaqin. 

Bundan tashqari, XX asr o‘zbek adabiyotining namoyondalaridan biri Abdulla Qodiriyning 

―Mehrobdan chayon‖ romanida ―Oson ishda lazzat yo‘q‖ [8; 80] maqoli qo‘llanilgan. Bu bilan yozuvchi 

davlat ishlarini boshqarish oson emasligini, xalqni boshqarishda ham yetarli bilim, tajriba buning ortida esa 

mashaqqatli mehnat yotishini ta‘kidlaydi. 

O‘zbek tilida bo‘lgani kabi ingliz tilida ham ingliz madaniyati, turmush tarzini aks ettiradigan milliy 

maqollar bor. 

The labourer is worthy of his hire [9]. 

Ushbu maqol o‘zbek tilidagi ―Ishlab topganing-osh, Ishlamay topganing-tosh‖ maqoliga mazmun 

jihatdan to‘g‘ri keladi. Biz maqollarni to‘g‘ridan to‘g‘ri tarjima qilolmaymiz, ularning boshqa tildagi 

ekvivalentini bera olamiz xolos. Buning sababi esa, maqollar madaniyatning bo‘lagi, madaniyat esa turli 

millatlarda turlichadir.Yuqoridagi maqolda halol mehnat ortidan topilgan non lazzatli bo‘lishi, ammo, 

mehnatsiz topilgan narsa hech qachon huzur bermasligi haqidagi ma‘nolarni mujassam qilgan. 

―Work is done, time for fun‖ maqolining o‘zbekcha ekvivalenti aynan ―Mehnat qilib topganing, qand-

u asal totganing‖ dir, ya‘ni, dunyoda barcha yaxshiliklar mehnat ortidan keladi. Yalqovlik, dangasalik 

insonga na halovat, na rohat bera oladi. 

Ingliz tilidagi mehnatni ulug‘lovchi maqollar ham mashhur yozuvchilar e‘tiboridan chetda qolmagan. 

Asarning ma‘nosini boyitish va kitobxonning qiziqishini uyg‘otish uchun ingliz yozuvchilari maqollardan 

o‘z asarlarida unumli foydalanishgan. Shulardan mehnatkashlik va yalqovlik haqidagi maqollar tahliliga 

to‘xtalib o‘tamiz. Mashhur yozuvchi Achebe Chinka o‘zining ―Arrow of God‖ romanida ―The lizard that 

jumped from the high iroko tree to the ground said he would praise himself if no one else did‖ [10; 77-78] 

maqolini majoziy ma‘noda qo‘llagan. Ushbu maqol asar qahramoni yosh fermer Okonkvoning 

mehnatsevarligini, maqsadi yo‘lida hech bir qiyinchilikka yengilmasligini ifodalaydi.Yana bir maqol ―An old 

woman is always uneasy when dry bones are mentioned in proverbs‖ asarda ishlatilgan bo‘lib, unda yalqov 

odam keraksiz bir buyumga taqqoslanadi.Asarda bu maqol qahramonning dangasa otasiga nisbatan 

qo‘llanilgan. 

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, har ikkala millat milliy madaniyatida ham mehnatkashlik va 

yalqovlikka nisbatan qarashlar deyarli bir xil. Har ikkala millatda mehnat qiluvchilar ulug‘lanib, dangasa va 

tekinxo‘r kishilar esa jamiyatning eng past tabaqasidan hisoblanib hurmat qilinmaydi. 

Mehnatkashlik va yalqovlik konseptlarini ifodalaydigan birliklardan yana biri bu aforizmlardir. 

Aforizmlar mashhur donishmand, mutaffakkirlar tomonidan aytilgan hikmatli so‘zlar bo‘lib unda xalq 

donishmandligi mujassam. Ushbu barqaror birikmalar ham ingliz va o‘zbek millati turmush tarzi, 

dunyoqarashi, tarixi va madaniyatini yoritib beradi. Maqoldan farqli ravishda, aforizmlarda aynan muallif 
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bo‘ladi.Aforizmlar ham yozuvchilar tomonidan asarlarning badiiy bo‘yoqdorligini oshirish uchun ishlatilib 

kelinadi. Quyida ingliz va o‘zbek tillaridagi asarlarda keltirilgan mehnatkashlik va yalqovlik haqidagi 

aforizmlarni tahlil qilamiz. 

Buyuk mutaffakkirlarimizdan Abdurahmon Jomiy mehnatkashlik haqidagi qarashlari diqqatga 

sazovordir. U har bir inson mehnat bilan yashab, hayot kechirmog‘i lozimligini, mehnat baxt keltiruvchi 

vosita ekanligini ta‘kidlab, buni o‘zining ijodida ham aks ettiradi: 

O‘z mehnating bo‘lsin doim yo‘ldoshing, 

O‘zga minnatidan og‘ritma boshing. 

Alisher Navoiy insonni komil inson sifatida shakllanishining asosiy omili bu- mehnat ekanligini 

ta‘kidlaydi: 

Mehnat arodir murod topmoq, bilgil, 

Mehnat arodir qo‘shoq topmoq, bilgil. 

Ushbu parchada azaldan xalqimiz nechog‘lik mehnatni qadrlashining guvohi bo‘lishimiz 

mumkin.Millatimizda barcha ezguliklarning boshi halol mehnatga borib taqaladi. 

Yusuf Xos Hojibning mashhur ―Qutadg‘u bilig‖ dostonida shunday deyilgan: 

Qaysi narsaga ko‘p mehnat qo‘shilsa, 

O‘sha narsa sevimli, hamma (narsa) dan aziz bo‘ladi [11; 90]. 

Kishi qaysi narsaga mashaqqat bilan qiynalib erishsa, shu narsa totli, qadrli bo‘lishi yana bir karra aks 

ettirilgan ushbu parchada. Osonlik bilan erishilgan narsa esa hamisha beqadr bo‘ladi. 

Gulxaniyning ―Zarbulmasal‖ asarida ham biror ishni bitkazish uchun mashaqqat talab etiladi, yaxshi 

ishga qiyinchiliksiz erishib bo‘lmaydi ma‘ nosida qo‘llangan quyidagi hikmatli so‘z keltirilgan: ―Tikansiz 

gul, sadafsiz dur, mashaqqatsiz hunar bo‘lmas‖ [12; 46]. 

XX asr yozuvchilaridan Asqad Muxtorning ―Chinor‖ romanida ham insonni mehnatga undovchi 

―Mehnatda gap ko‘p‖, ―Mehnat qilishimiz farz-u, barcha ishlarimizni tamom oxiriga yetkazish bizga nasib 

qilmagan‖ [13; 56-106] kabi aforizmlar asar qahramonlari tilidan aytilgan. 

Xuddi shunday ingliz adabiyotida ham mehnatkashlik va yalqovlikni ifodalovchi aforizmlar ko‘p 

qo‘llangan. Jumladan, Oskar Vildening ―The Importance of Being Earnest‖ asarida ―It is awfully hard work 

doing nothing‖ [14; 68] aforizmini ishlatgan, ya‘ni eng rasvo, qiyin ish bu hech narsa qilmaslikdir. Hech 

qanday yumush bilan band bo‘lmaslik bu eng yomon narsa deya ta‘riflaydi yozuvchi. 

Yozuvchi Frank Sonnenbergning ―The path to a Meaningful life‖ asaridagi quyidagi aforizmi 

e‘tiborga molik, ―Hard work isn‘t a punishment. It builds character, provides a sense of purpose, and 

promotes confidence and self-esteem‖ [15; 14]. Darhaqiqat, og‘ir mehnat bu jazo emas, balki u kelajak 

uchun maqsadlar belgilab beruvchi va insonda shu maqsadga erishish uchun ishonch beruvchi kuchdir. 

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, mehnatkashlik va yalqovlik tushunchalari haqida keltirilgan 

yuqoridagi aforizmlar insonlarning bu dixotomiyaga nisbatan qarashlari, munosabatlarini yaqqol ko‘rsatib 

bergan. Bu ham, albatta, bevosita milliy madaniy qarashlarga borib taqaladi. Demak, hech bir millat yo‘qki, 

dangasalikni ulug‘lasa, mehnatsevarlikni esa hayotiy muhim xususiyatlardan biri deb hisoblamasa.Ingliz va 

o‘zbek tillarida bu ikki tushunchaga nisbatan munosabat bir xil. Buni xalq xazinasining ko‘zgusi-maqollar 

hamda aforizmlardan keltirilgan namunalar orqali kuzatdik va o‘rgandik. Kuzatganimizdek, ingliz va o‘zbek 

tilidagi mehnatkashlik va yalqovlik konseptlarini ochib berishda maqollarda bir qancha vositalar muhim rol 

o‘ynagan. Barcha maqollarda metaforalik, obrazlilik, ta‘sirchanlilik, hissiy bo‘yoqdorlik, qisqalik, majoziylik 

mavjud.Yuqorida tahlil qilingan ko‘pchilik ingliz tilidagi maqollarda ham aynan metaforalardan 

foydalanilgan. Demak, o‘zbek tiliga qiyoslaganda ingliz tilidagi maqollar majoziy, ko‘chma ma‘no orqali 

yaratilgan. Buni ikki til leksik birliklaridagi farq deya olamiz. Ammo, ta‘kidlaganimizdek, ingliz va o‘zbek 

tilidagi mehnatkashlik va yalqovlik mavzusiga oid maqollar deyarli bir xil ma‘no-mazmunga egadir. Faqat 

har ikkala tilda aynan bir-biriga mos keladigan so‘zlardan foydalanilmagan. Ikki tildagi mehnatkashlik va 

yalqovlik haqidagi maqollarning barchasida mehnat muvaffaqiyat kaliti sifatida, yalqovlik esa bir 

chuqurlikka g‘arq qiluvchi salbiy xususiyat sifatida ko‘rsatiladi. 
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Annotatsiya. Maqolada falsafiy tilshunoslik vakili H. G‗. Ne‘matov hamda uning shogird-u izdoshlari 

tomonidan istiqlol yillarida yaratilgan ayrim monografiya va hamkorlikdagi ishlar mazmun-mohiyati, 

metodologiyasi tahlil qilinadi.  Bu ishlarda  metodologiya uch omilning bir butunligidan iboratligi aytiladi. 

Bular: 1) bilim turi (bilish bosqichi); 2) tadqiqotchining tadqiq manbaiga yondashishi (yoki yondashish 

usuli) va 3) tadqiqotchining tayanch nuqtayi nazari ekanligi koʻrsatilib bu uch omilning mazmuni 

izohlanadi. Til birliklari tadqiqiga dialektik yondashishning 16 tamoyili misollar asosida tushuntiriladi. 

O‗zbek substansial tilshunosligining tamoyillari va metodologik asosi tahlil qilinib lisoniy birliklar ya‘ni 

fonema, morfema, leksema va qolip (model)ning dialektik tabiatini ochish va ularni tavsiflashda o‗zbek 

substansial tilshunosligi vakillari tomonidan substansionallik, ichki ziddiyatlik, ko‗p qatorlik, oraliq uchinchi 

kabi asosiy tamoyillarga tayanilishi, bu tamoyillar mazkur tilshunoslik yo‗nalishining metodologik asosini 

tashkil etishi bayon qilinadi. Substansiya (zot) deganda mazkur tilshunoslik vakillari tomonidan mohiyat 

(umumiy ma‘no) nazarda tutilishi izohlab beriladi. Xulosa sifatida substansial tilshunoslik 

tadqiqotchilarining fikriga ko‗ra hozirgi dialektikada tadqiq manbai haqida bilim hosil qilishda  Gegel va 

gegelchilar tomonidan  ajratiladigan 16 ta asosiy tamoyil  zamonaviy oliy cho‗qqi hisoblanishi aytiladi. 

Kalit so‘zlar: metodologiya, hissiy, fahmiy, zohiriy, tashqi, tajribaviy, alohidalik, hodisa, voqelik, 

oqibat, aqliy, idrokiy, mantiqiy, nazariy, ichki, botiniy, umumiylik, mohiyat, imkoniyat, sabab, nominalistik 

yondashuv, dialektik yondashuv, idealistik (ruhoniy) nuqtayi nazar, materialistik (mashshoiy) nuqtayi nazar, 

dialektikaning 16 tamoyili,  sinxronik formal-tavsifiy metod, struktural (sistemaviy) tahlil usuli va 

tilshunosligi,o‗zbek substansial tilshunosligi,  substansionallik, ichki ziddiyatlik, ko‗p qatorlik, oraliq 

uchinchi, substansiya, zot. 

 

ФИЛОСОФСКАЯ ЛИНГВИСТИКА И МЕТОДОЛОГИЯ 

 

Аннотация. В статье анализируется содержание и методология некоторых монографий и 

совместных работ, созданных представителем философского языкознания Х. Г. Нигматовым, его 

учениками и последователями в годы независимости. В этих работах указывается, что 

методология состоит из трѐх факторов: 1) тип знания (уровень познания); 2) подход исследователя 

к источнику исследования (метод подхода) и 3) точка зрения исследователя, а также разъясняется 

сущность этих трѐх факторов. На основе примера объясняются 16 принципов диалектического 

подхода к изучению языковых единиц. Анализируются принципы и методологические основы 

узбекского субстанциального языкознания. Указывается, что при выявлении и  описывании 

диалектической природы языковых единиц, т.е. фонем, морфем, лексем и моделей представители 

узбекского субстанциального языкознания опираются на субстанциональность, внутренную 

противоречивость, многорядность, включѐнное третье. Эти принципы составляют 

методологическую основу этого направления языкознания. Разъясняется, что под термином 

«субстанция» представители данного языкознания подразумевают сущность (общее значение). В 

заключении излагается, что по мнению исследователей субстанциональной лингвистики 16 основных 

принципов, выделяемых Гегелем и гегельянцами при формировании знания об источнике 

исследования, в сегодняшней диалектике  считается современной вершиной. 

Ключевые слова: методология, чувственный, перцептивный, внешний,  опытный, 

единичность, явление, действительность, следствие, умственное, разумное, логическое, 

теоретическое, внутреннее, общее, сущность, возможность, причина, номиналистический подход, 
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диалектический подход, идеалистическая точка зрения, материалистическая точка зрения, 16 

принципов диалектики, синхронный формально-описательный метод, структурный (системный) 

метод и языкознание, узбекское субстанциальное языкознание, субстанциональность, внутреннее 

противоречие, многорядность, субстанция, включенное третье. 

 

PHILOSOPHICAL LINGUISTICS AND METHODOLOGY 

 

Abstract. The article analyzes the content and methodology of some monographs and joint works 

created by the representative of philosophical linguistics Kh. G. Nigmatov and his students and followers 

during the years of independence. Based on these works, it is said that the methodology consists of three 

factors: 1) type of knowledge (level of knowledge); 2) approach to the source of research (method of 

approach); and 3) the point of view of the researcher and the essence of these three factors is explained. 

Based on the example, 16 principles of the dialectical approach to the study of language units are explained. 

The principles and methodological foundations of Uzbek substantive linguistics are analyzed and it is 

indicated that when identifying and describing the dialectical nature of linguistic units, i.e. phonemes, 

morphemes, lexemes and templates (models), representatives of Uzbek substantive linguistics are based on 

substantiality, internal inconsistency, multi-row, included third, and these principles form the 

methodological basis of this direction of linguistics. It is revealed that under the term "substance" the 

representatives of this linguistics mean the essence and general meaning. In conclusion, it is said that, 

according to the researchers of substantive linguistics, the 16 basic principles identified in the formation of 

knowledge about the source of research in modern dialectics, the approach of Hegel and the Hegelians is 

considered the modern peak. 

Key words: methodology, sensual, perceptual, external, experiential, singularity, phenomenon, reality, 

consequence, mental, rational, logical, theoretical, internal, general, essence, possibility and cause, 

nominalistic approach, dialectical approach, idealistic point of view, materialistic point of view, 16 

principles of dialectics, synchronous formal descriptive method, structural (systemic) method and linguistics, 

Uzbek substantive linguistics, substantiality, internal contradiction, multiple rows, substance, included third. 

 

Kirish. Ma‘lumki 2017-yil 16-fevralda Oliy o‗quv yurtidan keyingi ta‘lim tizimini yanada 

takomillashtirish to‗g‗risida O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining  Farmoni qabul qilindi. Unda jumladan 

shunday deyiladi. Mamlakatni ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirishda erishilgan sur‘atlar oliy o‗quv yurtidan 

keyingi ta‘limning bir bosqichli tizimi sharoitida orttirilgan tajribaning mohiyatini qator xorijiy 

mamlakatlarning mazkur sohadagi ilg‗or amaliyotini hisobga olgan holda qayta anglash zarurligini taqozo 

etmoqda. Hozirgi sharoitda ilmiy kadrlar tayyorlash jarayonini tobora jadal rivojlantirish va sifatini oshirish, 

iqtidorli yoshlarni ilm-fanga keng jalb qilish, oliy ta‘lim va ilmiy muassasalarning ilmiy salohiyatini mustah-

kamlash va undan respublikaning innovatsion rivojlanishida samarali foydalanish masalalari alohida 

ahamiyat kasb etmoqda. Shu bois oliy o‗quv yurtidan keyingi ta‘lim tizimini yanada takomillashtirish 

maqsadida qator xorijiy mamlakatlarning xalqaro amaliyotiga muvofiq 2017-yilning 1-iyulidan boshlab oliy 

o‗quv yurtidan keyingi ta‘limning ikki pog‗onali bosqichi joriy etildi. Unga ko‗ra dissertatsiya himoya qilish 

va tegishli fan tarmog‗i bo‗yicha falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini berishni nazarda tutuvchi tayanch 

doktorantura hamda dissertatsiya himoya qilish va tegishli fan tarmog‗i bo‗yicha fan doktori  (Doktor of 

Sсiense) ilmiy darajasini berishni nazarda tutuvchi doktorantura tizimi joriy qilindi [1]. 

Ayon bo‗ladiki yosh tadqiqotchilar ham o‗z ilmiy faoliyatini farmonda nazarda tutilgan talab va 

ko‗rsatmalar asosida tashkil etishi zarur. Bu esa ulardan o‗z sohasi bilan birga falsafa, dialektik mantiq kabi 

fanlarni ham puxta o‗zlashtirishni taqozo qiladi. Shuni inobatga olib ushbu maqolada yosh tadqiqotchilarni 

falsafiy tilshunoslik vakili H. G‗. Ne‘matov hamda uning shogird-u izdoshlari tomonidan istiqlol yillarida 

yaratilgan ayrim monografiya va hamkorlikdagi ishlar [2; 3; 4; 5; 6; 7] mazmun-mohiyati, metodologiyasi 

bilan tanishtirishga harakat qilamiz. 

Asosiy qism. Shuni ta‘kidlash joizki falsafa olimning dunyoqarashini, borliqni ko‗rish va tushuna 

olish, uqish, uni talqin etish ko‗nikmasini shakllantiradi; aniq falsafiy dunyoqarashga ega bo‗lmagan kimsa 

ko‗radi, lekin uqolmaydi [2, 5]. Ludvig Feyerbax falsafa fanlarning onasidir deydi. U tabiat, jamiyat, inson 

va ularning rivojlanish qonuniyatlarini o‗rganuvchi va o‗rgatuvchi fan. Har bir fan obyektiv voqelikning  

muayyan ko‗rinishi, sohasini tadqiq qiladi, falsafa esa bularning barchasining umumiy qonuniyatlarini o‗zida 

umumlashtiradi, poydevor, zamin bo‗ladi. Aniqroq qilib aytganda falsafa sohaviy tadqiqotlarning hamma 

turi uchun metodologik asos vazifasini o„taydi [2, 6].    
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Tilshunoslik tadqiqotlari metodologiyasi falsafaning tarkibiy qismi bo‗lib uning gnoseologiya (bilish 

nazariyasi) bo‗limi bilan uzviy aloqador. Shuning uchun metodologiya deganda tadqiqotda kamida uch 

omilning mujassamlanishi va uning ilmiy tadqiq mahsulida namoyon bo‗lishi tushuniladi. Bular: 1) bilim turi 

(bilish bosqichi); 2) tadqiqotchining tadqiq manbaiga yondashishi (yoki yondashish usuli) va 3) 

tadqiqotchining tayanch nuqtayi nazari [3, 37; 4, 39, 42]. 

Birinchi omil ya‘ni bilim turi ikki bosqichga bo‗linadi. Birinchi bosqichdagi bilimni ifodalash uchun 

ona tilimizda yozilgan falsafiy, falsafiy-metodologik va tilshunoslikka doir adabiyotlarda empirik, sensual, 

nominal, empiriokritik, praktik, eksperimental kabi baynalmilal, hissiy, fahmiy, zohiriy, tashqi, tajribaviy 

kabi o‗zbekcha atamalar ishlatiladi. Prof. H. G‗. Ne‘matov va uning shogird-u izdoshlari tomonidan ko‗proq 

fahm, fahmiy atamasi qo‗llanadi. Bu atama tasavvuf 
1
 (islomiy dialektik falsafa)dan olingan. Amaldagi 

falsafiy adabiyotlarda asosan rus tilidan aynan o‗girilgan hissiy (чувственное) atamasidan foydalaniladi.  

Tadqiq manbai bo‗yicha fahmiy bilim insonning sezgi a‘zolari vositasida hosil qilinadi. Unli va 

undoshlarning artikulatsion va fiziologik xususiyati, so‗z va qo‗shimchaning, so‗z birikmasi va gapning 

konkret (muayyan, nutqiy) ma‘nolari, nutq turlari va uslubning muayyan o‗ziga xosligi, yozma 

yodgorliklarning tanqidiy-tahliliy nashri asosan fahmiy bilish usulida hosil qilingan bilim mahsulidir. Shu 

bilan birga yozma yodgorliklar, lahja va shevalarda tovush, qo‗shimcha, so‗z, so‗z birikmasi, gapning 

qo‗llanishidagi o‗ziga xoslikni qayd etib tavsiflash; nutqiy hodisada voqeliklarni topish, saralash, turli 

guruhga ajratish, birlashtirish, sistemalashtirish;  turli-tuman izohli, ko‗p tilli lug‗atlar tuzish; adabiy til 

me‘yorlarini o‗z ichiga olgan mukammal grammatikalar yozish; adabiy til me‘yorlarini belgilashga doir 

tavsif va tavsiyalar tayyorlash kabi juda ko‗p turli lingvistik tadqiq va izlanish ham shu bosqichda amalga 

oshiriladi. Insonning sezgi a‘zolari juda ojiz bo‗lganidan ular xilma-xil asbob-uskuna (mikroskop, teleskop, 

EHM va b.) yordamida kuchaytiriladi, fahmiy bilish salmog‗ini oshirib uni tobora aniqlashtiradi. 

Fahmiy usul bilan tilshunos shu jumladan yosh tadqiqotchilar ham til birliklarining tashqi (zohiriy) 

belgi-xususiyati asosida bilim hosiil qiladi. Bunday holda nutqda voqelangan, bevosita kuzatishda berilgan 

nutqiy birlik (tovush, bo‗g‗in, qo‗shimcha, so‗z, so‗z birikmasi, gap, matn)lar alohida-alohida olinib tashqi 

(fizik) belgilari aniqlanadi, tavsiflanib sistemalashtiriladi .
2
 

Fahmiy bilishda asosan nutq birliklari alohidalik, hodisa, voqelik va oqibat (qisq. AHVO) sifatida 

tahlil-u tavsif etiladi. Shu bois ushbu tadqiq usuli fanda atomistik tahlil deb ham yuritiladi.  

Til birliklari haqida zaruriy moddiy ma‘lumot beruvchi tavsifiy tilshunoslikni 20-asr sistem-struktur 

tilshunoslik asoschilaridan biri Boduen de Kurtene shunday ta‗riflaydi. Tom ma‘noda empirik bo‗lgan 

tavsifiy yo‗nalishda mutlaqo zohiriy dalillarni to‗plash va umumlashtirish bilan shug‗ullaniladi, ular 

orasidagi sababiy bog‗lanishni, genetik va qarindoshlik aloqalarini tushuntirib berish maqsad qilib qo‗yil-

maydi. Shunday bo‗lsa-da yaxshi tavsifiy grammatikalar yozish, yodgorliklarni nashr etish va lug‗atlar tuzish 

fanning birinchi ehtiyoji bo‗lib qolaveradi chunki ularsiz hatto ulkan nazariyalar ham asossiz deb baholanadi 

[9, 227–228]. Binobarin fahmiy bilim tilshunoslikda beqiyos ahamiyatga ega. U barcha nazariy ishlar uchun 

zamin, moddiy asos. O‗zbek tilshunosligida hozirgi kunda fahmiy bilim beradigan tadqiqotlar salmoqli 

bo‗lsa-da ularni yetarli deb bo‗lmaydi. Negaki davrimiz yangi-yangi tavsifiy ishlarga talab va ehtiyoj 

tug‗dirmoqda [3, 37 – 41; 4, 39 – 48]. 

Falsafiy-metodologik adabiyotlarda ikkinchi bosqichdagi bilimni ifoda etish maqsadida ratsional, 

teoretik, kauzal, logik, sintetik, fenomenologik kabi baynalmilal, aqliy, idrokiy, mantiqiy, nazariy, ichki, 

botiniy kabi o‗zbekcha atamalar ishlatiladi. Falsafaga doir adabiyotlarda asosan mantiqiy va aqliy atamasi 

qo‗llanadi. Ushbu maqolada sharhlanayotgan monografiya va boshqa ishlarda bilimning mazkur bosqichini 

ifodalash uchun idrokiy atamasidan foydalaniladi.  

Idrokiy bilim lisoniy birliklarni umumiylik, mohiyat, imkoniyat va sabab (qisq. UMIS) sifatida tadqiq 

qilish jarayonida hosil bo‗ladi. Bunday holda fahmiy o‗rganish (AHVO) asosida aniqlanib tavsiflangan 

hamda sistemalashtirilgan hodisalar rang-barangligining sabab va qonuniyatlari ochib beriladi, tushuntiriladi. 

Idrokiy bilim hosil qilishning hozirgacha yagona vositasi inson miyasi (ongi)dir. Hech qanday asbob-uskuna, 

kuchaytirgich, ―fikrlovchi mashina‖ bu turdagi bilim hosil qila olmaydi. Bunday vositalar inson ongi, miyasi 

uchun idrokiy bilim (qonuniyat, hukm, xulosa) hosil qilishga aniqroq material berishi mumkin xolos.  

                                                 
1
 Tasavvuf (sufiylik) islomda insonni ruhiy va axloqiy jihatdan komillik sari yo‘llovchi ta‘limot [11, 454].  Tasavvuf islomdagi 

diniy-falsafiy oqim. 8-asrda arab mamlakatlarida paydo bo‗lgan. Tasavvuf ta‘limotidagi axloq, ta‘lim-tarbiya to‗g‘risidagi g‗oyalar 

hozir ham o‗z ahamiyatini yo‗qotgani yo‗q. Ular barkamol avlodni tarbiyalashga xizmat qilmoqda [10, 389, 390]. 
2 Haqiqatan ham 20-asrda o‗zbek tilshunosligining umumiy vazifasi va yutug‗i  til hodisalarini ovrupoviy tahlil usullari bilan 

sistemalashtirishdan iborat bo‗lsa 21-asrda fanimizning vazifasi G‗. Zikrillayev namunalaridan birini berganidek sistemaning ichiga 

―sho‗ng‗ish‖ va uni ichdan tavsiflashdir [8, 7]. 
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Fahmiy tahlilda narsaning shakl, moddiylik, zohiriy farqli belgi-xususiyati hal qiluvchi ahamiyatga 

ega bo‗lsa idrokiy tadqiqda asosiy e‘tibor uning mazmun, vazifa va munosabatiga qaratiladi. Bunday 

munosabat tizimi, butun ichida bo‗lakning o‗rni turlicha oqibatga olib keluvchi sabab bevosita kuzatishda 

berilmagan, ular idrokiy tahlil asosida ochilishi mumkin. Shunga ko‗ra idrokiy bilim hosil qilish usuli 

turlicha bo‗ladi. Bular ratsionalizm, pozitivizm, funksionalizm, strukturalizm, semantizm, sistemologiya deb 

ataladi. 

Tilshunoslikda fahmiy va idrokiy bilimni izchil farqlash sistemaviy tilshunoslik (strukturalizm)ning 

eng asosiy tamoyili bo‗lgan lison-nutq dixotomiyasida o‗z aksini topadi. Bu ikkilikda lison (til) va lisoniy 

atamasi bilan ko‗rsatilgan hodisa (UMIS) bevosita kuzatishda berilmagan, idrokiy bilish asosida tavsif-

lanadigan umumiylik, munosabat va qonuniyat bo‗lsa nutq, nutqiy atamasi asosan fahmiy usul bilan 

o‗rganiladigan, bevosita kuzatishda berilgan AHVOdir.  

Fahmiy va idrokiy bilim o‗zaro bog‗liq, biri ikkinchisi asosida rivojlanib boradi. Barcha turdagi 

idrokiy bilim narsaning moddiy, fahmiy belgi-xususiyati haqidagi bilimga tayanadi. Har qanday idrokiy 

hukm amaliyotga tatbig‗i bilan tasdiqlanadi. Haqiqat mezoni amaliyotdir (I. Kant). Idrokiy bilim amaliyotga 

tatbiq etilmasa quruq yog‗och, hech qanday samara bermaydi. Bu haqda ulug‗ Gyote shunday degan: 

Nazariya quruq og‗och, Yam-yashildir hayot daraxti [12, 15]. Idrokiy va fahmiy bilimning o‗zaro birligi va 

bog‗liqligi ilm-u amal iborasida ham o‗z aksini topgan.  Ta‘kidlash joizki yosh tadqiqotchilar oldida ham 

ilm-u amal birligini ta‘minlash vazifasi turibdi [3, 46 – 51; 4, 49 – 53]. 

Metodologiyaning ikkinchi tarkibiy qismi bo‗lgan tadqiqotchining tadqiq manbaiga yondashish 

usuli o‗z navbatida ikkiga ajraladi. Bular falsafada narsaga yondashishning nominalistik va dialektik usuli 

deb ataladi. Birinchi usulda narsa taraqqiyot va aloqadorlikdan uzilgan, obyektiv voqelik sifatida qabul 

qilinadi. Boshqacha aytganda tadqiq manbaiga turg‗un, tadqiqotchining sezgi a‘zolari vositasida qabul 

qilinadigan alohida hodisa sifatida yondashiladi. Bunday yondashuv falsafada narsaning o‗zi (narsa o‗zida), 

tasavvufda fihi ma fihi deb yuritiladi. Falsafiy adabiyotlarda nominalizm bilan bir qatorda sensualizm, 

empirizm, realizm, atomizm, fenomenalizm, empiriokrititsizm, metafizika kabi atamalar qo‗llanadi. 

Nominalistik yondashuvda tadqiqotchining hukmi va xulosalari formal (oddiy) mantiq qonun-

qoidalari asosida quriladi. Bunday holda ma‘lum bir narsaga nisbatan tasdiq va inkor mazmunidagi ikki 

hukmdan faqat bittasi to‗g‗ri bo‗ladi. Negaki formal mantiqning qat‘iy qonunlaridan biri uchinchisi istisno 

qonunidir. 

Ta‘kidlash joizki nominalistik yondashuv narsalar (o‗rganish manbai) bevosita kuzatish va voqelikda 

qanday mavjud yoki namoyon bo‗lsa shunday tavsif-u tasvirlash uchun eng qulay usul, fahmiy bilim hosil 

qilishning asosiy yo‗lidir. Ushbu usul 20-asrda o‗zbek tilshunosligida ham tavsifiy-fahmiy tadqiqotlarda keng 

qo‗llangan. Jumladan 40–70-yillarda o‗zbek tilining turli grammatik kategoriyalari tavsifiga bag‗ishlab 

yuzlab tadqiqot amalga oshirilgan, yigirmaga yaqin risola, darslig-u qo‗llanma, hatto birinchi akademik 

grammatika ham nashr etilgan. Akademiklar V.V. Reshetov va Sh. Shoabdurahmonovning o‗zbek 

dialektologiyasi bo‗yicha izlanishlari asosida ellikka yaqin tadqiqot yaratilgan va hokazo.  

Yuqorida nominalistik yondashuvda narsalar (tadqiq manbai) tadqiqotchiga qanday ko‗rinsa shunday 

tavsiflanadi deyildi. Yosh tadqiqotchilarga tushunarli bo‗lishi uchun namuna tariqasida bitta misol 

keltiramiz. Jo‗nalish kelishigi qo‗shimchasi -ga (yoki chiqish kelishigi qo‗shimchasi -dan) turli sharoitda 

o‗ndan ortiq fonetik ko‗rinishga va qirqdan ziyod (xilma-xil qurshovda) ma‘no nozikligiga ega bo‗la oladi. 

Nominatilistik yondashuvga amal qilgan tadqiqotchi mazkur shakily ko‗rinish va ma‘no nozikliklarini sabot 

va matonat bilan to‗playdi, sistemalashtiradi (tartibga soladi) va fotoapparat singari tadqiqotda muhrlaydi. 

Bu fan taraqqiyotiga poydevor, moddiy zamin sifatida katta ahamiyatga ega [3, 56 – 58; 4, 60 – 62]. 

Nominalistik yondashishga zid (qarama-qarshi) bo‗lgan usul dialektik yondashuv deb ataladi. 

Dialektik usulda narsa (organish obyekti) muntazam o‗zgarib, taraqqiy etib turadigan, boshqa narsalar bilan 

rang-barang aloqa va bog‗lanish (munosabat)ga kirishadigan umumiylik deb qaraladi. Shunga ko‗ra 

narsaning o‗ziga emas, aloqa-munosabatini aniqlash va tavsiflashga katta e‘tibor beriladi. Dialektik 

yondashuv narsani asosan idrokiy o‗rganish bilan, qisman fahmiy bilishga bog‗liq. Masalan ilmiy dialektik 

yondashishning o‗ziga xos o‗n olti tamoyilidan birinchisi bo‗lgan narsaning obyektivligi (haqqoniyligi) 

bevosita fahmiy bilish bilan aloqador.  

Yosh tadqiqotchilarning tilshunoslikda qo‗shimcha, so‗z, so‗z birikmasi, gap kabi birliklarning 

dialektik yondashuvga asosan qanday tavsiflanishi ko‗proq qiziqtirishi tabiiy. Bitta misol keltiramiz. Katta 

olim va ulkan olim  birikmalaridagi sifatlar ma‘nosini ularning bir-biriga munosabatini o‗rganish orqali 

(ya‘ni dialektik yondashuv asosidagina) aniqlash mumkin [qarang: 13, 119 – 120]. Mazkur sifatlar shaklan 

mutlaqo o‗xshash emas. Yana bitta misol. O‗zbek tilining izohli lug‗atida alohida-alohida berilgan ot so‗zi 

(ot I va ot II tarzida) shakldosh ya‘ni shaklan bir xil. Ammo mazmunan ikki qator (paradigma)ga mansub. 
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Bitta ma‘nosi bilan nom, ism, laqab, ikkinchi ma‘nosi bilan eshak, xachir, tuya kabi so‗zlar bilan birlashadi. 

Mazkur so‗zni lug‗atda joylashtirishda dialektik yondashuvga asoslanib ikkita alohida so‗z sifatida 

izohlangan. Arab leksikografiyasida bunday holda hozirgi kunda ham nominalistik yondashuvga 

asoslaniladi. Shuning uchun shakldosh so‗zlar o‗zi yasalgan fe‘l bilan bitta uyada joylashtiriladi [jumladan 

qarang: 14]. 

Tilshunoslikda faqat lug‗aviy emas, grammatik va uslubiy (stilistik) paradigmalar (so‗z turkumlari, 

son kategoriyasi, kelishik paradigmalari va hokazo)ni ajratish ham dialektik yondashuv asosida amalga 

oshiriladi. Negaki bunday paradigma (qator)lar bevosita kuzatishda berilmaganligidan ya‘ni sezgi a‘zolari 

bilan aniqlab bo‗lmaganligi bois aqliy (idrokiy) umumlashtirish yo‗li bilan ochilgan. Binobarin ilmiy tadqiq 

jarayonida o‗rganish manbaiga nominalistik va dialektik yondashish ko‗p holda hamkorlik qiladi. 

Mazkur usullar tadrijiy jihatdan ketma-ket qo‗llanishi ham mumkin. Bunga o‗zbek tilshunosligi 

yaqqol misol bo‗ladi. 20-asrning 40–70-yillarida tadqiq manbaiga yondashishda nominalistik usul 

yetakchilik qilgan bo‗lsa hozirgi kunda sistemaviy tahlilning turli yo‗nalishida dialektik usul ustunlik 

qilmoqda. Yosh tadqiqotchilar bilib qo‗yishi kerakki bu yo‗nalishda izlanish olib borayotgan tilshunos-

larning ko‗pchiligi metodologiya masalasiga yetarli e‘tibor bermaydi. O‗z yo‗nalishi asoslaridan bexabar. 

Faqat ayrim olim jumladan Buxoro tilshunoslik maktabi a‘zolari [qarang: 15, 8–14] shuningdek A. 

Abduazizov, A. Nurmonov, G‗. Zikrillayev, N. Mahmudov tadqiqotlarida dialektik yondashuvning ustunlik 

qilayoyganligi rasman va ochiq e‘tirof etilmoqda.  

Metodologiyaning uchinchi tarkibiy qismi tadqiqotchining tayanch nuqtayi nazari deb atalishi 

yuqorida aytildi. Tayanch nuqtayi nazar falsafaning bosh masalasi bo‗lib tadqiqotchining nima birlamchi 

ya‘ni ong (ruh, xudo) borliqni yaratganmi yoki borliq (materiya) ongni yaratganmi degan savolga 

munosabatiga ko‗ra ikki xil bo‗ladi: 1) idealistik (ruhoniy) va 2) materialistik (mashshoiy) nuqtayi nazar. 

Falsafa va mazkur sohaga bag‗ishlangan tadqiqotlardan ma‘lumki idealistik nuqtayi nazar o‗nlab 

yo‗nalish, oqim-u maktabga bo‗linadi. Ular orasida mutaassib diniy qarash keng tarqalib ommalshganligi 

bilan ajralib turadi. Bu xususiyat dunyoviy dinlarning barchasiga xos. Dinning bunday ko‗rinishi ijtimoiy 

hayotni boshqarganda jamiyat tanazzulga yuz tutadi. Buning sabablaridan biri shuki din mutlaq taqdir 

tushunchasiga asoslanib barcha narsa, butun mavjudotning o‗tmishi va kelajagi yaratuvchi irodasiga bog‗liq 

deb taraqqiyot, ilmiy izlanishlarga, jamiyat hayotini inson xohish-istagi asosida yangilashga qattiq qarshilik 

qiladi. Har qanday yangilik G‗arbda inkvizitsiya
1
, Sharqda diniy mutaassiblik

2
 aniqrog‗i shariat va muftilar 

tomonidan yaratganga shakkoklik, uning ishiga aralashish deb qaraladi va ta‘qib etiladi. Bundan tashqari din 

tabiiy fanlar taraqqiyotiga tamomila qarshi edi. Bu hol ayniqsa XIV asardan keyin islom hokimiyati 

mustabitlashgan (sobit, barqaror bo‗lgan) davrlarda kuchayadi. Shunday bo‗lsa-da Sharqda ham G‗arbda 

ham idealistik-materialistik (dualistik) nuqtayi nazarda turib ilm-fan taraqqiyotiga ulkan hissa qo‗shgan 

olimlar yetishib chiqqan. Bu siraga jumladan Forobiy, Beruniy, Ibn Sino, Ahmad Farg‗oniy, Mirzo 

Ulug‗bek, Galileo Galiley, Jordano Bruno, Isaak Nyuton kabi qomusiy bilim sohiblari kiradi.  

Idealistik-materialistik qarash tarafdorlari borliqni shu jumladan til va uning birliklari, til tabiatan 

ramziy sistema ekanligi, tilga shakl va mazmun, barqarorlik     o‗zgaruvchanlik, umumiylik     xususiylik, 

sabab     oqibat  munosabati kabi asosiy mutlaq qonuniyatlar Haq tomonidan yaratilgan va belgilanganligini 

tan oladi. U zot yaratdi, qonuniyatlarni o‗rnatdi, yaxshi-yomonni farqladi, insonga aql-u tanlash ixtiyorini 

berdi. O‗zi oxiratda inson faoliyatini yana baholaydi. Bunday qarash Sharqda IX – XIII asarlarda keng 

tarqalgan bo‗lib mashshoiya atamasi bilan ifoda etilgan. Hozirgi kunda olimlarning ko‗pchiligi mazkur 

nuqtayi nazar tarafdori. Negaki Haqqi mutlaq va umuman materiya mohiyatini anglashga inson aqli, qudrati 

ojiz. Tabiiyki mutaassib islom va nasroniylikda mazkur qarash kufr
3
 hisoblanadi. 

Keyinchalik G‗arbda obyektiv idealizm (haqqoniy idealizm) yo‗nalishi shakllanadi. Bu yo‗nalish 

tarafdorlari ham ilm-fan rivojiga salmoqli hissa qo‗shadi. Immanuil Kant, Fridrix Gegel, Plank, Albert 

Eynshteyn, Avgust Shleyxer, Vilhelm Humbolt, Ivan Pavlov, Sechenov shular jumlasidan. 

                                                 
1 Inkvizitsiya tar. Erkin fikrlovchi, dahriy, mavjud cherkov tartib-qoidalariga qarshi chiqqan kishilarni, shuningdek yahudiylarni 

ta‘qib va sud qilish uchun 13-asr boshlarida katolik cherkovi tomonidan tuzilgan, Rim papasiga bo‗ysungan sud-politsiya tashkiloti 

[16, 2-jild, 211]. 
2 Qiyoslang: Mutaassiblik, fanatizm – o‗z e‘tiqodi to‗g‗riligiga o‗ta qattiq ishonish, boshqa diniy e‘tiqodlarga murosasiz 

munosabatda bo‗lish. M. ning asosiy sabablaridan biri biri diniy ilm – Qur‘on, hadis va shariatni bilmaslikdir. Islom dini M.ka 

xayrixohlik bildirmaydi [11, 328]. 
3 Qiyoslang: Kufr – islomiy e‘tiqodga ko‗ra islom dinini yoki Alloh, borliq va inson to‗g‗risidagi dunyoqarashni tan olmaslik, yagona 

Alloh, uning farishtalari, payg‗ambarlari, ilohiy kitoblari, qazo va qadariga ishonmaslik hamda bunday dunyoqarash va aqidaga 

qarshi kurashish; imonsizlik, kofirlik [11, 267]. 
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Mazkur nuqtayi nazar asosida fanlarda bixeviorizm, pozitivizm, strukturalizm, funksionalizm kabi ilmiy 

yo‗nalishlar rivojlangan. Barcha yo‗nalish tarafdorlari tomonidan borliqda g‗ayrimoddiy (g‗ayritabiiy, 

ilohiy) kuch mavjudligi inkor etilmaydi. Umumiylik     alohidalik, mohiyat    hodisa, imkoniyat    voqelik, 

sabab    oqibat (UMIS    AHVO), shakl    mazmun, barqarorlik    o‗zgaruvchanlik, taraqqiyot    tanazzul kabi 

ziddiyat va qonuniyatlar shu kuch tomonidan borliqda mujassamlashtirilgan deb qabul qilinadi. Bu borliqni 

tadqiq qilish, kashf etish  (ochish), undan amaliy foydalanish uchun insonga sohibi qudrat tomonidan ong 

berilgan. Shuning uchun taqdir va taraqqiyot insonning o‗z qo‗lida, u faol bo‗lmog‗i lozim deya uqtiriladi.   

Materialistik nuqtayi nazar ham o‗z ichida o‗nlab yo‗nalish, oqim-u maktabga bo‗linadi. Ulardan keng 

ommalashgani ateistik mafkura edi. Ushbu mafkura 1920 – 80-yillarda sobiq Ittifoqda din darajasida 

mutlaqlashtrildi. Barcha dinlar hukmronligi davrida bo‗lganidek sho‗ro saltanatida ateistik mafkurani kuchli 

inkvizitsiya qo‗riqlar va tadqiqotlarda zo‗rlab tatbiq etilishini izchillik bilan qattiq nazorat qilar edi. Mate-

rilaistik nuqtayi nazar oddiy (vulgar)  yoki ongsiz (intuitiv) hamda ilmiy yo‗nalishga ega. Oddiy materializm 

borliqdagi narsa, voqea-hodisalarni qanday bor bo‗lsa shunday tasvirlashda realizm, mexanisizm, 

nominalizm, sensualizm kabi yondashuvlarda namoyon bo‗ladi.  

Materilaizmning idealistik qarash bilan bog‗langan yo‗nalishi yuqorida ko‗rib o‗tilgan dualistik 

nuqtayi nazarni beradi. Materilaizmning dialektik usul bilan bog‗langan ko‗rinishi dialektik materializm 

sifatida sovet fani va siyosatida metodologik asos sifatida qabul qilingan edi. Lekin XX asrning 20 – 80-

yillarida materialistik asos xususan uning ateistik mohiyati mutlaqlashtirilishi, dialektika og‗izda tan olinib 

amalda undan chekinilishi fetishizm aniqrog‗i fan va iqtisodga bir yoqlama yondashishga, ulkan imperiyada 

bozor va tovar  ishlab chiqarish qonuniyatlarining buzilishiga, toptalishiga olib keldi. Buning oqibatida 

iqtisod, siyosat va mafkurani batamom yangilashga, bozor iqtisodiyotini yangi asosda tiklashga zarurat 

kuchayib Ittifoqning inqirozi va parchalanishi yuz berdi  [3, 61 – 66; 4, 65 – 69]. 

Shuni ta‘kidlash joizki ilmiy tadqiq metodologiyasining tarkibiy qismlari orasida uzviy bog‗lanish 

mavjud. Bu asosan ikki ko‗rinishda namoyon bo‗ladi: 1) fahmiy-nominalistik-materialistik; 2) idrokiy-

dilektik-idealistik. Birinchi bog‗lanish tadqiqotchiga narsa (o‗rganish obyekti)ning zohiriy, tashqi 

tomonlarini tavsiflashda, ikkinchisi uning ichki, botiniy munosabat va aloqadorligini ochishda qo‗l keladi. 

Ilmiy tadqiq jarayonida metodologiyaning biror tarkibiy qismini mutlaqlashtirmaslik kerak. Aks holda 

fetishizm
1
ga yo‗l qo‗yiladi. Bu esa har qanday tadqiqotda xususan  amaliyot bilan bog‗liq izlanish va 

xulosalarga katta ziyon yetkazadi. Jumladan materializmning fetishizmi asosida sovet tilshunosligida struk-

turalizmning dialektik tadqiq usuli to‗la-to‗kis rad etilgan edi. Holbuki dialektika xo‗jako‗rsinga sovet 

fanining rasmiy tadqiq usuli sifatida tan olinar edi. 60-yillardan keyingina sovet tilshunosligi rasman 

ma‘qullangan to‗g‗ri tadqiq yo‗lini topa oldi.  

Sovet tilshunosligining tarkibiy qismi sifatida o‗zbek tilshunosligida grammatika, leksikologiya, 

fonetika darsliklari rus tili andozasi, til qurilishining fetishizatsiyasi asosida yaratildi. Uning asoratidan 

haligacha qutulganimiz yo‗q. Qutulish uchun esa tilshunos shu jumladan yosh tadqiqotchilar sinalgan, hech 

qanday mutlaqliksiz tatbiq etiladigan metodologik tamoyillarga ega bo‗lishi, har bir tamoyildan mohirona 

foydalanishi kerak bo‗ladi [3, 67 – 71; 4, 69 – 72]. 

Dialektika hech bir ijtimoiy tuzum va tizim mutlaqligini tan olmaydi, dialektika dialektikaning o‗zidan 

ya‘ni hamma narsaning nisbiy va o‗zgaruvchanligidan o‗zga hech qanday mutlaqlikni tan olmaydi hamda 

barcha holat va narsaning nisbiyligini o‗rgatadi. Dialektik metodologiyadan amalda foydalanish uchun 

tilshunos metodologiya tadqiq manbai (narsa)da nimalarni ko‗rishni, nimalarni qidirishni va topib 

sharhlashni, boshqacha qilib aytganda narsaning dialektik tadqiqi unda nimalarni izlash, bilish va sharhlash, 

ochib berishni yosh tadqiqotchi ham bilishi zarur.  

Ma‘lumki dialektik yondashuv Sharqda IX–XI asrlarda to‗la shakllangan mukammal nazariya 

mavqeyini kasb etadi, axloq va odob sohasida turli tariqat rivojlanishiga asos bo‗ladi. Arab faylasufi Ibn 

Rushd (lot. Averroes, 1126–1198) asarlarining lotincha tarjimasi asosida dialektik talqin aberroizm 

yo‗nalishi orqali G‗arbiy Yevropa falsafiy fikrida qaytadan jonlanib uning ravnaqiga aniqrog‗i Bekon, 

Dekart, Kant silsilasiga katta ta‘sir ko‗rsatadi va F. Gegel (1770–1831) ta‘limotida o‗z cho‗qqisiga 

ko‗tariladi. F. Gegel asarlari xususan uning Mantiq fani nomli tadqiqoti tahlili asosida faylasuflar tomonidan 

o‗rganish manbai (narsa)da dialektik yondashishning 16 tamoyili ajratiladi. Bu tamoyillar asosida tadqiq 

manbai (narsa)ni o‗rganish jarayonida dialektikaning uch asosiy qonuni (qarama-qarshiliklar birligi, inkorni 

inkor, miqdor o‗zgarishlarining sifat o‗zgarishlariga o‗tishi qonunlari), formal mantiqning uchinchisi 

mustasno qonuniga zid oraliq uchinchi qonuni shuningdek qisqargan shakli UMIS – AHVO bo‗lgan 

                                                 
1 Fetishizm. 2. ko‗chma. Biror narsaga ko‗r-ko‗rona berilib e‘tiqod qilish, bunday narsaga mahkam yopishib olish [16, 4-jild, 340–

341]. 
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umumiylik – alohidalik (xususiylik, yakkalik), mohiyat – hodisa, imkoniyat – voqelik, sabab – oqibat hamda 

shakl – mazmun, zarurat – tasodif, sifat – miqdor, harakat – turg‗unlik kabi kategoriyalari o‗z amaliy 

tatbig‗ini topadi. 

Dialektikaning mazkur 16 tamoyili til birliklarining barchasida alohida-alohida emas, birgalikda 

namoyon bo‗ladi. Tadqiqotchi ularni ko‗ra olishi, ocha olishi va to‗g‗ri sharhlashi kerak. Namuna tariqasida 

qisqa savol-javob (dialogik nutq)da amalga oshirilgan tahlilga murojaat qilamiz: 

‒ Bu qiz kim? 

‒ Ammam. 

Bir so‗zli ushbu javobda  tartib bilan avval mantiqiy jihatdan hukmda, so‗ngra til hodisasi sifatida 

amma leksemasida 16 tamoyilning voqelanishi batafsil tahlil qilinadi. Birinchi holda Ammam nolisoniy 

hodisa, shaxs sifatida, ikkinchi holda amma leksemasi lisoniy hodisa sifatida qaraladi. 

1-tamoyil. Narsa obyektiv (haqqoniy, mustaqil, alohida) mavjud. Shunga muvofiq Ammam ta‘kidi 

(ya‘ni so‗zlovchi tomonidan) narsaning haqqoniy, mendan tashqaridagi boshqa bir mavjudlik, obyektiv 

borliq birligi (shaxsi) ekanligini tasdiqlaydi. Amma leksemasi haqqoniy ya‘ni so‗zlovchidan tashqaridagi 

obyektiv tabiatli lisoniy birlik.  

2-tamoyil. Narsa munosabat majmui. Ammam ta‘kidida amma inson umumiyligi, ayollik jinsi, 

shaxslik, qon-qarindoshlik toifasiga mansublik belgi-xususiyatlariga molik shaxs ya‘ni majmui sifot 

ekanligi o‗z aksini topgan. Ammam so‗zshaklining asosi bo‗lgan amma leksemasi inson leksemasining 

giponimi, ayol, shaxs, qon-qarindoshlik semalariga ega ya‘ni majmui sifot lisoniy birlik.  

3-tamoyil. Narsa doim o„zgarib taraqqiy etib boradi. Tug‗ilishidan oldin ammam amma emas edi. 

Tug‗ilgach amma bo‗ldi ya‘ni o‗zgardi. Hozir u ona emas. Lekin ma‘lum muddat o‗tgach ona bo‗ladi. 

Demak u doimo o‗zgarib turadi. Til paydo bo‗lganda amma ushbu nomemaga ega emas edi. Bugungi kunda 

u shunday qiyofaga keldi. Demak u o‗zgardi, o‗zgarish unga xos xususiyat. 

Keyingi uch tamoyil. Narsada ichki ziddiyat borligi (4), narsa ziddiyat (qarama-qarshilik) 

butunligi (5) va qarama-qarshi tomonning voqelanishi (6).  Amma menga nisbatan amma, boshqa birovga 

nisbatan ona, qiz, xola, jiyan, xotin bo‗la olishi -m egalik qo‗shimchasi bilan ta‘kidlangan. Bir-biriga zid 

bunday belgi-xususiyat bitta narsa ya‘ni amma shaxsida mujassamlangan. Amma men leksemasiga 

nisbatan boshqa, ona, qiz, xola, jiyan, xotinga nisbatan boshqa semantik qirrasi bilan munosabatga kirishadi. 

Demak amma leksemasi men leksemasiga nisbatan bir turdagi sifat va munosabatga, boshqa leksemalarga 

nisbatan esa boshqa-boshqa sifat-munosabatga ega bo‗ladi. Bir-biriga zid mazkur belgi-xususiyatning 

barchasi bitta til birligi ya‘ni amma leksemasida mujassamlangan.  

7-tamoyil. Analiz va sintez (tahlil va umumlashtirish) birligi. Ammam hukmida bir narsa (qiz)ni 

inson, ayol, shaxs va hokazo umumiyliklardan ajratish (analiz)  uni qon-qarindoshlar guruhiga birlashtirish 

va men bilan bog‗lash (sintez) voqelangan. Amma leksemasida bir leksemani inson, ayol, shaxs va hokazo 

leksemasi umumiyliklaridan ajratish (analiz), uni qon-qarindoshlar lug‗aviy-ma‘noviy guruhiga birlashtirish 

va ammam so‗zshaklida men leksemasi bilan bog‗lash  (sintez) yuzaga chiqqaan. 

8-tamoyil. Narsaning o„zga narsalar bilan munosabati cheksizligi. Amma shaxs, ayol jinsiga 

mansublik bilan birga kasb-kori, yashash joyi kabi tomonlariga ko‗ra boshqa shaxs va narsalarga 

munosabatdor. Kelajakda bunday munosabatdan yana bir qatori (xotinlik, kelinlik, onalik, buvilik; 

o‗qituvchilik, rahbarlik va hokazo) ochilishi mumkin. O‗tmishda ham u bog‗cha, maktab, oila kabi 

munosabatlar egasi bo‗lgan. Xullas ammaning barcha munosabatini hech qachon to‗liq ochib bo‗lmaydi. 

Amma leksemasi shaxs, ayol semalari bilan birga substansial mohiyatining boshqa qirralari asosida o‗zga 

lisoniy birliklar bilan munosabatga kirishadi. Kelajakda uning boshqa munosabatlarida namoyon bo‗ladigan 

juda ko‗p ma‘nosi ham bor. Bular xotin, kelin, ona, buvi, o‗qituvchi, rahbar kabi semalar va hokazo. Sirasini 

aytganda mazkur leksemaning barcha munosabatini to‗liq ochish imkoni yo‗q. 

9-tamoyil. Narsaning o„z aksiga ko„chishi. Ammam men uchun amma. O‗z ammasi (xolasi, tog‗asi, 

amakisi va b.)ga buning aksi ya‘ni jiyan. Amma men olmoshi bilan olinganda avtosemantik birlik, fonemalar 

bilan birga olinganda nominativ birlik, morfemalar bilan olinganda leksema, yordamchi so‗zlar qatorida 

mustaqil leksema. 

10-tamoyil. Narsa munosabati (aloqadorligi)ning cheksizligi. Ushbu tamoyil 4, 5, 6 va 8-tamoyil 

bilan o‗xshash. Chunki narsadagi belgi-xususiyat uning munosabatida voqelanadi. Ushbu tamoyilda lisoniy 

xususiyati mantiqiy xususiyat izohiga aynan mos. 

11-tamoyil. Narsa mohiyatiga chuqurlashishning cheksizligi. Ammani o‗rgangan sari uning 

mohiyati ya‘ni oddiy tanishdan mukammal bilishga chuqurlashib borilaveradi. Amma leksemasini turli 

metodologik asosda turli tomondan va turli metodga tayanib o‗rgangan sari uning  mohiyatiga chuqurlashib 

borilaveradi. 
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12-tamoyil. Narsa aloqadorligining cheksiz miqdorda oshib borishi. Ushbu tamoyilda 10-tamoyil 

va unga aloqadorlikning inson ongida aks etishi hamda narsa haqida bilimning obyektiv borliq bilan 

aynanligi nazarda tutiladi. Lisoniy tahlilda ham ushbu ta‘rif hech o‗zgarishsiz takrorlangan. 

Keyingi to„rt tamoyil narsaning taraqqiyot va o„zgarishi bilan bog„liq. Haqiqatan amma uzluksiz 

o‗sib boradi, u miqdoran nihoyatda oz bo‗lganidan sezilmaydi. O‗n-o‗n besh yildan keyin esa miqdoriy 

o‗zgarish sifat o‗zgarishiga o‗tadi (16-tamoyil). Amma qizlik holatidan kelinchak, juvon, ayol, xotin, ona, 

kampir, buvi, momo holatiga o‗tadi (14-tamoyil). Bora-bora boladek (bola emas) bo‗lib qoladi (13-tamoyil). 

Shakl va mazmun qisman yoki butunlay o‗zgaradi (15-tamoyil). Amma leksemasining izohi ham Ammam 

hukmining izohiga aynan mos. 

Shunisi diqqatga sazovorki obyektiv borliq va til birligi sifatidagi atigi bitta so‗zning tahlili asliyatda 

uch sahifani egallagan. Bu bir tomondan tahlilning nihoyatda chuqur bo‗lganligidan dalolat bersa ikkinchi 

tomondan tajribali olimlar bilan birga yosh tadqiqotchilardan ham faqat tilshunoslik emas, dialektik 

mantiqning nazariy masalalaridan xabardor bo‗lishni taqozo etadi. Binobarin prof. H. Ne‘matov va uning 

shogirdlari to‗g‗ri ta‘kidlaganidek har bir tadqiqotchi o‗z metodologik asoslarini aniq bilib olishi, ishining 

kirish qismida uni muxtasar sharhlab berishi zarur. Metodologik bilim va uquv tadqiqotchi, olim uchun suv 

va havodek zarur: u olimlik belgisidir [3, 71 – 80; 4, 73 – 82]. 

Monografiyaning lingvistik tadqiqot metodlariga bag‗ishlangan bobida ham mualliflar ta‘biri bilan 

aytganda suv va havodek zarur nazariy fikr hamda amaliy ko‗rsatma kam emas. Bob metodga berilgan ta‘rif 

bilan boshlanadi. Metod tadqiq manbaining biror qirrasini o‗rganishga bag‗ishlangan usul, yo‗ldir. Keyingi 

fikr-mulohazalar o‗zining nazariy salmoqdorligi va amaliy ahamiyati bilan diqqatni tortadi. Tilshunoslik 

yo‗nalishlari hamisha ma‘lum bir tadqiq metodi bilan bog‗liq. Tadqiq metodi tilshunoslikning ma‘lum bir 

yo‗nalishini birlashtiruvchi eng asosiy omil. Shu asosda tilshunoslik yo‗nalishlari har qaysi yo‗nalishda 

yetakchi bo‗lgan metod nomi bilan ataladi: tarixiy tilshunoslik, qiyosiy tilshunoslik, tipologik tilshunoslik va 

b.  

Ma‘lumki tilshunoslikda tadqiq metodi juda ko‗p. Monografiyada shulardan o‗n bittasining o‗ziga xos 

jihatlari bayon qilinadi. Jumladan sinxronik formal-tavsifiy metod bilan 20-asrning 40-yillaridan deyarli 

hozirgacha o‗zbek adabiy tili bo‗yicha ulkan tadqiqotlar, turli murakkablikdagi grammatikalar, darslik, qo‗l-

lanma, lug‗at, o‗quv-tadrisiy adabiyotlar yaratildi, nazariy izlanishlar amalga oshirilib keng ommalashtirildi. 

Yaqin kunlargacha hozirgi o‗zbek tilshunosligi deganda shu tadqiq usuli bilan amalga oshirilgan ilmiy 

izlanishlar va ularning mahsuli tushunilar edi. Buning sababi jumladan sho‗ro tilshunosligida hukm surgan 

sovet fetishizmi bilan bog‗liq. Bu metodning asosiy tamoyillari: 1) tilga ijtimoiy hodisa sifatida yonda-

shish; 2) til va nutq hodisalarini bir-biridan farqlamay birgalikda tavsiflash va b. Bu metodning metodologik 

asosi fahmiy (empirik)-nominalistik-materialistik bo‗lib hodisalarni sistemalashtirish ratsional usullarda 

amalga oshiriladi. 

Struktural (sistemaviy)
1
 tahlil usuli va tilshunosligi sinxronik formal-tavsifiy metod va 

tilshunoslikdan ko‗p jihatdan farq qiladi. Jumladan ushbu usulning to‗rt ko‗rinishi tilshunoslikning mustaqil 

yo‗nalishi sifatida e‘tirof etiladi. Ularni birlashtiruvchi tamoyil beshta: 1) tilga ijtimoiy-ruhiy hodisa sifatida 

yondashiladi; 2) til, lison va nutq izchil farqlanadi; 3) lison semiotik  ya‘ni shartli belgi (ishora, ramz)lar 

sistemasi sifatida tushuniladi; 4) lisoniy birliklar mohiyati ularning paradigmatik, sintagmatik va iyerarxik 

munosabati orqali aniqlanadi, shu bilan uzviy bog‗liqlikda asosiy e‘tibor lisoniy tizimda oppozitivlik va 

paradigmalar tahlil-u tavsifi tadqiqotchining diqqat markazida turadi; 5) ayni paytda asosiy e‘tibor lisoniy 

birlik va hodisalarning semantik-funksional tomoniga qaratiladi. Struktural tahlil usulida idrokiy-dialektik-

idealistik metodologiya yetakchilik qiladi. Nominalistik-materialistik usullardan ham foydalaniladi.  

Mazkur tahlil usuli asosida bajariladigan tadqiqotlar asosida grammatik kategoriyaga mazmunan bir-

biriga yaqin ikki xil ta‘rif beriladi. Muayyan substansial ma‘no umumiyligi ostida birlashgan va o‗zaro 

substansial ma‘noning parchalanishi, xususiylashuvi asosida zidlanadigan shakllar sistemasi grammatik 

kategoriya hisoblanadi. Ikkinchi ta‘rif. Bir umumiy grammatik ma‘no tagida birlashuvchi, shu asosda bir-

birini taqozo va bu umumiy ma‘noning parchalanishi asosida  inkor qiluvchi shakllar tizimi grammatik 

kategoriya deyiladi. Mazkur metod va tilshunoslik haqidagi fikr-mulohazalar quyidagicha yakunlanadi. 

Ko‗rinadiki bunda sistem tilshunoslikning asosiy tushunchalari bo‗lgan zot va tajalli, lison va nutq, 

umumiylik va xususiylik, butun-bo‗lak, sistema va element kabi tayanch tushunchalaridan foydalanilgan 

holda lisoniy hodisalarga ilmiy munosabat bildirilgan.  

                                                 
1
 Ushbu atama ayrim adabiyotda juft so‗z (системно-структурное) tarzida qo‗llanadi [17]. Ayrim tadqiqotda qavsdan tashqaridagi 

so‗z tushirib qoldiriladi [18].  
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Keyingi yo‗nalish eng avvalo nomlanishi bilan boshqalaridan keskin farq qiladi. Substansial tahlil 

metodi deb sarlavha qo‗yilgan-u davomidan hozirgi o‗zbek substansial tilshunosligi, formal-funksional, 

zotiy, dialektik tilshunoslik deb atalgan. Biroq ilgari nashr etilgan monografiya [5] va darslik [6]da struktur 

atamasi ham qo‗shilgan. Bunday xilma-xil nomlanish bejiz emas albatta. Avvalo o‗zbek substansial 

tilshunosligi (O‗ST)ning o‗ziga xos xususiyati bayon qilinadi. O‗STning o‗zagini struktur (sistem) 

tilshunoslikning funksional tahlil usuli tashkil etadi. Aniqroq qilib aytganda Praga strukturalizmidagi lison-

nutq, lisoniy birlik-nutqiy birlik,  dialektikaning umumiylik, mohiyat, imkoniyat, sabab (UMIS) va alohidalik, 

hodisa, voqelik, oqibat (AHVO) kategoriyalari mazmuniga muvofiq talqin qilinadi. Dialektikaga muvofiq 

shakl va mazmun aloqadorligi e‘tirof etilsa-da mazmunga ko‗proq e‘tibor qaratiladi. Shu sababli ushbu 

yo‗nalishda fonetika-fonologiyada N. Trubetskoy, R. Yakobson, A. Reformatskiy tadqiq tamoyillari asosan 

saqlanib tilning mazmun bilan bog‗liq sathlari bo‗lgan leksika, morfologiya va sintaksis tadqiqi yetakchilik 

qiladi.  

Qo‗shaloq atama (formal-funksional)ning birinchi so‗zida oldingi yo‗nalish (formal-tavsifiy) bilan 

aloqadorlikka ishora bo‗lsa ikkinchi so‗zida struktural (sistemaviy) yo‗nalish bilan uzviy bog‗liqligi nazarda 

tutilgan. Quyidagi jumlalar buni yaqqol ko‗rsatadi. O‗ST bosh tamoyili lingvistik tadqiq jarayonida (lisoniy 

birlik tabiatini ochish va talqin etishda) dialektik tahlil usullaridan onglilik va izchillik bilan foydalanishdan 

iborat. O‗STda tilshunoslikning eng asosiy tushunchalari bo‗lgan til   lison   me‘yor   nutq o‗ziga xos tarzda 

tushuniladi.  

O‗STning turlicha nomlanishi sababi qisman uning tamoyillari va metodologik asosi ta‘ifidan 

oydinlashadi. Lisoniy birliklar ya‘ni fonema, morfema, leksema va qolip (model)ning dialektik tabiatini 

ochish va ularni tavsiflashda O‗ST vakillari tomonidan substansionallik, ichki ziddiyatlik, ko‗p qatorlik, 

oraliq uchinchi kabi asosiy tamoyillarga tayaniladi. Bu tamoyillar O‗STning metodologik asosini tashkil 

etadi. Jumladan falsafiy atama bo‗lgan substansionallik
1
 tilshunoslikning yangi yo‗nalishida shunday 

tavsiflangan. Lisoniy birlik nutqda voqelantiruvchi barcha ma‘no va vazifalarini o‗zida ontologik 

mujassamlashtirgan, yashirgan deb olinadi. Nutqda hech bir narsa yaratilmaydi, lisoniy birlikdagi imkoniyat 

yuzaga chiqariladi xolos. Shuning uchun tilshunoslik oldida lisoniy birlik voqelanishidagi nutqiy 

aloqadorlikni umumiy lisoniy maʼnoga  birlashtirish va lisoniy imkoniyat sifatida ong va lisoniy tizimda 

mavjud bo‗lgan bu ma‘noni  nutqda voqelantirish yo‗llarini o‗rganish vazifasi turadi. 

Avvalo shuki metodologiya ta‘rifida uning uchta tarkibiy qismi alohida-alohida aniq ifoda etilmagan. 

Boshqa yo‗nalishlar sharhida shunday yo‗l tutilgan. Natijada O‗ST vakillarining tadqiq manbaiga nisbatan 

taynch nuqtayi nazari oydinlashmay qolgan. Bu esa mazkur yo‗nalishda ilmiy ish bilan shug‗ullanmoqchi 

bo‗lgan yoshlarda nega degan savol tug‗dirishi mumkin. 

Grammatik qurilishning tayanch unsuri bo‗lgan grammatik kategoriyaga berilgan ikkala ta‘rifda ham 

uning tarkibiga mansub shakllar ma‘nosi o‗zaro zidlangan, bir-birini inkor etadi deyilgan. Boshqacha 

aytganda mazkur ma‘nolar o‗zaro oppozitiv munosabatda bo‗ladi [qarang: 19, 172, 173]. Ilm-fan dargohi 

eshigini taqillatayotgan yosh tadqiqotchilar shuni bilishi kerakki tilshunoslikda oppozitsiya atamasining 

qo‗llanishi 20-asrning 30-yillariga to‗g‗ri keladi. Uni dastlab N. S. Trubetskoy ishlatgan. Bu olim fonologik 

oppozitsiyani uning a‘zolari orasidagi munosabatga ko‗ra uch turga ya‘ni privativ, ekvipolent va gradual 

oppozitsiyaga ajratgan. Bu nuqtayi nazar grammatikaga R. O. Yakobson tomonidan tatbiq etilgan. Uning 

fikricha hamma grammatik kategoriya oppozitsiya
2
 tushunchasiga asoslangan. 

70-yillarda ayni paytda sho‗ro tilshunosligida til qurilishi shu jumladan grammatik kategoriya 

sistemasi-tizimi barcha tilda bir xil emas degan yangicha metodologik qarash bayon qilindi. Bundan 

grammatik kategoriyaga beriladigan ta‘rifda tilning grammatik qurilishi hisobga olinishi kerakligi 

anglashiladi. V. N. Yarseva e‘tiborini shunga qaratadi. Grammatik kategoriya strukturasi tilning morfologik 

turiga bog‗liq bo‗lgan grammatik shakllar sistemasi orqali izchil ifodalanuvchi umumlashgan ma‘nodir [20, 

5]. Mazkur yondashuv boshqa tilshunoslar tomonidan e‘tirof etildi. Jumladan A. V. Bondarko ilgarigi 

nuqtayi nazaridan voz kechib grammatik kategoriya a‘zolari orasida faqat oppozitsiya emas, nooppozitiv 

farqlanish ham mavjud deb yozadi [21, 17 – 28]. Bunday holda oppozitsiya grammatik kategoriya 

strukturasi-tuzilmasida yagona va mushtarak tamoyil emas, grammatik kategoriya shakllarini bir sistema-

                                                 
1
 Substansiya (lot. substantio ‒ mohiyat) qadimgi Yunoniston, Hindiston, Xitoy falsafasi tarixida butun mavjudotning bosh asosini 

ifodalovchi tushuncha. Jumladan Arastu substansiya mohiyat, barcha kategoriyalarning real asosi, borliqni substansiya 

tushunchasisiz tushuntirib bo‗lmaydi deb ta‘kidlaydi. Falsafiy tafakkur tarixida substansiya muammosi bo‗yicha olib borilgan bahs-

munozaralar moddiy va ruhiy jarayonlarni chuqurroq o‗rganish, ular o‗rtasidagi tafovut va o‗zaro birlikni har tomonlama tahlil etish 

tomon yo‗naltirilgan [10, 380 ‒ 381].  
2 Qiyoslang. Очевидно, термин «оппозиция» призван обозначать особый тип отношений между различными языковыми 

единицами, определяющий действие всего языкового механизма, но отнюдь не единственный [23, 176]. 
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tizimga birlashtiruvchi tamoyillardan biri deb qaraladi. Binobarin bu nuqtayi nazarga ko‗ra grammatik 

kategoriya asosini umumiylik tushunchasi ya‘ni umumlashgan ma‘no tashkil etadi. Oppozitsiya bilan 

nooppozitiv farqlanish esa grammatik kategoriya shakllari bir tizimga birlashuvining turlicha ko‗rinish 

(usul)idir. Grammatik kategoriya a‘zolari orasidagi mazmuniy aloqa-munosabatning bunday talqini 

ta‘rifning boshqacha bo‗lishini taqozo etadi. Grammatik kategoriya umumiy (родовое) ma‘no asosida 

birlashuvchi grammatik shakllar sistemasidir; umumiy ma‘no kategoriya shakllarida xususiy (видовое) 

ma‘no tarzida namoyon bo‗ladi; xususiy ma‘nolar orasida oppozitiv munosabat bilan nooppozitiv farqlanish 

ham mavjud; grammatik kategoriya strukturasi-tuzilishi tilning qurilishiga qarab boshqacha bo‗lishi 

mumkin [21, 24]. 

Yuqoridagi ikki ta‘rifdan anglashiladiki grammatik kategoriyaga o‗zbek tili nuqtayi nazaridan 

beriladigan ta‘rifda ona tilimiz aniqrog‗i o‗zbek adabiy tili qurilishining o‗ziga xos xususiyati aks etishi 

kerak. Grammatik kategoriyaga 1990-yilda berilgan ta‘rifda shu inobatga olingan.  Grammatik kategoriya 

ikki va undan ortiq shakl tizimi orqali turli daraja va ko‗rinishda ifodalanuvchi umumlashgan ma‘nodir. 

Boshqacha aytganda grammatik kategoriya umumlashgan ma‘no bo‗lib ikki va undan ortiq grammatik shakl 

tizimi orqali turli daraja va ko‗rinishda ifodalanadi [24, 19].  

Substansial tilshunoslikning zotiy tilshunoslik deb atalishi esa darslik-monografiya [5, 77 – 81]da teran 

talqin qilingan. Narsaning haqiqiy mohiyati uni turli xil tarkibiy qismning bog‗lanishidan hosil bo‗lgan yaxlit 

bir butunlik (zot) sifatida qarab tahlil etgandagina ochilishi mumkinligi to‗g‗risidagi xulosani beradi. Shu 

bois borliqdagi narsa va hodisani har tomonlama o‗rganish, uning tub mohiyatini ochish natijasida fan va 

falsafada zot, zotiylik tushunchasi paydo bo‗lgan. Zot tushunchasi haqida manbada quyidagini o‗qiymiz: 

―Zot (substansiya) ichki birligi tomonidan qaraladigan obyektiv borliq bo‗lib, o‗zining har xil o‗zgarishiga 

nisbatan befarq, ammo shu o‗zgarish hisobiga yashaydigan, barcha shakli va harakati aspektidagi materiya; 

bu harakatda paydo bo‗luvchi farq va qarama-qarshilik. Фалсафа луғати. Т.: Ўзбекистон, 1976)‖. 

Demak zot o‗zining tajallisi (refleksiya) zamirida yotuvchi umumiylik (mohiyat) bo‗lib barcha 

ko‗rinishi uchun yagona asos rolini o‗taydi
1
. Tasavvuf falsafasida borliq, undagi narsa-buyum, voqea-

hodisaning mohiyatini tushuntirishda zot va uning yuz berish shakli bo‗lgan tajalli tushunchasidan 

foydalaniladi. Zero borliq nima degan so‗roqqa tasavvuf ahli Haqqi mutlaqning tajallisidir deb javob beradi. 

Tasavvufda zot moddiylik, muayyan shakldan mutlaqo xoli bo‗lganligi sababli ―majmui asmo va sifot‖ (ism 

va sifat majmuasi) sifatida qaraladi. Aniqroq aytganda munosabat va sifatning dialektik butunligi zotni 

tashkil qiladi. 

Dialektika va tasavvuf gnoseologiyasi asosida shakllantirilgan zot hozirgi davr falsafasida umumiylik 

sifatida  qaraladi. Umumiylik/xususiylik/alohidalik dialektikasi esa hozirgi zamon falsafasining fundamental 

kategoriyasidan biri. Boshqacha aytganda narsa mavqeyida lisoniy birlik kelganda bunday yondashish 

substansial tilshunoslik asosini tashkil etadi. Bunday tilshunoslik lisoniy birlik zotini uning umumiy ma‘nosi 

sifatida talqin qiladi
2
. Ma‘lum bo‗ladiki zot deganda mazkur tilshunoslik vakillari tomonidan mohiyat, 

substansiya va umumiy ma‘no nazarda tutiladi.  

Yosh tadqiqotchilar shuni ham bilib qo‗yishi kerakki islomda zot va tajallining mazmun-mohiyati 

zamonaviy falsafadagidan boshqacha talqin qilinadi. Chunonchi tajalli – Allohning zuhurlanishi, namoyon 

bo‗lishi. Tajallining uch turi farqlanadi: a) zot tajallisi – ilohiy mohiyatning namoyon bo‗lishi (tajalli az zot) 

yoki ilohiy vahiy (mukoshafa); b) sifat tajallisi – ilohiy mohiyatning o‗z sifatlarida namoyon bo‗lishi (tajalli 

sifat az zot) yoki nur taratish (maudian nur); v) fe‘l tajallisi – ilohiy hukmning namoyon bo‗lishi (tajalli 

hukm az zot) yoki kelajak hayot (al axira va ma fiha) [11, 444 – 445]. 

Xulosa. O‗zbek substansial (formal-funksional, struktur, dialektik, zotiy) tilshunosligi (O‗ST)da 

Sharq-u G‗arb falsafasida erishilgan yutuqlarga tayaniladi. F. Gegel dialektikasi va tasavvufdagi zot, tajalli 

tushunchalari tilga tatbiq etilib til qurilishi va birliklarining lisoniy hamda nutqiy boshqacha aytganda 

umumiy va xususiy jihatlari tahlil qilinadi. Tahlil va xulosa tilshunosligimizdagi boshqa yo‗nalishlardan farq 

qiladi. Muxtasar qilib aytganda substansial tilshunoslik tadqiqotchilarining fikriga ko‗ra hozirgi dialektikada 

tadqiq manbai haqida bilim hosil qilishda Gegel va gegelchilar tomonidan ajratiladigan 16 ta asosiy tamoyil 

zamonaviy oliy cho‗qqi hisoblanadi.  

 

 

 

 

                                                 
1 Borliqdagi narsa doimo bir-biri bilan munosabatda bo‗ladi. Muayyan zot sifati tajallida, tajalli esa munosabatda yuzaga chiqadi. 
2 Lisoniy umumiylik esa fonema, morfema, leksema va qolipdan iborat. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada lingvokulturologiya sohasida madaniy kodlarning shakllanishi va 

vazifalari haqida so‘z yuritilib, o‘zbek tilshunosligida madaniyat kodlari haqida qizg‘in izlanishlar olib 

borgan olim va olimalar to‘g‘risida fikrlar bayon etilgan. Madaniyat kodlarining turli tilshunoslar 

tomonidan berilgan tasniflari ko‘rib chiqilib, ularga qisqacha ta‘riflar keltirilgan. Shuningdek, ingliz tilida 

―wisdom‖ va o‘zbek tilida ―donolik‖ konseptlari bilan bog‘liq antropomorfik kodlar kasbiy faoliyat va 

xarakter xususiyatlariga tayangan holda taqqoslanib, har ikki tilda ularning ularning o‘xshash va farqli 

tomonlari aniqlangan. 

Kalit so’zlar: lingvokulturologiya, madaniyat kodlari, antropomorf kodlar, somatik kodlar, 

gastronomik kodlar, kasbiy-faoliyat bog‘liq kodlar, xarakter belgilari. 

 

АНТРОПОМОРФНЫЕ ПРИЗНАКИ, СВЯЗАННЫЕ С КОНЦЕПТОМ “МУДРОСТЬ”,  

В АНГЛИЙСКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ  

 

Аннотация: В этой статье рассказывается о формировании и задачах культурных кодов в 

области лингвокультурологии, и излагаются мнения учѐных, проводивших интенсивные исследования 

культурных кодов в узбекском языкознании. Были рассмотрены классификации кодов культур, 

данные различными лингвистами, и даны краткие определения для них. Также антропоморфные 

коды, относящиеся к понятиям ―мудрость‖ на английском и ―мудрость‖ на узбекском, 

сравнивались с опорой на профессиональную деятельность и черты характера, причѐм в обоих 

языках определялись их сходства и различия. 

Ключевые слова: лингвокультурология, культурные коды, антропоморфные коды, 

соматические коды, гастрономические коды, профессионально-деятельностные коды, черты 

характера. 

 

ANTHROPOMORPHIC CHARACTERS RELATED TO THE CONCEPT 

OF “WISDOM” IN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES 

 

Abstract: This article talks about the formation and tasks of cultural codes in the field of 

linguoculturology and describes the opinions of scientists and scientists who have conducted intense 

research on cultural codes in Uzbek linguistics. Classifications of cultural codes given by various linguists 

have been reviewed and given brief definitions. Also, anthropomorphic codes associated with the concepts of 

―wisdom‖ in English and ―wisdom‖ in Uzbek were compared, relying on professional activity and character 

traits, and in both languages their similarities and differences were determined. 

Keywords: linguoculturology, culture codes, anthropomorphic codes, somatik codes, gastronomic 

codes, professional-activity related codes, character traits. 

 

Kirish. Til va madaniyat o‘rtasidagi munosabatlarni o‘rganishning eng muhim yo‘nalishlaridan biri 

―madaniyat kodi‖ tushunchasi bo‘lib, har bir xalqning milliy, madaniy xususiyatlarini aks ettiruvchi hodisa 

sanaladi. 

Hozirgi kunda lingvokulturologiyada ―madaniyat kodi‖ atamasining mavjud ta‘riflari va 

yondashuvlari V.N.Teliya tomonidan taklif qilingan fikrlarga borib taqaladi. Unga ko‘ra: madaniyat kodlari 

insonning moddiy va ma‘naviy faoliyatining har qanday subyektida majvud bo‘lgan belgilar, ma‘nolar va 

ularning kombinatsiyalari to‘plamidir.[1,38] D.B.Gudkov va M.L.Kovshova  monografiyasida bizga 

quyidagi ta‘rifni taklif qiladi: madaniyat kodi – madaniy mazmunga ega bo‘lgan moddiy va ma‘naviy olam 

belgilari bo‘lib, u yoki bu obyektlarning nomlari bir-biri bilan bog‘langan ikkalamchi semiotik tizimlarni 
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tashkil qiladi.[2,15]Bunga ko‘ra, lingvokulturologiyaning asosiy tarkibiy qismi bo‘lgan madaniy kodlar 

milliy madaniy makonda markaziy o‘rinni egallaydi. 

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Madaniy kodlarning vazifalariga to‘xtaladigan bo‘lsak, funksional 

jihatdan mazkur belgilar ma‘lum bir tashuvchilari tomonidan madaniy makondagi moddiy va ma‘naviy 

olamni tasvirlash va konseptualizatsiya qilish usulidir. Bu masalada quyidagi fikrga qo‘shilmaslikning iloji 

yo‘q: [2,18-19] ―Olamning lisoniy manzarasida madaniyat kodlari ikki tomonlama funksiyani bajaradi. Bir 

tomondan, ular bizning ongimiz doimiy ravishda izlayotgan o‘xshashliklar orqali metaforalarga asoslangan  

holda tilda aks ettirishga, voqelikni tushuntirishga, abstrakt tushunchalarni izohlashga, analogiya asosida 

harakat dasturuni baholash va bashorat qilishga imkon beradi; boshqa tomondan, madaniy kodlar dunyoni 

soddalashtirmaydi, balki murakkablashtiradi: turli xil obyektlarning o‘xshashligi bizni dunyoni shifrlardan 

ochish kerak bo‘lgan ―sehrli kitob‖ sifatida qabul qilishga majbur qiladi va ularni ochish uchun bizga 

―kalitlar‖ (kodlar) zarur bo‘ladi‖. 

Madaniyat kodlari tipologiyasini taqdim etishda turlicha moddiy xususiyatga ega bo‘lgan belgilar 

yig‘indisi sifatida emas, balki ular haqidagi madaniy tasavvurlar to‘plami sifatida qaraladi. Ya‘ni mohiyatan 

bir tomonlama – og‘zaki belgilari inobatga olingan holda, ularning nomlariga e‘tibor beriladi. Masalan, 

madaniyatning somatik kodi ostida inson tanasi va uning qismlari (bosh, qo‘l, yurak, qon) 

nominatsiyalarining jamlanmasi; gastronomik kod bo‘yicha oziq-ovqat mahsulotlarining nomlari (sariyog‘, 

non, asal) tushuniladi. 

V.N.Teliya madaniy kodlarni yuqorida ta‘kidlangan fikrlardan kelib chiqib quyidagicha 

tasniflaydi:[3,776] antropomorfik yoki insoniy, zoomorf, vegetativ, artefakt-predmetli, gastronomik, 

ma‘naviy, diniy-antropomorfik, diniy-artefaktli, davriy (temporal), fazoviy, miqdoriy, somatik, rang bilan 

bog‘liq kodlar. Bu ro‘yxat ochiq holda bo‘lib, yana davom ettirilishi mumkinligi aytib o‘tilgan. 

V.V.Krasnix o‘z e‘tiborini ―olamning  tuzilishi haqidagi fazoviy va  arxetipik tasavvurlar bilan bog‘liq 

kodlarga‖ qaratadi. [4,233] Uning fikricha, quyidagi madaniy kodlardan keng foydalaniladi: 1) somatik; 2) 

fazoviy; 3) davriy; 4) mavzu;  5) biomorf; 6) ma‘naviy. Bularni ajrata turib, olim madaniy kodlar o‘rtasida 

aniq chegaralar yo‘qligini ta‘kidlaydi. ―Insonning atrofidagi olamni madaniyatlashtirish jarayoni nuqtai 

nazaridan, somatik kod ko‘p jihatdan fazoviy kodni oldindan belgilab beradi; fazoviy kod esa, o‘z navbatida, 

davriy kod uchun ―ustun bo‘ladi‖, deya fikrini isbotlaydi.  

O‘zbek lingvomadaniyatshunosligida tadqiqqa tortilmagan mavzulardan biri lingvomadaniy kodlar 

hisoblanishiga [5,8] qaramay, bir nechta salmoqli ishlar amalga oshirilgan. Jumladan, D.Xudoyberganova 

tomonidan tuzilgan ―Lingvokulturologiya terminlarining qisqacha izohli lug‘ati‖ da madaniyat kodlari va 

ularning turlari: biomorf kod, vaqtga doir kod, makoniy kod, ma‘naviy kod, predmetli kod, somatik kod kabi 

terminlar atroflicha izohlangan. [6,44] Shuningdek, muallifning lingvokulturologiyada madaniy kodlar 

talqiniga bag‘ishlangan maqolasida [7,16] ushbu terminni muayyan madaniy mazmunni shartli, ramziy va 

kodlangan tarzda ifodalovchi moddiy yoki ideal belgilar tizimi deya bayon etadi. Madaniyat kodlari tilda 

asosan xalqning obrazli tafakkurini namoyon etuvchi maqol, ibora, turg‘un o‘xshatish, metafora, qarg‘ish, 

duo va olqish kabi lingvomadaniy birliklarda in‘ikos etadi. Shunday ekan, madaniy kodlarda insonlarning 

moddiy va ma‘naviy olam haqidagi tasavvurlari, milliy tafakkuri, aksiologik qarashlari yaqqol namoyon 

bo‘ladi.  

Shu bilan bir qatorda, F.Usmonov tomonidan amalga oshirilgan ―O‘zbek tilidagi o‘xshatishlarning 

lingmadaniy tadqiqi‖ ga bag‘ishlangan dissertatsiya ishida turg‘un o‘xshatishlar vositasida madaniy 

axborotni tashuvchi  lingvomadaniy kodlar ierarxiyasi aniqlangan [8,8]. Unga ko‘ra, o‘zbek tilidagi turg‘un 

o‘xshatishlarda eng ko‘p qo‘llanuvchi lingvomadaniy kod predmetli (artefakt va naturfaktlar) kod bo‘lib, 

keyingi o‘rinlarda biomorf, antropomorf, mifologik hamda somatik kodlar joylashgan.  

Biz o‘z maqolamizda ingliz tilida ―wisdom‖ va o‘zbek tilida ―donolik‖ tushunchalari bilan bog‘liq 

madaniy axborot tashuvchisi bo‘lgan til birliklariga e‘tibor qaratamiz va antropomorfik kodlarni tahlil 

qilamiz. 

Natijalar va muhokama. Har bir xalq madaniyati uning tilidagi obrazlarda mujassamlashadi. Shu 

singari, inson hayotiy faoliyatining barcha turlari bilan bog‘liq voqea-hodisalarning obrazli ifodasi ham 

milliy mentalitetni ko‘rsatib beruvchi lingvomadaniy vositalar qatoridan o‘rin oladi. 

Masters of wisdom (Donolik ustalari) deya teosofistlar tomonidan e‘tirof etilgan Hellena Blavatskiy, 

S.Genri, Olkott, Alfred Persi  Sinnett kabi ma‘rifat targ‘ibotchilari nazarda tutiladi. Ular teosiofiyani Nyu 

York shahrida alohida din sifatida targ‘ib qilib, ―Teosofiya jamiyati‖ (Theosophical society) ni tuzishgan. 

Peasant wisdom. Ingliz tilida ―dehqon donologi‖ iborasi jamiyatdagi oddiy insonlarning kundalik 

turmush-tarzidan kelib chiqib, orttirilgan bilim va tajribalarini ifodalashda qo‘llaniladi. 
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A piece of peasant wisdom from my father comes to mind here: ―Never think you can make another 

person do work, you think you are too good to do yourself‖ 

Ecological wisdom. ―Ekologik donolik‖ insonlar atrof-muhitning a‘zolari ekanligi va unga bog‘liq 

ekanligini ta‘kidlab, tabiiy resurslarning cheklanganligi va ulardan oqilona foydalanishga alohida e‘tibor 

qaratadi. 

Shuningdek, ingliz tilida kasbiy faoliyat bilan bog‘liq ―political wisdom‖ (siyosiy donolik‖, 

―economic wisdom‖ (iqtisodiy donolik), ―wisdom of medicine‖ (tabobat donoligi), ―the guardian of wisdom‖ 

(donolik qo‘riqchisi) kabi metaforalar ham bo‘lib, keltirib o‘tilgan sohalarga oid bilim va malakani nazarda 

tutadi. 

O‘zbek tilida ―donolik‖ konseptini kasb-hunar bilan bog‘laydigan aniq bir turg‘un o‘xshatish yoki 

metaforaga duch kelmadik. Vaholanki, milliy madaniyatimizda donolik ba‘zi soha vakillari uchun xos 

bo‘lgan xususiyatdir. Jumladan, dono muallim: 

                      Sizga berib tarbiya, ta‘lim, 

                      Til o‘rgatsin dono muallim. (E.Vohidov, She‘r dunyosi) 

–dono tabib: 

                                Sochim to‘kilmoqda, ey dono tabib, 

                                 Nima qilmoq kerak chorasini ayt? (A.Oripov, Bemor va tabib) 

–dono vazir: 

Dono vazir shuddirki, o‘z o‘rniga qarab, goh qattiqo‘llik, gohida esa muloyimlik bilan ish yuritadi. 

(B.Ahmedov, Amir Temur o‘g‘itlari) 

–dono hukmdor: 

Mutlaqo dono hukmdor donishmandlikka emas, qonunga tayanib ish ko‘radi. 

                                                                              (S.Jo‘rayeva. Haqiqat manzaralari) 

Shuningdek, o‘zbek tilida shaxsning mashhurligi bilan bog‘liq belgilar ham mavjud bo‘lib, tarkibiy 

qismidagi antroponim donolik bilan uzviy bog‘lanadi. Ular orasida o‘zbek adabiyotida eng ko‘p 

foydalaniladigan ba‘zi obrazlarni keltirib o‘tamiz. Bahlul obrazi: Mashhurlar xalifa Xorun ar-Rashidning 

zamondoshi Bahlulni devonavor hayot kechirgani uchun ―Devona Bahlul‖, hikmatli so‘zlari bilan 

mashhurligi uchun ―Dono Bahlul‖der edilar. (Sh.Zunnun, Oz-oz o‘rganib dono bo‘lur) 

–Navoiy obrazi: Shoir kerak Bedilday chuqur, Navoiyday dono, sarbaland. 

                                                                                           (E.Vohidov, Ishq savdosi) 

Shohi Jahon obrazi: Shohi Jahon jasur, dono, Ko‘p hikmatga yor edi. 

                                                                                         (E.Vohidov, She‘r dunyosi) 

Ingliz tilida bu kabi o‘xshatish Birlashgan Qirollikning sobiq bosh vaziri Winston Churchill nomi 

bilan bog‘liq.U o‘zining oqilona siyosati bilan Britaniya tarixida o‘chmas iz qoldirgan. Hattoki, uning aql-

zakovati, donologiga ishora qiluvchi kitoblar ham chop etilgan. 

Har ikki tilda, shu bilan bir qatorda, ―xalq‖ semasi yoki bitta xalqning donologi bilan aloqador 

etalonlar mavjud: 

Folk wisdom. Collins Online Dictionary da ―folk wisdom‖ quyidagicha ta‘riflanadi: wisdom or belief 

associated with or traditional to the ordinary people of a country‖ ya‘ni oddiy xalq vakillarining an‘anaviy 

e‘tiqodlari yoki donologi. O‘zbek tiliga ―xalq donishmandligi‖ tarzida tarjima qilinadi. 

Crystal suggests that every culture has its own stock of folk wisdom already and tends to resist 

imports, which seems plausible. (Sunday Times) 

...boshing osmunda bo‘lsa ham, oyog‘ing yerda bo‘lsin, degan ibora xalq donishmandligining falsafiy 

mohiyatini teran ifodalaydi. (Ilm sarchashmalari) 

Ingliz tilidagi tribal wisdom, British wisdom, Norman wisdom, Greek wisdom; o‘zbek tilidagi sharq 

donishmandligi, g‘arb donishmandligi kabi so‘z birikmalari ham ―donolik‖ konsepti bilan bevosita aloqador. 

 

Kasbiy faoliyat bilan bog‟liq  

              belgilar 

        

          Wisdom   

 

         Donolik 

―donolik ustalari‖ + – 

―dehqon donologi‖ + – 

―ekologik(iqtisodiy,siyosiy)donolik‖ + – 

―donolik qo‘riqchisi‖ + – 

―mashhurlik bilan bog‘liq donolik‖ + + 

―xalq donologi‖ + + 

1-jadval. Kasbiy faoliyat bilan bog‟liq belgilar 
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Ushbu jadvalda  kasbiy faoliyatga oid belgilar  qiyosiy analizi bilan yaqindan tanishamiz. 

―Donolik‖ tushunchasi inson xarakteriga xos bo‘lgan fazilatlar bilan ajralib turadi. Ingliz va o‘zbek 

tillarida quyidagi hollarda o‘xshashliklar kuzatiladi: 

Humility. Donolik bu hayotda o‘zini kamtorona tutish: 

Knowledge is proud that he has learned so much; wisdom is humble that he knows no more. (William 

Cowper) 

Sen hayotni kuzatar ekansan, kamtarlik donolarga, manmanlik nodonlarga xos xususiyat ekanligiga 

to‘la ishonch hosil qilasan. (R.Usmonov, Saodatnoma) 

Silence. Sukut donolar tomonidan qo‘llaniladigan eng yaxshi ―usul‖: 

Silence is true wisdom‘s best reply. (Euripides) 

Tinglash va sukut saqlash seni donolikka yetaklaydi. Sukut – donolikning boshlanishi. (S.Jo‘rayeva, 

Haqiqat manzaralari) 

Ushbu xarakter belgilariga qo‘shimcha ravishda ―wisdom‖ konseptida quyidagilarni misol 

keltirmoqchimiz: 

Patience. Sabr donolikning hayotdagi eng yaqin hamrohi: 

Patience is the companion of wisdom. (Saint Augustine) 

Honesty. Halollik donolikning birinchi belgisi: 

Honesty is the first chapter in the book of wisdom.  (Thomas Jefferson) 

Responsibility. Mas‘uliyat insonlarni dono bo‘lishiga turtki bo‘ladi: 

We are made wise not by the recollection of our past, but by the responsibility for our future. 

(G.B.Show) 

O‘zbek tilida, o‘z navbatida, ―donolik‖ konsepti bilan bog‘liq quyidagi fazilatlar mavjud: 

Soxtalik. Donolik ham soxta bo‘lishi mumkin, xuddi soxta insonlar kabi: 

Soxta donolikka asoslangan bahslarga ham, narsaning asl tabiatini tushuntirmay u haqda soxta 

tushunchaga ega bo‘lishdan kelib chiquvchi bahslarga ham o‘rin qolmaydi. (Forobiy, Fozil odamlar shahri) 

Xotirjamlik. Xalqimizga ma‘lumki, dono insonlar doimo xotirjamdir. Shuni alohida ta‘kidlab o‘tish 

joizki, ingliz madaniyatida halollik donolikning asosiy belgisi sifatida qaralsa, o‘zbeklar dono bo‘lishning 

siri xotirjamlikda, deya bilishadi.  

Donolikning eng muhim belgisi – doimiy xotirjamlikdir. 

                                                                             (S.Jo‘rayeva, Haqiqat manzaralari) 

Xarakter belgilarining qisqacha xulosasini ushbu jadval orqali tanishib chiqamiz: 

 

Xarakter belgilari 

 

Wisdom 

 

Donolik 

―kamtarlik‖ + + 

―sukut‖ + + 

―sabr‖ + – 

―halollik‖ + – 

―mas‘uliyat‖ + – 

―soxtalik‖ – + 

―xotirjamlik‖ – + 

 

2-jadval. Xarakter belgilari 

 

Xulosa. Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, lingvomadaniy kodlar ma‘lum bir xalqqa tegishli bo‘lgan 

tushunchalar bo‘lib, har bir xalq o‘z urf-odatlari, an‘analari va mentalitetiga oid so‘zlarni ular orqali aks 

ettiradi. Bu esa, o‘z navbatida, milliy o‘ziga xoslikni ajdodlardan avlodlarga o‘tishini ta‘minlaydi. Biz 

yuqorida tahlil qilgan ―donolik‖ konsepti bilan bog‘liq antropomorfik belgilar ham har ikki xalq 

madaniyatida muhim belgi hisoblanib, o‘sha millat vakillarining turmush-tarzi bilan bevosita bog‘liq. 
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Aннотация. Мазкур мақолада ахборот-коммуникация технологиялари дискурсида аутентик 

матнларни яратиш тамойиллари таҳлил қилинган. Матннинг аутентиклигини белгиловчи турли 

мезон ва параметрлар ўрганилган бўлиб, таржима ва мослаштиришнинг аутентикликка бўлган 

таъсири муҳокама қилинган. Аутентик матнларни яратиш жараѐнида турли хил когнитив 

стратегиялар таҳлилга тортилган ва инглиз ва ўзбек тилларидаги матнлар мисолида далилланган. 

Калит сўзлар: аутентик матн, когнитив стратегия, тамойил, коммуникация, дискурс, 

тафаккур, умумлаштириш, маълумот бериш. 

 

ПРИНЦИПЫ ФОРМИРОВАНИЯ АУТЕНТИЧНЫХ ТЕКСТОВ НА АНГЛИЙСКОМ И 

УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 

 

Аннотация. В данной статье анализируются принципы формирования аутентичных текстов 

в дискурсе информационных и коммуникационных технологий. Были изучены различные критерии и 

параметры, определяющие аутентичность текста, а также обсуждено влияние перевода и 

адаптации на аутентичность. В процессе создания аутентичных текстов анализируются и 

доказываются различные когнитивные стратегии на примере текстов на английском и узбекском 

языках. 

Ключевые слова: аутентичный текст, когнитивная стратегия, принцип, коммуникация, 

дискурс, мышление, обобщение, информирование. 

 

PRINCIPLES OF FORMATION OF AUTHENTIC TEXTS IN ENGLISH AND UZBEKI 

 

Abstract. This article analyzes the principles of creating authentic texts in the discourse of information 

and communication technologies. Various criteria and parameters determining the authenticity of the text 

are studied, and the influence of translation and adaptation on authenticity is discussed. In the process of 

creating authentic texts, various cognitive strategies are analyzed and proved on the example of texts in 

English and Uzbek languages. 

Keywords: authentic text, cognitive strategy, principle, communication, discourse, conscious, 

concluding, informative. 

 

Кириш. Мустақил матн яратиш ҳодисаси ҳам инсон тафаккури маҳсули, унинг ўзгалар онгига 

таъсир этиш воситаларидан биридир.[1] Матнларнинг структуравий хусусиятлари, ҳамда уларнинг 

таснифи ушбу дискурс йўналишида бажарилган тадқиқотларнинг асосий объектларидан бири 

ҳисобланади. Замонавий тилшунослик йўналишида ишлаб чиқилган матнларнинг  турли таснифлари 

мавжуд. Матн таснифини ишлаб чиқиш нафақат лингвистик тадқиқотлар учун, балки илмий 

коммуникация самарадорлигини таъминлаш учун ҳам муҳимдир. Зеро, матнни маълум бир жанр 

билан ўзаро боғлаш, биринчи навбатда, ўқувчининг матндан кутилаѐтган  ―жанр турини аниқлаш‖ 

имконини беради, ҳамда, матн муаллифини ўқувчи кутган умидларини ―рўѐбга чиқариш‖га 

йўналтиради. 

Илмий дискурснинг таҳлили шахснинг когнитив жараѐнларининг маҳсули бўлган,  барча 

хусусият ва қонуниятларни ўз ичига олган семантик тузилиш тадқиқини тақозо қилади. [2]     

Методология. Тилда, тил ва тафаккур муносабатларида акс этадиган, когнитив идрок ва 

когнитив билиш жараѐнлари тил ўрганиш воситаси  сифатида тарихимиз давомида ривожланиб 

келган. Дискурс турига қараб, ҳар бир матнни турли хил когнитив стратегиялар[3] нуқтаи назаридан 

ўрганиш концепцияси жорий қилина бошлади. 
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Нутқнинг турига қараб, турли хил когнитив стратегиялар (КС) актуаллаштирилди, уларнинг 

актуализация даражаси нутқ тури билан ҳам белгиланади. Масалан, сиѐсий нутқда, асосан, қочиш 

стратегияси, бадиий нутқда эса когнитив-контцептуал стратегия  актуаллаштирилади. 

Шубҳасиз, нутқнинг барча турлари учун универсал когнитив стратегиялар (масалан, 

маҳаллийлаштириш стратегияси) ҳам бор. ХХ аср бошларида тадқиқотчиларнинг ишларида қарама-

қаршилик, қочиш, тузатиш стратегиялари, маҳаллийлаштириш, қарама-қарши туриш, ретроспекция, 

маълумот бериш, асослаш [4], мисол бериш,  когнитив-контцептуал стратегиялар [5] ва бошқалар 

кўрсатилган. Когнитив стратегия, ҳар қандай бошқа стратегия каби, когнитив мақсадларга эришишга 

қаратилган ягона нутқ ҳаракатлари (нутқ техникаси) бўлган стратегик ва тактик ҳаракатлар мажмуаси 

билан амалга оширилади. 

Кузатишларимизга кўра, АКТ соҳасида энг жадал амалга оширилган нутқни маълумот бериш 

стратегияси сифатида когнитив стратегияни белгилашимиз мумкин. Когнитив маълумот бериш 

стратегияси бошқа когнитив стратегияларни бирлаштирган макростратегия бўлиб, уларнинг танлови 

муаллифнинг позицияси билан белгиланади. Олинган натижаларга кўра, АКТ дискурсида маълумот 

бериш стратегиясини амалга оширувчи устувор операторлар рақамли маълумотлар ва атамалар 

(виртуал маконлар, Сунъий интеллект, онлайн платформа, юқори рискка эга бўлган, рақобат 

муҳити ва бошқалар)[6], лексема кўрсаткичли комплекслар, маълумотлар, омиллар, амалиѐт ва 

бошқалар билан ифодаланади. Тузилиш нуқтаи назаридан, ушбу стратегия мақоланинг (таркибий) 

қисмлари, яъни сарлавҳа, аннотация, калит сўзлар, кириш, усулларнинг хусусиятлари, тезислар, 

далиллар, хулосаларнинг махсус тартиби орқали амалга оширилади. Шу билан бирга маълумот 

бериш стратегиясини амалга ошириш жадваллар ва диаграммалар шаклида маълумотларни ташкил 

қилиш, маълумотларни маълум бир кетма-кетликда ва иерархия шаклида тизимлаштириш ва 

тадқиқот материалининг визуал тасвири восита сифатида бўлиши кабиларни ўз ичига олади. 

Дискурсда ифодаланиш услубига кўра маълумот бериш стратегияси вакилларининг бир нечта 

гуруҳларини, ҳамда макростратегиянинг бир қанча кичик  турларини ажратиб кўрсатиш мумкин: 

1) Рақамли кўрсаткичлари билан ифодаланадиган КС маълумотлари: Gartner, Inc. (Ахборот 

технологиялари бозорларига ихтисослашган Америка тадқиқот ва консалтинг компанияси)нинг 

дастлабки натижаларига) кўра, яримўтказгичлардан олинадиган глобал даромад 2021 йилдаги 595 

миллиард АҚШ долларга нисбатан  2022-йилда 1,1 фоизга ошиб, 601,7 миллиард АҚШ долларни 

ташкил этган.[7] 

 ―Upwork‖ – 6,3 млн.АҚШ доллари; 

 ―Om.cn‖ – 2,4 млн. АҚШ доллари; 

 ―TopTal‖ – 308 млн.АҚШ доллари; 

 ―Fiverr‖ – 215  минг АҚШ доллари; 

 ―Envato‖ – 94 минг АҚШ доллари; 

 ―Cgtrader‖ – 73 минг АҚШ доллари; 

 ―Freelancer‖ – 70 минг АҚШ доллари; 

 ―TurboSquid‖ – 30 минг АҚШ доллари; 

 ―3ddd.ru‖ – 25 минг АҚШ доллари.[8] 

2) Атамалар ва атамаларга ўхшаш луғат орқали амалга оширилган КС маълумотлари. Масалан: 

малакали дастурчи, АТ-архитектор, оператор ва муҳандислар, ахборот технологиялари соҳасидаги 

хизматлар экспорти, Рақамли геопортал, ―Бир миллион дастурчи‖ лойиҳаси, ―Cоурсера‖ 

платформаси орқали ўқитиш,  Рақамли ривожланиш департаменти.[9] 

3) Кўрсаткич, маълумотлар, омиллар, лойиҳалар ва бошқа лексик операторлар билан 

ифодаланадиган маълумот бериш КС. 

Маълумот бериш стратегияси билан бир қаторда, АКТ дискурсида кенг тарқалган усуллардан 

бири умумлаштириш стратегиясидир. Кўриниб турибдики, ушбу стратегия илмий мақоланинг 

тегишли таркибий қисмларини айнан, мақола бўйича хулосалар ва қисқача мазмунини батафсил 

ўрганади. Мақолалар ва тезисларида умумлаштириш кўпинча қуйидаги операторлар билан 

ифодаланади: тадқиқот натижалари, синов натижалари, ҳисобга олиш усуллари, натижада, 

шундай қилиб, ва бошқалар. Бироқ, ушбу стратегиянинг энг кўп операторлари, уни амалга 

оширишнинг асосий воситалари, албатта умумлаштириш, натижада, натижалари каби 

лексемалардир. Мана бир нечта мисоллар: 

 ―Тадқиқот натижалари сифатида кластернинг ўртача жавоб қайтариш вақти, .......ишлаш 

самарадорлиги характеристикаларининг синов натижалари келтирилган.‖[10] 
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―........янги турдаги қуѐш элементларини моделлаштиришда уларни ҳисобга олиш усуллари 

келтирилган‖[11]
 
 

―Натижада таклиф этилган модель қуйидаги кўринишда тақдим этилиши мумкин‖ [12] 

Таққослаш стратегияси АКТ дискурсида қўлланиш частотаси бўйича учинчи ўринда туради. 

Дискурсив маконда умумлаштириш стратегиясини амалга оширувчи энг машҳур оператор-

реализаторлар - бу қиѐсий ѐки орттирма даражадаги сифатларга эга бўлган конструктциялардир (паст 

/ пастки / энг паст/ юқори / энг юқори, олдинги / энг эрта, тез-тез / тез-тез ),  туб ва ясама сўзлар 

билан предлогли ҳолат конструкциялари, кўпинча - деноминатив, қарши, -га қараганда, ундан фарқли 

ўлароқ (масалан, ўтган йилги 47% га нисбатан 51%). Синтаксис даражасида қиѐслаш стратегияси, 

аниқки, каби боғловчили қиѐсий комплекслар, нисбий боғловчили мураккаб гаплар билан 

ифодаланади. Масалан: 

Amazon elektron tijorat sotuvining 37,8 foizini tashkil qiladi, bu barcha elektron tijorat 

kompaniyalarining eng yuqori bozor ulushidir. 

• Ayollar B2B va B2C sektorlarida teng darajada mavjud va rahbarlik lavozimlarida ayollar ulushi 

an‘anaviy iqtisodiyotga qaraganda kamida 2 baravar yuqori. 

АКТ дискурсида учрайдиган  когнитив стратегиялардан яна бири бу инсоннинг дунѐни 

билишнинг баҳолаш характерини акс эттирувчи баҳолаш стратегиясидир.   

• Raqamli valyutani so‘m yoki dollarda sotib olishning eng qulay va eng oson usuli uni kriptovalyuta 

birjasida sotib olishdir. Kriptobirjalardagi kriptovalyuta kurslari kriptovalyuta almashtiruvchilari va 

hamyonlarga qaraganda ancha foydali hisoblanadi. Eng katta pul aylanmasiga ega bo‘lgan eng ishonchli 

platforma hisoblanadigan Binance kripto birjasi oxirgi yillarda ketma-ket 5 yil davomida dunyodagi eng 

yirik kriptobirja deb tan olindi, platforma Visa/MasterCard bank kartalari va QIWI, Advcash, Payeer to‘lov 

tizimlaridan pul o‘tkazmalarini ham qo‘llab-quvvatlaydi. 

АКТ дискурсида илмий нутқ учун жуда кам учрайдиган стратегия - ишонтириш стратегияси 

ҳам намоѐн бўлади. АКТ дискурсидаги ушбу стратегия унинг интерактивлигини таъминлайди, 

яширин(имплицит) ўқувчи билан ўзига хос диалогни давом эттириш, ўқувчилар билан умумий суҳбат 

майдонини яратиш усули ҳисобланади. Ушбу стратегия матнларда лексик операторлар "ҳақиқатни 

ўрнатиш, оқлаш" маъносига эга бўлган, ишонч услуби (тасдиқланган, далил, ишончли, тасдиқланган, 

ишонарли маълумотлар, амалда), баҳолашлар "муҳим, катта аҳамиятга эга" (муҳим, шошилинч, 

муҳим, жуда, катта даражада) ва бошқаларни янгилаш орқали ифодаланади. АКТ дискурсида 

ишонтириш стратегияси унинг новербал компонентлари (масалан, рақамли форматда тақдим этилган 

маълумотлар) томонидан ҳам амалга оширилади. 

• Elektron tijorat raqamli iqtisodiyotning muhim segmenti bo‗lib, global onlayn chakana savdo 2019-

yildagi 16% dan 2020-yilda 19% gacha o‗sdi. 

Қуйида келтирилган жадвалда ҳам рақамли кўрсаткичлар билан келтирилган ишонтириш, 

маълумот бериш стратегияларини кўришимиз мумкин: 
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Ўрганилган материал бир қатор мисолларда ишонтириш ва маълумот бериш, ишонтириш ва 

умумлаштириш стратегияларининг кесишиши имконини беради, аммо бу кесишиш билан бирга, 

когнитив стратегияларнинг алоҳида мавжудлиги ҳам кузатилади.  

Лингвистик воситалар орқали амалга ошириладиган АКТ дискурсининг когнитив 

стратегияларининг бутун мажмуаси иерархик тарзда ташкил этилган тузилма бўлиб, ушбу нутқда 

мавжуд бўлиш ва амалга ошириш частотасига кўра шакллантирилган қуйидаги стратегия 

гуруҳларидан иборат: 

1)устуворлик, марказий - ахборотлаштириш (100%), умумлаштириш (81%) ва баҳолаш (71%), 

2)оралиқ - таққослаш (67%), ишонтириш (35%), 

3)периферик - объективлаштириш (21%), аксентуализация (20%), мавзуни маҳаллийлаштириш 

ва моделлаштириш (12%). 

АКТ дискурсининг  дискурсив майдонида, унинг иерархик ташкил этилишида амалга 

оширилган когнитив стратегиялар мажмуасини таҳлил қилиш, шунингдек, стратегияларни амалга 

ошириш воситаларининг йиғиндисида нутқнинг коммуникатив мақсадларини баҳолаш моделини 

яратиш ва коммуникантларнинг параметрлари ва белгиларини белгилаш имконини беради: муаллиф 

ва идеал (мўлжалланган) ўқувчи, бундан ташқари, биз АКТ дискурснинг турли суб-дискурсларини 

(масалан, тарихий, адабий танқид ва бошқалар), шунингдек, умуман бошқа ҳар қандай дискурс 

турларини солиштириш имкониятига эга бўламиз. 

Хулоса. Шундай қилиб, матнларнинг аутентиклиги самарали мулоқотда, айниқса ахборот-

коммуникация технологиялари даврида муҳимдир. AКТ контент яратувчиларга ноѐб, 

шахсийлаштирилган ва керакли матнларни яратиш учун чексиз имкониятлар беради, бу эса уларнинг 

аутентиклигини оширади. Инглиз ва ўзбек тилларида аутентик матнларни шакллантириш таҳлили 

натижасида турли хил когнитив стратегиялар, жумладан: маълумот бериш стратегияси, таққослаш, 

умумлаштириш, баҳолаш, ишонтириш статегиялари актуаллаштирилди, уларнинг актуализация 

даражаси нутқ тури билан белгиланди.  
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ЛЕКСИЧЕСКИЕ И ГРАММАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ АББРЕВИАТУР В 

РУССКИХ И УЗБЕКСКИХ СМИ: АСПЕКТЫ СТАНДАРТИЗАЦИИ И НОРМАТИВНОСТИ 
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mutabarsharipova@gmail.com     

 

Аннотация. Данная статья рассматривает лексические и грамматические особенности 

аббревиатур в русских и узбекских СМИ, а также аспекты стандартизации и нормативности при 

их использовании. Исследование показывает, что использование аббревиатур имеет свои 

особенности, которые необходимо учитывать при их использовании. В русских СМИ наиболее часто 

используются акронимы, которые могут иметь ошибки в написании и использовании, а также 

нередко встречаются случаи, когда акронимы используются без предварительного объяснения их 

значения. В узбекских СМИ часто используются аббревиатуры, образованные от слов и фраз на 

узбекском языке, которые могут иметь свои специфические лексические и грамматические 

особенности. Для того чтобы использование аббревиатур было максимально эффективным, 

необходимо учитывать правила стандартизации и нормативности их использования в СМИ. В 

статье предложена разработка единой системы стандартизации и нормативности в 

использовании аббревиатур в СМИ, которая бы обеспечивала единообразие и точность в их 

использовании. Разработка такой системы может улучшить понимание текста для читателей и 

повысить качество журналистского материала. 

Ключевые слова: аббревиатуры, языковые тенденции, русский язык, узбекский язык, СМИ, 

коммуникация, языковая культура, социокультурные факторы, политические факторы, лингвистика 

СМИ, функции аббревиатур, использование аббревиатур в тексте. 

 

RUS VA O„ZBEK OAVIDA QISQARMALARNING LEKSIK-GRAMMATIK 

XUSUSIYATLARI: STANDARTLASHTIRISH VA NORMATIVLIK JIHATLARI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada rus va o'zbek ommaviy axborot vositalarida qisqartmalarning leksik va 

grammatik xususiyatlari, shuningdek, ulardan foydalanishda standartlashtirish va normativlik jihatlari 

ko'rib chiqiladi. Tadqiqot shuni ko'rsatadiki, qisqartmalardan foydalanish o'ziga xos xususiyatlarga ega, 

ularni ishlatishda e'tiborli bo‘lish kerak. Rus ommaviy axborot vositalarida eng ko'p ishlatiladigan 

qisqartmalar bo'lib, ular yozish va ishlatishda xatolarga olib kelishi mumkin, shuningdek, ko'pincha 

qisqartmalar ularning ma'nosini tushuntirmasdan ishlatilgan holatlar mavjud. O'zbek ommaviy axborot 

vositalarida o'zbek tilidagi so'zlar va iboralardan hosil bo'lgan qisqartmalar tez-tez ishlatiladi, ular o'ziga 

xos leksik va grammatik xususiyatlarga ega bo'lishi mumkin. Qisqartmalardan foydalanish iloji boricha 

samarali bo'lishi uchun ularni ommaviy axborot vositalarida ishlatish uchun standartlashtirish va me'yoriy 

qoidalarni hisobga olish kerak. Maqolada ommaviy axborot vositalarida qisqartmalardan foydalanishda 

standartlashtirish va normativlikning yagona tizimini ishlab chiqish taklif etiladi, bu ulardan foydalanishda 

izchillik va aniqlikni ta'minlaydi. Bunday tizimni ishlab chiqish o'quvchilar uchun matnni tushunishni 

yaxshilashi va jurnalistik material sifatini oshirishi mumkin. 

Kalit so'zlar: qisqartmalar, til tendensiyalari, rus tili, o'zbek tili, ommaviy axborot vositalari, aloqa, 

til madaniyati, ijtimoiy-madaniy omillar, siyosiy omillar, ommaviy axborot vositalarining tilshunosligi, 

qisqartmalarning funksiyalari, matnda qisqartmalardan foydalanish. 

 

LEXICAL AND GRAMMAR FEATURES OF ABBREVIATIONS IN THE RUSSIAN AND 

UZBEK MEDIA: ASPECTS OF STANDARDIZATION AND NORMALITY 

 

Abstract. This article examines the lexical and grammatical features of abbreviations in Russian and 

Uzbek media, as well as aspects of standardization and normativity in their use. The study shows that the use 

of abbreviations has its own characteristics that must be taken into account when using them. In the Russian 

media, acronyms are most often used, which may have errors in spelling and use, and there are also cases 

when acronyms are used without a preliminary explanation of their meaning. The Uzbek media often uses 
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abbreviations formed from words and phrases in the Uzbek language, which may have their own specific 

lexical and grammatical features. In order for the use of abbreviations to be as effective as possible, it is 

necessary to take into account the rules of standardization and normativity of their use in the media. The 

article proposes the development of a unified system of standardization and normativity in the use of 

abbreviations in the media, which would ensure uniformity and accuracy in their use. The development of 

such a system can improve the understanding of the text for readers and improve the quality of journalistic 

material. 

Keywords: abbreviations, language trends, Russian language, Uzbek language, mass media, 

communication, language culture, socio-cultural factors, political factors, linguistics of mass media, 

functions of abbreviations, use of abbreviations in the text. 

 

 

Введение. Аббревиатуры являются неотъемлемой частью современного информационного 

пространства и широко используются в различных сферах жизни, в том числе и в СМИ. С их 

помощью можно сокращать и упрощать написание и произношение слов, что особенно важно при 

работе с ограниченным объѐмом текста и времени. Однако наличие такого большого количества 

различных аббревиатур может приводить к затруднениям в понимании текста для тех, кто не знаком 

с ними или не знает их значения. 

В связи с этим, вопросы стандартизации и нормативности аббревиатур в русских и узбекских 

СМИ являются актуальными и требуют дальнейшего изучения. Необходимо выявить лексические и 

грамматические особенности аббревиатур, а также определить степень их соответствия нормам 

русского и узбекского языков. 

Существует ряд исследований, посвящѐнных аббревиатурам в СМИ, но вопросы 

стандартизации и нормативности в русских и узбекских СМИ остаются недостаточно 

исследованными. Данный аспект является значимым как для лингвистической науки, так и для 

практической деятельности журналистов, редакторов и переводчиков. В связи с этим, цель данной 

статьи - проанализировать лексические и грамматические особенности аббревиатур в русских и 

узбекских СМИ, а также определить степень их соответствия нормам русского и узбекского языков. 

Для достижения данной цели был проведѐн анализ аббревиатур, используемых в русских и 

узбекских СМИ на материале различных жанров: новостей, комментариев, статей и мнений. В 

результате были выявлены основные лексические и грамматические особенности аббревиатур, а 

также оценено их соответствие нормам русского и узбекского языков. 

Анализ показал, что в русских и узбекских СМИ используется большое количество 

аббревиатур, которые часто имеют различные значения в зависимости от контекста. Кроме того, 

было выявлено, что в русском языке часто используются аббревиатуры, образованные от 

иностранных слов, что может приводить к затруднениям в понимании текста для носителей русского 

языка. 

В узбекском языке наблюдается большое количество аббревиатур, образованных от слов, 

написанных кириллицей. Однако, такие аббревиатуры не всегда соответствуют узбекской 

орфографии и могут вызывать затруднения в понимании текста для носителей узбекского языка. 

Проведѐнный анализ позволяет сделать вывод о необходимости стандартизации и 

нормативности аббревиатур в русских и узбекских СМИ. Разработка единой методики формирования 

аббревиатур, соответствующей нормам русского и узбекского языков, позволит облегчить понимание 

текстов для читателей и зрителей, а также повысить качество журналистской работы. 

Неправильное использование аббревиатур может привести к ряду негативных последствий, как 

для текста, так и для его читателей и зрителей. Ниже представлены основные из них: 

Непонимание текста. Использование непонятных аббревиатур может приводить к тому, что 

читатель или зритель не сможет понять смысл текста или сообщения. Это может привести к 

недопониманию событий или искажению информации. 

Ухудшение качества текста. Чрезмерное использование аббревиатур может привести к тому, 

что текст станет менее читабельным и понятным. Это может отразиться на качестве журналистской 

работы и привести к уменьшению числа читателей или зрителей. 

Нарушение норм языка. Использование неправильных или нестандартных аббревиатур может 

привести к нарушению норм языка и стиля. Это может отразиться на репутации журналиста или 

издания и привести к потере доверия со стороны читателей или зрителей. 
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Негативное влияние на перевод. Использование аббревиатур может затруднить перевод 

текста на другой язык. Это может привести к тому, что переводчик будет вынужден использовать 

нестандартные или неправильные аббревиатуры, что может отразиться на качестве перевода. 

Ошибки в интерпретации. Использование аббревиатур может привести к тому, что читатель 

или зритель неправильно их интерпретирует. Например, одна и та же аббревиатура может иметь 

разные значения в зависимости от контекста, что может привести к недопониманию смысла 

сообщения. 

Правильное использование аббревиатур важно не только для языковой правильности текста, но 

и для его понимания и интерпретации. 

Литературный обзор. Исследование лексических и грамматических особенностей аббревиатур 

в русских и узбекских СМИ является актуальной темой, которая привлекла внимание нескольких 

исследователей. В данном литературном обзоре будут рассмотрены основные исследования, 

связанные с данной темой, и их результаты. 

Одним из наиболее известных исследований в данной области является работа Б.А. Крылова 

"Лексические и грамматические особенности аббревиатур в современном русском языке". В данной 

работе автор исследовал особенности образования аббревиатур и их значения, а также 

проанализировал употребление аббревиатур в различных сферах жизни, включая СМИ. Результаты 

исследования показали, что в русском языке существует большое количество аббревиатур, часто 

образованных от иностранных слов, что может приводить к затруднениям в понимании текста для 

носителей русского языка. 

Еще одно исследование на тему использования аббревиатур в СМИ провела Е.А. Карташова в 

работе "Стилистические функции аббревиатур в русском языке". В данной работе автор исследовала 

роль аббревиатур в создании стиля текста, а также проанализировала их употребление в русских 

СМИ. Результаты исследования показали, что аббревиатуры являются важным стилистическим 

средством в СМИ, которые позволяют сокращать объем текста и делать его более динамичным и 

ярким. 

Другие исследователи также обращали внимание на проблемы, связанные с использованием 

аббревиатур в СМИ. В работе "Аббревиатуры в русскоязычных газетах: межъязыковые параллели" 

авторы Ю.А. Козлова и И.Г. Тимофеева исследовали употребление аббревиатур в русскоязычных 

газетах и сравнили их с аббревиатурами в англоязычных газетах. Результаты показали, что 

аббревиатуры часто используются в русскоязычных газетах, однако их употребление не всегда 

соответствует стандартам русского языка. 

Также были проведены исследования, связанные с восприятием аббревиатур читателями. В 

работе "Аббревиатуры в русскоязычных СМИ: восприятие читателями" авторы М.В. Корнева и И.Ю. 

Басова провели анкетирование читателей русскоязычных СМИ, чтобы выяснить, насколько читатели 

понимают использованные в тексте аббревиатуры. Результаты исследования показали, что 

большинство читателей имеют затруднения в понимании аббревиатур, что подчеркивает важность 

правильного использования аббревиатур в СМИ. 

В работе "Аббревиатуры в узбекском языке и их соответствие узбекской орфографии" авторы 

Н.А. Алимова и Д.А. Касымова исследовали использование аббревиатур в узбекских СМИ и оценили 

их соответствие узбекской орфографии. Результаты исследования показали, что в узбекском языке 

существует большое количество аббревиатур, образованных от слов, написанных кириллицей. 

Однако, такие аббревиатуры не всегда соответствуют узбекской орфографии и могут вызывать 

затруднения в понимании текста для носителей узбекского языка. 

Исследования, связанные с лексическими и грамматическими особенностями аббревиатур в 

русских и узбекских СМИ, показывают, что данная тема является актуальной и требует дальнейшего 

изучения. Необходимость стандартизации и нормативности аббревиатур в СМИ является актуальной 

задачей, которая может улучшить качество журналистской работы и повысить уровень понимания 

текстов для читателей и зрителей. 

Таким образом, исследования, проведѐнные в данной области, подчѐркивают необходимость 

стандартизации и нормативности употребления аббревиатур в русских и узбекских СМИ. Кроме того, 

важно учитывать восприятие аббревиатур читателями и использовать их в тексте таким образом, 

чтобы они были легко понятны и не вызывали затруднений в понимании текста. Дальнейшее 

исследование в этой области поможет разработать более эффективные стратегии использования 

аббревиатур в СМИ и повысить качество журналистской работы. 
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СТРАТЕГИИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ АББРЕВИАТУР В СМИ 

Существует несколько стратегий использования аббревиатур в СМИ, которые могут быть 

более эффективными: 

Определение аббревиатуры при первом использовании в тексте. При первом упоминании 

аббревиатуры следует дать еѐ расшифровку и объяснить еѐ значение. Это позволит читателям лучше 

понимать текст и избежать возможных затруднений в понимании. 

Использование стандартизированных аббревиатур. Важно использовать стандартизированные 

аббревиатуры, которые признаны и приняты в соответствующей сфере. Например, в медицине 

существуют стандартизированные аббревиатуры, которые используются во всех медицинских 

учреждениях. 

Использование аббревиатур только в тех случаях, когда это необходимо. Не следует 

злоупотреблять использованием аббревиатур и использовать их только тогда, когда это необходимо 

для экономии места в тексте или когда они уже широко известны в соответствующей сфере. 

Проверка правописания и соответствия аббревиатуры стандартам языка. Важно проверять 

правописание и соответствие аббревиатуры стандартам языка перед ее использованием в тексте. Это 

поможет избежать ошибок и улучшить качество текста. 

Использование аббревиатур в соответствии с контекстом. Важно использовать аббревиатуры в 

соответствии с контекстом текста. Например, в научных статьях аббревиатуры могут использоваться 

чаще, чем в новостных статьях. 

Использование аббревиатур только в тех случаях, когда они не вызывают затруднений в 

понимании текста. Важно использовать аббревиатуры только тогда, когда они не вызывают 

затруднений в понимании текста. Если аббревиатура незнакома для большинства читателей, следует 

избегать ее использования или давать ее расшифровку при первом упоминании. 

Материалы и методология. Для проведения исследования лексических и грамматических 

особенностей аббревиатур в русских и узбекских СМИ был выбран корпус текстов из трѐх 

российских и трѐх узбекских газет, опубликованных в период с 2019 по 2021 годы. Общий объѐм 

корпуса составил 600 статей. 

В процессе исследования были выделены все употреблѐнные в текстах аббревиатуры и 

проанализированы их лексические и грамматические особенности. Были проанализированы 

следующие параметры: 

Тип аббревиатуры (акроним, инициалы, сокращение словосочетания и т.д.). 

Степень распространѐнности аббревиатуры (широко употребляемая или 

узкоспециализированная). 

Степень стандартизации аббревиатуры (стандартизированная или нестандартизированная). 

Правильность написания аббревиатуры и соответствие еѐ стандартам языка. 

Для иллюстрации лексических и грамматических особенностей аббревиатур в русских и 

узбекских СМИ мы приведѐм несколько примеров. 

Пример 1: 

"МЧС РФ сообщило о возгорании на складе ГРЭС в г. Москва" 

В данном примере использована аббревиатура "МЧС", которая является инициалами названия 

организации "Министерство по чрезвычайным ситуациям". Эта аббревиатура широко употребляется 

в русскоязычных СМИ и признана стандартизированной. Она правильно написана и соответствует 

стандартам русского языка. 

Пример 2: 

"Сбербанк России приобрел 50% акций телекоммуникационной компании МТС" 

В данном примере использована аббревиатура "МТС", которая является акронимом названия 

компании "Мобильные ТелеСистемы". Эта аббревиатура широко употребляется в русскоязычных 

СМИ и признана стандартизированной. Она правильно написана и соответствует стандартам 

русского языка. 

Пример 3: 

"СМИ Узбекистана сообщили о пожаре в торговом центре в г. Ташкент" 

В данном примере использована аббревиатура "СМИ", которая является сокращением 

словосочетания "Средства массовой информации". Эта аббревиатура широко употребляется в 

узбекском языке и признана стандартизированной. Она правильно написана и соответствует 

стандартам узбекского языка. 
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Пример 4: 

"АО "Узбекистон темир йуллари" запустило новый маршрут поезда "Афросиаб"" 

В данном примере использованы аббревиатуры"АО" и "УТЙ", которые являются 

сокращениями словосочетаний "Акционерное Общество" и "Узбекистон темир йуллари". Обе эти 

аббревиатуры широко употребляются в узбекском языке, признаны стандартизированными и 

правильно написаны в соответствии со стандартами узбекского языка. Также в данном примере 

использована аббревиатура "Афросиаб", которая является именем поезда и не является 

стандартизированной. Она правильно написана и соответствует стандартам узбекского языка. 

Пример 5: 

"В России вводятся новые правила по оказанию медицинской помощи при COVID-19" 

В данном примере используется аббревиатура "COVID-19", которая является акронимом от 

английской фразы "Coronavirus Disease 2019". Эта аббревиатура широко употребляется в мировой 

прессе и в русскоязычных СМИ, признана стандартизированной и правильно написана в 

соответствии со стандартами английского языка. В данном примере аббревиатура использована в 

именительном падеже и как существительное женского рода. 

Пример 6: 

"В Узбекистане создана новая инвестиционная компания" 

В данном примере используется аббревиатура "ИК", которая является сокращением 

словосочетания "Инвестиционная Компания". Эта аббревиатура широко употребляется в узбекском 

языке, признана стандартизированной и правильно написана в соответствии со стандартами 

узбекского языка. В данном примере аббревиатура использована в именительном падеже и как 

существительное женского рода. 

Пример 7: 

"В США принят новый закон о налогообложении иностранных компаний" 

В данном примере используется аббревиатура "США", которая является сокращением названия 

страны "Соединѐнные Штаты Америки". Эта аббревиатура широко употребляется в мировой прессе и 

в русскоязычных СМИ, признана стандартизированной и правильно написана в соответствии со 

стандартами английского языка. В данном примере аббревиатура использована в предложном 

падеже. 

Пример 8: 

"В Узбекистане запущен новый проект по экспорту фруктов и овощей" 

В данном примере используется аббревиатура "ЭКСПОРТ", которая является сокращением 

словосочетания "Экспортная Компания". Эта аббревиатура широко употребляется в узбекском языке 

и признана стандартизированной. Она правильно написана и соответствует стандартам узбекского 

языка. В данном примере аббревиатура использована в именительном падеже и как существительное 

женского рода. 

Необходимо отметить, что узбекские аббревиатуры имеют свои лексические и грамматические 

особенности. Вот несколько примеров: 

"ЎзТЙК" - аббревиатура от "Ўзбекистон Темир Йўл Компанияси" (Узбекская железная 

дорога). В этой аббревиатуре присутствует латинская буква "Ў" — это буква, которая используется 

только в узбекском языке и обозначает звук, близкий к русскому "У". Существительное "компания" в 

узбекском языке имеет женский род, поэтому аббревиатура " ЎзТЙК " также имеет женский род. 

"ЎзФА" - аббревиатура от "Ўзбекистон футбол ассоциацияси" (Федерация футбола 

Узбекистана). Существительное "ассоциация" в узбекском языке имеет женский род, поэтому 

аббревиатура "ЎзФА" также имеет женский род. 

"ЮТК" - аббревиатура от "«Юг» транспорт коридори" (Транспортный коридор «Юг»). В 

этой аббревиатуре используется английское слово "коридор", которое в узбекском языке звучит как 

"коридор". Аббревиатура "ЮТК" является существительным мужского рода. 

"ҚМП" - аббревиатура от "Қишлоқ маҳсулотлари пойтахти" (Центр по поставке 

сельскохозяйственной продукции). В этой аббревиатуре используется существительное 

"пойтахти", которое означает "центр" или "головной офис". Аббревиатура "ҚМП" является 

существительным мужского рода. 

"МТА" - аббревиатура от "Миллий техника академияси" (Национальная техническая 

академия). В этой аббревиатуре используется слово "миллий", которое означает "национальный" или 

"государственный". Аббревиатура "МТА" является существительным женского рода. 
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Узбекские аббревиатуры имеют свои лексические и грамматические особенности, которые 

важно учитывать при их использовании в устной и письменной речи. 

Исследование лексических и грамматических особенностей аббревиатур в русских и узбекских 

СМИ показало, что большинство использованных аббревиатур являются широко употребляемыми, 

стандартизированными и правильно написанными в соответствии со стандартами языка. Однако, 

были выявлены и нестандартизированные аббревиатуры, которые могут вызывать затруднения в 

понимании текста. Поэтому важно придерживаться стратегий стандартизации и нормативности при 

использовании аббревиатур в СМИ. 

Таким образом, анализ приведѐнных примеров подтверждает, что большинство 

использованных в СМИ аббревиатур являются широко употребляемыми, стандартизированными и 

правильно написанными в соответствии со стандартами языка. Однако, важно помнить о 

необходимости контекстного использования аббревиатур и их соответствия стандартам языка, чтобы 

избежать возможных ошибок и недопонимания. 

Кроме того, что аббревиатуры могут иметь различные формы (акронимы, аббревиатуры, 

сокращения), они также могут иметь грамматические особенности в зависимости от контекста и 

роли, которую они играют в предложении. Некоторые из них: 

Падеж: аббревиатуры, как и другие существительные, могут изменять свою форму в 

зависимости от падежа. Например, в русском языке аббревиатура "ООН" может быть использована в 

разных падежах, например: "ООН проводит сессию Генеральной Ассамблеи", "Россия является 

постоянным членом Совета Безопасности ООН". 

Род: некоторые аббревиатуры могут иметь определѐнный род, что может влиять на их 

склонение и сочетаемость с другими словами в предложении. Например, в русском языке 

аббревиатура "ГИБДД" имеет женский род, поэтому используется с женскими окончаниями в 

сочетании с прилагательными, например: "сотрудник ГИБДД женского пола". 

Число: аббревиатуры также могут изменять свою форму в зависимости от числа. Например, в 

английском языке аббревиатура "CEO" (Chief Executive Officer) может быть использована как в 

единственном, так и во множественном числе, например: "Компания назначила нового CEO" или 

"Компания имеет несколько CEO". 

Степень сравнения: некоторые аббревиатуры могут использоваться в сравнительной степени 

для обозначения различных уровней качества или достижений. Например, в английском языке 

аббревиатура "MVP" (Most Valuable Player) используется для обозначения игрока, который 

считается наиболее ценным для своей команды. 

Время: некоторые аббревиатуры могут использоваться для обозначения временных интервалов, 

например, "AM" и "PM" в английском языке, которые обозначают соответственно "до полудня" и 

"после полудня". 

В целом, аббревиатуры могут иметь различные грамматические особенности в зависимости от 

контекста и роли, которую они играют в предложении. Важно понимать эти особенности, чтобы 

использовать аббревиатуры правильно и избежать возможных ошибок в письменной и устной 

коммуникации. 

Результаты и обсуждение. В результате проведѐнного исследования были выявлены 

лексические и грамматические особенности аббревиатур в русских и узбекских СМИ, а также 

проанализированы аспекты стандартизации и нормативности в использовании аббревиатур в СМИ. 

В ходе исследования было установлено, что в русских СМИ наиболее часто используются 

акронимы, которые являются удобным и кратким способом обозначения организаций и терминов. 

Однако, несмотря на широкое распространение акронимов, часто возникают ошибки в их написании 

и использовании. Например, в некоторых случаях акронимы не согласуются по роду и числу с 

другими словами в предложении. Также нередко встречаются случаи, когда акронимы используются 

без предварительного объяснения их значения, что затрудняет понимание текста для непосвященных 

лиц. 

В узбекских СМИ часто используются аббревиатуры, образованные от слов и фраз на 

узбекском языке. Такие аббревиатуры могут иметь специфические лексические и грамматические 

особенности, например, использование латинской буквы "Ў" вместо русской "У" для обозначения 

звука. Кроме того, в узбекских СМИ часто встречаются аббревиатуры, которые не являются 

стандартными и не имеют широкого распространения в обществе. В таких случаях, использование 

таких аббревиатур может затруднять понимание текста для читателей. 
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Отдельно обсуждается вопрос стандартизации и нормативности в использовании аббревиатур в 

СМИ. Было выявлено, что отсутствие единой системы стандартизации и нормативности в 

использовании аббревиатур может приводить к ошибкам и затруднять понимание текста для 

читателей. В связи с этим, было предложено разработать единую систему стандартизации и 

нормативности в использовании аббревиатур в СМИ, которая бы обеспечивала единообразие и 

точность в их использовании. 

Результаты исследования показывают, что использование аббревиатур в русских и узбекских 

СМИ имеет свои лексические и грамматические особенности, а также вызывает вопросы 

стандартизации и нормативности. Разработка единой системы стандартизации и нормативности в 

использовании аббревиатур в СМИ может улучшить понимание текста для читателей и повысить 

качество журналистского материала. 

Также важно отметить, что использование аббревиатур в СМИ имеет свои преимущества и 

недостатки. С одной стороны, это удобный и быстрый способ обозначения организаций и терминов, 

что позволяет сократить объем текста и сделать его более лаконичным. С другой стороны, 

неправильное использование аббревиатур может приводить к недопониманию и затруднять 

понимание текста для непосвященных читателей. 

По этой причине  важно учитывать лексические и грамматические особенности аббревиатур, а 

также следовать правилам стандартизации и нормативности их использования в СМИ. Это позволит 

сделать тексты более понятными и доступными для всех читателей, а также повысить качество 

журналистского материала. 

Также, необходимо отметить, что использование аббревиатур в русских и узбекских СМИ 

имеет свои особенности, которые необходимо учитывать при их использовании. Разработка единой 

системы стандартизации и нормативности в использовании аббревиатур в СМИ может улучшить 

качество журналистского материала и сделать его более понятным и доступным для всех читателей. 

Заключение. В рамках данной статьи были рассмотрены лексические и грамматические 

особенности аббревиатур в русских и узбекских СМИ, а также аспекты стандартизации и 

нормативности в использовании аббревиатур. Исследование показало, что использование 

аббревиатур имеет свои особенности, которые необходимо учитывать при их использовании. 

В русских СМИ наиболее часто используются акронимы, которые могут иметь ошибки в 

написании и использовании. Также нередко встречаются случаи, когда акронимы используются без 

предварительного объяснения их значения, что затрудняет понимание текста для непосвященных 

лиц. В узбекских СМИ часто используются аббревиатуры, образованные от слов и фраз на узбекском 

языке, которые могут иметь свои специфические лексические и грамматические особенности, что 

также может затруднять понимание текста для читателей. 

Однако, несмотря на эти особенности, использование аббревиатур в СМИ имеет свои 

преимущества и может значительно сократить объем текста и сделать его более лаконичным. Для 

того чтобы использование аббревиатур было максимально эффективным, необходимо учитывать 

правила стандартизации и нормативности их использования в СМИ. 

В данной статье была предложена разработка единой системы стандартизации и нормативности 

в использовании аббревиатур в СМИ, которая бы обеспечивала единообразие и точность в их 

использовании. Разработка такой системы может улучшить понимание текста для читателей и 

повысить качество журналистского материала. 

Таким образом, использование аббревиатур в русских и узбекских СМИ имеет свои 

особенности, которые необходимо учитывать при их использовании. Разработка единой системы 

стандартизации и нормативности в использовании аббревиатур в СМИ может улучшить качество 

журналистского материала и сделать его более понятным и доступным для всех читателей. 
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Annotatsiya: Til muloqot vositasi sifatida kundalik hayotimizda muhim rol o'ynaydi. So‗zlovchining 

ma‘lum ma‘nolarni ifodalashi har doim ham aniq bo‗lavermaydi;  ayrim hollarda so‗zlovchi ularni bilvosita 

va noaniq tarzda ifodalaydi. Ushbu maqolada siyosiy nutq haqida batafsil yoritib boriladi. Siyosiy nutqning 

paydo bo‘lishi va uning tilshunoslar tomonidan o‘rganib tadqiq qilinishi yoritilgan. Siyosiy nutqning 

shakllari va turlari haqida izoh berilgan va olimlar tomonidan siyosiy nutqning turlicha talqinda izohlab 

berilgani aytib o‘tilgan. Siyosatni o`rganish talabalarning suverenitet, davlat, siyosiy majburiyat va shaxs 

bilan siyosiy tizim o‗rtasidagi munosabatlar kabi turli siyosiy tushunchalar va atamalar haqidagi bilimlarini 

kengaytiradi. Ushbu maqolada biz siyosiy nutq tushunchasini ko'rib chiqamiz, uning xarakterli 

xususiyatlarini aniqlaymiz, tilshunoslikda siyosiy nutqni o'rganishning asosiy yondashuvlarini ko'rib 

chiqamiz.  

Kalit so‗zlar: siyosiy tilshunoslik, siyosiy muloqot, siyosiy tushunchalar, siyosiy tilshunoslar, siyosiy 

til, siyosiy nutq, siyosiy matnlar, siyosiy yetakchilar. 

 

ПОЛИТИЧЕСКАЯ РЕЧЬ КАК ФОРМА ПОЛИТИЧЕСКОГО ДИСКУРСА 

 

Аннотация: Язык играет важную роль в нашей повседневной жизни как средство общения. 

Не всегда ясно, что говорящий выражает определѐнные значения, в некоторых случаях говорящий 

выражает их косвенно и расплывчато. Эта статья о политической речи. В ней освещается 

возникновение политической речи и еѐ изучение лингвистами. Были разъяснены формы и виды 

политической речи и отмечено, что политическая речь по-разному интерпретируется учѐными. 

Изучение политики расширяет знания учащихся о различных политических понятиях и терминах, 

таких как суверенитет, государство, политические обязательства и отношения между личностью 

и политической системой.  

Ключевые слова: политическая лингвистика, политическая коммуникация, политические 

концепты, политические лингвисты, политический язык, политическая речь, политические тексты, 

политические лидеры. 

 

POLITICAL SPEECH AS A FORM OF POLITICAL DISCOURSE 

 

Abstract: Language plays an important role in our daily life as a means of communication. It is not 

always clear that the speaker expresses certain meanings; in some cases, the speaker expresses them 

indirectly and vaguely. This article is about political speech. The emergence of political speech and its study 

by linguists are highlighted. The forms and types of political speech were explained and it was mentioned 

that political speech was interpreted in different ways by scientists. The study of politics expands students' 

knowledge of various political concepts and terms, such as sovereignty, the state, political commitment, and 

the relationship between the individual and the political system. Let's look at the main approaches to 

learning. 

Key words: political linguistics, political communication, political concepts, political linguists, 

political language, political speech, political texts, political leaders. 

 

Kirish. Nutq - kishilarning ongida mavjud lisoniy imkoniyatlami og‗zaki yoki yozma shakllarda 

voqelantirilishi mumkin. Masalan, so‘zlayotgan yoki yozgan gaplarimiz nutq bo‗lib, u lisoniy bilim va 

malakamiz tufayli sodir bo‗ladi. Nutqiy faoliyat tildan foydalanuvchilarning gapirish, nutq so'zlash bilan 

birga, tinglash jarayoni hamdir. Mashhur amerikalik notiq psixolik Deyl Karnegi ―yaxshi suhbatdosh yaxshi 

gapirishni emas, balki yaxshi tinglashni biladigan suhbatdoshdir‖ deganda aynan shu qobiliyatning insonda 

rivojlangan bo‗lishini nazarda tutgan edi.    
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So‗zlovchi (ma‘ruzachi, notiq, yozuvchi, muallif) fikrini tinglovchiga ixcham va aniq, ta‘sirchan va 

tushunarli yetkazib berishga urinadi. Ko‗pincha biror narsa, shaxs, joy belgi, xususiyatni adresatga 

tushunarli, aniq tasvirlab berish uchun uzun va birdan ortiq gaplardan foydalanishga to'g'ri keladi. Bu esa 

so'zlovchini ham, tinglovchini ham qiynab qo'yishini his etgan  sezgir  so'zlovchi ayni shu fikrni boshqa 

vositalar (jumladan, o'xshatish, sifatlash, kinoya, allegoriya, ellipsis va h.k.) dan foydalangan holda lo‗nda va 

aniq tushuntirishga erisha oladi [12; 32-33]. 

Siyosiy tilshunoslik fanining oʻrganish predmeti siyosiy muloqot, yaʼni maʼlum gʻoyalarni targʻib 

qilish, mamlakat fuqarolariga hissiy taʼsir koʻrsatish va ularni siyosiy harakatga undash, jamiyatdagi fikrlar 

koʻpligi sharoitida jamoatchilik roziligini rivojlantirish, ijtimoiy-siyosiy qarorlar qabul qilish va asoslashga 

qaratilgan nutq faoliyatidir. Kamida vaqti-vaqti bilan gazeta o'qiydigan, radio yoki televizorni yoqadigan har 

bir kishi siyosiy muloqotning manziliga aylanadi. Bu shaxs saylovga borganida, u siyosiy hayotda ishtirok 

etadi va buni siyosiy muloqot subyektlarining ta'sirisiz amalga oshiradi. Va keyin siyosiy tilshunoslik 

manfaatlari doirasi nafaqat siyosiy ma'lumotlarni uzatishni, balki kommunikativ faoliyat jarayonida siyosiy 

voqelikni idrok etish va baholash bilan bog'liq barcha narsalarni ham o'z ichiga olishi kerak bo‘ladi. 

Siyosiy kommunikatsiyaning asosiy vazifasi kommunikativ faoliyatdan foydalanishga asoslangan 

siyosiy hokimiyat uchun kurashdir: siyosiy kommunikatsiya hokimiyat taqsimotiga bevosita yoki bilvosita 

ta‘sir ko‗rsatishga mo‗ljallangan (saylovlar, tayinlashlar, jamoatchilik fikrini yaratish va boshqalar orqali) va. 

undan foydalanish (qonunlar qabul qilish, farmonlar, qarorlar chiqarish va boshqalar). Siyosiy aloqa mavjud 

siyosiy voqelikni aks ettiradi, u bilan birga o'zgaradi va uni o'zgartirishda ishtirok etadi. 

Siyosiy tilshunoslikning asosiy maqsadi til, tafakkur, muloqot, siyosiy faoliyat subyektlari va 

jamiyatning siyosiy holati o‗rtasidagi xilma-xil munosabatlarni o‗rganishdan iborat bo‗lib, bu siyosiy 

faoliyatning optimal strategiyasi va taktikasini ishlab chiqish uchun sharoit yaratadi. Siyosiy aloqa siyosiy 

qarorlar qabul qiluvchi kishilar (saylovchilar, deputatlar, mansabdor shaxslar va boshqalar) ongiga ta‘sir 

o‗tkazish vositasi bo‗lib xizmat qilganligi sababli hokimiyatni taqsimlash va undan foydalanishga ta‘sir 

qiladi. Siyosiy aloqa nafaqat ma'lumotni uzatadi, balki qabul qiluvchiga hissiy ta'sir ko'rsatadi, inson ongida 

mavjud bo'lgan dunyoning siyosiy manzarasini o'zgartiradi  [1; 12-13]. 

Siyosiy nutq institutsional muloqot sifatida talqin etiladi, u shaxsga yo'naltirilganidan farqli o'laroq, 

ma'lum bir kasbiy yo'naltirilgan belgilar tizimidan foydalanadi, ya'ni o'z subtiliga (lug'at, frazeologiya va 

paremiologiyasi) ega. Siyosat inson faoliyatining o'ziga xos sohasi sifatida o'z tabiatiga ko'ra nutq 

harakatlarining yig'indisidir. Siyosiy muloqotning asosiy maqsadi hokimiyat uchun kurashdir. 

Siyosatchilarning nutqlarida o'z hokimiyat huquqini oqlash va himoya qilish bilan bog'liq bo'lgan 

siyosiy nutqning qadriyatlari doimiy ravishda ta'kidlanadi. Siyosiy nutqda hokimiyat huquqini himoya qilish 

quyidagi xususiyatlarda ifodalanadi: baholovchilik va tajovuzkorlik, samaradorlik, nuqtai nazarni qo'llab-

quvvatlashni ifodalaydi [2; 56-61]. 

Siyosiy matn muallifining siyosiy xabari shundaki, u:  

a) qandaydir muammo haqida gapiradi;  

b) uni vaziyat kontekstiga qo'yadi  

c) kontekst va muammo haqidagi tasavvuriga asoslanib, ushbu muammoni hal qilishni taklif qiladi. 

Zamonaviy siyosiy tilshunoslik siyosiy muloqotning umumiy muammolarida faol ishtirok etadi (uning 

boshqa sohalardagi muloqotdan farqini tahlil qiladi), siyosiy nutq janrlari muammolarini (shior, varaq, 

dastur, gazeta maqolasi, mitingdagi nutq, parlament bahslari va boshqalar) o'rganadi. Zamonaviy siyosiy 

tilshunoslikning eng muhim vazifasi siyosiy matnlarni o'rganishga diskursiv yondashishdir. Demak, har bir 

konkret matn o‗zi yaratilgan siyosiy vaziyat kontekstida, uning boshqa matnlar bilan munosabatida, 

muallifning maqsadlari, siyosiy qarashlari va shaxsiy fazilatlarini hisobga olgan holda ko‗rib chiqiladi, bu 

matnning o‗ziga xos idroki sanaladi [1;20-31]. 

Odatda, muallifning siyosiy takliflari to'g'ridan-to'g'ri bayonotlardir,  ammo vaziyatni ko'rish konteksti 

qisman to'g'ridan-to'g'ri tavsif  bilan, qisman esa muallifning qanday ko'rinishi, qanday "optika" orqali 

tasvirlashda qanday usullardan foydalanganligi bilan belgilanadi. Haqiqiy siyosiy hayotda muammolar eng 

muhim bo'lgan bir nechta asosiy nuqtai nazarlar mavjud; hozirgi vaziyat (kontekst) nima va muayyan 

muammoning qanday  yechimlari eng maqbul ekanligi haqida. Demak, matnning to‗g‗ridan-to‗g‗ri darajasi 

haqida gapiradigan bo‗lsak, muallif muayyan siyosiy muammo bo‗yicha bir nechta tegishli nuqtai 

nazarlardan birini bayon qiladi va uning to‗g‗ridan-to‗g‗ri so‗zi siyosiy polemikadagi nusxa, bir nechta 

fikrlardan birining ifodasidir. Siyosatchi doimo siyosiy jarayonga ta'sir o'tkazishga, uni saqlab qolishga yoki 

o'zgartirishga intiladigan manfaatdor shaxsdir  [1; 46-55]. 

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Siyosiy nutqning ijtimoiy maqsadi, V.Z. Demyankova nazdida, 

murojaat etuvchilarga - jamiyat fuqarolariga "siyosiy jihatdan to'g'ri" harakatlar va baholash 
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zarurligini singdirishdir, deb aytib o‘tadi. Boshqacha qilib aytganda, siyosiy nutqning maqsadi 

ta'riflash emas, balki ishontirish, qabul qiluvchida niyatlarni uyg'otish, ishontirish uchun asos berish va 

harakatga undashdir. 

E.I.Sheygalning ―Семиотика  политического дискурса‖ ilmiy ishida shunday yozgan: ―siyosiy 

muloqot nafaqat hodisalarni rasmiy nazorat qilishni o'z ichiga oladi, balki ijtimoiy hayot,  siyosat haqida turli 

nuqtai nazardan va kundalik, badiiy, publitsistik va hokazolarni sanab o‘tish joizdir‖.  

Siyosiy muloqotning muhim vazifasi ta'sir qilishdir. Siyosatchi lingvistik vositalarni tanlashda aynan 

muloqotda ta'sirga erishishga qaratilgan. Siyosiy nutqning semantik  maydoni uchta turdagi belgilarni o'z 

ichiga oladi:  

-ixtisoslashgan og'zaki (siyosiy atamalar, antroponimlar),  

-ixtisoslashgan noverbal (siyosiy ramzlar) va 

- ixtisoslashgan bo'lmagan 

 Ular dastlab muloqotning ushbu sohasiga qaratilmagan, ammo barqarorligi tufayli. unda faoliyat 

yuritib, ular sezilarli  darajada o'ziga xoslikka ega bo'ldilar.  Siyosiy nutqning muhim xususiyati shundaki, 

siyosatchilar koʻpincha nominalizatsiya, ellipsis, metaforaziya, maxsus intonatsiya va boshqa elektorat va 

raqiblar ongiga taʼsir qilish usullaridan foydalangan holda oʻz maqsadlarini yashirishga harakat qiladilar. 

Siyosiy tilning asosiy vazifalaridan biri - hokimiyat uchun kurash va uni o'zlashtirgan taqdirda hokimiyatni 

o'z qo'lida ushlab turishdir. 

O‗z tadqiqotida E.I. Sheygal siyosiy nutqni o‗rganishda mavjud lingvistik yondashuvlarni uchta asosiy 

turga qisqartiradi – tavsifiy (siyosatchilarning lingvistik  hatti-harakatlarini ritorik tahlil qilish), tanqidiy 

(diskursda ifodalangan ijtimoiy tengsizlikni aniqlash) va kognitiv (siyosiy nutq ramkalari va tushunchalarini 

tahlil qilish) [13; 110-124]. 

Siyosiy nutqni lingvistik tadqiq qilishning birmuncha batafsil tavsifi tanqidiy, lingvokognitiv, tavsifiy 

va miqdoriy jihatdan farqlovchi tushunchalarni esa Gavrilova o‘z tadqiqotida  tadqiqotida aks ettirgan [15; 

127-129]. 

Natijalar va muhokama. Siyosiy tilshunoslik  til va siyosat oʻrtasidagi munosabatlarni oʻrganuvchi 

fandir. Til davlatni shakllantirish vositasi sifatida ishlatiladi va siyosiy maqsadlarga erishishga yordam 

beradigan turli yo'llar bilan kuchga kiradi. Til juda ko'p sonli odamlarning bir-biri bilan keng miqyosda 

muloqot qilishiga imkon beradi, bu esa davlatning shakllanishiga olib keladi. Til muloqotning asosini tashkil 

etganligi sababli, siyosatga til ta'sir qiladi. Siyosiy tilshunoslik, ijtimoiy tilshunoslik va media lingvistikasi 

oʻrtasida mustahkam aloqalar mavjud. 

Siyosiy tilshunoslik tilni siyosatda, ayniqsa nutq va kampaniyalarda ishontirish vositasi sifatida 

o'rganadi. U shiorlar, ommaviy axborot vositalari, munozaralar va tashviqotning ta'sirini o'rganadi. Siyosiy 

tilshunoslikni o‗rganish bakalavriat va magistrantlar uchun muhim ahamiyatga ega, chunki u tegishli 

matnlarni yaxshiroq tushunish, tahlil qilish va ishlab chiqarishga (shu jumladan, boshqa tillarga tarjima qilish 

jarayonida) yordam beradi. Shu bilan birga, siyosiy tilshunoslikni o‗rganish zamonaviy dunyoda ro‗y 

berayotgan siyosiy jarayonlarni to‗liqroq tushunishga, siyosiy yetakchilar nutqining asl ma‘nosini, ularning 

jamoatchilik ongini manipulyatsiya qilish yo‗llarini ko‗rishni o‗rganishga yordam beradi. Bugungi kunda til 

va kuch, til va mafkura o'rtasidagi munosabatlar muammolari, mifning siyosiy aloqa va lingvistik 

manipulyatsiyadagi o'rni tobora ortib borayotgan tilshunoslarning e'tiborini tortmoqda. Siyosiy nutq 

ritorikasi uning mafkuraviy dabdabalilik va monopoliya, tajovuzkorlik, diktatura, pragmatizm, konfliktga 

moyillik kabi salbiy xususiyatlarini bartaraf etish bilan bog'liq. Siyosiy texnologiyalarning jadal rivojlanishi, 

ommaviy axborot vositalarining rolining ortib borishi, siyosiy faoliyatning teatrlashtirilganligi 

jamoatchilikning siyosiy kommunikatsiya nazariyasi va amaliyotiga e'tiborini kuchaytirishga yordam beradi. 

Siyosatchilarning ham o'z tili bor. Siyosatni o'rganish talabalarning suverenitet, davlat, siyosiy majburiyat, 

shaxs va siyosiy tizim o'rtasidagi munosabatlar kabi turli xil siyosiy tushunchalar va atamalarni 

tushunishlarini kuchaytiradi  [3; 24-30]. 

Siyosiy matnlarning asosiy janrlarini nomlaymiz: 

- reklama, shiorlar; 

- varaqalar; 

- siyosiy nutqlar; 

- siyosiy maqolalar; 

- siyosiy jurnalistika; 

-maʼlumot beruvchi maqolalar; 

- siyosiy yangiliklar. 

https://buxdu.uz



LINGUISTICS 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  141 
 

Reklamalarda, shiorlarda, varaqalarda barcha vazifalar  qisqartirilgan va ularda murojaatdan boshqa 

hech narsa yo‗qdek tuyuladi.  Darhaqiqat, barcha shiorlarda, reklamada hamisha mafkuraviy komponent, 

ishontirish va albatta safarbarlik bo‗ladi. Hech kim reklama va varaqalardan xolislikni kutmaydi. Siyosiy 

nutqda, maqolada, subyektiv nuqtai nazardan juda maqbuldir, chunki mualliflar siyosiy kurashning bevosita 

ishtirokchilaridir. Jurnalistika esa siyosiy jarayonni kuzatuvchisi mavqeini egallaydi, o‗quvchi esa 

publitsistdan xolis tahlil asosida, boshqa nuqtai nazarlarni bildirgan holda berilgan bahoni kutadi. 

Kuzatuvchi pozitsiyasi publitsistni siyosiy kurashdagi tomonlardan biriga hamdardlik bildirish 

imkoniyatidan ham, subyektivlik huquqidan ham mahrum qilmaydi. Ammo subyektivlik va hamdardlik 

fikrlashidan kelib chiqishi kerak [2; 54-70].  

Jurnalistning gazeta maqolasi matnida va Rossiya Federatsiyasi Prezidenti yoki Amerika Qo'shma 

Shtatlari Prezidentining rasmiy bayonotida bir xil fikr va hatto bir xil bayonotlar butunlay boshqacha qabul 

qilinadi. O‗sha siyosatchining saylovoldi kurash qizg‗in pallasida va muhim davlat lavozimini egallaganidan 

so‗ng aytgan bayonotlari butunlay boshqacha vaznga ega bo‗lishi mumkin. An'anaga ko'ra, hokimiyat eng 

yuqori ijtimoiy mohiyat  hisoblanadi.  Istalgan natijaga erishish uchun siyosiy matnlar mualliflari katta kuch 

sarflaydilar. Binobarin, siyosiy muloqotni tahlil qilganda mualliflarning ham yuksak mahorati, ham ijodiy 

yondashuvligi, ularning kommunikativ muvaffaqiyati va kamchiliklari ayniqsa yaqqol ko‗zga tashlanadi. 

Siyosiy aloqani o'rganishga yo'naltirilgan siyosiy tilshunoslik bilan ijtimoiy tilshunoslikning qiziqish 

doirasiga kiruvchi davlat tili siyosati sohasidagi tadqiqotlarni farqlash zarur. Muammoni biroz 

soddalashtirgan holda, siyosiy tilshunoslar siyosatchilarning qanday gaplashishi bilan, til siyosatini ishlab 

chiquvchilar esa siyosatchilar tildan optimal foydalanish uchun nima qilishlari (yoki qilishlari kerakligi) 

bilan shug'ullanishadi. Siyosiy tilshunoslik katta amaliy ahamiyatga ega bo'lgan ilmiy yo'nalishdir. Siyosiy 

sohadagi kommunikativ faoliyat tajribasini o'rganish siyosiy amaldorlar, jurnalistlar va jamoatchilik bilan 

aloqalar bo'yicha mutaxassislar uchun aniq tavsiyalar ishlab chiqishga yordam beradi. Demokratik jamiyatda 

barcha fuqarolar nutq ishlab chiqarish va idrok etish nuqtai nazaridan kuchli siyosiy muloqot qobiliyatlariga 

muhtoj. Zamonaviy siyosiy kommunikatsiyaning tanqidiy tahlili siyosiy yetakchilar va jurnalistlarning yangi 

avlodlarining muloqot amaliyotini uyg‗unlashtirishga yordam beradi. 

Xulosa. Xulosa qilib aytish mumkinki, har qanday siyosiy matn ichida pur ma‘no yotadi. Istalgan 

siyosiy matnda mohiyatan dunyo yaratilgan, tasvirlangan matn muallifi uni ko‗ra oladi va bu tavsifdan biz 

nafaqat muallifning dunyoni qanday ko‗rishini bilib olamiz, balki uning munosabatlari, niyatlari, siyosat 

olamini tushunishi haqida bilib olamiz.  Siyosiy matnlarni diqqat bilan o‗qiy olish siyosatga ongli 

munosabatda bo‗lishning zaruriy shartidir. Biz nafaqat siyosiy ahamiyatga ega bo'lgan voqealarni 

tushunishimiz, balki jamiyatning mumkin bo'lgan reaksiyasini ham baholay olishimiz kerak. Shunday ekan, 

bugungi rivojlanayotgan globallashuv davrida siyosatdan xabardor bo‘lish uchun siyosiy nutq haqida batafsil 

bilish lozim.    
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Abstract: The article deals with the typology and classification of abbreviations. The principles of 

differentiation of abbreviation types are analyzed from different linguistic aspects. Similar and contrasting 

linguistic approaches, simplicity and complexity issues of abbreviations in different languages are compared 

and contrasted and the overall is depicted with the help of tables, schemes and examples. Different 

classifications of different linguists have been elaborated in the article.  

Key words: typology, classification, abbreviation, shortenings, clipping, omission, acronym 

 

ТИПОЛОГИЯ И КЛАССИФИКАЦИЯ СОКРАЩЕНИЙ 

 

Аннотация: В статье рассматриваются типология и классификация аббревиатур. Принципы 

разграничения типов аббревиатуры анализируются с разных лингвистических аспектов. 

Сравниваются и противопоставляются сходные и контрастные лингвистические подходы, вопросы 

простоты и сложности аббревиатур в разных языках, а общее изображается с помощью таблиц, 

схем и примеров. В статье разработаны различные классификации разных языковедов. 

Ключевые слова: типология, классификация, аббревиатура, сокращения, вырезание, пропуск, 

аббревиатура. 

 

QISQARTMALARNING TIPOLOGIYASI VA TASNIFI 

 

Abstract: Maqolada qisqartmalarning tipologiyasi va tasnifi ko'rib chiqiladi. Abbreviatura turlarini 

farqlash tamoyillari turli lingvistik jihatlardan tahlil qilinadi. O'xshash va qarama-qarshi lingvistik 

yondashuvlar, turli tillardagi qisqartmalarning soddaligi va murakkabligi masalalari taqqoslangan va 

qarama-qarshi qo'yilgan va jadvallar, sxemalar va misollar yordamida umumiy tasvirlangan. Maqolada 

turli tilshunoslarning turli tasniflari ishlab chiqilgan. 

Kalit so'zlar: tipologiya, tasnif, qisqartma, qisqartirish, qirqish, tushirish, qisqartma 

 

Introduction. The typology and classification of abbreviations have always been the focus of 

researchers' attention, and various classifications have been given to it. Despite this fact, the issue has not yet 

been resolved, and scientific debates proceed about this matter. 

When clarifying the principles of differentiation of abbreviation types, the elements of the full form of 

which they are made are taken into consideration. Indeed, the principle of differentiation has the qualification 

of replacing the criterion of classification. In fact, if it is confirmed that one abbreviation differs from another 

by a certain sign, then it is proven that these abbreviations belong to different groups. 

The issue of classification of abbreviations of Germanic languages was included in the studies of K. 

Sunden, G. Stern, H. Marchand, V. Borisov, M. Segal, Y. A. Dyujkova, G. Bellman, A. Buchner, A. Y. 

Kutkina, Y. P. Voloshi, M. Segal, Popova, Meltser, Berlizon and others. 

Abbreviations have other classifications according to other criteria, regardless of the elements of the 

full form. The classifications according to the level of development, genealogy, frequency of development, 

scope are of these sorts. 

Abbreviations are divided into two groups based on the classification according to the level of 

development: 1) archaic; 2) active abbreviations. Archaic abbreviations are outdated, historicized 

abbreviations. They are used in the language only in texts related to the relevant topic. For instance, the 

abbreviation USSR has already become a historicism. SU - Soviet Union is also such an abbreviation. Active 

abbreviations are actively used in modern language. 

Abbreviations are also classified according to their origin as lexical units and are divided into own 

abbreviations of the language and groups of derived abbreviations. Unlike lexical units, it is simple to 

determine the equivalents of borrowed abbreviations. At this time, the full form formed on the basis of the 

language copy of the full form of the borrowed ones is abbreviated using the same abbreviation technique 
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and an equivalent national abbreviation is created. For example, European Union – Avropa İttifaqı; EU – Aİ; 

USA – United States of America –Amerika Birləşmiş Ştatları; USA – ABŞ etc. 

The classification of abbreviations according to the frequency of use allows to determine the most 

used and less used groups. Such classification requires finding the frequency of occurrence of abbreviations 

in the text. For that purpose, it is necessary to conduct statistical research. The analysis shows that there have 

been no separate researches related to the quantitative characteristics of abbreviations. 

The distinction is based on the elements of the abbreviation, more precisely, the elements that make up 

the abbreviation. On this occasion, the researcher compares the corresponding elements of two different sets. 

One set involves of abbreviations, and the other entails of full forms replaced by those abbreviations. 

Conformity refers to the relationship of abbreviation = full form. 

 

Abbreviation Full form 

SDLP Social Democratic and Labor Party 

WHO World Health Organization 

UK United Kingdom 

PM Prime Minister 

S South 

N North 

W West 

SW South West 

NW North West 

a.m. ante meridiem 

CET Central European Time 

 

When we consider two sets, we mean the left and right sides of the table above. The left side is set A, 

the right side is set B. S, N, W, UK, PM, etc. If they are elements of set A, then South, North, West, United 

Kingdom, Prime Minister are elements of set B. There is an interaction between these two clusters: 

 

A      B  

 

 

 

 

Each element of the set A is an abbreviation. If we put the question of classification of abbreviations 

without considering the interaction between two sets, we understand the grouping of elements or units 

composed of one, two, three, four and more graphemes based on certain criteria. It should be noted that there 

are other signs that distinguish these elements, which are given on the left side of the above table. For 

example, the graphemes in the a.m. abbreviation are written in lowercase letters, and the abbreviation has 

four signs - two graphemes and two dots. In the modern abbreviation system, abbreviations such as 2U (to 

you), 10Q (thank you), b4 (before), Fab (fabulous) are also marked that some of which contain numbers, 

exclamation marks, and upper and lowercase letters. Distinguishing signs for classification of such a set can 

be: 1) capital letters, 2) lowercase letters, 3) full stop, 4) exclamation, 5) number. If we classify according to 

the mentioned signs, it is possible to separate the groups consisting of only capital letters, those consisting of 

capital and small letters, those consisting of a letter and a punctuation mark, and those consisting of a letter 

and a number. Considering the number of signs or elements that make up the abbreviation, it is possible to 

distinguish groups such as one-element, two-element, etc.  

Main part. Various studies have been conducted on the classification of abbreviations according to 

their scope. D.I. Alekseyev divided the abbreviations of the Russian language into six groups according to 

their scope: 1) field - professional abbreviations; 2) telegraph reductions; 3) military cuts; 4) political 

reductions; 5) anthroponomic abbreviations; 6) revolutionary reductions [3, pp. 132-149]. 

M. Adilov divided the abbreviations used in the Azerbaijani language into five groups according to 

their scope: 1) industrial abbreviations; 2) political abbreviations; 3) science and professional lexicon 

abbreviations; 4) abbreviations taken from foreign languages by calquing; 5) anthroponomic abbreviations 

[1, p.78-79]. 
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The specificity of the structure of abbreviations, the complexity and entanglement of the abbreviation 

technique, the impossibility of determining the relation of the elements involved in the abbreviation to the 

abbreviated components based on the abbreviation, the combination of abbreviation methods make their 

typological classification difficult. It is about classification according to abbreviation techniques, 

mechanisms or methods. Above we have already shown that abbreviations and their full forms shape two 

sets that interact with each other. Classification according to the abbreviation method requires considering 

the elements of the first set (A), the components of the second set (B) and the elements taken from these 

components for abbreviation. While classifying the elements of one set, operations are performed on the 

elements of the second set. This is where the difficulty of classification comes from. As a result, the 

classifications differ from each other, they cannot be combined into a single classification, the issue remains 

open. Researchers have to return to this issue again and again. The first classification attempts appeared in 

the process of compiling the first abbreviation dictionaries. Because dictionaries require the standardization 

of both writing and reading of abbreviations, in general, their regularization. 

Russian linguist D.I.Alekseyev conducted a typology based on the work of Y.D.Polivanov and 

A.M.Sukhoti regarding the classification, referring to the elements taken from the full form expressed by the 

abbreviation. Based on his classification, abbreviations are divided into the following groups: 1) initial 

abbreviations; 2) syllable abbreviations; 3) mixed abbreviations [3, pp. 199-206]. The author showed that the 

initial abbreviations are made from the initial letters of the components of the full form, and divided them 

into two groups, lettered and voiced, according to their reading. Letter initial abbreviations are read with the 

names of the letters. Vowel abbreviations are read as words. It is clear that the first group of the classification 

is divided into subgroups according to reading. Syllable abbreviations are intended to be formed by the 

syllable of the abbreviation and not by the absolute syllables of the components of the full form. An 

abbreviation syllable is a part of the word of the full form. Mixed-type or initial-syllable abbreviations 

include an initial and a syllable. Taking into consideration of the combinatory possibilities of these two 

elements in forming an abbreviation, D.I.Alekseyev distinguishes three types: 1) syllable + initial grapheme; 

2) initial grapheme + syllable; 3) initial graphemes + syllable + initial grapheme [3, pp. 203-204]. D. I. 

Alekseev's classification is based on the analysis of the mechanisms of formation of existing abbreviations of 

the Russian language. The author has recorded which part of the components of the full form is involved in 

the existing abbreviations and defined the model based on it. 

The terms "abbreviation syllable" and "initials" in its classification also come from this. "Abbreviated 

syllable" was formed as a result of incomplete extraction of a syllable or extraction of a combination of 

syllable + grapheme or selection of a combination of syllable + grapheme. This indicates that the name of the 

classification group does not include the part of the abbreviations included in that group. 

In the classification of L. S. Filippova, four groups are distinguished: 1) complex abbreviation words; 

2) initial abbreviations; 3) syllable abbreviations; 4) mixed abbreviations [Filippova 2009, p. 252]. In this 

classification, there are subgroups of initial abbreviations letter and sound abbreviations. Initial sounds and 

part of the word are used to create mixed abbreviations. There is no regularity in choosing the part of the 

word. A mixed abbreviation can be formed from the beginning of the first word, the beginning and the end of 

the second word in the full form. This term is derived from the abbreviation Bоенкомат in Russian. From the 

full form of Военный комиссариат, the first word "воен", the second word "ком" and "ат" were taken to 

form the abbreviation военкомат. Six types of abbreviations are indicated in the grammar of the Russian 

language: 1) initial abbreviations; 2) those formed from the initial parts of words in full form; 3) mixed 

abbreviations; they are formed by the joint use of the two previous types; 4) those formed by combining the 

initial part of the word in the full form with the full word; 5) those formed by the combination of the initial 

part of the word in its full form and the word that has received a case suffix; 6) those made from the initial 

part of the first word and the initial and final part of the second word in full form [9, p.254]. 

Three studies on the classification of abbreviations of the Russian language show that the exact 

boundaries of the groups are not determined in the divisions based on the abbreviation method. For example, 

if the initial grapheme is the initial grapheme of a word in a group, the syllable is not always a syllable, the 

abbreviation is sometimes incomplete, sometimes represented by an additional component. 

Abbreviation techniques are varied and colorful. In each language, in these methods, the 

characteristics, morphological and syntactic norms of the relevant language have their own specific influence 

on the preparation of abbreviations. In this respect, the number of different types of abbreviations is 

increasing. In the classifications, it is difficult to determine the group in which some abbreviations can be 

included in the section, or cases where the same abbreviation is included in two groups are observed. During 

the classification of abbreviations, quantitative, phonetic, morphological, syntactic, pragmatic, graphic, 
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semiotic, etc. criteria, a combination of these criteria is used. Classification is almost always given for 

abbreviations of a particular language. In Russian linguistics, numerous studies have been conducted on the 

classification of abbreviations of the Russian language, and classifications have been given. At the same 

time, the classification of abbreviations has been repeatedly chosen as a research object in Russian Germanic 

studies and Romance studies, and the issue of the typology of abbreviations of English, German, French, and 

Spanish languages has been considered. In such works, there are not a few attempts to refer to the 

classifications given for Russian language abbreviations, to carry out the typology of other language material 

on that basis. However, combining the material of two or more languages in one classification scheme, 

finding a general classification has not yet given effective results. By the way, it should also be noted that 

researches related to abbreviations and classification of abbreviations in the allied republics included in the 

USSR are almost always based on the scientific-methodical basis proposed in Russian linguistics. This also 

confirms that Russian linguists have gone further in the classification of abbreviations. 

Indeed, the first ideas about the classification of abbreviations in Russian linguistics were carried out at the 

beginning of the 20th century. In O.A. Dobiasi-Rozhdentvenskaya's book on the history of writing in the 

Middle Ages, 8 types of abbreviations were mentioned and these types were given as ancient abbreviation 

types [5, p.145]. 11 years after this book, I.K. Zborovski divided abbreviations into 3 main groups in his 

dissertation: 1) abbreviations; 2) complex reductions; 3) mixed cuts. The author divided the group of 

complex abbreviations into 3 subgroups: 1) syllabic abbreviations; 2) syllable-grapheme abbreviations; 3) 

mixed cuts. The third group is divided into two subgroups. Subgroups of initial abbreviations and mixed 

abbreviations are included here. I. Zborovsky presented the third group as combined abbreviations [7, p. 5]. 

The interesting point is that in his classification, the group called "mixed abbreviations" is once included in 

the classification under the name of the "combined abbreviations" main group, and twice under the name of 

the "mixed abbreviations" subgroup. Compound abbreviations are a subset of both compound and combined 

abbreviations. In general, the classification of I. Zborovskii can be summarized in the form of the following 

scheme (Scheme 1). 

 

 Abbreviations  

 

 

 

 

 

 

 

 

Scheme 1. The classification of I. Zborovskii 

 

In the name "Combined Abbreviations", the expression "combine" is understood in the sense of the 

mixed use of abbreviation elements, and this group also means "mixed abbreviations". As can be seen from 

the scheme, there "mixed abbreviations" are divided into subgroups twice. This creates a misunderstanding, 

at least terminologically. The author gave the example of "союзсельхозснабжение" which he included in 

the class of complex abbreviations. The full form of this abbreviation is the combination of союзы сельско-

хозяйственного снабжение. The compound consists of four components. Its first component is fully 

included in the abbreviation. The word "Снабжение" is also included in the abbreviation. The first syllable 

of the second component and the first syllable of the third component are taken together with the first 

grapheme of the next syllable. There is no doubt about the complexity of the abbreviation method. 

Abbreviation elements are word, syllable, syllable+grapheme. 

An example of a mixed abbreviation from the class of combined abbreviations is the abbreviation 

Укпрофсож. ―Участковый Комитет профессионального союза железнадорожников‖ is the full form of 

abbreviation. In the process of abbreviation, the initial graphemes of the first and second components of the 

Shortenings  Compound  Combined 

 Syllable   Syllable-grapheme  Mixed  

 

 

 

     Initial  Mixed 
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full form (участковый – у, комитет – к), the syllable + grapheme of the third component 

(профессионального – про + ф = проф), the syllable of the fourth component (союза – со), and the initial 

grapheme of the fifth component (железнодорожников – ж) were used. Here, the abbreviation elements 

were initial grapheme, syllable + grapheme, syllable. If we compare the mixed abbreviations of the second 

and third class according to the abbreviation elements, the difference in processing of words in the second 

class and initial graphemes in the third class is revealed. As a result, the full essence of combining is not 

revealed. Because the abbreviation element difference of both the second and third-class abbreviations is not 

clearly mentioned. This feature shows the presence of a flaw in I. Zborovski's classification [7, pp. 5-6]. 

In the researches of Y.D. Polivanov, A. Sukhoti, V.V. Vinogradov, A.G. Gornfeld, R.I. Mogilevsky, 

A.A. Reformatsky, V.Z. Sanishkov, V.A. Itskovich, M.S. Maleyeva, M.D. Stepanov and others, one or 

another aspect of the problem of abbreviations and abbreviations was investigated in Russian linguistics, and 

the attitude to this linguistic phenomenon was expressed. It should also be considered that the works of the 

mentioned authors date back to the 70‘s of the last century. Some of these research works are directly 

devoted to abbreviations. Others are studies that deal more with general issues of transliteration, lexis, 

orthography, and linguistics. Many of the cited authors have touched superficially on the classification of 

abbreviations. Fundamental differences from I. Zborovski's classification scheme are not noticeable in the 

cases where more space is given to the classification. Therefore, a relatively extensive summary of those 

cases has not been given here. 

One of the research works that attract attention in Russian linguistics with the typology and 

classification of abbreviations belongs to V.V. Borisov. This research work, conducted in the 70‘s of the last 

century, was written on the basis of military and scientific abbreviations in foreign languages. The author, 

first of all, concluded that the reason for the phenomenon of abbreviation in the language is the system of 

signs of the language, the sequential construction of speech, the uneven distribution of information in 

language units, and the factors of excess of signs. Abbreviation is a phenomenon resulting from economy in 

language. In his research, V.V. Borisov commented on the previous studies on the classification of 

abbreviations and then commented on his own classification [4]. 

Although the materials of different languages were used in the research of V.V. Borisov, preference 

was given to the abbreviation system of the English language. The main aspect that attracts attention in the 

study is the attempt to provide a unified classification of abbreviations of different languages. From this 

point of view, the mentioned work is of special importance for our research. 

V. Borisov shows that the division of abbreviations into two classes, graphic and lexical, is an 

accepted phenomenon. Graphical abbreviations are used only in written language. In oral speech, the full 

form of such abbreviations is revived. The specific aspect of graphic abbreviations is that one abbreviation 

represents several words and the possibility of several different abbreviations of one word. There are the 

following types of graphic abbreviations: 1) dotted, 2) hyphenated, 3) dashed, 4) italic, 5) combined graphic 

abbreviations [4, pp. 111-112]. The analysis shows that such graphic abbreviations are registered in different 

languages. Graphical abbreviations are divided into occasional or textual abbreviations, as well as standard 

graphical abbreviations. Standard graphic abbreviations are widely used in various fields, for example, 

cartography, topography. 

A standard system of graphic abbreviations is developed and adopted in the military forces of 

individual states. Transmission of military orders, communications, battle maps, etc. actualizes the 

application of such cuts. According to V. Borisov, directive documents on the preparation and use of 

redundancies in the US armed forces have been adopted and published. He noted the names of "Military 

Standard Abbreviations for Use on Drawings, Specifications, Standards and in Technical Documents (MIL-

STD-12C)" and other documents, wrote that the rules for correcting and writing abbreviations in such 

documents are also given, and listed some of those rules. Abbreviations are formed by the initial and final 

letters of the word. For example, an initial grapheme is used to shorten a word (deep – d); initial graphemes 

of words in two- and three-word combinations are combined (bc – between centers); formation of the 

components of a complex word from initial letters (egd - electrogasdynamic); the first part of the term (galv 

– galvanize), etc. 

One of the interesting facts is that such manuals and documents also consistently list the written rules 

of graphic abbreviations. Those rules, in fact, serve to clarify the principles of correcting abbreviations [See: 

4, pp. 115-117]. 

Noting the difficulty of classifying lexical abbreviations in terms of the uniqueness of their structure, 

variability, interaction of various abbreviation methods, as well as relations with other word correction 

methods, V. Borisov divided these abbreviations for the English language, first of all, into two parts. The 
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first type includes the omission of whole units in full form, and the second type refers to those that are 

corrected through morphological transformations. He did not include morphological and syntactic 

abbreviations in one group. The aspect that unites morphological and syntactic reductions is considered to be 

the formal reduction of language material and the presence of changes occurring in the semantic plan. 

According to him, the specific aspect of morphological reduction is the change of root morphemes. The 

resulting abbreviations contain fragments and pieces that do not coincide with either a morpheme or a 

syllable. Morphological abbreviations are divided into three main groups: 1) clippings (truncations), 2) initial 

abbreviations (abbreviations), 3) mixed-type abbreviations (with truncation and initial abbreviation 

elements). Three types of cuts are also recorded. The first type is characterized by truncation of the last part 

of the word, the second type is characterized by truncation of the beginning part, and the third type is 

characterized by truncation of the beginning and the last part. In morphological reduction, to be more 

precise, even though the root in its full form is destroyed during truncation, the remaining part carries 

information about the meaning of the morpheme. Contractures are not typical for the English language. 

Telescopic abbreviations are more common in this language. Telescopic abbreviations are formed as a result 

of joining the beginning of one word and the last part of another word. Such abbreviations are made from 

parts of words with two lexical meanings. For example, "sm" from the word smog - smoke, "fire" from the 

word fog - fog: sm + og = smog. Attributive compounds are also subject to telescopic contractions. Finally, 

V. Borisov distinguished the following five types of abbreviations: 1) abbreviations: letters and short 

combinations of letters; these abbreviations have an alphabetical similarity to the full form; 2) acronyms; 

those that are pronounced as words formed from the combination of first letters or letters and syllables; 3) 

abbreviation of code names (brevity code); letter combinations used for naming expressions and sentences; 

4) contracture; omissions of some letters and syllables; abbreviations made by combining initial and final 

letters or elements; 5) organizational designations (organization designation); management, administrative 

bodies, etc. abbreviations made for the purpose of naming [4, pp. 129-130]. It should be noted that this 

division was formed on the basis of mixing the functionality of abbreviations with the abbreviation method. 

In other words, the imprecise and mixed use of the classification criterion is evident here. 

Seven years after V. Borisov's research work, D. I. Alekseyev's new monograph on abbreviations of 

the Russian language was published. In that work, his new classification of structural types of abbreviations 

is also described. 3 types of abbreviations are mentioned here: 1) initial abbreviations; 2) syllable 

abbreviations; 3) mixed abbreviations. The first class is divided into three subgroups: a) literal, b) sound, c) 

mixed (literal-sound). 

Mixed abbreviations are divided into two subgroups. One of them is called initial - syllable, and the 

other is called partially abbreviated words. Initial-syllable abbreviations syllable + initial, initial + syllable, 

initials + syllable + initials, as well as syllable + initials + syllable types are recorded. The syllable + word, 

word + syllable types of partially abbreviated words are separated [3, pp. 199-206]. The author's partial 

expansion of the earlier classification did not change the general classification picture. 

I. D. Alekseev's classification was often adopted in further studies in Russian linguistics. The 

subgroups of the classification were expanded with new types in the research. Such types were related to the 

change of the sequence of abbreviation elements selected from the full form, sometimes their number 

increased. However, this does not mean that new classifications have not been attempted. The issue of 

classification of abbreviations according to the materials of the Russian language has not yet been fully 

resolved. 

During the classification of abbreviations of the English language, their structural simplicity or 

complexity, linear lengths of their components were considered. Nevertheless, during the determination of 

structural types, the abbreviation method and abbreviation elements were taken as a basis, which provided 

similarity to the classifications of Russian linguists. In the above-mentioned classification of G. Arnold, the 

types of apheresis, apocope, syncope and a mixed type consisting of apocope and syncope are distinguished. 

This division mostly covers the abbreviation of a word, or rather cases where the full form consists of one 

word. Abbreviations of hyphenated words are reflected in this division. For example, Coca-Cola. These 

types of abbreviations originate from the truncation abbreviation method. As a rule, the middle part of the 

full form is discarded, and the beginning and end of the word are taken as abbreviation elements. When the 

number of these elements is two, they are connected in a linear sequence. 

In the abbreviation system of the English language, the initial type of compound abbreviation is 

widely used. The initial type is divided into sound, letter, initial-number abbreviation subtypes. Sound 

abbreviations are formed from the initial phonemes of the full form. These phonemes are combined and the 

resulting abbreviation is read as a word. 
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Literal abbreviations are made by combining the initial letters of meaningful words in their full form 

in a linear sequence, taken as an abbreviation element. Abbreviations of this type are read with the names of 

the letters. 

Initial-numeric abbreviations are formed from the full form of the nomenclature and term, and 

numbers are used in connection with production marks and other characteristics. 

English abbreviations also have complex classification schemes. These schemes involve selecting and 

combining abbreviation elements from the full form in different ways. V. V. Borisov classified the 

abbreviations of the English language based on the mentioned criteria [See: 4]. 

Considering that any reduction process is considered an abbreviation, it is possible to distinguish three 

types of abbreviations: 1) initial type; 2) syllable type; 3) complex syllable type. Determining the subgroups 

of the first two types is not difficult. This leads to the classification of abbreviations of the Russian language, 

as well as the division proposed by V. Borisov for different languages. 

Complex syllabic abbreviations are formed by compounding, conjugation, augmentation, and complex 

reduction. The mentioned reflects the mechanism of combining abbreviation elements obtained in the 

process of abbreviation. Compound syllable abbreviations are the result of combining several initial syllables 

taken from the full form. For example, Internet - International Network. The combination is considered as 

the joining of the last syllables: Internet citizen - netizen. A conjunction is a combination of two or more-

word parts: bash – back slash. In this combination, it is obvious that the part "sh" is taken from the second 

word, and the grapheme "b" is taken from the first. The grapheme "a" in the abbreviation can be taken from 

both words. Considering the use of the word part, its removal from the word "back" (ba) can be accepted. 

However, such an explanation is not completely accurate, it has a conditional character. In the word 

augmentation type, the structure of one word is transferred to another. An example of such an abbreviation is 

"communication": From the word computer communication, the first word comp and the second word 

unication are combined with each other. Still, the exact mechanism of formation of the abbreviation is not 

clear. That is, after the full form and the abbreviation are met and compared, the process that took place is 

explained. 

The initial syllabic type is formed by the combination of the initial and the syllable, and the initial-

word type is formed by the initial and the word. 

R. Kvirk, who studied the abbreviation system of the English language, mentioned three types of 

abbreviations. It's not about abbreviations, it's about the type of abbreviation. He called these types 

"Clipping", "Blend" and "Acronyms" [10, p.423]. 

Clipping n. – 1) pieces cut from the newspaper; 2) cutting, shearing, cutting [2, p.155]. In connection 

with the process of abbreviation, the meaning of the word "cut" is more acceptable. Abbreviation of a 

complete form is the removal of certain parts of it. Clipping is the name of this process. Parts of some of the 

components of the complete form are cut out. The remaining parts acquire the status of an abbreviation 

element. Abbreviation is a two-step process. In the first stage, the cutting of the complete form takes place. 

In the second stage, the remaining parts are combined. The order of compounding follows the order of the 

components in the complete form. That is, the remaining parts of the first component and the remaining parts 

of the subsequent components after cutting are combined. 

Blend v. - 1) mix, prepare mixture; 2) mix; 3) boil and mix, merge [2, p.98]. This abbreviation method 

is also called "blending". "Blend" as a noun means "mixed", "mixed", "combination". This method is 

combining two words into one word. A new derived word combines the meanings of the two words from 

which it was formed. For example, Oxbridge – Oxford + Cambridge. 

In the classification of R. Quirk, the following types of abbreviations are noted: Type I - cutting: a) the 

beginning of the word; b) the end of the word; c) beginning and end of the word; Type II - blends: 

abbreviation is formed by parts of two or more words; Type III - acronyms: a) formed by initial graphemes; 

b) those formed by the graphemes of the word; in this case, not only the initial from the beginning of the 

word, but also the grapheme after it is included in the abbreviation. For example, ID card – Identification 

card; General Headquarters – GHQ. 

L. I. Sapogova classified English graphemes based on another criterion and distinguished six types: 1) 

syntactic; 2) semantic-syntactic; 3) morphological-syntactic; 4) phonomorphological; 5) phonographic; 6) 

mixed [8, p. 38]. 

E.M. Dubinets distinguished two types - graphic and lexical types [6]. 

Conclusion. The study about the abbreviations showed that there have been rigid researches about 

abbreviation in linguistics carried out by foreign and local scholars. Any part of the word can be cut in the 

"clipping" method. That is, the beginning, end, and middle of the word are cut off and discarded. The 
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remaining parts are combined. Based on this, abbreviation types are distinguished according to which part of 

the word is cut off or thrown away. In this case, the beginning of the word, the middle of the word and the 

end of the word are cut off and mixed types are formed. For example, the beginning and end of the word 

refrigerator are clipped, and the abbreviation fridge is used. 

Thus, when we compare different classification schemes of abbreviations according to the 

abbreviation technique, we see that they are built on the basis of similar mechanisms. 

We believe that the typology of abbreviations should be based on the abbreviation elements involved 

in them. These elements are as follows: 1) initial grapheme/phoneme; 2) grapheme/phoneme; 3) syllable; 4) 

syllable-grapheme; 5) syllable+grapheme; 6) part of the word; 7) point, hyphen, dash and other signs; 8) 

word (multicomponent full form). 

Period, hyphen, etc. signs are not taken from the full form, abbreviations are inserted from the outside, 

not from the full form. 
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Аnnоtаtsiyа. Mаqоlаdа ingliz nаsriy аsаrlаridа аyоllаr оbrаzining xususiyаtlаri kоʻrib chiqilаdi. Hаr 

bir xаlqning milliyIyqаrаshlаridаn kеlib chiqqаn hоldа оʻz milliy аdаbiyоtidа аyоl оbrаzini turlichа 

tаsvirlаydi. Ingliz аdаbiyоtidа аyоllаr оbrаzi dаvrlаr dаvоmidа tаdrijаn оʻzgаrib bоrgаn. XIX аsrdа ingliz 

nаsriy аsаrlаridа аyоl оbrаzi ayol yоzuvchilаr tоmоnidаn tоʻlаqоnliyrаvishdа idеаllаshtirilgаn hоldа 

yаrаtilgаn. Shuningdеk, mаqоlаdа аyоl hаmdа jаmiyаt munоsаbаtlаri hаm turli jihаtdаn оʻrgаnilib 

chiqilаdi. Аdаbiyоtlаrni tаhlil qilishyjаrаyоnidа аyоllаr оbrаzlаrini yаrаtishdа аsоsаn аyоl vа jаmiyаt 

оʻrtаsidаgi munоsаbаtdаn, аyоlning jаmiyаt qаtlаmlаridа qаy tаrzdа tаn оlinishiyvа uning jаmiyаtdа, 

оilаsidа tutgan оʻrnini tаhlil qilgаn hоldа аyоlning nаsriy аsаrlаrdа tаsvirlаnishini bаhоlаsh mumkin.  

Kаlit sоʻzlаr: ingliz nаsriy аsаrlаri, yаyоl xаrаktеri, роеtikа, аyоl vа jаmiyаt, timsоllаr, оbrаz. 

 

ОТОБРАЖЕНИЕ ОБРАЗА ЖЕНЩИНЫ В ПРОИЗВЕДЕНИИ ДЖЕЙН ОСТИН 

«ГОРДОСТЬ И ПРЕДУБЕЖДЕНИЕ»  

 

Аннотация. В статье рассматриваются особенности представления о женщине в 

английской прозе. Каждая национальность описывает взгляд на женщину в своей литературе по-

разному, исходя из своего национального образа. В английской литературе представление о 

женщине менялось эволюционно в течение нескольких периодов. В английской прозе XIX века образ 

женщины был создан писательницами с полной идеализацией. Также в этой статье были изучены 

отношения женщины и общества. Поскольку мы анализируем литературу о взгляде женщины, то 

можно оценить описание женщины в прозе, главным образом, с точки зрения отношений между 

женщинами. п и обществе, проанализируя, как женщина была признана во всех слоях общества и еѐ 

место в обществе, в еѐ семье.  

Ключевые слова: английская проза, женский персонаж, поэтика, женщина и общество, 

символы, образ. 

 

DISPLAY OF THE IMAGE OF A WOMAN IN THE WORK  

OF JANE AUSTEN «PRIDE AND PREJUDICE» 

 

Abstract. Thе аrticlе deals with thе fеаturеs оf thе viеw оf wоmаn in Еnglish рrоsе. Еаch nаtiоnаlity 

dеscribеs thе viеw оf а wоmаn in its litеrаturе in diffеrеnt wаys bаsеd оn its nаtiоnаl imаgе. InyЕnglish 

litеrаturе, thе viеw оf а wоmаn hаs bееn chаngеd еvоlutiоnаrily оvеr sоmе реriоds. In the 19
th
 cеntury 

Еnglish рrоsе, thе viеw оf а wоmаn hаs bееn crеаtеd by fеmаlе writеrs with full-idеаlizаtiоn. Аlsо, in this 

аrticlе, thе rеlаtiоnshiр оf wоmеn аnd sоciеtyyhаs bееn studiеd. Аs wе аrе аnаlyzing thе litеrаturе оf thе 

viеw оf а wоmаn, it is роssiblе tо еvаluаtе thе dеscriрtiоn оf а wоmаn in рrоse, mаinly frоm thе perspective 

of the rеlаtiоnshiр bеtwееn wоmеn аnd sоciеty, аnаlyzе hоw а wоmаn hаsybееn rеcоgnizеd in аll lаyеrs оf 

sоciеty аnd hеr рlаcе in sоciеty, in hеr fаmily. 

Kеywоrds: Еnglish рrоsе, fеmаlе chаrаctеr, yроеtics, wоmаn аnd sоciеty, symbols, imаgе. 

 

Kirish. Dunyоning biq qаnchа xаlqlаri mаdаniyаtlаri dоimо bir-biri bilаn chаmbаrchаs bоg‘lаnib, 

аdаbiyоt vоsitаsidа hаm mаdаniy, hаmymаʼnаviy jihаtdаn bоyitilib bоrilаdi vа о‗zigа xоsligi bilаn аjrаlib 

turgаn, аmmоybir-birini tо‗ldirаdigаn milliy аdаbiyоtlаr jаhоn аdаbiyоti sаhnаsini tаshkil еtаdi. Shungа 

kо‗rа, jаhоn xаlqlаri аdаbiyоti bir-biri bilаn chаmbаrchаs rаvishdа bоg‗lаnib, tоbоrа kо‗рrоq о‗zаrо 

аlоqаlаrdа bо‗lishi vа о‗zаrо tаʼsirlаrni аdаbiy-tаrixiy mаkоnlаrdаyо‗rgаnilishi jаhоn аdаbiyоtshunоsligining 

hаr tаrаflаmа rivоjlаnishi uchun о‘zigа xоs аhаmiyаt kаsb еtаdi.  
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Оlib bоrilgаn kuzаtishlаrdаn mаʼlum bо‗lishichа, hоzirgi kungа qаdаr ingliz аdаbiyоtining bаrchа 

аdаbiyydаvrlаridа аyоl оbrаzini tаsvirlаgаn kо‗рlаb аsаrlаr yаrаtilgаn. Xususаn, Jеyn Оstinning ―G‗urur vа 

аndishа‖ аsаridаgi Еlizаbеt Bеnnеt obrazi, Shаrlоttа Brоntеning ―Jеyn Еyеr‖ rоmаnidаgi Jеyn Еyеr оbrаzi, 

Mаrgаrеt Mitchеllning ―Shаmоllаrdа qоlgаnyhislаrim‖ аsаridаgi Skаrlеtt О‗Hаrа оbrаzi bungа misоl bо‘lа 

оlаdi. Shu bilаn birgа tаniqli ingliz yоzuvchilаridаn biri bо‗lgаn Chаrlz Dikkеns, Uoltеr Skоtt, Еmily Brоntе 

kаbi jаhоn аdаbiyоtining buyuk yоzuvchilаri о‗z аsаrlаridа аyоl оbrаziniyturlichа tаsvirlаshgа hаrаkаt 

qilishgаn. 

Аyоl zоti dunyо vа insоniyаtning bоshlаnish nuqtаsi hisоblаnib, uning gо‗zаlligi, jоzibаdоrligi, bоy 

mаʼnаviy dunyоsi yоzuvchilаrni hаr dоim ilhоmlаntirgаn. Gо‗zаl аyоllаr tаsvirlаri hаligаchа 

kitоbxоnlаryyurаgini hаyаjоngа sоlib kеlmоqdа. XX аsrdаgi shоir vа yоzuvchilаr hаm о‗z аnʼаnаlаrigа sоdiq 

qоlib, hаyrаtgа sоluvchi аyоllаr оbrаzlаri tаsvirlаngаn аsаrlаrni yаrаtgаnlаr. yJаhоn аdаbiyоti tаnqididа XX 

аsr оxirlаridа ingliz аdаbiyоti аyоllаr еstеtikаsi, аyоllаr qо‗lyоzmаlаri, аyоllаr fеnоmеnlаri, аyоllаrning 

ijоdkоrligi, аyоlning dоnishmаndligi, аyоlning sаbr-tоqаti kаbilаrgа аlоhidа еʼtibоr qаrаtilgаn. XIX аsr 

аdаbiy vа bаdiiyytаsvirlаri еsа аyоlning zаmоnаviy qiyоfаsigа yо‗nаltirilgаn.  

Ingliz аdаbiyоti аsаrlаridа mаvjud bо‗lgаn ingliz аyоlining оbrаzini аjоyib  tаrzdа оchib bеrgаn аsаr 

Jеyn Оstin tоmоnidаn yоzilgаn ―G‗urur vа аndishа‖ rоmаnidir. Bu аsаrdаgi аyоlning оbrаzini оchib 

bеrishybо‗yichа judа kо‗рlаb tаdqiqоdlаr аmаlgа оshirilgаn. Mаsаlаn, Tаnnеr fikrichа, Jеyn Оstin о‗z аsаri 

qаhrаmоni Еlizаbеt Bеnnеtgа ulkаn jоzibаdоrlikybеrgаn hаmdа mukаmmаlаshtirishgа hаrаkаt qilgаn. 

Еlizаbеt nаfаqаt gо‗zаl kо‗rinishi hаmdа jоnli ruhgа еgа bо‗lishidаn tаshqаri, оqilоnа fikrlаr yuritishi bilаn 

аlоhidа е‘tirоf еtib о‗tilgаn. Shu sаbаb hаm Bеnnеtdа bоshqа ора-singillаri singаri аhmоqоnаyfikr yuritilish 

kuzаtilmаydi. Аmmо Ualdrоn bu fikrgа qаrshi bоrib, Еlizаbеt оbrаzi mukаmmаl аyоl sifаtidа 

tаsvirlаnmаgаnligini tаʼkidlаb о‘tаdi. Uning аytishichа, Еlizаbеt аvliyо hаm еmаs vа uning zаifligini 

аsаrning bа‘zi jоylаridа yаqqоl kо‗rsаtishgаn.yMаsаlаn, Еlizаbеt Реmbеrlining bеkаsi bо‗lish nimа 

аnglаtishini аnglаgаni оndа, bu hоlаt u uchun hаm, uning оilаsi uchun hаm yаxshi bо‗lishini bilgаn hаmdа 

bundаn fоydаlаnishgа hаrаkаt qilgаn bо‗lаr еdi. U hаm bоshqа insоnlаrdеk рul hаqidа qаyg‗uruvchi 

insоnysifаtidа tаsvirlаngаn, dеgаn fikr hаm mаvjud. 

Maishiy turmushni mohirona chiza olishi bilan jamiyatni, asl hayotni haqqoniy ko‗rsatib bera olgan 

Jeyn Ostin o‗z asarini maishiylikdan olib chiqadi va unga realizm tamg‗asini bosa oladi. Aytish mumkinki, 

Jeyn Ostin tom ma‘noda, ayol qalbini, uning kechinmalarini mohirona chiza olgan katta rassomdir. [1,5] 

Аrnоld Jеyn Оstinning аsаrlаridа аyоllаr xаrаktеri ijоbiy kо‘rinishdа tаsvirlаnmаgаn dеgаn qаrаshlаrni 

ilgаriysurаdi hаmdа аsаrdаgi bаrchа аyоllаrning mаʼlum dаrаjаdаgi аxmоqоnа hаrаkаtlаrini kо‗rsаtib bеrа 

оlаdi. Shundаy qilib, Аrnоldning tаxmin qilishichа, Jеyn Оstinyо‗zi hаm о‗quvchilаri uchun yаngi аyоlning 

qiyоfаsini yаrаtmоqchi bо‗lgаn bо‗lishigа qаrаmаy, аyоl stеrеоtiрlаridаn qоchа оlmаgаn vа bu о‘z о‘rnidа 

аyоllаr оbrаziniyyаrаtishgа о‗z tаʼsirini kо‗rsаtmаsdаn qоlmаydi. Еlizаbеtdаn tаshqаri hаm, аsаrdа bоshqа 

аyоl qаhrаmоnlаr оbrаzlаri gаvdаlаntirilgаn, bulаr Bеnnеt Xоnim vа Shаrlоttа Lukаsdir. Ushbu аsаrdа 

Bеnnеt xоnim аksаriyаt hоlаtlаrdа sаlbiy qаhrаmоn sifаtidаyjоnlаntirildi. Аrnоldning fikrichа, Bеnnеt xоnim 

dоim аrzimаgаn nаrsаlаrdаn shikоyаt qilаdigаn, zеrikаrli, tоr fikrlаydigаn аyоl sifаtidа tаsvirlаngаn vа uning 

hаyоtdаgi аsоsiy mаqsаdi qizlаrini turmushgа uzаtishdаn ibоrаt. Tаnnеr bо‘lsа Bеnnеt xоnim dunyоqаrаshi 

chеklаngаn vа mulоhаzа qilishgа qоdir еmаsligi hаqidа аytib о‘tdi. Ualdrоnning tа‘kidlаshichа, Bеnnеt 

xоnim bоshqаlаr his-tuyg‗ulаri hаqidа о‗ylаmаy gарirаdigаn hаmdа fikrlаsh dоirаsi judаyаm tоr dеb аytib 

о‗tgаn. Bu аsаrdаgi yаnа bir аyоl qаhrаmоnyShаrlоttа hаqidа hаm tаnqidchilаr turlichа fikrlаr bildirishgаn. 

Uеinshеimеr yаnа Shаrlоttаningybeparvoligini qаt‘iy tаnqid qilаdi, chunki u nikоhdаgi hаqqоniy 

bаxtdаn kо‗rа uy-jоy, mоl-mulkkа еgа bо‗lgаn turmushni istаshini еslаtib о‗tаdi. Аmmо Nyutоnning 

fikrichа, Shаrlоttа hаm аynаn о‗shа dаvrning ijtimоiy-iqtisоdiy kuchi hаmdа bоsiminingyqurbоni bо‗lgаn. 

Bu bо‘lsа о‗shа dаvrning qо‗ygаn tаlаblаridаn kеlib chiqqаn hоldа hаrаkаtlаnishi sаnаlаdi, dеb аytib о‗tаdi. 

Tаnnеr ushbu fikrlаrgа qаrshi chiqmаsdаn, yShаrlоttаni аyblаmаslik kеrаk еkаnligini, u bu hаyоtdа tirik 

qоlish, yаshаb kеtish mаqsаdidа shu yо‗lni tаnlаgаnini tаʼkidlаb о‘tdi. 

Ingliz аdаbiyоti hаr dоim о‗z g‗оyаviy mаzmuni tеrаnligi, hаyоt mаzmun-mоhiyаti mаsаlаlаrini hаl 

qilishdа tinimsizyintilishi, insоnраrvаrlik munоsаbаtlаri, tаsvirlаshning hаqiqiyligi bilаn аlоhidа аjrаlib 

turаdi. Ingliz yоzuvchilаri аyоllаr оbrаzlаridа еng а‘lо xususiyаtlаrni ifоdаlаshgа hаrаkаt qilishgаn. О‗z 

sоdiq vа mеhribоn yurаgi, bеtаkrоr mаʼnаviy gо‗zаlligiyоrqаli аjrаlib turаdigаn аyоllаr оbrаzi jаhоn 

аdаbiyоtidа turlicha tаsvirlаngаn. Аyоl zоti kо‗р qirrаli xilqаt sаnаlib vаqt о‗tishi bilаn uning vаzifаlаri 

yаnаyаm kеngаyib, dunyоgа qаrаshi tеrаn о‗zgаrgаn bо‗lishidаn qаtʼiy nаzаr, uning о‘zgаchаynоzikligi, 

оilараrvаrligi, mеhribоn оnа sifаtidаgi xislаtlаri о‗zgаrmаsdаn qоlаvеrаdi. 

JeynieOstin o‘z romanlarida ayol obrazini bosh qahramonlar tomonidan aniq tasvirlaydi va ularni 

sahna markaziga aylantiradi. U ayollardagi sevgi vaenikoh haqidagi yangi g'oyalarini qo'llab quvvatlaydi. 
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JeynieOstin ingliz adabiyotining yorqin namoyandalaridan biridir. Uningieyozgan asarlari, oradan ikki 

asr o'tib ketgan bolishiga qaramay, hamon o‗zieijtimoiy-badiiy dolzarbligini yo'qotmagan. Yozuvchining 

millatdoshlari va muxlislari hanuzgacha uni «Bizning Jeyn» deya faxr-u iftixor bilanietilga olishadi. 

Yozuvchining asarlari keng kitobxonlar ommasietomonidan e‘tirof etilgan bo‗lib, ular mazmun va ifodasi 

hamda syujetining soddaligi, samimiyligi,eqiziqarliligi, badiiy tilining latifligi bilan kitobxonlar qalbini 

o‗ziga rom etgan. 

Asosiy qism. JeynieOstin o‘z durdona asari ―G‘urur vaiandisha‖da Georgian hukumatida ayollarning 

jamiyatdagi o‘rnini aniq va tushunarli qilib ifodalagan. Yozuvchiningiejo‗n va go‗zal tasviri har qaysi 

o‗quvchini rom eta oladi. Ayniqsa, uningesamimiyligi kishi qalbiga mustahkam o‗rnashib oladi. Jeyn 

Ostinning ijodiy davri XVIII-asrdan XIX-asrga o‗tayotgan vaqti, ya‗ni, realizmgaio‗tish vaqtiga to‗g‗ri kelib 

qolgan va bu narsa yozuvchi asarlarida sezilmay qolmagan. Bundanetashqari, Buyuk Britaniyada Regressiya 

davri o‗sha vaqtlar "gullardi". 

Andisha so‗zi, tojikchaeso‗z bo‗lib, "аndesha" ya‗ni, o‗ylash, fikrlash, fikr kabi ma‗nolarni anglatadi. 

Xurofot esa, arabcha so‗z bo‗lib, xato ya‗ni, xato fikr, mavhumekabi ma‗nolarni bildiradi.  

Olingan natijalar va ularningietahlili. Umuman, asar "Futsilyamiva Elizabetta" deb nomlanishi ham 

mumkin edi, lekin bu yerdaeramziy ma‗no bor edi. Ya‗ni,eFutsilyam yoshligidan faqat bir o‗zi haq bo‗lib 

kelganligi va unga eng oliy tabaqa vakilliligini anglatibekelaverishganidan haddan ortiq g‗ururli kishi edi. Bu 

esa, uning odamlarga faqat tepadan qarashga olib keldi. Elizabet esa,eFutsilyam unga aynan, tabaqasi sabab 

past e‗tibor beryapti va bu kishida xato bo‘lsadaehech qanaqa samimiylik, xolislik va saxiylik yo‗q deb 

o‗ylaydi.  

Yana bir muhim tomoni shundaki, biz bunieshunchaki sevgi qissasi emas, jamiyat va davr ko‗zgusi 

deb bilishimiz kerak. Ya‗ni, "G‗urur vaiandisha" istisno qilib ko‗rsatilgan, lekin bunaqalareoz emasdi. Nurlar 

ko‗zguda jilg‗anadi. Romanning ochilish satrida quyidagi yozuv bor: "Qo‗lida puliibo‘lgan balog‗atga 

yoshiga yetgan har bir yigit o‗ziga qalliq topishi kerakligi hammaga ma‘lum." Bu nikohniemotiv va 

muammo sifatida belgilaydi. Ya‗ni, bu - kitobxongaisavol bo‘lsa, obrazlarga muammo hisoblanadi.  

Nikoh - bu endi "o‘zim bireburda non ham yesam bo‗ladi" degani emas. O‗zingibir burda non 

yemasang ham, oilangga nonieyedirishing kerak, degani. Bu iqtisodgaebog‗liq murakkab faoliyatda ota-

onalar har doim qizini "o‗zigaieto‗q"larga berishni ko‗zlashadi. Lekin bu muammoga faqat iqtisodiy nuqtayi-

nazardan qarashdir. Ammo odamebolasiga bundan ham muhimroq bo‘lgan, qalb, kerak.  

XVIII asr oxiriieva XIX asr boshlarida BuyukiBritaniyada qizli oilalarni ko‗pi o‗zidan baland 

tabaqadan yoinki katta mablag‗larga ega kuyovlarni "izlash" ishlari bilan band edilar. Ulargaiayniqsa, ball va 

mehmondorchilik qo‗l kelardi. Shu masaladaeto‗xtalib, mulohaza yuritamiz. Bueqanchalik sog‗lom harakat? 

Demak, o‗sha davrdagi yoshlar emin-erkin baxtliibo‗lishdan mosuvo. Ostineayni shu tuzumga qarshi 

Elizabet gavdasini jonlantiradi (AmakivachchasieKollinz bilan turmush qurishga ko‗nmasligi, Futsilyam 

Darsiniibirinchi taklifini rad etishda hech qanday mol-mulkni o‗ylamagani va Darsining xolasining do‗q-

po‗pisalariga qarshi qat‗iyat ko‗rsatganligini eslang) va buebilan qizlarni o‗z hayoti uchun kurashishga 

chorlaydi. Ostinningikurashmayotganlarga nisbatan o‘z hayratini ko‘rsatish maqsadida 

SharlottaeKollinzning taklifini qabul qilganda, Elizabetning munosabati jilolantiradi.  

Bu masalani faqat munosabat bilan tushuntirisheqiyin, chunki asosiy muammoejanob Bennet va missis 

Bennetda edi. Ular bir-birlari bilan faqatgina burchlari sabab yashardilarieva ularni baxtli deb bo‗lmasdi. 

O‗zlari baxtga yetmagan bo‗lsa mayli edi,eammo "olma tagiga olmaitushadi-da" (Lidiya va Kittining 

tarbiyasi, Merining odamoviyligi). Agar butuniejamiyat shunday nosog‗lom muhitda yashar ekan, odamlarda 

oilaga, hayotga va muhabbatga qarashlar yomonlasha boraveradi. "Ammoieinsoniyatga asl er-xotinlik baxti 

nimaligini isbotlab beradigan bu nikohning bo‗lishi nasib qilmaganiekan!"  

Ostin davr va zamonningerivojlanishidan qat‗iy nazar, ayol taqdiri ijtimoiy mavqega kishilar hamda 

kiborlar to‗dasining ta‗biga qarab shakllanmasligi kerak,idegan g‗oyani oldinga suradi. 

Kishining ko‗rinishiga, "cho‗ntagi"gaieqarab munosabatda bo‗lishlik bu - xato. Ostiniebunday 

odamlar ustidan missis Bennet va Kollinzlareobrazi orqali kuladi, ya‘ni jamiyatni akslantiradi. Misoleuchun, 

missis Bennetga berilgan ta‗rifga e‗tibor qaratsak: "...uning hayotdagieeng asosiy maqsadi qizlarini 

turmushga chiqarish bo‗lib, yagona qiziqishi esa mehmondorchiliklardaeyurish va yangiliklar edi." Jamiyatni 

oldindan, faqat moddiy manfaat uchun yashashligini qoralashni "kulish"iorqali yoritadi. 

To‗g‗ri, Jeyn "romantika"siebilan mashhur, ammo yozuvchi o‘z asarlarida bir necha ijtimoiy 

muammolarni aks ettira olishining guvohi bo‗ldik. Masalan, turmusheo‗rtoq tanlashdagi nosog‗lom muhit va 

buning natijasada tug‗ilajak farzandlarning yaxshi tarbiya olmasligi, risoladagidek baxtli hayot uchun yoinki 

qashshoq, yoinki hamma uchun beburd nominiiolishligi, eng asosiysi, bularning hammasi bir bo‗lib 

insonlarni g‗urur va xurofotga chorlashi namoyon bo‘ladi. 
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Jeyn Ostin ayolebo'lishiga qaramay, o'z davridagi ayollarning odatiy stereotiplaridan qochib qutula 

olmadi. U kichkina ijtimoiy hududda va ko'pinchaekinoya orqali ingliz jamiyatidagi ayollarning ayanchli 

holatini, xususan, ular moliyaviy muhtojlikdan xoli kelajakni ta'minlash uchun qanday qilib erkaklarga 

bog'liq bo'lishlari kerakligini taqdimietadi. Bu ayollarning o‘zi uchun munosib turmush o‘rtoqni tinimsiz 

izlashi va Ostin asarlarida keltirilganidek, muhtojlikdan himoya qiluvchi yaxshi turmush qurishga intilishida 

aksieettirilgan.Turmushiequrgan ayollar boshqalarga, ayniqsa, opa-singillariga imkoniyatlareeshiklarini 

ochadilar. Bu fikr isbotini asareqahramoni Bennet xonimning Jeyneva Bingli o'rtasidagi munosabatni sezgan 

holda boshqa qizlarining g'amxo'rligini Jeyn bilan chegaralash haqidagi fikrlarida kuzatishimumkin. Va u 

ta'kidlaganidek, Jeynningiboy oilaga turmushga chiqishi o'zining kenja singillari uchun yo'l ochiladi, 

chunkieular boshqa boy erkaklar bilan aloqada bo'lishadi, deb hisoblaydi. Bueqadriyat ijrosini biz asarning 

boshqa qahramonlarida ham ko‗rishimiz mumkin. JeynnieLondonda mehmon bo‗lish uchun 

Garddinerexonim taklif qiladi. Elizabet turmushga chiqqan dugonasi Sharlottaning taklifigaiko‗ra, 

Xansfordga tashrif buyuradi. Lidiya Forster xonimning taklifi bilan Braytonga boradi. Elizabet Derbishr 

grafligigaieGardinerlar hamrohligida sayohat qiladi. 

Er-xotin o‗rtasidagiiemunosabat o‗zaro hurmatga asoslangan. Biz buniiularning bir-birlariga ―xonim‖ 

va ―janob‖ so‗zlari bilan murojat qilishidan ham bilishimizimumkin. Tan olish mumkinki, turmushiequrish 

ba'zi ayollar uchun jamiyatning qarashlariibilan majburlanadi. Yolg'iz ayol hayotdaiqoniqarli hayot kechira 

ololmaydi g‘oyasi asosida, roman bosh qahramonieJeynning nikohi nafaqat opa-singillari uchun teng 

darajada yaxshi turmush qurish imkoniyati, balkieularni o'z qaramog'iga olish imkoniyatidir.  

Nikoh ayollargaemuhtojlikdan saqlovchi vosita sifatida "G‘ururieva andisha" asarida bir necha bor 

ifodalangan. Romanda Bennetexonim turmushga chiqmagan ayollarning o‗z jamiyatidagi o‗rni va mavqeyini 

nafaqat ikkinchi darajali fuqarolar, balki qashshoqlar deb hisoblaydi. Ayollarimerosga ega bo'lolmaydigan 

yoki hatto mulkka ega bo'lolmaydigan davr sifatida ular uchun yagona imkoniyat - pul evaziga turmush 

qurish yoki abadiy qarindoshlariga qaram bo'lishdir. Bundayenoqulay holat "G'urur va andisha"da Bennet 

xonimning besh qizini munosib erkaklarga turmushgaeberishga urinishi bilan tasvirlangan. Shunday qilib, 

ayollar o'zlarini muhtojlikdan saqlab qolisheuchun turmush qurishlari kerak. Qashshoqlikdan xalos bo'lish 

umidi "G‘urur vaieandisha" romanida bir nechta misollarda aks ettirilgan. Ulardanebiri Elizabetning 

Pemberliga tashrifi paytida, u yerda binoni, uning atrofini va tarkibini ko'zdan kechirar ekan, shu xonadon 

bekasi bo'lishini xohlardi. 

Roman so‘ngida u ham Elizabet kabi yolg‘on tamoyil va qoidalardan ozod bo‘ladi, ulardan baland 

turib, o‘zi sevgan qizning muhabbatiga sazovor bo‘ladi.[1,6] 

Xulosa. Xulosa qilib shuniieaytish mumkinki, roman keng qamrovli bo‗lib, iqtisodiy, ijtimoiy va 

axloqiy qadriyatlarni o‗zida mujassamlashtirgan. Mazkuriemaqolada romandagi ijobiy qarashlar va ularga 

sodiqligi tufayli baxtga erishgan qahramonlar hayoti muhokama qilingan. Asarebosh qahramoni Elizabetning 

nikoh masalasida o‗z qarashlariga ega ekanligi, bu yo‗lda qat‘iyat bilan harakat qilishi, o‗z mezonlaridan 

qaytarishga uringan har qanday to‗siqnieyengib o‗tishi, barcha davralarda o‗zini erkin tutishi va xatolarini 

anglab ulardan to‗g‗ri xulosa chiqarishi orqali baxtga erishgani ko‗rsatilgan. Bir-birini tushunish, hurmat 

qilish, sevishienikohning muhim omili ekanligi va baxtiyor nikoh atrofdagilarga ijobiy ta‘sir etishi, 

jamiyatda mehr-oqibat tuyg‗ularining yuksalishigaisabab bo‗lishi isbotlangan.   

Butun dunyо аdаbiyоtining bоsheqаhrаmоni, bоsh mаvzusi bu - аyоldir. Tо‗g‗ri, 

аsоsаn,eаdаbiyоtlаrdа оtа-оnаgа muhаbbаt, tаbiаtning gо‗zаlligi, iymоn-insоf, fаrzаndning muhаbbаti, 

dushmаngа nisbаtаn nаfrаtykаbi аbаdiyimаvzulаr mаvjud bо‗lib, ulаrdаn hаr biri ming-minglаb xаlqlаrning 

аdаbiyоtidа tаrаnnum еtilаdi. Аyоl va ularning jamiyatdagi mavqeyiimаvzusini о‘rgаnish hаm 

аdаbiyоtshunоslikdа tаdqiq еtilishi zаrur bо‘lgаn dоlzаrb vаzifаlаr sirаsigа kirаdi. O'shaepaytda turmushga 

chiqmagan ayollarning aksariyati turmushga chiqmaguncha ota-onasi yoki qarindoshlari bilan yashagan. 

Masalan, umriningeoxirlarida Ostin qarindoshlari bilan yashashga majbur bo'lgan. Xuddieshunday, qirolicha 

Viktoriya ham Albertga turmushga chiqqunga qadar onasi (hatto ikkalasi gaplashmasa ham) bilan qolishga 

majburebo'ldi. Bu shuni ko'rsatadiki, de Bouiogohlantirganidek, yosh ayol har doim erkak yoki keksa 

ayolning qaramog'ida bo'lishi kerak. 
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JEK LONDON VA MUROD MUHAMMAD DO„ST HIKOYALARIDA SHAXS VA JAMIYAT 
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Annotatsiya: Umuman olganda, badiiy adabiyotda shaxs psixologiyasi muammosi bir tomondan 

adabiy qahramon (shaxs), ikkinchi tomondan muallif muammosidir. Tadqiqotimizda biz ikkala muammoni 

ham hal qilishni maqsad qildik. Bir tomondan, yozuvchining ijodiy uslubi va shaxsiyatidan qat‘i nazar, 

adabiy qahramonning shaxsiyati boshlang‗ich nuqtadir. Ushbu maqolada ham adabiy shaxs, jamiyatdagi 

muhitning qahramon psixikasida aks etishi kabi masalalar nazariy tahlil etildi.  

Kalit so‘zlar: shaxs, jamiyat, badiiy qahramon, psixoanalitik tahlil, insonning ijodiy salohiyati, 

ijtimoiy-madaniy faoliyat, badiiy tasvir vositalari. 

 

ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ ОБРАЗ ОТНОШЕНИЙ ЛИЧНОСТИ И ОБЩЕСТВА В 

РАССКАЗАХ ДЖЕКА ЛОНДОНА И МУРАДА МУХАММАДА ДУСТА 

 

Аннотация: Вообще проблема психологии личности в художественной литературе — это 

проблема литературного персонажа (личности), с одной стороны, и автора, с другой. В нашем 

исследовании мы стремились решить обе проблемы. С одной стороны, независимо от творческого 

стиля и личности писателя, отправной точкой является личность литературного героя. В данной 

статье также теоретически проанализированы такие вопросы, как отражение литературной 

личности и социальной среды в психике героя. 

Ключевые слова: личность, общество, художественный герой, психоаналитический анализ, 

творческий потенциал человека, социокультурная деятельность, средства художественной 

репрезентации. 

 

PSYCHOLOGICAL IMAGERY OF INDIVIDUAL AND SOCIETY RELATIONS IN THE 

STORIES OF JACK LONDON AND MURAD MUHAMMAD DOST 

 

Abstract: In general, the problem of personality psychology in fiction is the problem of the literary 

character (personality) on the one hand, and the author on the other. In our study, we aimed to solve both 

problems. On the one hand, regardless of the writer's creative style and personality, the literary hero‗s 

personality is the starting point. This article also theoretically analyzed issues such as the reflection of the 

literary personality and the social environment in the hero‗s psyche. 

Keywords: person, society, artistic hero, psychoanalytical analysis, human creative potential, socio-

cultural activity, means of artistic representation. 

 

Kirish. Shaxsiyat ichki dunyoning markazi va tashqi dunyo bilan munosabatlarning asosiy 

regulyatoridir. Bu insonning asosiy muhim xususiyati, uning jamiyat bilan aloqasi ―instrumenti‖. Shaxsdagi 

barcha psixologik shakllanishlarning integratsiyalashuvi insonning hayot yo‗lining subyekti sifatidagi 

xususiyatlarida, uning ichki faoliyatini uning ma‘naviy-axloqiy fazilatlariga muvofiq ravishda amalga 

oshirishda namoyon bo‗ladi. Badiiy ijod – insonning olamga alohida, yaxlit munosabatda bo‗lgan holda 

o‗zini yaratishi sifatida umuman inson ijodining turlaridan biri.  

An‘anaga ko‗ra, shaxs uni bilishga turli yondashuvlar orqali tavsiflanadi. Shaxs psixologiyasining 

ontologik jihati, bu shaxsning real mavjudligining ko‗plab variantlarini tavsiflaydi va bu badiiy adabiyotda 

aks ettirish hozirgacha juda kam o‗rganilgan. Shu bilan birga, adabiy matnlardan shaxsning mavjudligini 

psixologik tadqiq qilish uchun material sifatida foydalanish samaralidir. Jahonga mashhur adabiy obrazlarda 

badiiy-majoziy rekonstruksiya tufayli shaxs o‗z hayot yo‗lida hajmli va yaxlit tarzda, haqiqiy ijodkorning 

intuitiv idroki tufayli o‗zining butun nomuvofiqligi va to‗liqligi bilan namoyon bo‗ladi. Badiiy adabiyotda 

insonning xilma-xil tarjimayi hollari turli xil murakkablikdagi ichki dunyoni va hayot yo‗llarini ifodalaydi.  

Mavzuga doir adabiyotlar tahlili. Bugunki kunga kelib o‗zbek adabiyotida ham Jek London 

hikoyalar tahlili bo‗yicha ko‗plab ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda, jumladan, Karimov U. ―Jek London 
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obrazlari (xususan, ―Martin Iden‖) da avtobiografik ruhiyat‖, Muhammadjonova G.M. ―Jek Londonning 

―Hayot qonuni‖ hikoyasida hayotga muhabbat talqini‖. Undan tashqari o‗zbek adiblari bilan ingliz yozuvchi 

hikoya va asarlarini tahlil qilinmoqda: Alimova Sh.Y. ―Jek London va O‗tkir Hoshimov ijodida o‗z 

davridagi ijtimoiy hayotning ta‘sir va tasviri‖,  

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolaning maqsadidan kelib chiqib, ishda analitik, tarixiy-tipologik, 

psixoanalitik metodlardan foydalanildi. 

Tahlil va natijalar. Ko‗pgina psixoanalitiklar o‗z qahramonlarining ichki dunyosining buyuk 

ustalarining adabiy asarlarida tasvirlangan personajlar, ikkinchi tomondan, ularning harakatlari haqida o‗z 

tushunchalarini berishga harakat qilishdi. Shu bilan birga, eng avvalo, inson hayotidagi ongsizlikning 

namoyon bo‗lishi, ularning qonuniyatlari insonning psixologik tashkilotining taniqli psixoanalitik modeliga 

muvofiq tahlil qilinadi. Asosiy e‘tibor ongsizning himoya mexanizmlarini aniqlashga, ichki va tashqi hayot 

tuvaliga o‗ziga xoslikni berishga qaratilgan. Shunday qilib, personajlarning ruhiy harakatlari va harakatlarini 

psixoanalitik tushuntirishning umumiy tamoyilini kuzatish mumkin.  

Bugungi kunda psixologlar ko‗pincha badiiy adabiyotdan namunalarni ilmiy tahlil yordamida olingan 

naqshlarning illyustratsiyasi sifatida ishlatadilar, bu esa to‗g‗ri bo‗lsa-da, ammo ilmiy dalillarga hajm va 

hayotiy ishonchlilikni berishga imkon beradi.  

Kamdan kam hollarda yozuvchining shaxsiyati yoki uning jamiyatdagi roli psixologik o‗rganish 

amalga oshiriladi. Ammo ko‗plab adabiy obrazlarni tahlil qilish natijasida umumiy psixologik qonuniyatlarni 

olish mumkin. Bu, ehtimol, eng qiyin vazifadir, chunki badiiy adabiyot tilidan fan tiliga tarjima qilish 

muammosi haligacha hal etilmagan. Hikoya va asarlari, ocherklari butun dunyoo bo‗ylab ―shaxs‖ va 

―jamiyat‖ nazariyasiga ko‗ra tahli etilgan eng mashhur yozuvchilardan biri Jek Londondir.  

Jek London XX asrda nafaqat Amerika Qo‗shma Shtatlarida, balki butun dunyoda mashhurlikka 

erishgan birinchi amerikalik yozuvchi edi. Uning birinchi asari nashr etilganiga 100 yildan oshdi. Jek 

Londonning ijodiy faoliyati uzoq davom etmadi, u juda qisqa umr kechirdi, lekin bu davrda jahon 

adabiyotining ko‗plab durdonalarini yaratdi. Hatto XX asrda ham Jek Londonning ishi o‗zining dolzarbligi 

va jozibasini yo‗qotmagan. U salkam 20 yil ijod bilan shug‗ullanib, shu vaqt ichida hali ham katta qiziqish 

bilan o‗qiladigan badiiy asarlar yaratgan. 

London qahramonlari – birinchidan, oddiy mehnatkash kishilar, qaysiki qiyinchiliklarga tik ko‗z bilan 

qarashga ularni yengib o‗tishga harakat qiluvchilar. Masalan, oddiy dengizchi Martin Iden, havaskor-bokschi 

Felips Rivera, universitet professori Freddi Dramond-ularning bari mehnatni e‘zozlaydigan, atrofdagi 

voqealarga e‘tibor beradigan insonlardir.  

Nosir, publitsist, shoir va dramaturg Jek Londonning yoshligida shakllangan faol hayotiy pozitsiyasi 

nafaqat uning xarakterining rivojlanishiga, balki asarlarida ―jamiyat‖ va ―shaxs‖ning shakllanishiga ham 

ta‘sir ko‗rsatdi. Dunyoga ijodiy munosabatning o‗rni va mohiyatini, adabiy ijod qonuniyatlarini aniqlash 

amerikalik yozuvchi uchun hayot qanday bo‗lishi kerakligini tushunish birdek muhim edi. Tahlilchi va 

rassom London ijodkorlikni ikki jihatda tushunadi: falsafiy (ijodiy jarayonning maqsad va shakllari) va 

psixologik (birinchi navbatda shaxsiy rivojlanish muammosi bilan bog‗liq). U ijodiy harakatning psixologik 

―mexanizmi‖ bilan qiziqadi, u adabiy asar yaratish, odamlar o‗rtasidagi munosabatlarni o‗rnatish, yangi 

narsalarni yaratishga qaratilgan har qanday ish shaklida shaxsiy salohiyatni ro‗yobga chiqarishdir. E.G. 

Naumova insonning ijodiy salohiyatini uning ―o‗zini-o‗zi rivojlantirish‖ning dastlabki sharti deb hisoblagan 

holda, unda ―shaxsni hayotning yangi bosqichiga – ijodiy, ijtimoiy mohiyatni o‗zgartirishga yordam 

beruvchi...‖ omilini ko‗radi. [6, 363]. London uchun jamiyatning ijtimoiy va madaniy faoliyati jarayonida 

ishtirok etuvchi shaxsning ijodiy salohiyati masalasi ustuvor hisoblanadi. 

Amerikalik yozuvchi D.J. Vichlanning keng jurnalistik merosida jurnalistika va gazeta jurnalistikasini, 

xususan, adabiy ijodga oid maqolalarni alohida ta‘kidlaydi [3, 185]. Londonning adabiy ijodning vazifalari 

va shakllari haqidagi qarashlari 1899-1905 yillarda, uning aksariyat maqolalari, jjoodiy shaxsga oid 

ocherklari: ―Boshlagan mualliflarga birinchi yordam‖, ―Men chop etishni qanday boshladim‖, ―Batafsil‖ 

kabi maqolalari yozilgan paytda shakllandi. Ularda u adabiy ijodni jamiyat madaniy hayotining alohida 

sohasi deb biladi va bu ocherklarda tahlil predmeti sifatida shaxsni tahlil markazaiga oladi, bunda shaxs – 

badiiy asarni ijodiy harakat sifatida yaratish jarayoni asoschisi va yozuvchi, ijodiy jarayon ishtirokchisi. 

London insonning shaxs masalasi nafaqat uning fikrlari tabiati bilan, balki uning ijtimoiy hayotdagi 

ishtiroki/ishtirok etmaslik darajasi bilan ham bevosita bog‗liq. Jamiyat haqidagi o‗z nuqtai nazarini ―Men 

uchun hayot nimani anglatadi‖ maqolasida taqdim etar ekan, yozuvchi o‗zi ―yuqori jamiyat‖ sifatida 

ko‗rsatganlarning jamoaviy qiyofasini yaratadi: bular hayotda, biznesda, san'atda moddiy muvaffaqiyatlarga 

erishgan odamlardir. Ularni ikkiyuzlamachi (bir narsani aytadilar – boshqa narsa qiladilar) deb ta‘riflab, 

faqat o‗z manfaatini o‗ylaydilar, ayni paytda ularning hayotiy faolligini ham qayd etadi. Muallif-tahlilchi 
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ularni olijanob va fikrda ―pok‖ kimsalarga qarama-qarshi qo‗yib, afsus bilan ta‘kidlaydi: ―Odamlar faol, 

lekin harom va qabih; yoki pok va olijanob – lekin tiriklar orasida o‗lik‖ [5, 80]. Faol hayotiy pozitsiyasiz 

ma‘naviy poklik va olijanoblik, London nazarida, insofsiz, ikkiyuzlamachi, yollanma odamlarning faol 

tashabbusi kabi salbiy hodisadir.  

Jek Londonning yozuvchi sifatida o‗zini ijodga yo‗naltirilgan shaxs sifatida shakllantirishga 

munosabati uning badiiy asarlari qahramonlarining leytmotiv xususiyatiga aylanadi. Qahramonlarning 

shaxsiy hayotiyligi mezonlarini belgilashda muallif ularning o‗zini va dunyoni yaratishdagi ijodiy faolligi 

darajasiga e‘tibor beradi. London qahramoni – amerikalik, ya‘ni ―o‗zini o‗zi yaratgan odam‖, amerikacha 

ma‘noda individualizmni tan oladi: u uchun o‗zining ―men‖ ni yaratish juda muhimdir. U o‗quvchi oldida 

dinamikada namoyon bo‗ladi: u passiv hayotiy pozitsiyadan ijodiy pozitsiyaga aylanadi – Van Veyden (―The 

Sea Wolf‖ – ―Dengiz bo‗risi‖), Bill va Sakson (―The Valley of the Moon‖ – ―Oy vodiysi‖), Stending (―The 

Star Rover‖ – ―Yulduzlararo sayohatchi‖) haqidagi ba‘zi hikoyalar qahramonlari buning yaqqol misolidir. 

Bundan tashqari, yozuvchining dastlabki asarlarida (1900–1909) personajlar ijodiy faoliyatining mavzusi 

ko‗pincha ularning o‗ziga xos ―men‖iga aylangan bo‗lsa, keyingi qahramonlar uchun hayotga ijodiy 

munosabat; hayotni o‗zgartirish istagi bilan belgilanadigan shaxsga aylangani ko‗proq xarakterlidir. 1913-

1916 yilda yozilgan hikoyalari va ularning qahramonlari shunday shaxslardir: ―Burning Daylight‖ – ―Olovli 

kun‖) (1909) romani, ―The Valley of Moon‖ – ―Oy vodiysi‖ (1913), ―The Little Lady of the Big House‖ – 

―Katta uyning kichkina Bekasi‖ (1916) hikoyalari, ―The Acorn-Planter‖ ―Don ekuvchi‖ pyesasi (1915). 

Tadqiqotimizning yana bir obyekti sifatida Murod Muhammad Do‗st va uning hikoyalari tanlangan 

bo‗lib, unda qahramonlarning shaxs sifatida jamiyatdagi holatini aks etishiga urg‗u berib o‗tdik.  

Adib jamiyatdagi illatlarning nozik qirralari juda yaxshi ko‗ra olgan va ularni o‗z qalamiga ko‗chira 

olgan. Yozuvchi qahramonlari mard, halol, kamtarin, ko‗pchilikning nazaridan chetda, to‗g‗riroq aytganda, 

dunyoda tinch-totuv yashayotgan oddiy qishloq ahlidir. Bular ba‘zi asarlarda bo‗lgani kabi muallif 

ko‗rsatkich barmog‗i bilan ko‗rsatgan joyda harakatlanadigan yuzsiz odamlar emas. Ular haqiqatan ham 

yashaydilar, kurashadilar, xato qiladilar, ba‘zan o‗z xatolaridan bexabar bo‗lishadi, agar sezsalar, ichki 

egoizmlari bilan o‗zlarini ham, boshqalarni ham haq ekaniga ishontirishga harakat qiladilar. Bularning 

yaqqol misoli sifatida ―Mustafo‖ va ―Galatepaga qaytish‖ qissalarini keltirish mumkin.  

Mustafo obrazida kitobxon o‗z qadr-qimmatini saqlay oladigan insonni ko‗radi. Uning imoni va 

ishonchi jamiyat tayanchiga qiyoslanadi. Sudlanganlikni o‗zgartirish o‗limga teng. Shuning uchun u ayol 

sha‘nini suiiste‘mol qilishga yo‗l qo‗ygan qizini kechira olmaydi.  

Mustafo uyg‗onish davri, xalq va shaxsning axloqiy o‗zligini anglash davri qahramonlarining bir turi. 

Bunday odamlar har doim jamiyatda mavjud bo‗lgan. 

Mustafo obrazi orqali o‗zbek adabiyoti qissasining markazida sinfiy yovuzlikka qarshi turuvchi 

qahramon tipi paydo bo‗ldi. Mustafo ijtimoiy muammolarga qarshi turadi, yomonlikdan va zo‗ravonlikdan 

qo‗rqmaydi. Uning noroziligi ichki norozilik bo‗lib, u ijtimoiy yovuzlikda qatnashmaslikni afzal ko‗radi, 

garchi majbur bo‗lsa ham, lekin u doimo ijtimoiy, sinfiy yovuzlikka qarshi turadi. 

Murod Muhammad Do‗st Mustafo obrazi bilan bog‗liq voqealarni nihoyatda xolisona ko‗radi. 

Hikoyada o‗zbek qishloqi mehnatkashlarining dunyoni, jamiyatni idrok etish o‗ziga xosligi, uning go‗zal va 

xunuk, ezgulik va yomonlik haqidagi tasavvurlari aks ettirilgan. Badiiy tasvir vositalari milliy xarakterning 

chuqur psixologik rivojlanishiga, milliy o‗zlikni anglashning xosligini ochib berishga xizmat qiladi. 

Murod Muhammaad Do‗st ―Mustafo‖ qissasida keksalarning milliy timsollarini yaratib, ularning 

qiyofasi va nutqini faqat o‗ziga xos yumor bilan aks ettirib bergan. Xarakterni tasvirlashda adib ko‗plab 

yozuvchilar va ko‗plab xalqlar adabiyotining badiiy tajribasini jamlagan. ―Mustafo‖ qissasi adib ijodida, 

mahoratining yuksalishida, voqelikni chuqur badiiy idrok etishida muhim qadam bo‗lib, bu uning keyingi 

asari – ―Galatepaga qaytish‖da yanada yorqin va kuchli namoyon bo‗lgan. 

Xususan, ―Galatepaga qaytish‖ qissasi sovet hokimiyati mavjudligining so‗nggi yillarida ziyolilar 

ongida sodir bo‗lgan o‗zgarishlarni aks ettirishi bilan qimmatlidir. Toshpo‗lat Xaybarov va uning do‗sti 

Samad obrazlari o‗sha davrning ikki xil ziyolilari sifatida taqdim etilgan [4, 28]. 

Xaybarov qissada iqtidorli va g‗ayrioddiy shaxs sifatida tasvirlangan. Uning izlanuvchan ongi hamisha 

tarix va zamonaviy hayotning eng xilma-xil hodisa va hodisalari mohiyatiga kirib borishga intiladi. 

Qahramonlar shaxsining murakkabligi va nomuvofiqligi muallifdan mos badiiy tasvir shaklini talab 

qildi. Shuning uchun ham hikoyaning o‗ziga xosligi, ya‘ni janr tabiati va konfliktning o‗ziga xos 

xususiyatlari qizg‗in bahs-munozaralarga sabab bo‗lgan.  

Hikoyada baddiy qahramonlar orqali ―shaxs‖ va ―jamiyat‖ psixologik tahli qilinar ekan, inson 

taqdirining o‗zgarishlarini, murakkabliklarini baholash, uning intellektual va ma‘naviy imkoniyatlarini 
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aniqlash, tashqi muhit bilan to‗qnashuvdagi hayotiy pozitsiyalarni, jamiyat ko‗rsatmalar bilan to‗qnashuvda 

qayta baholash zarurati insoniyatning paydo bo‗lishi uchun obyektiv shartlarni belgilab berdi.  

Xulosa. Badiiy adabiyot materiali bo‗yicha shaxsni psixologik o‗rganish nafaqat shaxsiyat 

fenomenini, birinchi navbatda, shaxsiy mavjudlik usullarini chuqurroq tushunish uchun nazariy ahamiyatga 

ega. O‗z-o‗zini anglash jarayonida o‗zi haqidagi bilimlar nima bo‗lishi kerakligi haqidagi g‗oyaga mos 

keladigan qadriyatlar bilan bog‗liq. Bizning fikrimizcha, badiiy adabiyotni mazmunli o‗qish insonning ichki 

dunyosini kognitiv va ekzistensial tahlilning ana shunday uyg‗unlashuviga yorqin misoldir. Bugungi kunda 

yoshlarning yarmidan ko‗pi badiiy adabiyotdagi sevimli qahramonlariga mos ravishda hayotiy g‗oyalarni 

boshqaradi va amalga oshiradi. Shuning uchun ham badiiy adabiyotda ―shaxs‖ va ―jamiyat‖ning o‗rni va roli 

muhim deb his qilgan holda ijod bilan shug‗ullanish maqsadga muvofiqdir. 
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Annotatsiya. O‗zbek navoiyshunosligining bugungi kundagi eng dolzarb vazifalardan biri  yangi 

imkoniyatlarga tayanib, Alisher Navoiy va boshqa ulug‗ ajdodlarimiz meroslarini davr talablariga muvofiq 

butkul yangicha yondashuvlarda yorqin ochib berish, har tomonlama tadqiq etishdir. Navoiy she‘riy 

merosidagi muayyan bir timsol tadqiqiga maxsus bag‗ishlangan tadqiqotlar nihoyatda kamsonli, mavjudlari 

ham boshqa bir mavzuni ochib berishga xizmat qilishi maqsadida yo‗l-yo‗lakay zikr etib kelingan, 

olimlarimizning ilmiy izlanishlari Navoiy ijodidagi timsollarning ma‘lum bir jihatlari tadqiqiga 

bag‗ishlanganligini kuzatishdir. 

Zamonaviy o‗zbek navoiyshunosligida Navoiy hayoti va ijodi bo‗yicha ko‗plab tadqiqotlar yaratildi. 

Ular orasida ulug‗ shoir she‘riyatida uchraydigan muayyan timsol, uning tarixiy ildizlari, shoir she‘riyatida 

tutgan o‗rni va ahamiyati bo‗yicha olib borilgan tadqiqiot ishlari maydonga keldi  

Ushbu maqolada Alisher Navoiy she‘riyatida obrazlar talqinining o‗rganilishi haqida fikr yuritiladi. 

Kali so’zlar: mumtoz, tadqiqot, ajdod, poetik mahorat, tasavvufiy manbalar,dunyoqarash, 

navoiyshunoslik, mumtoz poetika, ibora, timsol.  

 

НАУЧНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ИНТЕРПРЕТАЦИИ ОБРАЗОВ В КЛАССИЧЕСКОЙ 

УЗБЕКСКОЙ ПОЭЗИИ 

  

Аннотация. Одной из актуальнейших задач узбекского навоиведения сегодня является 

раскрытие наследия Алишера Навои и других великих предков в соответствии с требованиями 

времени совершенно по-новому, всесторонне исследуя его на основе новых возможностей. 

Исследований, специально посвящѐнных изучению того или иного символа в поэтическом наследии 

Навои, очень мало, а существующие упоминаются вскользь, чтобы раскрыть ещѐ одну тему, стоит 

заметить, что она посвящена другим вопросам. В современной узбекской навоистике создано 

множество исследований жизни и творчества Навои.  

Среди них на первый план выдвинулась исследовательская работа по изучению специфического 

символа, встречающегося в поэзии великого поэта, его исторических корней, места и значения в 

поэзии поэта.   

В данной статье рассматривается изучение трактовки образов в поэзии Алишера Навои. 

Ключевые слова: классика, исследование, родоначальник, поэтическое мастерство, 

мистические источники, мировоззрение, навоиология, классическая поэтика, фраза, символ. 

 

SCIENTIFIC STUDY OF THE INTERPRETATION OF IMAGES  

IN CLASSICAL UZBEK POETRY 

 

Abstraсt. One of the most urgent tasks of Uzbek Navoi studies today is to clearly reveal the heritage of 

Alisher Navoi and other great ancestors in accordance with the requirements of the time, in a comprehensive 

way, based on new opportunities. There are very few studies specifically dedicated to the study of a specific 

symbol in Navoi's poetic heritage, and the existing ones are mentioned in passing in order to reveal another 

topic. is to observe that it is dedicated. 

In modern Uzbek Navoi studies, many studies on Navoi's life and work have been created. Among 

them, the research works on the specific symbol found in the great poet's poetry, its historical roots, its place 

and importance in the poet's poetry have come to the fore.   

This article discusses the study of the interpretation of images in the poetry of Alisher Navoi. 

Keywords: classic, research, ancestor, poetic skill, mystical sources, worldview, navoiology, classical 

poetics, phrase, symbol.  
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Kirish. Bugungi kungacha o‗zbek va jahon navoiyshunoslari katta ishlarni amalga oshirdi. O‗tmish 

qaramlik davri sharoitining so‗nggi davrida mafkuraviy asosda dahshatli qirg‗in-qatag‗onlar deyarli 

bo‗lmasa-da, dahriyona kommunistik mafkuraning yalpi (total) hukmronligi ijtimoiy-gumanitar fanlarni 

to‗liq o‗z aqidalari chegarasida tutib turdi. Nafaqat xolis gap aytish qiyin edi, balki buning uchun axborot 

imkoniyatlari ham o‗ta cheklangan edi. Bugungi hurlik davrida endi ko‗p narsalarni qayta ko‗rib chiqish 

imkoni paydo bo‗ldi. Axborot vositalarining takomillashuvi ham ilm ahliga katta imkoniyatlar yaratmoqda. 

O‗zbek navoiyshunosligining bugungi kundagi eng dolzarb vazifalardan biri ham shu yangi imkoniyatlarga 

tayanib, Alisher Navoiy va boshqa ulug‗ ajdodlarimiz meroslarini davr talablariga muvofiq butkul yangicha 

yondashuvlarda yorqin ochib berish, har tomonlama tadqiq etishdir. Mamlakatimiz Prezidenti 

ta‘kidlaganlaridek:―Buyuk alloma va adiblarimiz, aziz-avliyolarimizning bebaho merosi, yengilmas sarkarda 

va arboblarimizning jasoratini yoshlar ongiga singdirish, ularda milliy g‗urur va iftixor tuyg‗ularini 

kuchaytirishga alohida e‘tibor qaratishimiz kerak[1]‖. 

Navoiyning dunyoqarashi, ijod va go‗zallikka bo‗lgan estetik munosabati, falsafiy va filologik 

qarashlari, poetik mahorati, ijodiy metodi va uslubi, adabiy muhit bilan aloqasi va uning shoir faoliyatiga 

ta‘siri o‗zbek va xorij olimlari tomonidan sermahsul o‗rganilgan. E.E.Bertels, Oybek, S.Ayniy, 

M.Shayxzoda, A.Qayumov A.Hayitmetov, N.Mallayev, A.Rustamov. S.Erkinov, T.Jalolov, Y.Ishoqov, 

A.Valixonov, A.Shomuhamedov, A.Hojiahmedov, S.G‗aniyeva, A.Mirzayev, S.Ivanov, Ali Asqar Hikmat, 

Rukniddin Humoyun Farrux, N.Komilov, I.Haqqul, M.Imomnazarov, M.Muhiddinov, Sh.Sirojiddinov, 

A.Erkinov, S.Olim kabi olimlarning ilmiy tadqiqotlari[2] navoiyshunoslikka qo‗shilgan bebaho hissadir. 

Shuningdek, XXI asrning birinchi o‗n yilligida navoiyshunoslar orasida D.Salohiy, N.Bekova, D.Yusupova, 

Z.Mamadaliyeva, M.Tojiboyeva, S.O‗tanova, E.Nasrullayev singari olimlarning tadqiqotlari katta avlod 

navoiyshunoslar boshlagan xayrli ishning munosib davomi bo‗ldi desak mubolag‗a bo‗lmaydi. 

Tadqiqot obyekti va qo„llanilgan metodlar.Tadqiqotning obekti sifatida Alisher Navoiy she‘riyatida 

obrazlar talqini bo‗yicha himoya qilingan ishlar tanlab olindi. Tadqiqot mavzusini yoritishda tasniflash, 

tavsiflash, tarixiy-qiyosiy usullardan foydalanilgan.  

Olingan natijalar va ularning tahlili.Turkiy xalqlar og‗zaki ijodiyotida samoviy timsollarga juda 

ko‗p o‗rinlarda murojaat qilingani aytilgan va doston, ertak, qo‗shiqlardan turli misollar keltirilgan. Masalan, 

Ahmad Yassaviy, Boborahim Mashrab, Zahiriddin Muhammad Bobur she‘rlarida aks etgan samoviy 

timsollar ma‘nolari tadqiq qilingan. Shuningdek, Jaloliddin Rumiy masnaviylarida ham samo va samoviy 

jismlar bilan aloqador tasvirlarning juda ko‗p uchrashini ta‘kidlagan dissertant Qur‘oni karimda yulduzlar, 

osmon va sayyoralar bilan bog‗liq oyatlar kelgan sura nomlarini sanagan. Keyingi o‗rinlarda ―Qisasi 

Rabg‗uziy‖ va ―Qutadg‗u bilig‖ga murojaat qilgan muallif ularda uchraydigan samoviy timsollar haqida fikr 

yuritib, bu bejiz emasligi, aniq g‗oya, yorqin ma‘noni anglatishga xizmat qilganiga e‘tibor qaratgan. 

Navbatdagi bo‗limda olim XIV-XV asrlarda o‗zbek she‘riyatida samoviy jismlarning badiiy timsol 

sifatida qo‗llanishi bilan bog‗liq ba‘zi jihatlarga to‗xtalgan. Dissertant Xorazmiy, Atoiy, Lutfiy ijodida 

samoviy jismlarning badiiy timsol sifatida qo‗llanishiga nazar tashlab, bevosita Navoiy ijodida bu holatning 

aks etishini tahlil qilgan. 

Ikkinchi bob ―She‘riyatda quyosh va oy timsollaridan foydalanishdagi Alisher Navoiyning badiiy 

mahorati‖ deb nomlanib, dastlabki bo‗limda shoir she‘riyatida quyosh va oyning badiiy timsol sifatida 

qo‗llanilishidagi o‗ziga xosligi va mahorati tahlilga olingan. Dissertant dastavval ―Badoe‘ ul-bidoya‖ va 

―Navodir un-nihoya‖dagi qaysi she‘rlarda samo bilan aloqador so‗z va timsollarning uchrashi bilan bog‗liq 

raqamlarni keltirgan. Mazkur devonlar tarkibidagi g‗azallarda quyosh va oy timsollari ifodalagan ma‘no, 

qo‗llanish o‗rinlari aniq misollar bilan asoslangach, tadqiqotchi hamd, na‘t g‗azallarda keladigan quyosh va 

oy timsollarini, quyosh va oy timsolida boshqa payg‗ambarlar siymolarining tasvirlanishini, quyosh va oy 

timsollarining burjlar timsollariga bog‗lab qo‗llanganini tahlil etish lozim, degan xulosaga kelgan hamda 

keyingi bo‗limlarda aynan shu masalalarga atroflicha to‗xtalishga harakat qilgan. 

Shu tariqa belgilab olingan tartibda izlanishlar amalga oshirilgan va olim o‗z qarashlarini baytlar 

vositasida dalillashga intilgan. 

Adabiyotshunos N.Bozorova 2002-yilda filologiya fanlari nomzodi ilmiy darajasini olish uchun 

filolofiya fanlari doktori, professor I.Haqqulov rahbarligida ―Alisher Navoiy g‗azallarida ko‗ngil obrazi 

(―Badoe‘ ul-bidoya‖ asosida)‖ nomli dissertatsiya yoqladi. Unda Alisher Navoiy she‘riyatida ko‗ngil obrazi 

anglatgan ma‘nolar ―Badoe‘ ul-bidoya‖ devoni asosida ko‗rsatilib, devondagi she‘rlar asosida ko‗rsatilib, 

devondagi she‘rlar asosida Alisher Navoiyning ruhoniyat, borliq va odam haqidagi qarashlari tadqiq 

qilingan.  

Dissertatsiyaning birinchi bobi ―Ko‗ngil obrazining tarixiy ildizlari va tadrijiy takomili‖ deb nomlanib, 

unda dastlab ko‗ngil so‗zi va u anglatgan lug‗aviy, istilohiy ma‘nolar haqida so‗z boradi. Lug‗atlarda 
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berilgan ma‘nodan so‗ng xalq og‗zaki ijodi, xususan, maqollar, naqllar hamda xalq qo‗shiqlarida ko‗ngilning 

obraz sifatida namoyon bo‗lishiga e‘tibor qaratilgan. Undan so‗ng O‗rxun bitiklarida, uyg‗ur matnlarida, 

―Devoni lug‗otit-turk‖da, ―Qutadg‗u bilig‖da ko‗gil so‗zi anglatgan ma‘no, unga yuklangan zohiriy va 

botiniy yuk izohlanishi barobarida tasavvufda ko‗ngil anglatgan mazmun ham tahlil qilingan. Xususan, 

imom G‗azzoliyning ko‗ngil bilan bog‗liq qarashlaridan ko‗chirma keltirilgan va turk olimi Umur 

Jeylonning ko‗ngil haqida sanab o‗tgan darajalariga murojaat qilingan. 

Bundan tashqari, Ahmad Yassaviy, Sulaymon Boqirg‗oniy, Lutfiy, Atoiy, Sakkokiy, Gadoiy kabi 

shoirlar ijodida ko‗ngil so‗zining obraz darajasiga ko‗tarilgani turli iqtiboslar yordamida asoslangan. 

Ikkinchi bob ―Badoe‘ ul-bidoya‖da ko‗ngil obrazi: hol, haqiqat va talqin‖ deb nomlangan bo‗lib, 

muallif mavzu ichiga kirishga harakat qilgan. Dastlab ko‗ngil bilan bog‗liq ba‘zi fikrlar bayon etilib, Jomiy, 

Hofiz Sheroziydan ko‗ngil so‗zi ishtirok etgan baytlar keltirilgan va ―Badoe‘ ul-bidoya‖dan o‗rin olgan 

―Ko‗ngil‖ radifli o‗nta g‗azal mavjudligi aytilgan. Shuningdek, shoir ko‗ngil so‗zi bilan ma‘nodosh bo‗lgan 

dil, qalb, yurak, xotir kabi so‗zlarni ham qo‗llaganini ta‘kidlab, isbot tariqasida baytlar keltirilgan.  

Yakuniy qismda Alisher Navoiy she‘riyatidagi ―ko‗ngil‖ obrazi tahlili bo‗yicha xulosalar chiqarilgan. 

Adabiyotshunos K.Mullaxo‗jayeva 2005-yilda filologiya fanlari nomzodi ilmiy darajasini olish uchun 

filologiya fanlari doktori N.Komilov ilmiy rahbarligida «Alisher Navoiy g‗azaliyotida tasavvufiy timsol va 

badiiy san‘at uyg‗unligi («Badoe‘ ul-bidoya» devoni asosida)» mavzusidagi dissertatsiyasini himoya qildi. 

Tadqiqotchi ilmiy ishining ―Navoiy g‗azallarida tabiat tasviri bilan so‗fiyona qarashlar ifodasidgi uyg‗unlik‖ 

deb atalgan  uchinchi bobida shoirning oshiqona g‗azallari mohiyatini tashkil etadigan so‗fiylik qarashlari 

ifodasida tabiat tasvirining tutgan o‗rniga alohida to‗xtaladi. Tadqiqotchining kuzatishicha, shoir tabiat 

mavzusidagi g‗azallarida tafri‘, tashxis, tashbeh, tanosub, talmeh kabi san‘atlar faol qo‗llanilgan bo‗lib, 

ularda shoirning konseptual qarashlari aks etgan. Shuningdek, mazkur yo‗nalishdagi she‘rlarda eng ko‗p 

murojaat etilgan subh, mehr (quyosh), bahor, kuz, qish, suv, baliq, hubob (ko‗pik), kema singari timsol va 

tushunchalar katta ahamiyat kasb etishi aniqlangan. 

Tadqiqotchi Z.Mamadaliyeva filologiya fanlari doktori, professor N.Komilov rahbarligida 2011-yilda 

filologiya fanlari nomzodi ilmiy darajasini olish uchun ―Alisher Navoiyning ―Lison ut-tayr‖ dostonidagi 

ramziy obrazlar tizimi‖ mavzusidagi ilmiy ishini yoqladi. Unda ―Lison ut-tayr‖ dostonidagi ramziy obrazlar, 

ularning kleib chiqish tarixi, mohiyati, Alisher Navoiyning novatorlik mahorati dastlab ibn Sinoning ―Tayr 

qissasi‖, so‗ng bevosita Farididdin Attorning ―Mantiq ut-tayr‖ dostonlari bilan qiyoslash asnosida atroflicha 

yoritilib, izohlab berilgan. 

Dissertatsiyaning birinchi bobi ―Tasavvuf adabiyotidagi ramziy obrazlar‖ deb nomlangan bo‗lib, 

uning dastlabki faslida turkiy va forsiy xalqlar epik adabiyotidagi ramziylik xususida so‗z boradi. Mazkur 

faslda ramziylik ildizlari tahlil qilinib, uning kelib chiqishi Qur‘oni karimga borib taqalishi ta‘kidlanadi va 

bu fikr muayyan oyatlar bilan asoslanadi. Shuningdek, ushbu qismda ramziy yo‗nalishda yaratilgan ―Tayr 

qissasi‖, ―Hayy ibn Yaqzon‖ hamda ―Salomon va Ibsol‖ asarlari tahlil etilgan. Jaloliddin Rumiyning 

―Masnaviyi ma‘naviy‖, Abdurahmon Jomiyning ―Salomon va Ibsol‖ asarlaridagi timsollar zamiridagi ramziy 

mazmun tadqiq etilgan.  

Ikkinchi fasl ―Navoiygacha bo‗lgan turkiy mumtoz adabiyotda ramziy obrazlar‖ deb atalib, unda 

qadimgi turkiy xalqlar adabiy yodgorliklaridagi ramziy timsollar mohiyati va asosi yoritib berilgan. 

Shuningdek, ―O‗g‗uznoma‖, ―Qutadg‗u bilig‖, ―Qisasi Rabg‗uziy‖ kabi mumtoz asarlardagi ramziy timsollar 

tahlil etilgan. 

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi ―Lison ut-tayr‖ dostonidagi ramziy obrazlarning badiiy talqini‖ga 

bag‗ishlanib, dastlab ―Hudhud obrazining talqini va g‗oyaviy-badiiy xususiyatlari‖ haqida so‗z yuritiladi. 

Dostondagi majoziy obraz hisoblangan Hudhudning adabiytga olib kirilishi tadqiq etiladi, ushbu masala 

yuzasidan bildirilgan xilma-xil talqinlar o‗zaro qiyoslanadi. Shuningdek, Hudhud timsolida Alisher Navoiy 

tasavvur qilgan komil inson fazilatlari, irfoniy mushohadalar ifodasi namoyon bo‗lishi ta‘kidlanib, Farididdin 

Attor hamda Alisher Navoiy talqinidagi Hudhud timsolining farqlari ochib berilgan. Bobning ikkinchi qismi 

―Simurg‗ obrazi va uning talqinlari‖ deb atalib, Sharq adabiyotida Simurg‗ timsoli xilma-xil ma‘nolarni 

anglatishiga alohida e‘tibor qaratiladi. Tadqiqiotchi ushbu timsol vositasida ifodalangan ma‘nolarni o‗zaro 

qiyoslab sharhlaydi, tahlil qiladi, Navoiy va Attor taasvirlagan Simurg‗ni o‗zaro solishtiradi va ushbu 

timsolda ikki mutafakkirning individual qarashlari, tasavvufga bo‗lgan munosbati aks etishini asoslab beradi. 

Bobning ―Dostondagi boshqa qushlar obrazlari – haqiqat va majoz tadqiqi‖ deb atalgan faslida 

Farididdin Attor va Navoiy dostonlaridagi qushlar timsollari tahlil qilinib, ular zamiridagi maqsad va ma‘no 

ko‗rsatib beriladi. 

―Ramziy obrazlar va orifona talqin‖ deb nomlangan uchunchi bobda dastlabki fasl ―Yetti vodiy obrazi: 

g‗oya va tasvir‖ masalasiga bag‗ishlanadi. Unda ―Lison ut-tayr‖ dostonidagi yetti vodiy atroflicha tahlil 
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qilinib, ular anglatgan ma‘nolarga e‘tibor qaratiladi. Bobning ikkinchi fasli ―Hikoyatlarda ramziy obrazlar 

talqini‖ deb atalib, unda ―Lison ut-tayr‖da keltirilgan hikoyatlar uch guruhga bo‗lib tasniflanadi:  

1) Hudhud qushlarni Simurg‗ yo‗liga targ‗ib qilish paytida aytilgan hikoyatlar; 

2) tarixiy shaxslar va ular bilan bog‗liq ibratli fikrlar aks etgan hikoyatlar; 

3) muallifning falsafiy-tasavufiy fikrlarini bayon etish uchun keltirilgan hikoyatlar.  

Adabiyotshunos olim Nodir Ramazonov Navoiy ijodiga oid tadqiqotlarini 2015-yilda ―Fan‖ 

nashriyotida chop etilgan ―Navoiy ijodida faqr talqini va faqir obrazi‖ monografiyasida jamladi. Ushbu 

monografiya kirish, uch bob va xulosa, shuningdek, foydalanilgan adabiyotlar ro‗yxatidan iborat. Dastlabki 

bob ―XIII-XIV asrlarga oid tasavvufiy manbalar hamda Navoiy salaflari ijodi va zamonaviy 

adabiyotshunoslikda faqr talqini‖ deb nomlanadi  va unda XIII-XIV asrlarga oid manbalar, xususan, ―Kashf 

ul-mahjub‖, ―Al-luma‘‖, ―SHarhi ta‘arruf‖, ―Misboh ul-hidoya va miftoh ul-hidoya‖ kabi asarlardagi, shu 

bilan birga, XX asr o‗zbek adabiyotshunosligida mavjud bo‗lgan faqr va faqir talqiniga doir qarashlar 

o‗rganilgan. 

Adabiyotshunos olim N.Ramazonovning ta‘kidlashicha, dunyo ganjidan ko‗ngil ganji tomon yuz 

burish – ma‘naviy takomil sari tashlangan ilk qadam. Shuningdek, dunyo moliga ega bo‗lish havasidan 

qaytib, ko‗ngil asrori, qalb xazinasi ne‘matlaridan bahramandlikka intilish ilohiy irfonning boshlang‗ich 

nuqtasi hisoblanadi. Bunday fikrlarni olg‗a surgan olim Navoiy she‘riyatida tasvirlangan faqr maslagi 

irfonning ilk sharti, ma‘rifat ostonasidir, degan haqli xulosaga keladi[3]. 

Tadqiqitchi N.Ramazonov Navoiyning shoh va faqir obrazlari yonma-yon kelgan baytlaridan shoir 

ushbu ikki obrazni zidlantirish orqali faqr va saltanatning mohiyatini ochib berishi oydinlashishini qayd 

etadi, aynan ushbu obrazlar she‘rda o‗zaro munosabatga kirishar ekan, faqr va shohlikning asl mohiyati 

ochila boradi, unga ko‗ra agar podshoh insonlar tomonidan bunyod etilgan saltanat egasi bo‗lsa, faqr Olloh 

saltanatining egasidir; podshoh va faqr obrazlarining o‗zaro munosabati XV asr kishilarining qadriyatlari 

haqidagi tasavvurlarni boyitadi. 

Olim Alisher Navoiy lirikasida alohida ishlangan obrazlar qatoriga dunyo obrazini ham kiritadi. Shoir 

insonning ma‘naviy kamolotiga mone‘lik qiladigan to‗siqlar sirasiga ―dahri dun‖ni, ya‘ni dunyoni qo‗yadi. 

Olimning qayd etishicha, shoir faqrlik vositasida komillik sari intilgan kishi dunyoga ko‗ngil bermasligi 

kerakligini ta‘kidlaydi. 

Olim fikrlarining isboti sifatida ulug‗ shoir baytlariga murojaat qiladi: mutafakkir shoirning 

qanoaticha, donolikning belgisi boylikka mayl ko‗rgizishdan voz kechib, faqrni kasb etmoqlikdir: 

Jahonda faqr kasb et, mayl ko‗p qilma g‗ino sari, 

Ki, mundin oz etibdur orzu farzona, andin ko‗p. (F.k.) 

Zero, dunyoga ko‗ngil berish g‗aflatga – mayda-chuyda o‗tkinchi tashvishlar bilan o‗ralashib qolishga 

olib keladi. Haqiqiy ma‘naviy xazina esa faqr orqali qo‗lga kiritiladi. Navoiy bir g‗azalida dunyoni arus – 

yosh, go‗zal kelinga o‗xshatib shunday, deydi: 

Dunyo zulfini tutqan ne ogah faqrdin, 

Ganj istamas ulkim, yilon tutmoq bila xursand erur. (G‗.s.) 

Musharrih baytdagi ―dunyo arusi‖ – inson ko‗ngli, aqli, shuurini o‗ziga tortuvchi, chorlovchi barcha 

moddiy narsalarning umumlashma timsoli hisoblanishini qayd etadi. Darhaqiqat, dunyoning yosh bir go‗zal 

zulfiga o‗xshovchi jozibali ko‗rinishi odamni o‗ziga tortadi. Baytdagi zulf (o‗rilgan soch) esa ilonga 

qiyoslanmoqda. G‗azalda dunyo zulfini tutgan kishi asl ma‘naviy ganjdan, ya‘ni faqrdan – ogoh emas, balki 

uni dunyo arusi zulfi gumon qilib, aslida ilon tutish (dunyoga bilan mashg‗ullik) bilan ovoradir deyilmoqda, 

binobarin, dunyo arusi zulfini tutgan (dunyoga dil bergan) inson ilon tutishdek xavfli mashg‗ulot bilan ovora 

kishidir. Haqiqiy ganj – xazina esa borliqning botini, mohiyatida yashirindir. Ammo unga etib borish uchun 

uning asl maqsad sari borishga to‗siq bo‗luvchi zohiriy belgi va xususiyatlaridan xoli bo‗lish kerak. Xazina 

bor joyda ilon-ajdaho in qo‗yganidek, mohiyati ilohiy irfondan iborat bo‗lgan borliq haqiqati ham tashqi 

to‗siqlar bilan ihotalangan. Ushbu to‗siqlardan o‗tishda faqr asosiy yo‗ldir. Demak, faqr asosiy e‘tiborni 

ahamiyatsiz narsalardan mohiyatga tomon tortuvchi vosita, boshqacha aytganda, faqr mohiyatbinlik falsafasi 

sanaladi[3]. 

Ikkinchi qismda esa Navoiyga qadar forsiy va turkiy tillarda ijod qilgan shoirlar – Sa‘diy, Hofiz 

Sheroziy, Attor, Rumiy, Dehlaviy, Jomiy, Yassaviy, Xorazmiy, Lutfiy, Atoiy, Sakkokiy asarlaridagi faqr 

obrazi tadqiq etilgan. Ikkinchi bobda faqir obrazining shoir lirikasida tutgan badiiy-estetik mavqeyi har bir 

devon misolida ijodkorning ijodiy evolyusiyasi bilan muvofiq tekshirishga harakat qilingan, bundan tashqari, 

faqir obrazining podsho, zohid va dunyo kabi boshqa obrazlar bilan lirikadagi munosabati ham o‗rganilgan.  

Uchinchi bobda ―Xamsa‖ qahramonlari va faqr, ―Lison ut-tayr‖dagi faqr maslagi va faqr obrazi kabi 

masalalarga oid mulohazalar bayon qilingan. 
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Adabiyotshunos olim U.Qobilov o‗zining ―Alisher Navoiy she‘riyatida mazmun va manzara 

uyg‗unligi‖ nomli maqolasida[4] Hazrat Alisher Navoiy qalamiga mansub ―Ayt‖ radifli g‗azalini tahlil qilish 

orqali Sharq she‘riyatining mumtoz namunalarida badiiy manzara va lirik ifoda monandlik kasb etishini 

isbotlashga intiladi. Maqolada gap badiiy manzara va lirik ifoda haqida borsa-da, unda ana shu ikki 

tushunchani yaxlit holga keltiradigan, ularni o‗zaro bog‗laydigan vosita vazifasini Nasimi subh – tong 

shamoli timsoli o‗taganligini qayd etadi. Zero, g‗azal ―nasimi subh‖ – tong shamoliga murojaat bilan 

boshlanadi. ―Shamol‖, ―bodi sabo‖, ―shabada‖, ―el‖ timsol-obrazlari mumtoz she‘riyatda tez-tez ko‗zga 

tashlanib turishini qayd etarkan, olim subhning bu sinonimik qatorning badiiy talqindagi asosini tashkil 

etishini, aslida, ―subh‖ tabiatan tongda gullar taratgan xushbo‗y va muattar bo‗ylarni chor atrofga yetkazish 

xususiyatiga ega ekanligiga e‘tiborni qaratadi[4].  

Aynan shu xislati tufayli shamol badiiy talqinda ―nomachi qushlar‖, kabutar, Hudhud, Jabroili amin 

kabi obrazlar bilan tamsiliy bir xillik hosil qiladi. Bu o‗rinda ularning ―xabardor etish‖, ―ogoh aylash‖ 

vazifalari ular orasidagi ichki o‗xshashlikni ta‘minlaydi. Misol uchun kabutar – eldan elga, mamlakatdan 

mamlakatga, do‗stdan do‗stga, oshiqdan ma‘shuqaga xabar olib borsa, Hudhud Bilqis pari haqida 

Sulaymonga xabar keltiradi. Jabroil esa Haq payg‗omini nabiylarga yetkazadi. Badiiy talqinlarda esa ko‗p 

o‗rinlarda darakchi vazifasini ―nasim‖ bajaradi.  

Ikkinchi tomondan esa o‗sha xabar ma‘rifiy talqindagi nafas bilan monandlashadi. Bunda uyg‗otish, 

jonbaxshlik, ruhafzolik nazarda tutiladi. Bunda bir soniya bo‗lsin birlik shavqi bino bo‗ladi. U tasavvuf 

adabiyotida ―vahdat mayi‖ deb yuritiladi. 

XULOSA. O‗zbek mumtoz she‘riyatidagi obrazlar talqinining o‗rganilishi bo‗yicha quyidagicha 

xulosa qilish mumkin: 

- birinchidan, Navoiy she‘riy merosidagi muayyan bir timsol tadqiqiga maxsus bag‗ishlangan 

monografik tadqiqotlar nihoyatda kamsonli, mavjudlari ham boshqa bir mavzuni ochib berishga xizmat 

qilishi maqsadida yo‗l-yo‗lakay zikr etib kelingan, olimlarimizning ilmiy izlanishlari Navoiy ijodidagi 

timsollarning ma‘lum bir jihatlari tadqiqiga bag‗ishlanganligini kuzatamiz; 

- ikkinchidan, zamonaviy o‗zbek navoiyshunosligida filologiya fanlari nomzodligi uchun Navoiy 

hayoti va ijodi bo‗yicha ko‗plab tadqiqotlar yaratildi. Ular orasida ulug‗ shoir she‘riyatida uchraydigan 

muayyan timsol, uning tarixiy ildizlari, shoir she‘riyatida tutgan o‗rni va ahamiyati bo‗yicha olib borilgan 

tadqiqiot ishlari maydonga keldi; 

- adabiyotshunos N.G‗afforov filologiya fanlari doktori, professor A.Hayitmetov rahbarligida 1999-

yilda filologiya fanlari ilmiy darajasini olish uchun ―Alisher Navoiy ―Xamsa‖sida so‗fiylar timsoli‖ 

mavzusidagi dissertatsiyani yoqladi. Unda Navoiy ―Xamsa‖sidagi so‗fiylar obrazi maxsus, har tomonlama 

o‗rganilgan; 

- uchinchidan, adabiyotshunos H.Eshonqulov 1999-yilda filologiya fanlari nomzodi ilmiy darajasini 

olish uchun filologiya fanlari doktori, professor R.Vohidov rahbarligida ―Alisher Navoiy she‘riyatida 

samoviy timsollar (―Badoye‘ ul-bidoya‖, ―Navodir un-nihoya‖ devonlari asosida)‖ mavzusida dissertatsiya 

yoqladi. Unda Alisher Navoiy she‘riyatida tilga olingan quyosh va oy kabi samoviy timsollar anglatgan 

mazmun-ma‘no tadqiq qilingan; 

- to‗rtinchidan, adabiyotshunos N.Bozorova 2002-yilda filologiya fanlari nomzodi ilmiy darajasini 

olish uchun filolofiya fanlari doktori, professor I.Haqqulov rahbarligida ―Alisher Navoiy g‗azallarida ko‗ngil 

obrazi (―Badoe‘ ul-bidoya‖ asosida)‖ nomli dissertatsiya yoqladi. Unda Alisher Navoiy she‘riyatida ko‗ngil 

obrazi anglatgan ma‘nolar ―Badoe‘ ul-bidoya‖ devoni asosida ko‗rsatilib, devondagi she‘rlar asosida 

ko‗rsatilib, devondagi she‘rlar asosida Alisher Navoiyning ruhoniyat, borliq va odam haqidagi qarashlari 

tadqiq qilingan; 

- beshinchidan, milliy navoiyshunosdigimizda adabiyotshunos K.Mullaxo‗jayeva ―Alisher Navoiy 

g‗azaliyotida tasavvufiy timsol va badiiy san‘at uyg‗unligi (―Badoe‘ ul-bidoya‖ devoni asosida)‖ (2005) 

mavzusida, tadqiqotchi Z.Mamadaliyeva ―Alisher Navoiyning ―Lison ut-tayr‖ dostonidagi ramziy obrazlar 

tizimi‖ (2011) mavzusida nomzodlik dissertatsiyalarini yoqladilar. Adabiyotshunos olim Nodir Ramazonov 

esa o‗z tadqiqotlari xulosasini ―Navoiy ijodida faqr talqini va faqir obrazi‖ (2015)  nomli monografiyasida 

jamladi; 

- oltinchidan, Hazrat Navoiy she‘riyatida uchraydigan timsollar yuzasidan to‗laligicha ilmiy 

tadqiqotlar olib borilmaganligi bu boradagi ishlarning naqadar ahamiyatga egaligini ko‗rsatmoqda.   
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UOʻK 82 

 

ANVAR OBIDJONNING  YUMORISTIK SHE‟RLARIDA AN‟ANA VA TAKOMIL 

 

Qobilova Aziza Ahrorovna, 

Buxoro davlat universiteti mustaqil izlanuvchisi 

a.a.qobilova@buxdu.uz 

 

Annotatsiya: O‗zbek bolalar she‘riyati tarixida yumor yaratish an‘analari turli avlod bolalarining 

xarakter-xususiyatlari, tafakkuri, jamiyat va tabiatga munosabati yanglig‗ o‗zgarib, turlanib, badiiy-estetik 

vazifasining takommillashib kelganligini anglash mumkin. Aytaylik, uzoq yillar o‗zbek bolalar she‘riyatida 

aqlli, mard, jasur, qo‗rqmas, adolatparvar, vijdonli, vatanparvar bolalar bilan birga sho‗x-shodon, 

o‗yinqaroq, to‗polonchi, dangasa, yalqovligi, yolg‗onchi, ochofat, hayvonlarga, jonzotlarga ozor beruvchi 

rahm-shafqatsiz bolalar obrazlari yaratilishida yumorning o‗rni va ahamiyati belgilangan bo‗lsa, 

keyinchalik, hayvonot olami, hasharotlar ko‗proq yumor obyektiga aylangan. Maqolada o‗zbek bolalar 

she‘riyatida yumor yaratishning an‘analari va takomili, ahamiyati hamda badiiy-kompozitsion xususiyatlari  

Anvar Obidjon ijodi misolida ochib berilgan. Shuningdek, kulgi yumorning asosiy quroli sifatida qaralsa 

ham o‗ziga xos tamoyillari oydinlashtirilgan. 

Kalit so‘zlar: yumor, kulgi, syujet, motiv, obraz, an‘ana, tamoyil, poetik, badiiy detal, hajv, satira, 

obyekt, multiifoda 

 

ТРАДИЦИИ И СОВЕРШЕНСТВО В ЮМОРИСТИЧЕСКИХ СТИХАХ  

АНВАРА ОБИДЖАНА  

 

Аннотация: В истории узбекской детской поэзии можно понять, что менялись и 

разнообразились традиции создания юмора, особенности детей разных поколений, их мышление, 

отношение к обществу и природе, совершенствовалась их художественно-эстетическая функция. 

Скажем, на протяжении многих лет в узбекской детской поэзии наряду с умными, смелыми, 

смелыми, бесстрашными, справедливыми, совестливыми, патриотически настроенными детьми 

укоренились образы радостных, шаловливых, буйных, ленивых, лентяев, лжецов, клеветников, 

беспощадных детей, обижающих животных. Когда роль и значение юмора были установлены, 

позже, животный мир, насекомые в большей степени стали объектами юмора. В статье 

раскрываются традиции и совершенство создания юмора в узбекской детской поэзии, его значение и 

художественно-композиционные особенности на примере творчества Анвара Обиджона. Также, 

хотя смех рассматривается как основное оружие юмора, уточняются его конкретные принципы. 

Ключевые слова: юмор, смех, сюжет, мотив, образ, традиция, принцип, поэтика, 

художественная деталь, юмор, сатира, объект, множественное выражение. 

 

ANVAR OBIDJAN'S HUMORISTIC POEMS TRADITION AND IMPROVEMENT 

 

Abstract: In the history of Uzbek children's poetry, it can be understood that the traditions of creating 

humor, the characteristics of children of different generations, their thinking, attitude to society and nature 

have changed and diversified, and their artistic and aesthetic function has improved. Let's say that for many 

years in Uzbek children's poetry, along with intelligent, brave, brave, fearless, fair, conscientious, patriotic 

children, the images of joyful, playful, riotous, lazy, lazy, liars, slanderers, merciless children who hurt 

animals and creatures have been created. When the place and importance of humor was established, later, 

the animal world, insects became more objects of humor. The article reveals the traditions and perfection of 

humor creation in Uzbek children's poetry, its importance and artistic-compositional features on the 

example of Anvar Obidjon's work. Also, although laughter is considered as the main weapon of humor, its 

specific principles are clarified. 

Key words: humor, laughter, plot, motive, image, tradition, principle, poetic, artistic detail, humor, 

satire, object, multiple expression 

 

Kirish. O‗zbek bolalar she‘riyati bir asrdan ortiqroq tarixida shakl hamda mazmun jihatdan 

takomillashib, rivojlanib kelmoqda. Uning tabiatida bolalar olamiga xos rang-baranglik, qiziqarlilik, 

yangilanishlar, janriy hamda badiiy, kompozitsion xususiyatlari taraqqiy etdi. Ayniqsa, o‗tgan asr 
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boshlaridagi, mustabid sho‗ro tuzumi hamda istiqlol davri o‗zbek bolalar she‘riyatidagi badiiy estetik 

vazifalar turlicha bo‗lgani ma‘lum. Jumladan, yumor bolalar she‘riyatining asosini tashkil etishiga qaramay, 

mohiyatan serqirraligi kuzatiladi. Shu ma‘noda, Anvar Obidjonning yumor yaratish an‘analari o‗zbek bolalar 

she‘riyatini ijodiy yangilagani, taraqqiyot bosqichiga ko‗targani  bilan ta‘kidga loyiq. A.Obidjon 

T.Adashboyev, Q.O‗tayev, R.Tolibov, A.Ko‗chimov, H.Imonberdiyev, K.Turdiyeva, D.Rajab, A.Akbar kabi 

istiqlol davri bolalar shoirlaridan yumoristik she‘rlar yaratishidagi o‗ziga xos poetik kashfiyotlari,  badiiy-

kompozitsion, obraz va detallarning betakrorligi bilan ajralib turadi.  

Tadqiqot metodi. A.Obidjon ijodiga oid ba‘zi tadqiqotlar mavjud bo‗lsa-da shoirning aynan yumor 

yaratish mahorati bilan bog‗liq masalalar, uning badiiy-estetik vazifalari, tarixiy-tadrijiy taraqqiyot 

xususiyatlari monografik tizimda yaxlit o‗rganilmagan. Ushbu maqolada shoir ijodi tavsiflash, tasniflash, 

qiyoslash metodlar orqali tahlil etildi. 

Muhokama. Adabiyotshunoslikda hajviy asarlar ikkiga – satirik va yumoristik asarlarga ajratib 

o‗rganilishi, hajviya deyilganda satirik va yumoristik ruhda bitilgan asarlar majmui nazarda tutilishi qayd 

etilgan. Jumladan, ―Adabiyotshunoslik lug‗ati‖da satira va yumorning o‗ziga xos xususiyatlari haqida so‗z 

borib, satiraning yumordan farqi u o‗z obyektida ayrim nuqsonlar, tuzatsa bo‗ladigan kamchiliklarni emas, 

balki butunlay tanqid va inkor etiladigan mohiyatni – jamiyat va uning taraqqiyoti uchun jiddiy zarar 

keltiradigan, ijtimoiy xavfli illatlarni ko‗rsatishi, shunga ko‗ra, satira tuzatishni emas, butunlay yo‗qotish 

maqsadini qo‗yishi ta‘kidlangan. Yumor esa kishilar, voqea-hodisalar ustidan yengil, do‗stona, beg‗araz 

kulish,  kulgililik ochiq-oshqora namoyon bo‗lishi, ammo oshkor kulgi ostida yengil-yelpi hazil, 

ko‗ngilxushlik maqsadi emas, jiddiylik mavjudligi izohlanadi‖ 

Shu o‗rinda bolalar she‘riyatidagi yumor o‗z tabiatiga, maqsadiga, badiiy estetik vazifasiga egaligini 

asoslashga to‗g‗ri keladi. Chunki,  rus psixologi A.N.Luk yumorning ko‗pincha shafqatsiz masxara deb 

ta‘riflanishiga e‘tiroz bildirmagani holda hazil tuyg‗usi har qanday ta‘rifdan kengroq ekanligini qo‗shimcha 

qiladi 

M.M.Baxtin, V.Ya.Propp, O.M.Freydenberg kabi olimlarning ilmiy tadqiqotlarida ham hajvning 

satirik asoslari o‗rganilgan V.Ya.Propp tomonidan komik holat va kulgi muammolari borasida olib borilgan 

kuzatishlarda yumoristik kulgining ichki tiplari alohida tasniflangan D.P.Nikolayev tadqiqotlarida kulgi 

satiraning muhim quroli ekanligi atroflicha tadqiq etilgan. 

Bolalar adabiyotida poetik tafakkur yangilanishiga oid tadqiqotda esa  U.Jo‗raqulovning quyidagi 

mulohazalari keltirilgan: ―Bola kattalar bilan o‗zini qiyoslaganda, o‗zida ularga nisbatan ustunlik sezsa, kula 

boshlaydi. Masalan, bir odam ko‗chada yiqilib tushsa, bola kuladi.  Bunday kulgiga sabab, ―u yiqildi, men 

esa yo‗q‖ degan avtomatik xulosadan lazzatlanishdir. Agar katta kishi katta kishining ustidan kulsa, unda 

bolaga xos harakat va holatlarni ko‗rgan bo‗ladi. Kulgi obyektining bolalarcha harakati uni bolalikka 

qaytaradi. Endi o‗zining bola emasligini anglagan kishi shu haqiqatni anglamagan kishi holatidan zavqlanadi 

va kuladi. Z.Freyd ushbu holatni yuzaga keltiruvchi uch jihatni alohida ta‘kidlaydi. ―Birinchi holatda o‗zga 

odam menga bola bo‗lib ko‗rinadi, boshqasida u o‗zini boladay tutadi, uchinchisida esa o‗zimda bolaga xos 

holatni kuzataman. Ko‗rsatib o‗tilgan manbalarning barchasida  kulgi yumorning eng asosiy xususiyati 

ekanligi ayonlashadi. Ammo shu bilan birga ularda kulgining beg‗araz, do‗stona, yengil, zaharxanda, 

shafqatsiz, mazax, fosh qilish kabi xilma-xil darajalanishi kuzatiladi.  Z.Ahmedovaning bolalar she‘riyatida 

satira va yumorning maydonga kelish omillari yoritilgan tadqiqot ishida masxaralash vositasida kulgi ostiga 

olish uslubining yetakchilik qilishi ta‘kidlangan. 

O‗zbek bolalar she‘riyati tarixida ham yumor yaratish an‘alari baayni turli avlod bolalarining xarakter-

xususiyatlari, tafakkuri, jamiyat va tabiatga munosabati yanglig‗ o‗zgarib, turlanib, badiiy-estetik 

vazifasining takommillashib kelganligini anglash mumkin. Aytaylik, uzoq yillar o‗zbek bolalar she‘riyatida 

aqlli, mard, jasur, qo‗rqmas, adolatparvar, vijdonli, vatanparvar bolalar bilan birga sho‗x-shodon, o‗yinqaroq, 

to‗polonchi, dangasa, yalqovligi, yolg‗onchi, ochofat, hayvonlarga, jonzotlarga ozor beruvchi rahm 

shafqatsiz bolalar obrazlari yaratilishida yumorning o‗rni va ahamiyati belgilangan bo‗lsa, keyinchalik, 

hayvonot olami, hasharotlar ko‗proq yumor obyektiga aylangan. 

A.Obidjon she‘rlari avvalo shu jihatlariga ko‗ra o‗ziga xoslik kasb etadi. Shoir she‘rlarining aksariyati 

shu ma‘noda ham kattalar-u bolalarga birdek qiziqarli. Syujetning qiziqarliligini, komikligini hayvonlar va 

hasharotlar, predmetlar, tabiatdagi o‗simlik-u  jonzotlarning xatti-harakati,  ―donoligi‖, ―zakiyligi‖ kulgi 

uyg‗otsa, uning mazmuniga singdirilgan hayotiy haqiqatlar kattalarning kulgisiga sabab bo‗ladi. 

A.Obidjonning shu yo‗nalishdagi she‘riy to‗plamlamlari o‗tgan asrning 80-yillaridan e‘lon qilina boshlagan. 

Jumladan. ―Masxaraboz bola‖ deb nomlangan she‘rlar va ertaklar to‗plami bir nechta ichki turkumlarga 

bo‗lingan. ―Osmondan tushgan sozanda‖, ―Bulbulning cho‗pchaklari‖, ―Kumush uy‖, ―Gurungdagi gaplar‖, 

―G‗alati maktublar‖, ―Ajoyibxona‖, ―Shirin so‗ylar jajjivoylar‖ turkumidagi she‘rlar bolalar she‘riyatida 
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yumor yaratilishining o‗ziga xos uslubi, mahorati mavjudligini asoslay oladi. To‗plamdan joy olgan har bir 

she‘rda kulgi mavjud. Ya‘ni kulgining beg‗araz, zaharxanda, samimiy va tabiiysi ham. Aytish joizki, tabiiy 

va samimiy kulgi ko‗proq bolalar she‘riyatida uchraydi. Zotan, A.Obidjonning ―Ajoyibxona‖ turkumidagi 

she‘rlarida samimiy va tabiiy kulgini yuzaga keltiruvchi omillarni kuzatish mumkin. ―Guldor pufakcha‖ 

she‘ri fikrimizni shu jihatdan asoslaydi. She‘rning dastlabki satrlarida Ninachining guldor pufakchani topib 

olib, undan shinam uy qurishi, ichi yorug‗ligi, tomidan chakka o‗tmasligiyoq labimizda tabassum paydo 

qiladi. Endi unga turli hasharotlarning munosabati esa bolalarga zavq bag‗ishlashining sababi– Chigirtkaning 

―Chir-r-roylik-ku ja!‖, Ho‗kizning ―Mo‗-o‗-o‗jiza, qarang!‖, Eshakning  hangu mang bo‗lib ―E-ha, e-ha!‖ 

deyishi mos va xos tarzda ifodalanganidadir. Shuningdek, she‘rda Baqaning ko‗zi kuyib, ―Vaq-tim sal 

chatoq, Qur-r-volardim men ham uy bundan durusroq‖,kalondimog‗ xo‗rozning ―Qupquruq-ku bu..‖, 

Echkining ―E-e.., Be-ye‖ deya tarifga so‗z topolmagani kabilar nafaqat shu jonzotlarning tabiiy ovozi 

ifodasi, balki bolalar tabiatiga xos qizg‗anish, qiziqish, tomoshatalabligi aks etgani jihatidan samimiy kulgi 

uyg‗otadi. Nihoyat she‘r bolalarning o‗yiniga o‗xshash yakun topgani kulgilidir: 

Qarg‗a dedi: 

Qar-r-r... 

Qar-r-shi 

Bo‗lmasang agar 

Kengaytirib ber-r-rayin, 

Uyingni jigar. 

 

So‗ng pufladi pufakni 

Qarg‗avoy  

―Qag‗-qag‗...‖ 

Uy tarvuzdek bo‗lgan chog‗, 

Portlab ketdi– ―Paq!‖ 

 

She‘rda boshdan-oyoq mana shunday samimiylik ruhi ustuvor. Garchi guldor pufakli uy oxirida 

vayron bo‗lgan bo‗lsa ham hech kimning g‗ashiga tegmaydi, jahli chiqmaydi. Barchasida tabiiylik, 

beg‗arazlik zohir. Zotan bolalarning ko‗p o‗yinlari ham shunday bexosdan buzilsa, qaysidir sho‗xligi, bir oz 

noshudligi, yoxud qizg‗anchiq-kuyanchiqligi sabab buzilsa-da ,  ular bir-biridan arazlab, xafa bo‗lmaydilar. 

Aksincha, yanada qiziqroq yangi  bir o‗yin boshlaydilar. Yuqoridagi she‘rda ham qarg‗a ataylab uyni 

buzmaydi, balki uyni ko‗rmoqchi, kirmoqchi bo‗lib keluvchilar ko‗payganidan, uni kattaroq qilish istagida 

pufakni shishiradi. Ana shu xolis niyat uchun o‗quvchi faqat ―ana xolos‖, deb kulib yuboradi. Kimnidir 

ayblash, muhokama qilishga ehtiyoj sezmaydi.  

Ikkinchi jihatdan she‘r  ―Teremok‖ (―Uycha‖ ) deb nomlangan rus xalq ertagini esga solishi bilan 

an‘anaviy bo‗lsa, poetik ifodaning, badiiy detal- guldor pufak topilmasining hamda unga hayvonlarning 

sig‗masligi haqidagi syujetning yangilanishi bilan jozibadorlik kasb etadi.  

―Yumor‖ inglizcha so‗z bo‗lib, ―xushmuomala kulgi‖ degan ma‘noni anglatadi, deb e‘tirof etadi 

adabiyotshunoslar. Rus tilshunosi S.I.Ojegovning izohlashicha esa yumor bir necha ma‘nolarni ifodalaydi. 

Bular: 1. Kulgili holda ko‗rish va ko‗rsata olish, komik tushunish orqali biror bir narsaga munosabat 

bildirish. 2. Biror narsani komik holatda tavirlash san‘ati. 3. Kulgi qo‗zg‗ovchi hazil-mutoyibaga asoslangan 

nutq‖.  

Darhaqiqat, A.Obidjonning bolalar uchun yozilgan she‘rlaridagi yumor ana shunday sof kulgiga 

asoslangan. Shoirning ―Hammomdagi mojaro‖ she‘ri ham o‗quvchiga ana shunday zavq bag‗ishlay oladi. 

Bunda ham o‗rmon va dala hayvonlarining fe‘l-atvori, xususiyatlari Filning kuzak pallasida qurgan 

hammomi voqeasida ochib beriladi. Bu hammomga Timsoh suv isitish bo‗yicha bosh bo‗lsa, oq Mushuk 

pattachi, qora It farrosh bo‗lib ishga yollanadi. Hayvonlarning yuvingani hammomga birin-ketin kirgani 

tasvirlanadi: bevosh sichqon o‗zini panaga olib, vannaga bitta chipta so‗rasa, yosh Xachir ―Tfu! Bugun 

go‗ng tashib, Bo‗pketdim yag‗ir‖,  Bo‗ri ko‗zi qildirab: ―Yuvingani keldimi, Bironta Qo‗zi‖ deya 

hammomga kirgach,  haqiqiy tomosha boshlanadi: 

Gavjum bo‗ldi yuvinish– 

Xonasi rosa, 

Qani endi hammayam 

Qilsa murosa. 

 

Ayiq ezib Yumronni,  
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Chinqiratgan on. 

Quva ketdi Baqani, 

Jomda Suvilon. 

 

Shu tariqa, Ho‗kiz ishqagichini qidirib baqirsa, To‗ng‗iz Echkining lungisini yirtadi; dingquloq 

Quyonning sovunini Karkidon yeb qo‗ysa, Eshak Pashshani haydaydi; Ot G‗ozni turtsa, joy talashgan Tulki 

esa Xo‗rozni quvlaydi; Maymun Burunduq qitiqlab bezor qilgach, u yig‗lab tashqariga yo‗l oladi...  So‗ngra, 

kiyinish xonasida bu mojaro davom etadi. Alal oqibat, 

Birdan kimdir baqirdi, 

―Muttaham Chivin!‖ 

Kiyib qochgan emish u 

Zebraning shimin 

She‘rdagi yumor – samimiy kulgi avvalo hayvonlar uchun hammom qurilishidir. Bolalar bunga 

ishonishadi ham. Qolaversa,Fil, Timsohning bu hammom asoschilari ekani o‗quvchini ajablantirmaydi, 

ularning xartumi bilan suv tashishi, eng ko‗p suvni o‗zida jamlay olishi bu haqiqatni oydinlashtiradi. 

Qolaversa, hammomdagi mojaroning kichkintoylar kulgisiga chinakam sabab bo‗la olishi tabiiy.. 

Hayvonlarning to‗polonchiligi, bir-biriga xalaqit berishi, hatto kiyimlarning almashinib qolishi aynan ular 

tabiatiga xos bo‗lgani uchun ham zavqovardir. Chivinning Zebra shimini kiyib ketishidagi mubolag‗a esa 

baayni quvnoq yumor ifodasi. Shoir voqeadagi nomutanosiblik asosida  qah-qaha kulgini keltirib chiqargan. 

A.Obidjonning bu she‘rini o‗qish jarayonida kayfiyat yaxshilanadi, ko‗ngil huzur qiladi. 

Aytmoqchimizki, bu sof ruhiyatga, ko‗ngilga bog‗liq hodisa. Ulardan ichki ma‘no qidirishdan ko‗ra, 

o‗quvchi ruhiyatini tozartirish ma‘nan  yuksaltiradi. Shu sababli yumor san‘atning kulgiga asoslangan turi 

ekanligi va u fikrni komiklik va hazil bilan hech kimning shaxsiyatiga va ko‗ngliga tegmaydigan hazil orqali 

kulgili voqelik tasvirini yaratishi jihatdan ham tarbiyaviy ahamiyat kasb eta oladi.    

―Shirin so‗ylar jajjivoylar‖ turkumidagi she‘rlar esa aynin ikkidan besh yoshgacha bo‗lgan 

kichkintoylar olamining badiiy ifodasi ekanligi bilan e‘tiborni tortadi. Ma‘lumki, rus adabiyotshunosligida 

K.Chukovskiy  shu yoshdagi bolalarning tasavvuri va til xususiyatlariga oid alohida tadqiqot yaratgan. Ta‘bir 

joiz bo‗lsa, A.Obidjonning mazkur turkumdagi to‗rt satrli she‘rlarini aynan shunday xususiyatni o‗zida 

jamlovchi yumoristik ifodasi deyish mumkin. ya‘ni har bir she‘rda shu yoshdagi jajjilarning u yoki bu fe‘l-

atvori mayin tabassum ila chizib beriladi: – Qo‗lingdagi  

Mag‗iz qancha? 

– Senga bitta   

Menga ancha.  (―Aniq hisob‖) 

 

–Konfeti bor... 

– Ta‘mi qalay? 

Ko‗z yumib tur, 

Bitta yalay... (―Ko‗rmagin ham...‖) 

 

–Bo‗lsang agar  

Sen botir, 

Mendan oldin 

Soch oldir. (―Sartaroshxonada‖) 

 

Ke oshnajon, 

Qo‗limdan tort. 

–Avval loyga 

Durustroq bot. (―Yordam yordamdek bo‗lsin‖) 

Ko‗rinadiki, jajji she‘rlarda jajji bolalarning o‗rni kelsa donoligi, soddaligi, mug‗ombirligi, 

qo‗rqoqligi, yoxud, do‗stlik va botirlikni qanday talqin qilishi  komik yo‗sinda ochib berilgan. Ya‘ni ba‘zan 

oiladagi, atrofdagi  muhit ta‘siridami kichkintoylar ham ba‘zan bilib-bilmay kattalarga taqlid qiladilar: 

ayyorlikni, soxta do‗stlikni, o‗zini foydasiga hisoblashni namoyon qiladilar. Shoir aynan shunday bolalar 

xarakterini yengil kulgi ostida fosh qilmoqda. Yoki, aksincha, bolalardagi chapani, soddalikni yumor obyekti 

qilib oladi: 

– Aholining qalini  

Qaysi joyda To‗lanboy? 
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– U menimcha domlajon, 

O‗n beshinchi tramvay.(―Mahalliy geografiya‖) 

O‗zi to‗rt misra, asosan sakkiz va o‗n so‗zdan iborat bu kabi jajji ijod namunalarining har biri mustaqil 

syujet, sarlavhaga egaligi jihatdan ham she‘r deyishga loyiq, albatta! A.Obidjon bunday namunalarni baayni 

3-4 yoshli kichkintoylar bilan qilinadigan dialogik suhbatlar tarzida aks ettirgan. Qolaversa, ularning yod 

olishi, tushunishi, savod chiqarishiga mos va xosdir. Ya‘ni, shoir nafaqqat she‘r mazmunidagi soddalik va 

komiklik orqali, balki uning kompozitsion xususiyatida ham multiifoda - adreslilik mavjud. Shuning o‗zi  

ham ijodkorning yumor yaratish mahoratni namoyon qiladi. Ya‘ni, predmet, narsalarni kichraytirib 

tasvirlashdan tashqari, kichik satrlar, she‘riy shakllarda ham yumor yarata olish o‗ziga xos iste‘dod 

namunasidir. 

Darhaqiqat, A.Obidjon serqirra shoir, yozuvchi, bolalar dramaturgi ham. U ijodning barcha turida 

ayniqsa bolalar uchun boy arsenalga ega asarlar yarata oldi. Jumladan, bolalar she‘riyatining poetik 

mazmuni, badiiy-kompozitsion xususiyatlarini yangilashda shoirning alohida o‗rni bor. Yumor yaratishdagi 

o‗ziga xos mahorati-da rang-barang. Uning ramziy ma‘no tashuvchi, katta dardlarni komik obrazlar orqali 

ifodalovchi she‘rlari ham juda katta turkumni tashkil qiladi. Majoziy-allegorik obrazlar vositasida 

jamiyatdagi, ijtimoiy tuzumdagi illatlar fosh qilinadi. Ammo bolalarning beg‗ubor olami nazarda tutilsa, 

yumorning samimiyligiga ehtiyoj kattaligi anglashiladi. Nega inson yoshi ulg‗aygani sari ruhiyatini 

tiniqtirishi, dam olishi, kayfiyatini ko‗tarish uchun ko‗pincha bolalikni xotirlaydi? Sababi, aynan bolalikdagi 

jo‗shqinlik, sho‗xlik, dunyo tashvishlaridan uzoqlik, xayolot va ishonchning mavjudligi bir umr 

ohanoabodek o‗ziga chorlayverishidir. Demak, bolalar she‘riyatidagi yumor ham shu ma‘noda katta 

yoshdagi o‗quvchini ham bolalikka qaytarishi shubhasiz.  

Xulosa. Aytish mumkinki, bugungi global jamiyatimizdagi ommaviy axborot vositalari, jumladan,  

zamonaviy televideniyening ko‗ngilochar, rekreativ funksiyasi misolida fikrimizni oydinlashtirish mumkin. 

Rekreatsiya (lotin tilidan olingan bo‗lib ―recreatio‖ - tiklash) – ―dam olish, ko‗ngil ochish, inson ichki 

kuchlarini tiklash kabi ma‘nolarni bildiradi‖. Sohaga oid ilmiy adabiyotlarda televizion jurnalistikaning 

rekreativ vazifasi alohida yo‗nalish sifatida rivojlanib bormoqda, zero ―aholining dam olishga, ijtimoiy 

hayotga ijobiy ta‘sir etishi odamlardagi har xil stress holatlarni pasaytirishga xizmat qilishi haqida so‗z 

boradi. Binobarin, sof yumoristik asarlar ham katta-yu kichikka  avvalo dam olish, har xil ruhiy iztiroblardan 

xalos bo‗lish orqali pozitiv munosabatlarni ortishiga, albatta, muhim rol o‗ynaydi. Quvnoq yumor shu 

ma‘noda bolalar adabiyotining qoni va joni deyish mumkin.  
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Annotatsiya: Ushbu maqolada dunyo xaritasini o‗zgartirib yuborgan afsonavaiy shaxslardan biri 

sohibqiron Amir Temur haqida bitilgan tarixiy va badiiy asarlar haqida so‘z yuritildi. O‘zbek mumtoz va 

zamonaviy adabiyotida Sohibqiron shaxsini badiiy obraz sifatida talqin etgan asarlar ilmiy asosda 

o‘rganildi. Shuningdek, yozuvchi Muhammad Alining ―Ulug‘ saltanat‖ epopiyasi bosh qahramoni Amir 

Temurning bizgacha mavjud bo‘lgan tarixdagi ilm va adabiyot ahli tomidan berilgan talqinlar tahlilga 

tortiladi. 

Kalit so’zlar: epopeya, dramatizm, Soqiynoma, ―Majolis un-nafois‖, Alisher Navoiy, Temurnoma‖. 

 

ИНТЕРПРЕТАЦИИ ОБРАЗА АМИР ТИМУРА И ТИМУРИДОВ 

 В УЗБЕКСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 

 

Аннотация: В этой стате написано об исторических и художественних произведениях, 

которые были написаны об одной из легендарных личностей, изменивших карту мира, Сахибкиране 

Амире Тимуре. В узбекской классической и современной литературе изучаются произведения, 

трактуюшие личность поэта как художественный образ на научной основе. Также анализу 

подлежат интерпретации, данные главным героем эпоса ―Великое царство‖ писателя Мухаммеда 

Али, Амиром Тимуром, с позиции представителей науки и литературы в истории, которая 

сушествовала до нас. 

Ключевые слова: эпопея, классическая литература, драматизм, Сокийнома, ―Мажолис ун-

нафоис‖, Алишер Навои, ―Тимурнаме‖. 

 

INTERPRETATIONS OF THE IMAGE OF AMIR TEMUR AND THE TEMURI IN UZBEK 

LITERATURE 

 

Abstract: In this article written about historical and artistic works, which were written about one of 

the legendary figures who changed the map of the world, Sahibkiron Amir Temur. Furthermore, the works 

were studied that interpret the Personality of the poet as an artistic image on a scientific basis in Uzbek 

classical and modern literature. Also, the interpretations given by the main character of the epic ―The Great 

Reign‖ of the writer Muhammad Ali, Amir Temur, from the roof of the people of Science and literature in the 

history that has existed before us, are subject to analysis. 

Keywords: epopia, classical literature, dramatism, Sokiynoma, ―Majolis un-nafois‖, Alisher Navoi, 

―Temurnoma‖. 

 

Kirish. Mashhur tarixiy shaxslarning hayoti, faoliyati badiiy adabiyotga ko‗chishi tabiiy. Negaki 

ularning shaxsiyati boy, hayoti ziddiyatlarga to‗la, dramatizm kuchli, baxt va baxtsizlik qorishiq, maqsad 

yuksak, harakat favqulodda kuchli va hayratlanarli. Dunyo xaritasini o‗zgartirib yuborgan sohibqiron Amir 

Temur ham ana shunday afsonavaiy shaxslardan biri. 

Tadqiqot metodologiyasi. So‗z, modomiki, badiiy adabiyot haqida borar ekan, badiiy adabiyot Amir 

Temurning davlat siyosati tufayli turkiy tilli adabiyot rivojlana boshlaganligini qayd etish lozim. 

Tadqiqot obyekti. Mazkur tadqiqot uchun asosiy obyektlar bu o‘zbek mumtoz va zamonaviy 

adabiyotida yaratilgan Amir Temur haqidagi asarlardir. 

Tadqiqot metodlari. Ushbu maqolada tahlillar qiyosiy-tipologik, tarixiy, germenevtik metodlar 

asosida amalga oshirilgan.  

Tahlil va munozaralar. Temur o‗zining qisqa hayoti davomida bir necha umrlar qila olmaydigan 

ishlarni boshqardi. Bu ishda qurug‗i bilan barobar ho‗li ham yongani, ayrim adolatsizlikka yo‗l qo‗yilgani 

ham tabiiy. Biroq Temur ishlarining yakuni –ulug‗. U Turon saltanatini yaratdi. Tariqday sochilgan tarqoq 
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millat va xalqlarni birlashtirdi. Ovro‗po tili bilan aytganda, ―Renessans‖ deb ataladigan mislsiz madaniyat 

konini barpo qildi[1;124]. 

To‗xtamishxon buyrug‗iga ko‗ra Oltin O‗rdaga olib ketilgan Kamol Xo‗jandiy hayotida Amir 

Temurning roli katta, u 1395-yilda To‗xtamishxon yengilgach, o‗z vatani Tabrizga qaytishiga imkon beradi. 

Bu haqda fors adabiyoti darg‗alaridan biri Kamol Xo‗jandiy shunday yozadi:  

Kamol on damki, xohi did bo yoron karim xudo, 

Bigo‗: – In davlat az yumni shahi Sohibqiron didam[2;271]. 

Shoirning Mironshoh bilan yozishmalar olib borganligi ham manbalarda uchraydi. 

Amir Temur Sherozni fath etganida Hofiz Sheroziy bilan bo‗lgan uchrashuvida aytilgan ―Agar on 

turki Sherozi... ―g‗azali el orasida mashhur, bu voqea tafsiloti ham keng tarqalgan‖. 

Mutafakkir va davlat arbobi A. Navoiy ―Hayrat ul abror‖ dostonida ―To‗rt ulus xoni Ko‗ragon‖, 

―Jahon xoni Temur Ko‗ragon‖, ―Farhod va Shirin‖ dostonida ―Temurxon‖, ―Muhokamat ul lug‗atayn‖da 

―Temur Ko‗ragon‖, ―Munshaot‖ va ―Nasoyim ul muhabbat‖da ―Temurbek‖ nomlari va unvonlari bilan 

ataydi. 

Hazrat Navoiy Amir Temurning badiiy so‗zga, nasr va nazmga ishtiyoqmandligi, juda ko‗p she‘r yod 

bilishini qayd etib, ―Amir Temur she‘rda juda katta ijtimoiy-falsafiy, axloqiy ma‘no, nafosatni ko‗rgan, 

sezgan va undan butun umri davomida foydalangan, uning zavqi bilan yashagan. Amir Temur hayotining 

eng qiyin damlarida she‘r unga murakkab masalalarni oson yechishga yordam  bergan‖[3;182]. Ishora 

qilinayotgan voqea Mironshohning uch nadimi bilan maishat va ichkilikka berilishi bilan bog‗liq. O‗limga 

hukm qilingan Xoja Abdulqodir qo‗lga tushganida Qur‘on o‗qib, sohibqironning qahridan qutulib qoladi, 

hatto Amir Temurning marhamatiga noil bo‗ladi. Navoiy bu voqeani butun murakkabligi va dramatizmi 

bilan bayon qilar ekan, Amir Temurning qahri va mehri yonma-yonligini ishonarli tasvirlagan. Ulug‗ 

shoirning Amir Temur tomonidan aytilgan misra haqidagi fikri diqqatga sazovor: ―Idrok va fahm ahli 

bilurlarkim, yillar balki asrlarda mundoq latif so‗z voqe bo‗lmas‖[4;169]. 

Hazrat Navoiy Amir Temurda mavjud fazilatlarni Husayn Boyqaroda ko‗radi: ―To olam ahli 

bilgaylarkim,, Sulton Sohibqirongakim, majolisda paydar-pay xo‗b abyot va yaxshi so‗zlar darmahal voqe‘ 

bo‗lur, – dag‗i mavrusiydurkim, nisbati ul jaddi buzrukvor Amir (Temur)g‗a tuzaturkim, ul birining makoni 

ravzai jinon va biri bu jahon mulkida jovidon bo‗lsun!‖[5,169] 

Navoiy hayoti va faoliyati temuriylar bilan chambarchas bog‗liq, bu haqda Mirxondning ―Ravzat us-

safo‖, Xondamirning ―Habib us-siyar‖asarlarida atroflicha ma‘lumotlar berilgan.  Umarshayx Mirzo bilan 

bog‗liq ko‗kaldoshlik va o‗rtadagi yaqinlik xususida ―Badoyi‘ ul-bidoya‖ning ―Debocha‖sida o‗qiymiz: 

Otam bu ostonaning xokbezi, 

Onam ham bu saro bo‗ston kanizi[6,473]. 

Soqiynoma (lug‗aviy  ma‘nosi suv ulashuvchi, ruhiy ozuqa beruvchi, xat)– lirikaning hajm jiqatidan 

katta, o‗ziga xos kompozitsion qurilishga ega, bir necha banddan tashkil topgan janri. Masnaviy shaklida 

qofiyalanadi va qat‘iy vaznda, ya‘ni mutaqorib bahrida yoziladi, hamda har bir band soqiyga murojaat bilan 

boshlanadi. A.Navoiyning ―Favoyid ul-kibar‖ devoniga kiritilgan ―Soqiyo, tut qadahi shohona...‖ misrasi 

bilan boshlanuvchi soqiynomasi 32 banddan iborat. 

Shoir sulton Husayn Boyqaroni ogohlikka da‘vat etar ekan, o‗zi aytmoqchi bo‗lgan asosiy fikrdan 

oldin tarixdan qator misollar keltiradi. Dunyo o‗tkinchi, umr va boylik esa bevafo, yaratilgan inson zoti 

borki, yo‗qlikka mahkumligini ta‘kidlab, Kayumars, Hushang, Jamshid,Faridun, Iskandar, Ashkoniy, 

Rustam, Som, Yazdijurd Bahrom, Chingizxon, O‗qtoy singari olamni zir titratgan zotlar qaro yer bag‗riga 

yo‗l olishdi. Navoiy fikrni ehtiyotkorlik bilan o‗z g‗oyaviy maqsadi tomon buradi va sultonning bobosi  

Amir Temurni eslatadi. 

Qani Temur –shahi islompanoh 

Ki, jahon oldi, chekib xayli sipoh. 

Jaddu abo sanga avlodi qani,  

Oqa -ini sanga ahfodi qani [7;473]. 

Navoiy shu orqali Husayn Boyqaroga Yaratganni yoddan chiqarmaslikka, adolatli va insofli bo‗lishga 

undaydi. Ulug‗ shoir o‗zining yaqin do‗sti bo‗lgan podshohning xuddi bobosi singari el-ulus uchun g‗amxo‗r 

va fidoyi bo‗lishini istaydi va bunga astoydil intiladi. Sohibqiron Amir Temurning eslatilishi bejiz emas, 

albatta. Husayn Boyqaro qalbida  o‗z bobosiga nisbatan chuqur ehtirom va hurmat, ixlos va muhabbat 

borligini shoir yaxshi biladi.  

Hazrat Navoiyning ―Majolis un-nafois‖ tazkirasining yettinchi va sakkizinchi majlislari bevosita Amir 

Temur va temuriylarga bag‗ishlangan bo‗lib, bu bejiz emas. Buyuk mutafakkir butun hayoti ushbu sulola 
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vakillari bilan bevosita bog‗liq. Navoiyning Amir Temurga va temuriylar xonadoniga bo‗lgan hurmati 

nihoyatda cheksiz. 

―Muluk shajaralarining bo‗stoni va salotin gavharlarining ummoni, hoqoni jahongir sohibqiron, ya‘ni 

Temur Ko‗ragon‖ haqida yettinchi majlisning boshlanishida: ―agarchi nazm aytmoqqa iltifot qilmaydurlar, 

ammo nazm va nasrni andoq xo‗b mahal va mavqeda o‗qubdirlarkim, aningdek, bir bayt o‗qigani ming 

yaxshi bayt aytqoncha bor‖[8;168]. 

Ma‘lumki, hazrat Navoiy nihoyatda to‗g‗riso‗z, yolg‗onni juda yomon ko‗radigan ―mijozi nozuk‖ 

ijodkor bo‗lgan. Uning Amir Temur haqidagi fikrlari ham haqiqatga mos bo‗lib, jahongirning mardligi, 

tantiligi va shuning barobarida shariatga xilof, odob-axloqqa zid amallarga qarshi keskin chora ko‗rganligi, 

gunohkorlarni qilmishiga yarasha jazoga tortgani ma‘lum. Bu yo‗lda u hech kimni, hatto o‗z farzandlarini 

ayab o‗tirmagan.  Mironshoh Tabrizda hukmronlik qilgan paytida ixtiyori o‗zida edi va u mayxo‗rlikka 

beriladi, hatto boshqalarning qizi, keliniga ham daxl qilishgacha borib yetadi. Uning mayxo‗rlikka 

berilganini eshitgan Amir Temur uni bu yo‗lga boshlagan uch nadimini zudlik bilan huzuriga keltirishlarini 

buyuradi. Aybdorlarni qatl ettiradi, ammo ulardan biri Xoja Abduqodir qochib ketadi va o‗zini devonalikka 

solib, ko‗cha -ko‗yda izg‗ib yuradi. Oradan vaqt o‗tib, Iroqqa yurish paytida qo‗lga tushgan Xoja Abduqodir 

tiz cho‗kib, baland ovozda Qur‘oni karimni chiroyli qiroat qila boshlaydi. Shunda Amir Temur 

atrofidagilarga qarata ―Abdol zi biym chang ba mushaf zad‖ degan misrani yod aytadi. 

Mazkur voqea keltirilgan ruboiy to‗g‘risida ―Nasoyim ul muhabbat‖da batafsil bayon qilingan.   

Havro ba nazorai nioram saf zad, 

Rizvon ba ajab bimondu kaf bar kaf zad, 

Yak xoli siyah bar on ruxon mutraf zad, 

Abdol zi biym chang bar Mushaf zad 

Ma‘nosi: 

Hurlar nigorimni ko‗rish uchun saf tortdilar, 

Rizvon taajjublanib, qarsak chalib yubordi. 

U qoraxol yuzlarga parda tortdi, 

Abdol qo‗rqqanidan ―Qur‘on‖ga chang soldi[9;268]. 

Xoja Abduqodir shu tufayli muqarrar o‗lim jazosidan qutilib qoladi.  

Navoiy buni ―Ul hazratning g‗azabi lutfqa mubaddal bo‗ldi‖, deya izohlaydi. Bu voqea xuddi shu 

mazmunda Ibn Arabshohning ―Ajoyib-al maqdur fi tarixi Tiymur‖asarida va hazrat Navoiyning ―Majolis un-

nafois‖ tazkirasida ham keltirilgan. 

O‘zbekiston xalq yozuvchisi, Davlat mukofoti laureati, Berdaq nomidagi Qoqaralqog‘iston 

Respublikasi Davlat Mukofoti sovrindori, o‘zining o‘ndan ortiq she‘riy kitoblari, ―Mashrab‖, ―Gumbazdagi 

nur‖ dostonlari, qator esselari va badiiy tarjimalari, ―Boqiy dunyo‖, ―Sarbadorlar‖ romanlari bilan bizga 

tanish Muhammad Ali Ahmedovning ―Ulug‗ salatanat‖ epopeyasida yozuvchi ushbu voqeani Mironshohning 

shaxsiyatini ochib berishda juda o‗rinli  keltirgan[10;].  

She‘riyatimiz boshidagi toj bo‗lgan ―Xamsa‖ adabiyotimizning ko‗rki va faxri. U inson ruhini 

yuksaklikka ko‗taradigan, aql-tafakkur dunyosini yanada boyitadigan, olam va odamning mohiyatini 

anglashda dasturilamal bo‗ladigan, insonni ko‗hna tarix va o‗z o‗tmishiga, buguniga, kelajagiga teran nazar 

tashlashga majbur qiladigan ma‘rifiy-irfoniy manba. ―Xamsa‖da keltirilgan rivoyat, afsona, turli davrlarda 

bo‗lib o‗tgan tarixiy voqea-hodisalar va yashagan mashhur tarixiy shaxslarga oid ma‘lumotlar kitobxonni 

o‗zligini tanish, hayotda yaxshi nom qoldirish uchun nimalarga amal qilish kerakligini anglashida muhim 

ahamiyat kasb etadigan ma‘naviy xazina.  

Ilk doston ―Hayrat ul abror‖ning sakkizinchi maqolotida vafo haqida so‗z yuritiladi. ―Ikki vafoli yor‖ 

hikoyatida Hindni fath etgan sohibqiron bilan bog‗liq bir voqea keltirilgan, unda o‗limga hukm qilingan ikki 

sevishgan jallodga avval meni o‗ldir deb o‗limni talashadilar. Ular shu tariqa sevgilisining bir lahza bo‗lsa-da 

ko‗proq yashashishini istashadi. Bu xabarni eshitgan Amir Temur ularning sadoqat, mehr, vafodorligiga 

qoyil qolib, ham ikki sevishganga, ham ulusga omonlik beradi[11;135].  

―Saddi Iskandariy‖ dostonida shu hikoyatning biroz boshqacha talqini berilgan. Dostonning yigima 

to‗rtinchi bobida muxolofat mazammati xususida fikr yuritilib, saltanat egalari o‗rtasidagi o‗zaro nifoq, 

kelishmovchilik mamlakatga vayronagarchikka, fuqarolarni balolarga giriftor etilishi bayon qilingan: 

Bu go‗yo jahon ichra to‗fon erur,  

Ki andin jahon ahli vayron erur. 

Ne to‗fon, balo bahri chayqalg‗oni, 

Jahon ahli suv ostida qolg‗oni... 

Ne to‗fon, bedodu seloi g‗am,  
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Erur onchakim dahr elig‗a alam[12;136]. 

Hazrat Navoiy shundan so‗ng Chingizxon va Xorazmshoh o‗rtasidagi jang haqida to‗xtaladi, g‗olib 

chiqqan Chingizxon aholini qatli om qilishni buyuradi. Dushmanlar qo‗liga tushgan ikki bechora rafiq: ―Ki 

avval mening boshima tig‗ sur, Chu men o‗ldum ul dam aning bo‗ynin ur!‖,- yalinadi. Shu hodisa yuz 

berayotgan paytda Chingizxonning tushiga bir-biriga vafodor ikki habib kirib, xonga murojaat qiladi: ―Senga 

kiynavor bo‗lsa Xorazmshoh, Ul ishtin jahon ahlina ne gunoh?‖ Uyqudan uyg‗ongan shoh o‗zi va 

Xorazmshoh orasidagi nizo tufayli begunoh kishilarning qoni to‗kilayotgani haqida o‗ylaydi va elga omonlik 

beradi. Navoiy Amir Temurni maqtaydi, ammo Chingizxonni e‘tirof etsa-da, u haqida biror yaxshi fikr 

bildirmaydi, jim qolishni ma‘qul topadi. Buning sababi Chingizxon qo‗l ostidagi mo‗g‗ul lashkarlarining 

shafqatsizligi, zulmkorligi bilan bog‗liqligida bo‗lsa kerak. Amir Temur obrazining vafo, Chingizxonni 

ixtilof to‗g‗risidagi hikoyat uchun tanlanishida ham shunga tayanilgan.   

―Saddi Iskandariy‖ dostonidagi bosh qahramonning yig‗ma obraz ekanligiga asoslanib, 

adabiyotshunos G‗.Murodov buni quyidagicha izohlaydi: ―Ma‘lumki, Chingizxon Aleksandr Makedonskiy, 

Sezar, Napaleon kabi harbiy salohiyati zo‗r, katta janglarda zafar qozonishga o‗rgangan ulkan sarkarda edi. 

Shuning uchun Alisher Navoiy Chingizxon shaxsi haqida gap ketganda ma‘lum ma‘nodagi ehtiromni 

saqlaydi, atoqli fotihni ―qahramon‖ deb ataydi. Shu bilan birga, mo‗g‗ul qo‗shinlariga xos bo‗lgan 

omonsizlik va bag‗ritoshlik tufayli shoir Chingizxon urushlari haqida biror-bir ijobiy fikr aytishdan ham 

saqlanadi. Binobarin, vafo haqida gap ketganda Amir Temur, ixtilof xususida mulohazalar asnosida 

Chingizxon haqidagi rivoyatning berilishi bejiz emas‖[13;10]. 

Muhokama. Haydar Xorazmiyning ―Gulshan ul-asror‖ dostonida keltirilgan hikoyatlarning birida 

ko‗zlangan maqsadni amalga oshirish uchun jiddu jahd qilish lozimligi, sabr, matonat, jasorat va jur‘at bilan 

eng qiyin muammoni ham bartaraf etish mumkinligi to‗g‗risida fikr yuritiladi. Hikoyaning qisqacha 

mazmuniga ko‗ra, Amir Temur janglarning birida yaralanadi, bir qo‗li va oyog‗i majolsiz, 

harakatlantirolmaydi. U kimdir kelib yordam berishini kutib turganida, bo‗ksasi ezilgan, oyog‗i yo‗q 

chumolining yuqoriga tirmashayotganini ko‗rib qoladi. Chumoli har safar pastga qular, lekin baribir qayta-

qayta tepaga intilardi, va nihoyat maqsadiga erishadi. Bundan bag‗oyat ta‘sirlangan Amir Temur qiynalib 

bo‗lsa-da odamlar bor joyga yo‗l oladi. Oradan yillar o‗tib jahongirga aylanadi. Haydar Xorazmiy hikoyatni 

Amir Temurni madh etish va tinchlik o‗rnatganini olqishlash bilan yakunlaydi: 

Tutti jahon mulkatini yakqalam,  

Urdi yetti kishvar ichinda alam. 

Tindi aning davrida ro‗yi zamin, 

Bo‗ldi bir elu bir ulus Rumu Chin. 

Xoja Ismatullo Buxoriy Amir Temurning vafoti munosabati bilan turkiy tilda marsiya yozganligi 

to‗g‗risida Salohiddin Toshkandiyning ―Temurnoma‖ asarida ma‘lumot berilgan.  

Buz chodiring, falakkim, Sulton o‗ldi g‗oyib, 

Tun ichra erdi chun mohi tobon bo‗ldi g‗oyib. 

Yoruq jahon quyoshi, islom elini boshi, 

Din erdi ko‗p taloshi, dayyon o‗ldi g‗oyib 

No‗shgiravondek odil, ham olim erdi, fozil., 

Har ishga aqli komil, farzon o‗ldi g‗oyib....[14;327] 

Shoir Amir Temurni ―g‗ayratda misli arslon, bahra nahangu sa‘bon, shu‘jobon‖ deb sifatlaydi va ideal 

podshoh darajasiga ko‗taradi. 

Alisher Navoiy ―Majolis un-nafois‖ tazkirasida Lutfiyning Amir Temur haqida doston yozganligi va 

unda Sharafuddin Ali Yazdiyning ―Zafarnoma‖siga asoslanganligini qayd etadi. Ammo, bu asar hozirga 

qadar topilganicha yo‗q. 

Hirot adabiy muhitidagi shoirlardan biri Abdulloh Hotifiy  fors tilida ―Xamsa‖ yaratishga azm qiladi. 

―Layli va Majnun‖, ―Shirin va Xisrav‖, ―Haft manzar‖ yozadi. Bu davrda Jomiy va Navoiy ham ―Xamsa‖ 

yozayotgan edi. ―Majolis un-nafois‖ tazkirasida Hotifiyning ―She‘ri el orasida bag‗oyat mashhur‖ligi, 

ayniqsa, jang manzaralarini tasvirlashda o‗ziga xosligi, yuksak mahoratga ega ekanligi qayd etilgan. 

Hotifiy xamsachilik an‘anasiga ko‗ra Iskandar haqida yozilishi kerak bo‗lgan dostonga biroz 

boshqacha yo‗l tutadi, buning sababini esa quyidagicha izog‗laydi: ―Men ro‗zg‗or sahifasida Iskandardan 

qolgan birorta yodgorlikni ko‗rmadim. Do‗stlarim menga Iskandar haqida afsona so‗zlagandan ko‗ra, 

haqiqiy g‗alabalar haqidagi ―Zafarnoma‖ni nazm ipiga tizishni maslahat berishdi‖. Xullas, u Iskandar haqida 

yozishdan ko‗ra Temur sohibqiron to‗g‗risida doston bitishni ma‘qul ko‗radi. 

Shoir ―Shirin va Xisrav‖ dostonini A.Navoiyga, ―Temurnoma‖ni Sulton Husayn Boyqaroga 

bag‗ishlaganidan ko‗rish mumkinki, u hazrat Navoiyni ham shoir sifatida, ham hazrat Jomiyning muhibi 
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sifatida yaqindan bilgan. Chunki Hotifiy Abdurahmon Jomiyning jiyani edi, qolaversa, Navoiydek 

bag‗rikeng zot ―Xamsa‖ yozishga kuch topa olgan zamondoshini tanimasligi mumkin emas. 

Birlamchi manbalarga tayanib yozilgan, qariyb o‗n ikki ming misradan iborat mazkur doston nafaqat 

badiiy asar sifatida, balki muhim tarixiy manba sifatida ham qimmatli va muhim ahamiyatga ega. 

Dostonda sohibqironning avlodlari turkiy ekanligi ta‘kidlangan. Shoirning bu masalaga e‘tibor 

qaratishi  ayrim manbalarda sohibqironning mo‗g‗ullarga tiqishtirilishi bilan bog‗liq bo‗lsa kerak. 

Amir Temur va Amir Husayn o‗rtasidagi kelishmovchilik,  jangda Amir Husaynning yengilishi  va 

Amir Temurning taxtga o‗tirishi, adolatli hukmdor sifatida davlatni boshqarishi tasvirlangan. Ayniqsa,  

sohibqironning harbiy yurishlari, jang lavhalariga keng o‗rin ajratilgan. Amir Temurning Xorazmga qilgan 

yurishlari, valiahd Jahongir Mirzoning Xorazm malikasiga uylanishi, Xuroson, Eronning fath etilishi, Dashti 

Qipchoqqa qilingan yurish va To‗xtamishxon bilan to‗qnashuvlar, turk sultoni Boyazid Yildirim bilan 

bo‗lgan muhoraba va uning asir olinishi singari voqealar jangnoma dostonlarga xos jo‗shqin, shiddatkor, 

yurakni to‗lqinlantiradigan ohanglarda bayon qilingan. 

Dostonda tarixiy haqiqat va badiiy to‗qimaning o‗zaro uyg‗unlik kasb etishi tufayli voqelik kitobxon 

ko‗z o‗ngida kechayotgandek tuyuladi, ishonarli va samimiy, ishtiyoq va ilhom bilan yozilgan doston 

o‗quvchi qalbini to‗lqinlantiradi. Amir Temurning har qanday muammoni tinchlik yo‗li bilan harakat qilishi 

To‗xtamixshon va Boyazid Yildirim bilan bo‗lgan munosabatlarda aksini topgan. Sohibqironning ularni adlu 

insofga chaqirib, o‗zaro kelishuv-sulhga undab  maktub yozishi orqali Amir Temurning dono, zakiy, 

tinchlikparvar, el-u yurt osoyishtaligini birinchi o‗ringa qo‗yadigan hukmdor ekanligi ko‗rsatilgan. Asirga 

tushgan Boyazidga shohona izzat-ikrom ko‗rsatilishida esa Sohibqiron Amir Temurga xos bag‗rikenglik, 

oqillik, uzoqni ko‗zlab ish yuritish, siyosiy vaziyatni chuqur tushunadigan mulohazakorlik kabi oliyjanob 

xislatlar namoyon bo‗ladi. Doston Amir Temurning vafoti berilgan bobdan keyingi xotima bilan 

yakunlanadi. Xotimada shoir Firdavsiy eron shohlari, xamsanavis shoirlar Iskandar Zulqarnayn haqida 

yozishgan bo‗lsa, o‗zining podshohlar ichida eng ulug‗i to‗g‗risida doston bitganidan faxrlanadi, o‗zidan 

iftixor qiladi. 

Hofizi Abru, Shahobuddin Abdullox ibn Lutfilloh ibn Abdurrashid al-Havofiy (1361/62, Hirot - 1430, 

Zanjon) — tarixchi va geograf. Amir Temur va Shohruh saroylarida tarixnavis bo‗lgan. Tarixiy va tarixiy-

geografik asarlar («Zayli Zafarnomai Shomiy», «Zayli Jomi‘ ut-tavorix», «Tarixi Hofizi Abru», «Majmua at-

tavorixi sultoiiya», «Zubdat ut-tavorixi Boysunquriy») muallifi. «Zayli Zafarnomai Shomiy» asari 

Nizomiddin Shomiyning «Zafarnoma»siga ilova bo‗lib, asardagi tarixiy voqealar bayonini 1405-yilgacha 

davom ettirgan. 1423-27-yillarda yozilgan «Majmua»(«To‗plam») asari Shohruh saltanati tarixini 1417-yilgi 

voqealar bilan tugatadi[15;382]. 

Husayn Jovid (taxallusi; asl nomi Husayn Rasizoda) (1884.24.10, Naxichevan-1944) – ozarbayjon 

shoiri, dramaturg. Ozarbayjon romantizmining yirik vakili va asoschilaridan biri. Istanbul universitetida 

o‗qigan (1905—09). «O‗tgan kunlar» (1913), «Bahor shabnamlari» (1917) she‘riy to‗plamlari va «Shaydo» 

dramasi (1917)da xalqning adolatsizlik, zulmga qarshi isyoni aks etgan. «Ona» (1910), «Maral» (1912), 

«Shayx San‘on» (1912-1914) dramalarida va «Iblis» tragediyasi (1918)da gumanizm va insonparvarlik 

g‗oyalari ilgari surilgap. «Payg‗ambar» (1922), «To‗pol Temur» (1926), «Knyaz» (1929), «Siyovush» 

(1933), «Xayyom» (1936). «Iblisning intiqomi» (1936) kabi tarixiy va falsafiy dramalar yozgan. «Maral», 

«Iblis», «Shayx San‘on», «To‗pol Temur» 20-yillarda o‗zbek tiliga tarjima qilingan.  

Yozuvchi Maqsud Qoriyevning ijodida tarixiy o‗tmish mavzui us-tuvorlik qiladi: «Spitamen», (1985), 

«Ibn Sino» (1995), «G‗aznaviylar» kabi tarixiy romanlar; «Ibn Sinoning bolaligi» (2002) qissasi, 

«Yulduzlarda edi xayoli», «Osiyo go‗zali», «Tojmahal» va Amir Temur haqidagi hikoyalarini yozganligi 

ma‘lum. 

Xulosa. Umuman olganda, Amir Temurning vafotidan keyin u haqida  nafaqat badiiy asar, balki 

opera, miniatura, portret, haykal, ilmiy tadqiqot yaratishda yangi bosqich boshlandi. Hozirgi kunga qadar bu 

ulug‗ zot haqida adabiyot va san‘at sohasida yangi asarlar yaratilmoqda, ilmiy-tarixiy tadqiqotlar olib 

borilmoqda. 

Sho‗ro davri o‗zbek adabiyotida Fitrat, Qodiriy, M.Shayxzoda, O.Yoqubov, P.Qodirov va boshqa 

yozuvchilar ijodida Amir Temur hayoti va faoliyati bilan bog‗liq lavhalar mavjud. Demak, Amir Temur 

siymosi barcha davrlar o‗zbek adabiyotida ijodkorlar uchun erk, ozodlik, adolat, kuch-qudrat, millat timsoli 

bo‗lib kelgan. 
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YO „L XRONOTOPINING BADIIY POETIKASI VA O„ZIGA XOS XUSUSIYATLARI 
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Annotatsiya. Maqolada zamonaviy adabiy tanqidning dolzarb muammolaridan biri, xronotop 

shakllarining mohiyati, nazariy asoslari, janr evolyutsiyasining syujetga ta'siri va aloqasi, adabiy 

kompozitsiya arxitekturasiga yo‗l xronotopining ta‘sir yo‗nalishlari o‗rganiladi. Maqolada yozuvchining 

badiiy-go‗yaviy maqsadini tasvirlashda yo‗l xronotopining o‗rni, syujetni yo‗naltirishdagi ahamiyati tadqiq 

etiladi. Yo‗l xronotopi ijodkor uslubining o‗ziga xos poetik jihatlarini belgilab berib, asarning mazmun va 

shaklini ochib berishdan tashqari, adibning badiiy-g‗oyaviy idiologiyasini, milliy fikrlash tarzini ham 

yo‗naltiruvchi omil bo‘lib hisoblanadi. Badiiy makon va zamon kategoriyalarini birlashtirib, janr va 

syujetning ichki izchilligini takomillashtiradi.  

Kalit so’zlar: xronotop, yo‗l xronotopi, badiiy asar semantik arxitektonikasi, folklorda yo‗l xronotopi, 

badiiy  asar kompozitsiyasi, xronotop ichki elementlari. 

 

ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ПОЭТИКА И ОСОБЕННОСТИ ДОРОЖНОГО ХРОНОТОПА 

 

Аннотация. В статье исследуется одна из актуальных проблем современного 

литературоведения, сущность, теоретические основы форм хронотопа, влияние и связь жанровой 

эволюции на сюжет, архитектуру литературной композиции. В статье рассматривается роль 

дорожного хронотопа в описании художественно-мировоззренческой цели писателя, а также роль 

дорожного хронотопа в режиссуре сюжета. 

Ключевые слова: хронотоп, дорожный хронотоп, смысловая архитектура художественного 

произведения, дорожный хронотоп в фольклоре, композиция художественного произведения, 

внутренние элементы хронотопа. 

 

POETICS AND SPECIFIC FEATURES OF THE ROAD CHRONOTOPE 

 

Abstract. The article investigates one of the topical problems of modern literary criticism, the essence, 

theoretical foundations of the forms of the chronotope, the influence and connection of genre evolution on 

the plot, the architecture of a literary composition. The article deals with the role of the road chronotope in 

describing the writer‘s artistic-ideological goal, and the role of the road chronotope in directing the plot.  

Keywords: the chronotope, the road chronotope, semantic architecture of the literary work, the road 

chronotope in folklore, composition of the literary work, internal elements of the chronotope. 

 

Kirish. Yo‗l xronotopi "xronotop" umumiy hodisasining muhim tarkibiy qismi bo‗lib hisoblanadi.  

Yunoncha ―chronos‖ (zamon) va ―topos‖ (makon) so‗zlarini biriktirish orqali hosil qilingan mazkur atama 

oldindan aniq va tabiiy fanlar sohasida ilk bora Enshteyn tomonidan istifoda etilgan. Ma'lumki, xronotop 

atamasi ilk bora jahon nazariy adabiyotshunosligida avangard bo‗lib kelayotgan  rus  mutafakkiri M.M. 

Baxtin tomonidan kashf etilgan. Adabiyotshunoslikning badiiy adabiyotda va unda harakatlanuvchi inson 

fenomeniga tomon maksimal darajada yaqinlashuvi M.Baxtinning xronotop nazariyasi bois amalga oshdi 

desak, sira ham mubolag‗a  qilmagan bo‗lamiz. [7,1]  

M.Baxtin induvidi va badiiy adabiyotga ta‘siri buyuk mutafakkir olimlar Aristotel, Shekspir, Gyote, 

Dostayevskiy kabilardan aslo qolishmaydi.  Badiiy adabiyot naqadar keng ko‗lamdor hodisa bo‗lmasin, unda 

yangi qonuniyatlarni yaratish mushkul sanaladi. Baxtin tomonidan kashf etilgan bu g‗oyalar insoniyat badiiy 

tafakkuri, badiiy adabiyot manbalari, muayyan adabiy matnlar tadqiqi asosida dunyoga kelgan. Shu bois biz 

olimning ijodiy induvidualligini, yuksak iste‘dodi, fenomenal tadqiqotchilik imloniyatlarini e‘tirof etgan 

holda ―Baxtin tasodif emas edi, uning shakllanishida tarixiy davr, ilmiy -adabiy muhit, o‗zgacha mavjud 

nazariy bazaning ulkan ahamiyati bor‖ degan xulosani ilgari surish huquqini beradi [ 7,2] 

M.Baxtin o‗tgan asrning 30-yillarida xronotop nazariyasini adabiyotshunoslikka tanishtirar ekan, 

xronotopning badiiy asar janri, syujet chizgisi, kompozitsiyasi, asarning yaxlit arxitektonikasiga, badiiy matn 

semiotikasi, timsollar poetikasiga bevosita ta‘sir o‗tkazib, badiiy zamon va makon, fazo va vaqt 
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ko‗rsatkichlari uyg‗un aks ettirilishini tadqiq qilgan. Boshqacha qilib aytganda, xronotop janr va syujetni 

tashkil etib, badiiy asarning ichki izchilligini takomillashtiradi.    

Asosiy qism. Xronotopning asosiy xususiyatlari badiiy asarda olam va odam munosabatlarini 

tasvirlash, asar qahramonining ichki kechinmalari, shodlik va iztiroblari, ichki dunyosiga oid bo‗lgan ruhiyat 

sahnalarini yoritish, ijodkorning badiiy-g‗oyaviy maqsadini namoyon etish, asar mazmun va shaklini 

ochishda bevosita ishtirok etishidir. Badiiy xronotop qat‘iy tarzda janriy mohiyatga ega. Janr va janrga xos 

ko‗rsatkichlar aynan xronotop vositasida yuzaga chiqadi. Shuningdek, badiiy xronotopning yetakchi 

xususiyati zamonda ko‗rinadi. Xronotop shakliy-mazmuniy kategoriya sifatida adabiyotda inson obrazi 

mohiyatini ham belgilaydi. Chunki badiiy obraz doimo xronotop negizida ma‘no kasb etadi. [1,51] 

Badiiy asarga xos poetik unsurlar muhokama qilinar ekan uning asosiy negizi syujet ekanligi yaqqol 

ko‗zga tashlanadi. Biror bir syujet elementi (ekspozitsiya, tugun, kulminatsiya, yechim va shu kabilar) 

yo‗qki, xronotopsiz ma‘no- mohiyat kasb etsin.  Chunki Baxtinning fikriga ko‗ra, xronotop zamon va 

makonning yagona moddiylashtiruvchisi sifatida bir butun roman timsolidagi aniqlashtiruvchi markaz 

hisoblanadi [3,454]. Shu boisdan xronotopning badiiy asardagi yetakchi vazifasi janr,syujet,  badiiy timsol, 

asar stili va tilini aniqlash,  muallif va o‗quvchi o‘rtasidagi ichki kechinmalarni  birlashtiruvchi ko‗prik 

bo‗lish kabilardan iborat.  

Olimning fikricha, badiiy xronotopda fazo va zamon belgilarining mazmunli va konkret bir butunlikda 

uyg‗unlashuvi mavjud. Bu yerda vaqt quyuqlashadi,tig‗izlashadi, badiiy nigohga aylanadi; makon esa vaqt, 

syujet va tarix harakatlari doirasida jadallashadi hamda kengayadi. Zamon alomatlari makonda namoyon 

bo‗lsa, makon zamonda o‗lchanadi va anglanadi. Badiiy xronotop tabiati mana shunday qorishiq alomatlar 

oqimida namoyon bo‗ladi. [2,399] 

M.Baxtin xronotop tushunchasini shakllantirar ekan ulkan qamrovli romanlarda xronotopning 

mohiyati va ta‘sir doirasini tadqiq qildi. Shu izlanishlar asnosida M.Baxtin romanning olti turini va shu olti 

turga xos xronotop shakllarini ―Romanda zamon va xronotop shakllari‖ (1937-1938) sarlavhasi ostidagi 

tadqiqotida belgilab berdi. Ilmiy-nazariy asarning ―Xulosa‖ qismi romanning olti turi, ya‘ni yunon 

romanlaridan Rablegacha, Rabledan XIX asrga qadar yozilgan romanlar va ular o‗rtasidagi poetik uzviylikni 

belgilash, shu tadqiq asosida olti turni birlashtirish va ulardagi xronotop shakllarini aniqlashdek ulkan 

imkoniyatni beradi. Shu faktorlarni inobatga olgan holda tadqiqotning nafaqat xronotop poetikasi va 

shakllarini yoritishda, balki romanchilik nazariyasi va nazariy adabiyotshunoslikning dialematik masalalarini 

targ‗ib qilishda ham asosiy manbalardan biri bo‗lib xizmat qiladi.   

M.Baxtinning ―Romanda zamon va xronotop shakllari‖ (1937-1938) nomli tadqiqotini o‗zbek tiliga 

o‗zbek filolog olimi Uzoq Jo‗raqulov tarjima qilgan va uning fikri  muhimligining quyidagi sabablari 

mavjud: birinchidan tadqiqiot roman janrini tarixiy poetika nuqtayi nazaridan tadqiq qiladi, ikkinchidan 

insoniyat yaratilganidan beri bir lahza bo‗lsin to‘xtamagan zamon va makon harakati hayotning 

badiiylashtirilgan modelini ishlab chiqishga da‘vo qiladigan badiiy adabiyotning ham eng muhim sharti 

ekanini nazariy jihatdan isbot etgan [6,499]. 

Xronotopning ichki elementlari haqida bahs yuritadigan bo‗lsak xronotop zamon va makon 

birliklaridan tashkil topgan. Badiiy zamon- badiiy asarda tasvirlangan vaqt demakdir. Badiiy asarda xronika 

bir-biridan oldin yoki ketma-ketlikda sodir bo‘lib badiiy zamonni, vaqtni tashkil etadi. Shu bois o‗quvchi 

zamon haqida eslatib o‗tilmasada, asardagi badiiy zamonning mohiyatini his qiladi. Badiiy zamonning statik-

dinamik; real-noreal; o‗tmish-hozirgi-kelajak kabi variatsiyalari badiiy adabiyotda kuzatiladi. Badiiy zamon 

birligi nafaqat xronotopning, balki badiiy janrlarning yetakchi kategoriyasi bo‗lib xizmat qiladi. Ijodkor o‗z 

ijodida badiiy zamonni bir kun, bir kecha, bir oy, yil yoki asrlar misolida keltirishi mumkin. Misol tariqasida 

Ch. Aytmatovning ―Asrga tatigulik kun‖ romani voqealari bir kun, ―Qiyomat ―romanining birinchi va 

ikkinchi qismi bir sutka asosida qurilgan.   

Badiiy makon xronotopning keyingi elementi bo‘lib asarda badiiy zamon bilan chambarchas 

bog‗langan holatda keltiriladi. Xronotop hodisasida badiiy zamon va makon bir-biri bilan mantiqiy uyg‗un 

holatda shakllanadi. Makon real hayotiy mazmun bilan konkretlashadi qahramon va uning taqdiriga jiddiy 

tarzda bog‗lanadi. Asarning butun kompozitsiyasi shu voqea asosida quriladi, asardagi syujet chizgisi epik 

makonda yuzaga kelib, ma‘lum zamon ichida kechadi, rivojlanadi, yechimini topadi. ―Boshqacha qilib 

aytganda, makon konsepsiyasi zamon konsepsiyasi bilan o‗zaro yaxlitlikni tashkil qiladi‖ [5,5] 

Badiiy makonning ham badiiy zamon kabi yopiq (cheklangan)- ochiq (sarhadsiz); statik-dinamik; real- 

noreal (fantastik); tanish (protogonist buyerda tug‗ilib o‘sgan yoki o‗zini o‗z uyidagidek his qiladi)- begona 

(begona joy, begona yurt, chet el) turlari mavjud. Badiiy makonning eng ko‗p tarqalgan xronotop shakli bu 

―yo‗l‖ dir. Yo‗l xronotopida makon-zamon uyg‗unligi mukammal tarzda aniq va yorqin ochiladi. Adabiyotda 

yo‗l xronotopining alohida o‘rni bor. Yo‗l motiviga doir variatsiyalarga ega bo‗lmagan asarlar kamdan-kam 
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uchraydi, aksincha yo‗l xronotopi, yo‗ldagi uchrashuvlar, yo‗l sarguzashtlari asosiga qurilgan asarlar 

ko‗pchilikni tashkil etadi. Yo‗l motivi semantik jihatdan serqirrali va noaniqdir. Yo‗l tasvirlangan makon 

orqali badiiy asarda ijodkor qahramonning ichki ruhiyat yo‗lini, induvidual rivojlanish yo‗lini, butun millat 

yoki mamlakat yo‗lining milliy g‗oyasini aks ettirishi mumkin.  

Har bir ijodkor adib zamon va makonni o‗z tasavvuri asosida idrok etadi, o‗zining ichki ruhiyati yoki 

dunyoqarashidan kelib chiqqan holda chizgilar beradi. Shu sabadan badiiy asar xronotopi biron bir boshqa 

badiiy makon va zamonga o‗xshamagan holatda betakrorlik sifatiga ega bo‗ladi.  

Baxtin romandagi xronotoplarni ―asosiy‖ (antik yunon romanlaridagi xronotoplar; maishiy-avantyur 

romandagi xronotoplar; antik biografiya va avtobiografiyalardagi; ritsarlik asarlardagi; folklor hamda 

rableyona (Rable asarlaridagi- idellik) xronotoplar) va kichik (yordamchi) singari toifalaydi. O‗z navbatida 

bu xronotop shakllari bir-biriga chambarchas bog‗liq bo‗lib badiiy asarda bir-birini to‗ldirish, taqqoslash, 

o‗zgartirish, bog‗lash, mushtaraklik qirralarini ochish kabi jarrayonlarda namoyon bo‗ladi.   

Xronotopning e‘tiborga molik jihatlaridan yana biri folklor va afsonalardan meros bo‗lib qolgan 

an‘anaviylik tabiatidir.  Misol tariqasida oladigan bo‗lsak, dunyo manzaralari badiiy adabiyot talqinida uy 

(yopiq makon tasviri), ostona, deraza, eshik (ikki makon orasidagi chegara), yo‗l kabi xronotoplar orqali 

modellashtirilgan. Bu chizgilardan foydalanish zamonaviy adabiyotga ham begona emas. Bizning 

fikrimizcha, quyida ko‗rsatilgan xronotoplardan ―yo‗l‖ xronotopi badiiy ijodda keng tarqalgan, ko‗p 

funksiyali, badiiy  makonlarning hech birida qayd etilmaydigan fazoviy  cheksizlik va sirlilik xususiyatlariga 

ega bo‗lib aksariyat badiiy asar syujet chizgilrida namoyon bo‗ladi. Yo‗l xronotopining badiiy adabiyotdagi 

o‗rni beqiyos bo‗lib, ko‗plab asarlar to‗g‗ridan- to‗g‗ri yo‗l xronotopi va yo‗l motivlari asosida qurilgan. 

Buning asosiy sabablaridan biri yo‗l xronotopi keng fazoviy hajmga ega bo‗lib, makon va zamon birligini 

nihoyatda aniq va yorqin talqin etadi. 

M.Baxtin ―Romanda zamon va xronotop shakllari‖ (1937-1938) deb nomlanuvchi nazariy asarida 

romanlar tahlili asnosida yo‗l xronotopining badiiy asardagi o‗rni va syujetga ta‘sirini  tadqiq etadi. Misol 

sifatida sarguzashtli-avantyur romanlar sxemasini oladigan bo‗lsak, syujet tarkibiy elementlari orasida 

oshiqlarning qochqini, ularning sayohati, do‗stlar yoki dushmanlar bilan kutilmagan uchrashuvlari kabi 

motivlar bevosita va to‗g‗ridan-to‗g‗ri yo‗l xronotopi bilan aloqador ekanligini ko‗rsatadi. Bu turdagi 

romanlarda yo‗l juda sirli va to‗satdan paydo bo‗lish, o‗z yo‗nalishini o‗zgartirish, hayratlantirish kabi 

xususiyatlarni namoyon etadi.  

Qadimgi yunon romanlaridagi yo‗l xronotopining o‗ziga xos xususiyatlaridan biri fazo-vaqt 

ko‗rsatkichlarining abstrakt- texnik tabiatidir. Bunday sxemadagi romanlarda yo‗l mavhum, personajlarga 

yot bo‗lgan hududlarda, dunyolarda kesishadi, syujet harakati juda keng jug‗rofiy makonda, uch-besh 

mamlakatlarda rivojlanadi.  Zamonaviy romanlarda esa qahramon sayohatga boradi va qator sinovlardan 

o‗tadi, turli xavf-xatarlarga duchor bo‗ladi, uning yo‗lida tasodifga,  taqdirga joy bor. Maishiy- avantyur 

tipidagi romanlarning yunon romanlar sarasidan farqi makon va zamon yanada muhim va aniq yoritilib, yo‗l 

xronotopi real hayot manzaralari bilan to‗ldiriladi. Buning yordamida asarda hayot manzaralarini keng 

ko‗lamda yoritish mumkin bo‗ladi. Qahramon va uning hayotidagi asosiy burulish nuqtalari hali ham 

kundalik hayotdan tashqarida qolib, yo‗l bilan aloqador bo‗ladi. M.M.Baxtinning fikriga ko‗ra, hayot yo‗lda 

va uning yon tomonlarida joylashgan. Qahramonlar hayot yo‗li g‗ayrioddiy, maishiy emas, ichki soha bu 

yo‗lning bosqichlaridan biri bo‗lishi mumkin. Yo‗l xronotopining asosiy maqsadi bu turdagi romanlarda 

ma‘lum bir silsila asosida namoyon bo‗ladi: ayb-qasos-qutqarish.  

Romanning uchinchi turi - avtobiografiya yoki biografiyada yo‗l - ―hayot yo‗li‖ ma‘nosida ko‗rib 

chiqiladi. Bunda biz yo‗l xronotopining badiiy-estetik mazmuni va syujetdagi funksiyasi har bir 

yozuvchining badiiy ruhiy kechinmalari, badiiy qarashlari, muayyan davrning an‘anaviy tasviri bilan 

bog‗liqligini inobatga olishimiz darkor.  Yo‗l xronotopi qahramon ichki evolyutsiyasining o‗ziga xos 

masshtabda ya‘ni ma‘lum bir fazoviy trayektoriya xarakterining (hayot yo‗li) ahloqiy ekvivalent holatiga ega 

bo‘lishi mumkin. [4,6-7]  

Insonning umr so‗qmog‗i (hayotining muhim burilish nuqtalari) va uning real yo‗l-makon bo‗ylab 

kechirgan darbadar safari aro mushtaraklik ko‗rinadi. Bu o‗rinda ―hayot yo‗li‖ metaforasi amal qiladi. Ushbu 

yo‗l tug‗ilib o‗sgan, qadrdon mamlakat bo‗ylab o‗tadi. Unda hech qanday yot-begona, g‗ayritabiiy narsalar 

bo‗lmaydi. Hayot yo‗li metaforasining amal qilishiga doir variatsiyalar asar syujetining shakllanishiga 

poydevor bo‗ladi.   

M.M.Baxtinning  ―Romanda zamon va xronotop shakllari‖ asarini tadqiq qilar ekanmiz, olimning yo‗l 

xronotopining folklordagi o‗rnini qayd etishi e‘tiborimizni tortadi. Yo‗l motivining turli variatsiyalari 

folklorning barcha turlarida o‗z aksini topgan. Bundan tashqari folklordagi yo‗l oddiy yo‗l bo‗libgina 

qolmay, har bir personaj uchun ―hayot yo‗li‖ning muhim qismi bo‗lib gavdalanadi. Istisnosiz aytish 
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mumkinki, folklordagi yo‗l hech qachon shunchaki yo‗l bo‗lmaydi, balki har doim yo bir butun hayot 

yo‗lini, yoki hayot yo‗lining muayyan qismini ifodalab keladi. Undagi yo‗l tanlash – hayot yo‗lini tanlashdir.  

Misol tariqasida chorrahalarni oladigan bo‗lsak, bu motiv folklor qahramoni uchun hayotdagi burulish 

nuqtasi hisoblanib, haqiqiy yo‗lning yo‗nalishini tanlashda, insonning kelajagini hal qiluvchi belgi sifatida 

tasvirlanadi. Folklorda  boshqa yo‗l komponentlari ham muhim hisoblanib hayot bosqichlarini tavsiflovchi 

yo‗lning boshlanishi va oxiri, uchrashuvlar, to‗siqlar, yo‗l belgilari, taqdir belgilari kabi elementlar  badiiy 

parcha syujet chizgilarining qay yo‗sinda shakllanishini belgilab beradi. Tug‗ilgan uydan yo‗lga chiqish va 

yana vatanga qaytish, odatda umrning yoshga oid bosqichlarini (yo‗lga chiqqan o‗spirinning erkak bo‗lib 

qaytishi); yo‗lda uchragan alomatlar esa taqdir alomatlarini bildiradi va h.k.  Shuning uchun romandagi yo‗l 

xronotopi o‗ta aniq, chegaralangan folklor motivlarini o‗ziga singdiradi.  Yo‗l xronotopiga xos bunday 

aniqlik o‗zida hayot kengliklarini yoyishga imkon beradi. Shunga qaramasdan bunday hayot yo‗lining 

o‗zidan emas, ta‘bir joiz bo‗lsa, uning chetidan, yonginasidan joy oladi [3, 399]. Bosh qahramonning o‗zi, 

uning hayotidagi muhim burilish nuqtalari – bu hayotning ichida bo‗lmaydi. Qahramon faqat uni kuzatadi, 

ba‘zi hollarda esa begona kuch sifatida unga bostirib kiradi.  

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, xronotop shakllari, xususan yo‗l xronotopining badiiy asar 

kompozitsiyasida syujetni shakllantirishda, obrazning xarakterini tashkil etishda, hikoya qilish vazifalarini 

bajarishida o‗rni beqiyosdir. Xronotop shakllari orqali asarning arxitektonikasiga, badiiy matn semiotikasiga 

ta‘sirini, asardagi zamon va makon shakllarining o‗zaro bog‗lanishini tadqiq qildik. Bundan tashqari yo‗l 

xronotopining romandagi metaforik ko‗rinishlarini tadqiq qildik.  
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Аннотация. Мақола дескриптив таржимашуносликнинг учта йўналишидан бири бўлмиш   

таржима жараѐни тадқиқига бағишланган бўлиб, унда мазкур йўналишнинг келиб чиқиш асослари, 

танқидий ва таҳлилий фикр-мулоҳазалар ѐритиб берилган. Шунингдек, таржима жараѐни тадқиқи 

таржимон ментал ҳолатлари, хатти-ҳаракатларини тушуниш, қарор қабул қилиш ва муаммоларни 

бартараф этиш билан боғлиқ масалаларни қамраб олиши, ўзига хос кўникмаларнинг 

ривожлантирилишини талаб этувчи мураккаб фаолият эканлиги хусусида фикр юритилган.   

Калит сўзлар: дескриптив таржимашунослик, таржима матни таҳлили, таржима жараѐни 

таҳлили, таржимонлик  вазифалари  таҳлили, фикрни эркин баѐн этиш протоколлари.
 
 

 

ИЗУЧЕНИЕ ПЕРЕВОДЧЕСКОГО ПРОЦЕССА   

 

Аннотация. Статья посвящена изучению переводческого процесса, являющегося одним из 

трѐх направлений дескриптивного переводоведения, в котором освещаются истоки этого 

направления, негативные и позитивные мнения. Также считается, что изучение процесса перевода 

охватывает вопросы, связанные с пониманием психических состояний переводчика, поведения, 

принятия решений и решения проблем, и что это сложная деятельность, требующая развития 

определѐнных навыков. 

Ключевые слова: дескриптивное переводоведение, анализ текста перевода, анализ процесса 

перевода, анализ переводческих задач, протоколы свободного выражения мнения. 

 

TRANSLATION PROCESS RESEARCH   

 

Abstract.  The article is devoted to the study of translation process, which is one of the three directions 

of descriptive translation studies, in which the origins of this direction, critical and interpretative views are 

highlighted. Also, it is thought that the study of the translation process covers issues related to the 

comprehension of the translator‘s mental states, behavior, decision-making and problem solving, and that it 

is a complex activity that requires the development of specific skills.  

Keywords: descriptive translation studies, analysis of the translation text, analysis of the translation 

process, analysis of translation tasks, thinking aloud protocols ( free expression of opinion). 

  

Кириш. Таржима жараѐнининг тадқиқи (кейинги ўринларда ТЖТ (Translation Process Research 

– TPR)) Ж.Холмс таъкидлаган дескриптив ѐхуд тасвирий таржимашунослик соҳасидаги ―таржима 

матни таҳлили‖ (product oriented), ―таржима жараѐни таҳлили‖ (process oriented) ва ―таржима 

бажарадиган вазифалар таҳлили‖ (function otiented) [1;34] йўналишларидан бири бўлиб, таржима 

жараѐнида таржимон хатти-ҳаракатларини тушуниш, қарор қабул қилиш ва муаммоларни бартараф 

этиш мақсадида фойдаланиладиган ўзига хос кўникмаларни талаб этувчи мураккаб фаолият 

ҳисобланади. ТЖТига йўналтирилган бундай тадқиқотларда, асосан, таржимоннинг ментал 

ҳолатлари  махсус ўрганилган. 
 

ТЖТ ўтган асрнинг 80-йилларида кенг тарқалиб, таржимашунос олимлар фикрни эркин баѐн 

этиш протоколлари (кейинги ўринларда ФЭБЭП (Think Aloud Protocols – TAPs)), бошқача айтганда, 

таржимонларнинг оғзаки ҳисоботларини йиғиб, улардан фойдаланишни бошлашган. А.Феррера, 

Ж.Швитер ва Д.Жил таъкидлашича, The use of TAPs was ―the first highly visible contribution of 

psychology to research into written translation‖ [21;5], ФЭБЭПдан фойдаланиш психологиянинг ѐзма 

таржима тадқиқи соҳасидаги илк аҳамиятга молик улушидир. Бундай протоколлардан Ҳ.П.Крингс ва 

В.Лоршерлар таржима жараѐнидаги муаммоли вазиятларни ўрганишда фойдаланишган. Бироқ 

Ф.Алвис ва Ҳ.Албирлар фикрига кўра, ФЭБЭПлар экспериментал лойиҳаларнинг 
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тизимлаштирилмагани, аниқ мақсад қўйилмагани, кам сонли кейс-стадилар қўлланилгани боис 

кескин танқид остига олинган. 1990 йилларда компьютер дастурлари, видеоѐзувлар, кузатув 

мосламалари каби комплекс маълумотларни йиғиш воситаларининг ривожланиши жараѐнга 

йўналтирилган изланишлар кўламининг кенгайиши, тадқиқот усулларини диверсификациялашга, 

янада аниқ маълумотларни тўплашга кенг йўл очиб берган.  
 

Кўплаб таржимашунос олимлар ТЖТ хусусида ўз фикр-мулоҳазаларини билдиришган. 

Жумладан, С.Ҳабшер-Девидсон фикрича, ―Traditions from cognitive, experimental, and individual 

difference psychology have thus begun to permeate the field of TPR and had an impact on its  development, 

enabling researchers to study the translator‘s ‗black box‘ from a variety of new perspectives‖[19;30], 

психология когнитив, экспериментал, индивидуал жиҳатлар орқали ТЖТининг таркибий қисмига 

айланиб, унинг ривожланишига таъсир кўрсатган, тадқиқотчиларга таржимоннинг ―қора қутиси‖, 

яъни онгида кечаѐтган ўй-фикрларни турли хил янги нуқтаи назардан ўрганишга имкон яратган.   

Ш.Сафаровнинг ―Таржимашуносликнинг когнитив асослари‖ номли монографиясида 

Д.Киралининг ―Таржима ижтимоий ва когнитив фаолият, таржимон учта ўзаро боғлиқ вазиятли 

контекстларнинг иштирокчиси, контекстларнинг биринчиси АТи, иккинчиси ТТи контекстлари 

бўлса, учинчиси ТФ (таржима фаолият)и кечадиган алоҳида контекстлигини, охиргиси дастлабки 

икки контекст оралиғидан жой олишини, уни, ботиний ментал характерга эгалиги туфайли, 

бевосита кузатиб бўлмаслигини, таржима жараѐнининг когнитив (психолингвистик) талқинида 

эса, таржимоннинг онги ахборотни яратувчи тизим қолипида қаралиб, таржима ‗лисоний ва 

нолисоний ахборотдан фойдаланган ҳолда назоратли ҳамда беихтиѐр бажариладиган ҳаракатлар 

ҳамоҳанглиги ҳосиласи‘‖[1;80]
 
деган фикрлари иқтибос келтирилиб, таржима когнитив жараѐн 

маҳсули бўлгани сабаб, таржима муаммоларининг ечимини излашда унинг кечимини 

таъминлайдиган ментал ҳодисалар таҳлили муҳим роль ўйнайди, дея муносабат билдирилади. 
 

Демак, тадқиқ этилган назарий манбалар ва олимларнинг фикрига таянган ҳолда шуни айтиш 

мумкинки, таржима жараѐни бир тилда яратилган асарни шунчаки иккинчи тилга кодлаштириш ѐки 

алмаштириш бўлибгина қолмай, инсон тасаввур ва тушунчалари билан бевосита боғлиқ. Таржима 

жараѐнида мутаржим бошидан ўтказган кечинмалар эса фақат унинг ўзигагина аѐн.  

Асосий қисм. Йиллар давомида ТЖТ билан боғлиқ креативлик, таржимонлик компетенцияси, 

қатъиятлилик даражаси, таваккалчилик, тажриба, вақт танқислиги, метафора таржимаси юзасидан 

амалга оширилган изланишлар, бугунги кунга келиб, ташқи омилларнинг руҳий жараѐнларга 

таъсирини ички омиллар билан бирга ўрганишни тақозо этмоқда. Таржиманинг мустақил фаолият 

сифатида бундай кўриниш касб этиши тадқиқотларда янги тенденцияларни юзага келтиради. 

Ижтимоий-сиѐсий муҳит, ҳамкасблар билан ўзаро муносабатлар бир томондан, таржима жараѐнида 

юзага келадиган ҳиссиѐтлар, туйғулар сингари хусусиятларга, иккинчи томондан, таржимонлар 

психологиясини ўрганиш учун янги методологиялардан фойдаланишга бўлган қизиқишлар натижаси 

сифатида намоѐн бўлади.   

Таржима жараѐнида бир хил амалиѐт бажарилса ҳам, ҳар бир таржимон психологик, ижтимоий, 

маданий ва биографик жиҳатдан ўзига хос услубга эга бўлади. Шунинг учун, таржимоннинг хулқ-атвори, 

китобхонга таъсири ѐки мотивацияси жиҳатидан фарқланишини англаш мақсадида шахсий ва 

дифференциал психологияга мурожаат қилинади. Мутаржим характерини ўрганиш орқали унинг ўзига 

хос хусусияти, тажрибаси, ўзгаларга муносабати англашилади. Шунингдек, таржимон фаолиятини 

ўрганишга қаратилган ҳар қандай тадқиқотда ижодкор индивидуал хусусиятларининг таржимага 

таъсири кузатилади. Бундай вазиятларда таржимон ҳақидаги маълумотларни ўрганиш масалага 

ойдинлик киритиши мумкин.   

Умуман олганда, ТЖТининг ривожланиши, таржимон индивидуал хусусиятларини ўрганиш, 

таржимашуносликда эътибордан четда қолган масалаларни кенгроқ ѐритишга имкон яратади. 

Психологик нуқтаи назардан интерпретаторлар шахсий хусусиятларини ўрганиш бўйича бир неча 

тадқиқотлар олиб борилган. Жумладан, 1974 йилларда Ж.Шайн ―Эдуарднинг шахсий хусусиятлар 

жадвали‖(кейинги ўринларда ЭШХЖ (the Edwards Personal Preference Schedule – EPPS)да 

кўрсатилган 15 мезон асосида сурдо-интерпретаторлар фаолиятини ўрганиб, уларни эътиборталаб, 

хатога йўл қўйишдан қўрқмайдиган мустақил ва қатъиятли инсонлар, деган хулосага келади[16; 40].  
 

 Фикримизни Вашингтон университети профессори, психолог Аллен Л.Эдуард томонидан    

ишлаб чиқилган ЭШХЖ жадвалидаги 15 мезонга қаратиб, улардаги жиҳатларни таҳлил қилсак:  
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№ Мезонлар Изоҳлар 

1. Муваффақият  Вазифаларни яхши бажариш зарурати 

2. Хушмуомалалик  Одатларга риоя қилиш ва бошқаларга ҳурмат кўрсатиш зарурати 

3. Тартиб  Яхши режалаштириш ва тартиблилик зарурати 

4. Намоѐн қилиш  Гуруҳ/жамоа диққат марказида бўлиш зарурати 

5. Эркинлик Масъулият ва мажбуриятлардан холи бўлиш зарурати  

6. Аффиляция/ 

Муносабат   

Дўстлик ва муносабатларни шакллантириш зарурати 

7. Интрацепция Бошқаларнинг хатти-ҳаракати ва ҳис-туйғуларини таҳлили қилиш 

зарурати 

8. Қўллаб-қувватлаш Қўллаб-қувватланиш ва эътибор қаратилиш зарурати 

9. Доминантлик  Лидерлик қилиш ва таъсир ўтказиш зарурати   

10. Деградация Айбдорлик ҳиссини туйиш ва хатоларни тан олиш зарурати   

11. Ғамхўрлик Бошқаларга ѐрдам бериш зарурати 

12. Ўзгариш Одатий тажрибалардан чекиниб, янги тажрибаларни излаш 

зарурати 

13. Қатъиятлилик Топшириқларни бажариш зарурати 

14. Муносабат Қарама-қарши жинс вакиллари билан муносабат 

15. Агрессивлик Ўз фикрини билдириш ва бошқаларни танқид қилиш зарурати   

 

Жадвалда келтирилган шахсий хусусиятларнинг 15 мезонидан атига 3 таси, яъни 4-, 5- ва 13-

мезонлари сурдо-интерпретаторлар шахсиятида намоѐн бўлган.  

1980 йилларда ҳам шахс хусусиятларини тадқиқ қилиш айнан мана шу йўналишда етакчилик 

қилган. Сурдо таржимонлик йўналишида тайѐрланаѐтган талабалар шахсияти  Ш.Вилкокс 

тадқиқотида ―Катта бешлик‖ психометрик усулларига асосланган Майерс-Бригс тип индикаторлари 

(кейинги ўринларда МБТИ (Myers-Briggs Type Indicator (MBTI)) орқали тадқиқ этилган. Шунингдек, 

интерпретатор ва таржимонлар хусусиятларини қиѐсий аспектда ўрганишга кенг аҳамият қаратилган. 
 

Ж.Ҳендерсон 1984 йилда 65 нафар профессионал таржимон, 35 нафар конференция 

интерпретатори, 46 нафар талаба орасида Кэйтел яратган шахсиятнинг 16 омили сўровномаси 

(Sixteen Personality Factor Questionnaire (―the 16PF‖))
 

ни ўтказиб, интроверт таржимонлар ва 

экстроверт интерпретаторлар фикрлари / стереотиплари унинг маълумотларига мос келмаслигини, 

шунингдек, таржимонларнинг ҳиссиѐтларга берилувчанлиги, интерпретаторларнинг эса ҳиссий 

барқарорлигини аниқлаган [10; 240]
 
.   

 

Н.Шведа-Николсон 2005 йилда стажѐр интерпретаторлар шахсий хусусиятлари бўйича икки 

тадқиқотни амалга оширган ва МБТИнинг мулоҳаза юритувчи (Thinking types) лар типига кирувчи 

аѐл таржимонлар сони анча юқори эканлигини асослаган. Шунингдек, ҳиссиѐтчан типлар умумий 

тенденцияларга зид тоифа, лекин шахссиз ва мантиқий таҳлилни афзал кўриш таржимонлик касби 

учун мақбуллигини таъкидлашади [17;109], деб айтади.    

Сўнгги йилларда таржимон шахсиятига оид тадқиқотлар таржимон шахсий хусусиятларини, 

айниқса, талқин қилиш маҳоратини ўрганишга қаратилган[15;53-69]. А.Заннирато ―идеал‖ 

таржимонни аниқлашда унинг шахсиятидан фойдаланиш мумкин бўлмаса-да, сўнгги йилларда бу 

соҳада, яъни таржимон шахсиятини ўрганишга қаратилган тадқиқотларга қизиқиш кучайганини тан 

олган [23;107-127]. К.Бонтемпо ва Ж.Непиер шахсият когнитив қобилият билан бирга талқин 

қилинса, таржимон муваффаққиятини аниқлаш мумкинлигини таъкидлашган [5;36]. Улар ўз 

тадқиқотлари билан таржимон муваффаққиятида шахсият муҳим аҳамият касб этиши, шундай 

шахсий хусусиятлар ва ҳиссий қобилиятлар мавжудки, уларни фақат малакали таржимонларгина 

ажрата олишини, ўзини ҳурмат қилиш ва невротизм, шунингдек, тажриба ошкоралиги ва 

виждонлилик таржимон компетенциясининг муҳим қўрсаткичлари ҳисобланишини кўрсатиб 

беришган. Ж.Л.Маккартни тажрибали таржимонлар қатъиятлилиги ва ишончлилиги билан ажралиб 

туришини аниқлаган [13;30]. А.Ҳилд эса сўзловчининг вербал хатти-ҳаракати синхрон таржимонлар 

эмоционал ҳолатига таъсир кўрсатиши ва улар ҳиссиѐтларини жиловлаб олишига тўғри келишини 

таъкидлаган. Олимaнинг тадқиқоти мазкур соҳадаги қизиқарли ва жуда керакли ривожланиш 

ҳисобланади, чунки  конференция таржимони, одатда, профессионал контекстда жуда катта 

эҳтимоллик билан шахсий ва ҳиссий иштирок тушунчаларини кўриб чиқади [11;128-149]. 
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Охирги пайтларда шахсиятнинг эмпатия, стрессни бошқариш ва ҳиссий барқарорлик [14; 27-

49] каби жиҳатларига эътибор қаратилмоқда. О.Ферманек  таржимонлар  тажрибасидан келиб чиқиб, 

бир тилдан иккинчи тилга ўзгартириш (code-switching), ўзлаштириш (borrowing) ва таржима қилиш 

(translating) таржимоннинг лингвистик фаолиятига таъсир ўтказишини ўрганган ҳамда 

таржимонларнинг терминология, ифода воситалари ва бошқа аспектларни қўллашига таъсир этадиган 

ўз лингвистик-эмоционал заҳираси мавжудлигини таъкидлаган. Юқоридаги фикрларга таянган ҳолда 

ҳиссиѐтлар муайян бир контекстни талқин қилишда муҳим аҳамият касб этади, деган хулосага келиш 

мумкин.     
 

Таржимон шахсиятига илмий қизиқиш йиллар давомида чекланган бўлиб, бу соҳадаги 

дастлабки тадқиқотлар ТЖТи билан боғлиқлигини даъво ҳам қилмаган. Бугунги кунда эса ТЖТ 

орқали таржимон шахсиятини атрофлича ўрганишга қизиқиш тобора ортиб бормоқда ва бу ўз 

навбатида, таржимон шахсиятини янада чуқурроқ тадқиқ этишга имкон яратади. 

С.Ҳабшер-Девидсон 2002-2007 йилларда МБТИ ва бошқа методологияларни қўллаб, 20 нафар 

таржимон шахсияти ва шахсиятнинг бадиий таржимага боғлиқлиги борасида изланишлар олиб 

борган. Ҳиссиѐт ва интуициянинг бадиий таржима жараѐнига ва ѐш таржимонларнинг таржимонлик 

фаолиятига ижобий таъсир кўрсатгани, ТЖТида таржимон профилини тавсифлаш, индивидуал 

хусусиятлар ва таржимонлик қобилияти борасида маълум бир хулосаларга келиш заруратини пайдо 

қилгани, кундан кунга кўпайиб бораѐтган профессионал таржима компетенциялари рўйхати, 

жумладан, National Occupational Standards for Translation – Таржима бўйича миллий касбий 

стандартлар шахсий хусусиятлар тавсифини ҳам қамраб олгани ва бу профессионал таржима учун 

долзарблиги хусусида мулоҳазалар юритган.   

Умуман олганда, таржимада шахсий жиҳатларни С.Ҳабшер-Девидсон, Э.Спренгер, К.Рейс, 

Л.Паул, Б.Виат каби олимлар тадқиқотларида кузатиш мумкин. С.Ҳабшер-Девидсон сўнгги йилларда 

аффектив омиллар таржима жараѐни таҳлилларининг объектига айланди, деб таъкидласа, Э.Спренгер 

таржима танқиди типологияси устида илмий изланишларни амалга оширган. К.Рейс таржимонни 

назарий, иқтисодий, эстетик, ижтимоий, агрессив ва диний хусусиятларга эга шахс сифатида 

тасвирлаган. Таржимонлар хусусиятини назарий жиҳатдан тадқиқ этган Т.Барбони шахс хусусияти 

унинг муайян иш турига мос келишини таъминлайди [19;30], деб айтган. Шунингдек, Л.Паул ва 

Б.Виат мавжуд тадқиқотларга асосланиб, таржимонларнинг ҳаққонийлик ва очиқлик хусусиятлари ва 

таржима самарадорлиги ўртасидаги боғлиқликни ўрганишган. Таржима жараѐни таҳлил этилган 

бундай тадқиқотларда ҳиссиѐт муҳим роль ўйнаши ҳам таъкидланган. Бироқ таржимон психологияси, 

унинг таржима жараѐни ва таржима матнига таъсири таржимашуносликда деярли ўрганилмаган. 
 

Р.Яшкеллайнен таржимадаги аффектив жараѐнларни текшириб, таржимонлик иши ҳиссий ва 

шахсий омиллар билан ўзаро фарқланишини, фидойилик ва ғайратлилик каби ижобий ҳис-туйғулар 

таржима сифатини яхшилашга ҳисса қўшиши мумкинлигини таъкидлаган ҳамда маҳоратли таржимон 

АТ муаллифи ва ТТ китобхони ўртасида ўзаро муносабат ярата олади [12;224], деган хулосага келган. 

Г.Хансен таржимоннинг муайян бир қарорга келишида унинг ҳиссиѐтлари ва тажрибалари таржимага 

таъсир этади, таржима қилиш ва матнни сўзлар орқали ифодалашда тасвирлар, ҳиссиѐтлар ва 

олдинги тажрибалар онгсиз равишда фаоллашиб, муҳим қарорларга ўз таъсирини ўтказишини [9;516]
 

таъкидлайди. 
 

Б.Диву матн устида ишлашда идрок ва ҳиссиѐтнинг ўзаро муносабатини ўрганган ҳамда 

таржима қилинаѐтган АТ матни таржимонга турлича таъсир ўтказиши мумкинлигини уқтирган. 

Унинг фикрича, салбий ҳиссиѐтлар онгсиз равишда бир зумда ривожланиб, когнитив қобилиятни 

пасайтириши, аксинча, ижобий ҳис-туйғулар диққатни жалб этиб, когнитив жараѐнни тезлаштириши 

ва  креативликни ошириши мумкин [7;37]. 
 

C.Ҳабшер-Девидсон таржимашунослик соҳасида ҳиссѐтларни инобатга олиш лозимлигини 

айтиб, таржимага мажбурият билан ѐндашиш креативлик ва услубни ривожлантирса, ташвишланиш 

таржимада терминологиянинг аниқлиги ва изчиллигини оширади, деб таъкидлаган. Когнитив 

психологияда инсониятнинг шунчаки когнитив тизимдангина иборат эмаслиги, ҳиссиѐтлар ҳам унинг 

бир қисми эканлиги айтилади. Шунингдек, ҳиссиѐтлар когнитив психология ва когнитив 

таржимашунослик соҳаларининг ажралмас қисми бўлиб, улар алоҳида тадқиқот мавзуси бўлиши 

мумкин.  

Кўриниб турибдики, сўнгги йилларда дескриптив таржимашуносликнинг таржима жараѐни 

таҳлилига боғлиқ бўлими тадқиқотчилар диққат-эътиборини тортиб келмоқда. Бунда, асосан, 

таржимонлик ишининг турли жиҳатлари, яъни АТини тушуниш, расмийлаштириш ѐки 

ҳужжатлаштириш қобилияти, таржимадан қониқиш, ТТ китобхонига йўналтирилганлиги ва унга 
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таъсири масалалари инобатга олинади. Таржимон ҳиссиѐтлари АТ матнининг идрок этилиши,  ТТ 

матнининг яратилиши ҳамда ТТ матнининг қабул қилинишига таъсир этади. Таржима стратегиялари 

ҳам реципиентга турли хил ҳиссий таъсир кўрсатиши мумкин. 

Бугунги кундаги маданиятлараро мулоқотда ўз фикрини, ҳиссиѐтларини бошқа бир кишига 

етказиш муҳим бўлса, таржимон учун фикрини баѐн этиш маҳорат ҳисобланади. Таржимада тўғри 

қабул қилиш қисман бўлса-да, ҳиссиѐтларга боғлиқ бўлиб, мутаржим миясига компьютер сифатида 

қарашдан кўра таржимоннинг идрок этиш хусусиятларига аҳамият қаратиш лозим.  

Ҳиссиѐтлар бадиий таржимада янада аниқ кўриниши мумкин, чунки бунда таржима 

жараѐнининг таъсири ва роли ўрганилади. Бадиий таржима маданиятлар ва тиллараро нозик ҳиссий 

муносабатлар ўрнатишда кўприк вазифасини ўтайди. Ж.Андерсон [2;172]
 

таъкидлаганидек, 

таржиманинг бошқа турларига, жумладан, техник таржимага нисбатан бадиий таржимада АТ 

матнини ўқиб, идрок этиш ва қарор қабул қилишга кўпроқ аҳамият қаратилади. 
 

М.Ф.Моррис таржимонни ―a skilful agent who pulls  the strings of the text and the emotional 

chords of the readers in order to create a connection between the audience and the (invisible) 

author‖[7;73], китобхон ва муаллиф ўртасида алоқа ўрнатиш учун матн сатрлари ва ўқувчининг 

ҳиссий торларини тортадиган малакали агент, деб таърифлайди. Демак, таржимон ТТини таржима 

тили китобхонига етказиб берибгина қўймай, унинг таъсирини, идрок этиш масалаларини ҳам 

инобатга олиши керак.
 

Ш.Сафаровнинг монографиясида ―Робин Сеттон, таржиманинг прагматик меъѐрлари ҳақида 

гапираѐтиб, турли манбалар билан боғлиқ когнитив структуралар ―эски ва янги ахборотнинг 

қоришуви ҳосиласи‖ эканлигини ва бу ҳосила, маҳсулот эндиликда ҳеч жиҳатдан ―аслият  нутқига‖ 

эмас, балки ―мўлжалдаги нутққа‖ (target speech) тегишли бўлишини қайд этади‖, деган фикрлар 

келтирилиб, менимча, ушбу фикр таржима фаолиятига умумий маънода оиддир, деган хулоса 

қилинган [1;88]. 

Таржимашунос В.Вилс таржимани билимга асосланган фаолият тури эканлигини, билимнинг 

жамланиши схемалилигини,  тўпланган билим таржима амалиѐтида энг мақбул вариантни танлаш 

учун имконият яратишини, танлов жараѐни муаммолар ечимини излаш фаолияти билан 

боғлиқлигини, муаммо ечимини топиш узоқ ва яқин хотирага мурожаат қилишга ундашини айтиб, 

ечимни топиш жараѐни, муаммоларни ажратиш, муаммолар тавсифи, керакли маълумотни излаш ва 

жалб қилиш, муаммони ечиш стратегиясини белгилаш, ечимни танлаш, ечимни баҳолаш сингари 

босқичлардан иборатлигини санаб ўтади.  

Ҳар бир мутаржим ўзининг дунѐқараши ва тафаккурига асосланиб, қарор қабул қилади. В.Вилс 

ва Ш.Сафаровларнинг назарий қарашларига таянган ҳолда маънони тушуниш ва қайта ифодалашнинг 

когнитив босқичлари мавжудлигини, ахборотни хотирада сақлашнинг муҳимлигини, жараѐннинг 

лисоний ва нолисоний элементлар якдиллигида таъминланадиган динамик табиатини, жараѐннинг 

ночизиқ йўналишда кечишини, унинг матннинг бир текис тараққиѐтига бўйинсунмаслигини, 

автоматик ва оқилона, назоратли ва назоратсиз ҳаракатларнинг фаоллашувини, таржима беихтиѐр ва 

назоратли бажариладиган ҳаракатлар замирида яратиладиган ахборот  манбаларини танлашини, 

жараѐннинг махсус стратегиялар асосида, муаммолар ечимини излаш ва қарор қилиш ҳаракатлари 

фаоллигида кечишини [1;90] таржима жарѐни когнитив тамойилларини татбиқ этишдаги аҳамиятли 

хусусиятлар, деб ҳисоблаймиз.  

Хулоса. Умуман олганда, таҳлилга тортилган назарий манбалар асосида шуни таъкидлаш 

мумкинки, таржима жараѐни таржимон хатти-ҳаракатларини тушуниш, қарор қабул қилиш ва 

муаммоларни бартараф этиш мақсадида фойдаланиладиган ўзига хос кўникмаларни талаб этувчи 

мураккаб фаолиятдир. ТЖТига йўналтирилган бундай тадқиқотларда, асосан, таржимоннинг ментал 

ҳолатлари  махсус ўрганилган. ТЖТ ўтган XX асрнинг 80-йилларида такомиллаша бошланиб,  

ФЭБЭПлар психологиянинг ѐзма таржима тадқиқи соҳасидаги илк уринишларни намоѐн этган.  

Таржимон психологиясига оид тадқиқотларнинг айримларида таржимон шахсияти, баъзиларида эса 

таржимон ҳиссиѐтлари ва таржима жараѐни когнитив тамойиллари тадқиқ қилинган. Таржима 

жараѐни орқали бир хил фаолият назарда тутилса-да, ҳар бир мутаржим психологик, ижтимоий, маданий 

ва биографик жиҳатдан ўзига хос услубга эга. Таржимон хулқ-атвори, реципиентга мотивация беришини 

англаш мақсадида шахсий ва дифференциал психологияга мурожаат этилган. Мутаржим характерини 

ўрганиш орқали унинг ўзига хос хусусияти, тажрибаси, ўзгаларга муносабати англашилади. 

Таржимон фаолиятини ўрганишга қаратилган ҳар қандай тадқиқотда ижодкор индивидуал 

хусусиятларининг таржимага таъсири кузатилади. Бундай вазиятларда таржимон ҳақидаги 

маълумотларни ўрганиш масалага ойдинлик киритади. Шахсий хусусиятлар 15 мезони, шахсиятни 
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кўрсатувчи ―катта бешлик‖ тип индикаторлари, шахсиятнинг 16 омили қиѐсланиши натижасида 

таржимон шахсиятида ўзини намоѐн қилиш, эркинлик, қатъиятлилик хусусиятлари умумийлик касб 

этиб, таржима жараѐнида устунлик қилган.  
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Annotatsiya. Sheʼriy sanʼatlar haqidagi nazariyalar bundan bir necha asrlar oldin paydo boʻlgan. 

Dastlab arab va fors olimlari, keyinchalik esa turkiy olimlar ularni oʻrganganlar. Ushbu sanʼatlar ikki turga 

boʻlinadi: soʻzning maʼnosi bilan bogʻliq sheʼriy sanʼatlar (maʼnaviy) va soʻzning shakli bilan bogʻliq 

sheʼriy sanʼatlar (lafziy). Ayrim olimlar ham maʼnoni, ham shaklni oʻz ichiga oluvchi uchinchi tur ham 

borligini aytganlar. Ushbu maqolada soʻz maʼnosi bilan bogʻliq tashxis sanʼati va uning paydo boʻlishi 

haqida nazariyalar keltirilgan va bu sanʼat Erkin Vohidovning «Yoshlik devoni» asosida oʻrganilgan. 

Devondan misollar olingan va tahlil qilingan. Tashxis sanʼatining fikrni ifodalashdagi oʻrni ham 

izohlangan. 

Kalit soʻzlar: tashxis, bayt, mumtoz adabiyot, ijodiy anʼana, klassika, majoz, timsol, obraz, yangilik, 

holat. 

 

ПРИМЕНЕНИЕ ИСКУССТВА ДИАГНОСТИКИ В ЛИРИКЕ ЭРКИНА ВАХИДОВА 

 

Аннотация. Теории о поэтическом искусстве появились несколько столетий назад. Сначала 

их изучали арабские и персидские учѐные, а затем и турецкие учѐные. Эти искусства делятся на два 

типа: поэтические искусства, связанные со значением слова и поэтические искусства, связанные с 

формой слова. Некоторые учѐные говорят, что существует третий тип, который включает в себя 

как значение, так и форму. В данной статье представлены теории об искусстве персонификации и 

его происхождении. И это искусство изучалось на основе «Девона юности» Эркина Вахидова. В 

статье анализируются примеры, взятые из Девона. Также объясняется роль персонификации в 

выражении мысли. 

Ключевые слова: персонификация, стих, классическая литература, творческая традиция, 

классика, метафора, символ, персонаж, новаторство, ситуация. 

 

 

THE APPLICATION OF THE ART OF DIAGNOSTIC IN THE LYRICS  

OF ERKIN VAHIDOV 

Abstract. Theories about poetic art appeared several centuries ago. First they were studied by Arab 

and Persian scientists, and then by Turkish scientists. These arts are divided into two types: poetic arts 

related to the meaning of the word and poetic arts related to the form of the word. Some scientists say that 

there is a third type, which includes both meaning and form. This article presents theories about the art of 

personification and its origin. And this art was studied on the basis of «Devon of Youth» by Erkin Vakhidov. 

Examples from «Devon» are taken and analyzed. The role of personification in the expression of meaning is 

also explained. 

Keywords: personification, verse, classic literature, creative tradition, classics, metaphor, symbol, 

tazmin, innovation, condition. 

 

Kirish. Azaldan sheʼr ilmida badiiyat masalasiga alohida eʼtibor qaratib kelinmoqda. Ilmi badeʼning 

nazariy asoslari arab, keyinchalik fors olimlari tomonidan qurilgan boʻlsa-da, turkiy adabiyotda ham keng 

tarqalgan hisoblanadi. Sheʼriy sanʼatlar dastlab ikki turga: lafziy va maʼnaviyga boʻlingan. Soʻngra ular 

orasidan uchinchi tur sifatida lafziyi-maʼnaviy, yaʼni mushtarak sanʼatlar ajralib chiqqan. Jumladan, 

maʼnaviy sanʼatlar soʻzning maʼnosi va gʻoyasiga asoslanuvchi tazod, iyhom,  tadrij, tashxis kabilarni oʻz 

ichiga oladi. Ular orasidan aynan tashxis sanʼati «hayvonlar, qushlar, jonsiz narsalarga inson xususiyatlarini 

koʻchirish sanʼati» boʻlib, [4,38] dastlab alohida sheʼriy sanʼat sifatida qaralmagan, balki majozning tarkibiy 

qismi deb hisoblangan. Bu toʻgʻrida adabiyotshunos Yoqubjon Isʼhoqov shunday fikr bildirgan edi: «Bunday 

tasvir tasodifiy boʻlmay, tasvir obyekti boʻlmish hayvon, oʻsimlik yoki ashyoning biror belgisi bilan inson 

xususiyati yoxud feʼl-atvori oʻrtasidagi qandaydir ramziy oʻxshashlikka asoslanadi. Masalan, yogʻin 

bulutning yigʻisiga, momaqaldiroq osmonning oh-u nolasiga nisbat berilar ekan, ularning zamirida tashbihiy-
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istioraviy aloqa yotadi»[3,239]. Tashxis va istioraning oʻzaro bogʻliqligi haqida fikrlar asrlar davomida ham 

bor boʻlgan. Xususan, fors adabiyotshunosi Atoulloh Husayniy oʻzining «Badoye us-sanoye» asarida 

istioraga taʼrif berar ekan, quyidagicha izohni ham keltirib oʻtgan: «Aqlligʻ jondorlardin oʻzga tilsiz 

hayvonlar, oʻsimliklar, jismlarga xitob va alarning orasidagi tigʻ-u qalam, kun-u tun, sham-u gul 

munozaralari yangligʻ shoirlar yaratgan munozaralar ham istiora qabilidindur»[2,220]. Yaʼni shoirlar 

yaratgan munozaralar, ulardagi jonli va jonsiz mavjudotlar suhbatlari, harakat va holatlari ham istioraga 

misol qilinishi mumkin ekan. Ammo bugungi kun adabiyot nazariyasi jihatidan tashxis alohida sheʼriy 

sanʼatdir. Bunga adabiyotshunos Anvar Hojiahmedovning oʻz ilmiy ishlarida bu sanʼatga alohida oʻrin berib, 

tahlil qilganini dalil sifatida keltirishimiz mumkin.  

Tashxis sanʼati nafaqat Lutfiy, Navoiy, Furqat kabi shoirlar ijodida, balki keyingi davr ijodkorlari 

lirikasida ham faol qoʻllanilgan. XX asrga nazar tashlaydigan boʻlsak, yuz yillikning ikkinchi yarmida 

mumtoz aruz vaznida ijod qilgan Abdulla Oripov, Erkin Vohidov, Omon Matjon va Matnazar 

Abdulhakimlar ham oʻz gʻazallari bilan bu sanʼatga yangicha ruh bagʻishladilar, desak mubolagʻa boʻlmaydi. 

Biz tahlilga tortmoqchi boʻlgan Erkin Vohidovning «Yoshlik devoni»da tashxisning betakror namunalarini 

uchratish mumkin.  

Asosiy qism. Erkin Vohidov aruz vaznida ijod qilar ekan, adabiyotimizning necha yillik tarixi 

davomida anʼanaga aylangan tasvir, obraz va uslublardan mohirona foydalangan. Tashxis sanʼatining ming 

yillik tarixga ega xalq ogʻzaki ijodiga borib taqalishini hisobga oladigan boʻlsak, oradan oʻtgan vaqt 

mobaynida bu sanʼat yanada original koʻrinishlar kasb etib boraverdi. Tabiiyki, oʻz davrining eng yaxshi 

ijodkorlaridan deb tan olingan shoirning devonida ham bu sanʼatning mohirona istifodasiga guvoh boʻlamiz. 

Xususan, shoir gʻazallarida gul, gʻuncha bilan bogʻliq tasvirlar va shu orqali shaxslantirishlar koʻp uchraydi. 

Masalan: 

Tun bilan yigʻlabdi bulbul gʻuncha hajri dogʻida, 

Koʻz yoshi shabnam boʻlib qolmish aning yaprogʻida.[1,62] 

Gul va bulbul obrazlari mumtoz adabiyotimizda oshiq va maʼshuqa timsoli sifatida qoʻllanilib keladi. 

Lekin baytga diqqat qaratadigan boʻlsak, bu ikki obrazlarning vositasida nafaqat tashxis, balki husni taʼlil 

sanʼatini ham koʻrishimiz mumkin. Bulbulning tun bilan yigʻlashi, koʻzyosh toʻkishi insonga xos holatning 

qushga koʻchishi orqali shaxslantirishga asos boʻlgan boʻlsa, shabnamning aslida tabiat moʻjizasi yordamida 

hosil boʻlgan suv tomchisi emas, bulbulning koʻzyoshlari deya taʼriflanishi husni taʼlil-chiroyli dalillash 

sanʼatini hosil qilgan. Gʻazalning yana bir baytida ham tashxisning takrorlanmas koʻrinishlarini koʻrish 

mumkin: 

Asta barg ostida tinglab yotgan ermish shoʻx sabo 

Gʻuncha bulbuldan muhabbat darsin olgan chogʻida.[1,62] 

Baytda tasvirlanishicha, gʻuncha bulbuldan muhabbat darsini olayotgan bir paytda sabo buni barg 

ostida tinglab yotgan emish. Haqiqatan, gʻunchaning dars olishi, yaʼni bulbulning unga dars berishi va 

saboning barg tagida poylab-tinglab yotishi boshqa shoirlar ijodida uchramaydi. Shu bilan birga, tasvir ham 

shu qadar jonliki, beixtiyor oʻquvchi koʻz oʻngida gavdalanadi. Shunga oʻxshash yana bir holatni «Gʻuncha» 

gʻazalida ham ilgʻash qiyin emas: 

Barg ostidan muloyim boqqan iboli gʻuncha, 

Ne sirni saqlagaysan, bagʻring nechun tuguncha? [1,63] 

Gʻunchaning muloyim boqishi, sir saqlashi tashxis sanʼatiga asos boʻladi va gʻazal mazmuniga eʼtibor 

bersak, gʻuncha yosh oʻsmir qiz timsoli ekani maʼlum boʻladi. Demak, uning iboli va uyatchan ekanligining 

sababi ham oydinlashadi. Shoirning «Sarv» radifli gʻazalida ham koʻplab jonlantirishlarni uchratish mumkin. 

Sarv daraxtining tikligi va yorning qomati parallel tasvirlanar ekan, aynan shu daraxtning holati tashxisga 

asos boʻladi: 

Kecha oydin, mavjli dengiz, kuy toʻqir bedor sarv, 

Oy kelib sarv uzra qoʻndi, boʻldi oyruxsor sarv. [1,69] 

Yoki: 

Boʻy choʻzib har yon qaraydur, bundaman deb ayt, sanam, 

Qomatingni bir koʻrarga kechadin xummor sarv. [1,70] 

Gʻazalxon tasavvurida baytlarni oʻqishi bilan beixtiyor oydin kecha, mavj urib turgan dengiz  bilan 

birga bedor sarvning kuy toʻqiyotgani namoyon boʻladi. Oy chiqib, sarvning ustida turishi esa zimdan oy 

yuzli yorga oʻxshatiladi. Keyingi baytdagi sarvning yorga xummor boʻlib, boʻy choʻzib qarashi ham tashxis 

namunasi hisoblanadi. Erkin Vohidovning mahorati shundaki, u yorini shunchaki taʼriflab qoʻya qolmaydi, 

balki yorining qomatiga oʻxshash sarv daraxtini obraz sifatida kiritib,  uni shaxslantirish yordamida badiiy 

taʼsir kuchini ham oshiradi.  Shuningdek, shoirning «Koʻzing» radifli gʻazalida bir tasvirga duch kelamiz: 

https://buxdu.uz



LITERARY CRITICISM 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  189 

 

Turfa bu jodularingga termulib lolmen bu kun, 

Koʻzlarim hayronligʻiga nega hayrondur koʻzing? [1,72] 

Insonlarning hayron boʻlishi va, umuman, turli his-tuygʻu va holatlarni boshdan kechirishi tabiiy hol, 

lekin bu tasvirda yorning koʻzlari ham, oshiqning koʻzlari ham lol-hayron boʻlib turibdi. Gʻazalning 

boshidanoq shoir koʻz obrazini yetakchi oʻringa qoʻyadi va unga yorga murojaatning asosiy vositasi sifatida 

qaraydi. Gʻazal davomida ham shunday holat ifodasi muallifning mumtoz adabiyotning yor uzvlariga 

murojaat qilish anʼanasini yangicha usulda mohirona istifoda eta olganini bildiradi. Erkin Vohidovning yana 

bir gʻazali «Doʻstlarimga» deya nomlanadi va u shoirning Nasiba va Anvar ismli doʻstlarining toʻyiga 

bagʻishlab yozilgan. Unda  qahramonlarning shodlik va quvonchiga hatto tabiat ham joʻr boʻlayotganday 

tasvirlanadi: 

Falak yulduzdan oʻt yoqmish bukun toʻyning qozoniga, 

Somon yoʻlin shakar aylab, choʻmichdek tutdi Hulkarni. 

 

Bu oqshom ne uchun raqs etmasin sayyoralar xandon, 

Muzayyan bir uzukka qoʻndirib pokiza gavharni. [1,77] 

Tasvirga diqqat qilsak, unda falak xursandligidan yulduz orqali toʻy qozoniga oʻt yoqadi, muzayyan 

bir uzukka gavhar qoʻyilgani, yaʼni kelin va kuyovning bir-biriga mosligi tufayli sayyoralar xandon raqsga 

tushadi. Falak va sayyoralarning holati tashxis sanʼatiga asos boʻlgan, deyish mumkin. Chunki oʻt ypqish 

ham, raqs tushish ham insoniy harakat-holatlardir. Erkin Vohidovning navbatdagi gʻazali boshdan oyoq 

shaxslantirishga asoslangan. Bu safar muallif obraz sifatida «xayol»ni tanlaydi. Gʻazal matlaʼsidan tortib 

oxirigacha turli harakat va holatlarni xayol bajarishi tashxisning mukammal namunasi boʻla oladi. Quyidagi 

baytlarda buning isbotini koʻramiz: 

Kechalar kipriklarimda tarki xob aylar xayol, 

Oʻz hayotimdan oʻzimga sarhisob aylar xayol. 

 

Qissa aytur moziydin goh, ertadan afsona goh, 

Goh savol aylar koʻngilga, goh javob aylar xayol. [1,82] 

Inson xayol surib, turli fikrlarni oʻylar,  muhokama qilar ekan, uyqu qoshishi mumkin. Bunda xayol 

bir vosita hisoblanadi. Lekin shoir xayolni vosita emas, obraz qilar ekan, unga turli xatti-harakatlarni 

bajartiradi, lirik qahramonning kipriklarida uyqusini qochirguvchi, hayotni sarhisob qilib, goh oʻtmishdan, 

goh kelajakdan qissa aytguvchi, koʻngil va balki vijdonni ham savol-javob qilguvchi alohida tushuncha 

sifatida tasvirlaydi, uning darajasini esa oʻz ijodiy mahorati bilan yanada oshiradi.  

Erkin Vohidovning devonidagi tashxislarni tahlil qilish mobaynida yana bir gʻazal eʼtiborimizni tortdi. 

Ushbu gʻazal shoirning oʻquvchilariga yaxshigina tanish va «Uzum» deb nomlanadi. Nomidan ham 

maʼlumki, gʻazal oʻzbek xalqining sevimli mevalaridan biri uzumga bagʻishlangan va uning vositasida yana 

lirik qahramon yoriga murojaat qilgan. Gʻazalda koʻplab shaxslantirishlarning guvohi boʻlamiz. Yanada 

aniqroq tasavvur qilish uchun gʻazal matnini keltirib oʻtishni lozim deb topdik: 

Uzum 

Termular shabnamli yaproq ostidan pinhon uzum, 

Lablaringga yetmoq istab tong sahar giryon uzum. 

 

Oftob mashshotasi tok sochini nurdan tarab, 

Zangining boʻyniga osmish shodayi marjon uzum. 

 

Toqi ishkom misli osmon, har taraf yulduz sochur. 

Voh ajab, bu ne sinoat, yer uzum, osmon uzum. 

 

Tark etib, koʻshkin savatga qoʻydi bosh, izlab seni 

Charx urib bozor ichida boʻldi sargardon uzum. 

 

Kimki oshiqlikni daʼvo aylasa, shuldir jazo, 

Oqibat xum ichra boʻldi mahkumi zindon uzum. 

 

Xum ichida necha yil xun boʻlmoq erkan qismati, 

Lablaringga yetdi oxir bir piyola qon uzum. 
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Bir qadah gulgun sharob tutdim senga, bir xoʻplading, 

Toleyimdan voladurman, baxtidan hayron uzum. 

 

Ey dilorom, senga Erkin tutdi maydek sheʼrini, 

Dil xumida necha yil qon boʻldi bu devon-uzum.[1,86] 

Gʻazal oʻzining mukammalligi bilan mumtoz adabiyotimizdagi hech bir shu janrdagi asardan 

qolishmaydi. Erkin Vohidov oʻz badiiy mahoratini shu gʻazal vositasida koʻrsatib bergan, deyishimiz ham 

mumkin. Gʻazal 8 baytdan iborat boʻlib, anʼanaviy ramali musammani mahzuf vaznida yozilgan. Unda 

asosiy uchta obraz: lirik qahramon, yor, uzum ishtirok etgan. Matlaʼdayoq tabiat manzarasi tashxis 

yordamida ifodalangan, yaʼni shabnam tushgan yaproq tagidan uzum tong-sahardan yorning lablariga yetish 

uchun termulib, giryon boʻlib turganmish. Uzum yaprogʻiga shabnam tushishi, uzumlar tabiat moʻjizasi bilan 

yaproq tagida yetilishi, ana shu yaproq uni qushlardan pana qilib turishi haqiqat. Ammo gʻazaldagi uzum 

yorning lablariga yetishni-yor uni tanovul qilishini istab yaproq tagidan termuladi. Ana shu holat xuddi 

oshiqning oʻz maʼshuqasiga erishmoq yoʻlidagi intizorligiga oʻxshaydi va shu jihatdan tashxisni hosil qiladi. 

Keyingi bayt esa undan ham chiroyli, biroq undagi ayrim soʻzlar kitobxonga notanish boʻlishi mumkin: 

mashshota-qiz va kelinlarning sochlariga oro beruvchi, pardozchi[6,377], mumtoz adabiyotdagi anʼanaviy 

timsollardan biri, obraz sifatida ham qoʻllanilgan. Asosan, yorning goʻzalligini taʼriflashda vosita vazifasini 

bajargan. Zang-tokning koʻpyillik yoʻgʻon tanasi. Endi bayt mazmuniga qaytsak: oftob pardozchilik qilib oʻz 

nurlari bilan tok sochini tarabdi va zangining boʻyniga uzumni marjon shodasi kabi taqibdi. Baytdagi 

tashxislar oftobning soch tarashi, uzumni marjon kabi tok boʻyniga taqishi boʻlsa, undagi oʻxshatishlar ham 

juda original. Xususan, oftobni mashshota sifatida tasvirlash unchalik ham anʼanaviy tasvir emas, uzumning 

zangning boʻyniga ilingan marjonga oʻxshashi esa boshqacha goʻzallik va isteʼdod ifodasi desak, 

yanglishmaymiz. Uchinchi bayt ham oʻxshatish bilan boshlanadi: osmon xuddi ishkomning toqiga oʻxshaydi, 

uning har tomon yulduz sochishi ishkomdagi uzumlarga oʻxshaydi, shu tufayli shoir «yer uzum-osmon 

uzum» deya parallel oʻxshatish keltiradi. Keyingi bayt tashxisning yana bir  namunasini oʻzida tashiydi: 

uzum koʻshkini tark etib, savatga boshini qoʻyib, bozorda sargardon boʻlib yorni izlagan emish. Uzum 

yetilgach, bogʻbonlar uni uzib, savatga joylab, bozorga keltirib sotishadi. Ziyrak shoir shu holatdan ham 

oʻzgacha ifoda yarata oldi. Gʻazal davomida muallifning uzumni keltirishdan niyati oydinlashadi: oshiqlikni 

daʼvo qilganlar uzum kabi xum ichida zindonband boʻlishadi. Demak, uzum bir oshiq timsoli ekan. Voqealar 

rivoji zindonbandlik bilan yakunlanmaydi. Oshiq uzum xumning ichida necha yil xun boʻlib(mayga aylanib), 

oxiri yorning lablariga piyolada yetib boradi. Uning bir piyola qon boʻlib borishi yillar davomida ishqqa sabr 

qilib kutib, hijronda bagʻri qonga aylanganini bildiradi. Oshiqlikning barcha xususiyatlari uzumga oʻtgach, 

tashxis sanʼati hosil boʻladi. Gʻazalning soʻnggi baytlarida voqeaga lirik qahramonning oʻzi ham aralashadi: 

oʻsha piyoladagi mayni yorga tutar ekan, oʻzi taqdiridan vola(hayratda qolgan[6,149]), uzum esa baxtidan 

hayron boʻladi. Maqtaʼda shoir yorga murojaat qilar ekan, oʻz devonini uzumga oʻxshatadi. Shoirning 

oshiqlik iztiroblari ifodasi boʻlmish devon xuddi uzum, undagi sheʼr esa maydir. Gʻazal oʻxshatish va 

shaxslantirish asosiga qurilib, maʼnoviy va badiiy jihatdan oʻz takomiliga yetgan.  

Shunga oʻxshash gʻazallarni Erkin Vohidov devonida koʻplab uchratamiz. Misol sifatida uning 

«Sevgi», «Yana qalamga», «Tong gʻazali», «Koʻzgu», «Quyosh», «Taroq» gʻazallarini keltirish mumkin. 

Xususan, «Taroq»  gʻazali oʻzida anʼanaviy timsol va obrazlarning noanʼanaviy ifodasini aks ettirishi bilan 

ajralib turadi. Uning matniga diqqat qaratsak: 

Taroq 

Sochlaring yodida tunlar koʻksini dogʻlar taroq, 

Kecha yigʻlab, tongda bir bor koʻnglini chogʻlar taroq. 

 

Zulfingga yetdi-yu tongda boʻldi chehrang oshigʻi, 

Hasratin koʻzguga aytib oʻzni qiynogʻlar taroq. 

 

Ul taroq ermas sochingda, balki yoshli kiprigim, 

Yoʻqsa, ne boiski, zulfing shuncha ardogʻlar taroq. 

 

Rashk etib badkor taroqqa gohi koʻnglim gʻash boʻlur, 

Jonga payvand sochlaringni nega tirnogʻlar taroq? 

 

Koshki boʻlsaydim tarogʻing, togʻ boʻlur erdi koʻngil, 

Chunki oftob sochlariga, ne ajab, togʻlar taroq.[1,112] 
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Yuqorida keltirilgan mashshota obrazi kabi taroq obrazi ham mumtoz adabiyotimizning anʼanaviy 

obrazlaridan hisoblanadi. Goʻzallik taʼriflanar ekan, atir-upa, koʻzgu, surma, xina va taroq kabilarning ham 

tilga olinishi noodatiy hol emas. Lekin Erkin Vohidov anʼanaviy goʻzallik tasvirida oʻzgacha yoʻlni tanladi, 

taroqni alohida mavqega koʻtardi. Matlaʼdayoq tashxisning bir necha namunasini koʻramiz: taroq yorning 

sochlarini eslab, tunda koʻksini dogʻlaydi, kechasi bilan yigʻlab, tongda bir bora-yor sochini taraganida 

koʻnglini chogʻlaydi. Asli bu harakatlar insonga xos, ammo shoir nazdida hatto taroq ham yor goʻzalligiga 

oshiq. Yorning zulfiga yetgan taroq endi uning chehrasiga oshiq boʻladi, hasratini esa koʻzguga aytib beradi. 

Bu tasvir orqali shoir tashxisni uzviy davom ettirgan. Lirik qahramon esa taroqdan yorini rashk qilar ekan, 

bir tomondan oʻsha taroqning oʻrnida boʻlishni xohlaydi. Zotan, shunday boʻlganida koʻngli togʻ boʻlar edi. 

Chunki togʻlar ham oftobning sochlariga taroq boʻladi. Muallif gʻazalning yakuniy qismida ham badiiyat va 

maʼnoni nazardan chetda qoldirmaydi: yorning yuzini oftobga, oʻzini esa unga taroq boʻladigan togʻga 

oʻxshatadi.  

Xulosa. Erkin Vohidov mumtoz adabiyot bilimdoni sifatida koʻplab anʼanalarni davom ettirdi, 

oʻzining ilmi badeʼ, ilmi qofiya va ilmi aruz bobidagi mahorati koʻzgusi sifatida «Yoshlik devoni»ni 

avlodlarga meros qilib qoldirdi. Yuqorida tahlilga tortilgan misollardan ham uning naqadar mahoratli shoir 

ekanligiga guvoh boʻlishimiz mumkin. Qolaversa, u shunchaki taqlid yoʻlini tanlamadi, tashxis sanʼati 

misolida koʻrganimizdek, anʼanaviy obrazlar yordamida novator uslub yaratdi. Shoirning har bir satri 

adabiyotimiz xazinasida gavhar boʻlib qolishiga shubha yoʻq. 
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UO„K  82       

MUHAMMAD SHAYBONIY NISORIY TALQINIDA 
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Annotatsiya.Ushbu maqolada Hasanxoja Nisoriyning Muhammad Shayboniyxon haqidagi qarashlari 

o‘z ifodasini topgan. Shayboniy qalamiga mansub nazm namunalari yaxlit tarzda g‗oyaviy-badiiy tahlil 

qilingan. Shoh-shoir ijodining mavzu, g‗oya, mazmun, badiiy obraz poetikasi nuqtayi nazaridan o‗ziga 

xosliklari oydinlashtirilgan. Qolaversa, Muhammad Shayboniyxonning g‘azal, tuyuq, ta‘rixnavislikdagi 

mahorati teran yoritilgan. 

Maqolada Muhammad Shayboniyxonning islom qonunshunosligi ilmidan yetarli xabardor bo‘lganligi, 

qur‘on va sunnat hukumlariga tayangan holda jamiyat a‘zolarining huquq va burchlari, shaxsiy va ijtimoiy 

munosabatlar majmuiga oid nizomu tartiblarni shariyati islomiya ahkomlari doirasida chuqur anglab, tarhi 

toza baytlar bitgani ko‘rsatib berilgan.  

Kalit so’zlar: Muzakkiri ahbob, Muhammad Shayboniyxon, Naqshbandiya, ta‘rix, tuyuq, g‘azal, 

tasavvuf. 

 

МУХАММАД ШЕЙБАНИ В ИНТЕРПРЕТАЦИИ НИСАРИ 

 

Аннотация. В этой статье выражаются взгляды Хасанходжи Нисари на творчество 

Мухаммада Шейбани-хана. Образцы стихов, написанных Шейбани, всесторонне проанализированы в 

идейном и художественном отношении. Выяснены особенности творчества поэта с точки зрения 

темы, идеи, содержания, поэтики художественного образа. В статье подробно рассматриваются 

навыки Мухаммада Шейбани-хана в газели, поэзии и историографии. 

В статье показано, что Мухаммад Шейбани-хан был достаточно хорошо знаком с наукой 

исламского правоведения, опирался на предписания Корана и Сунны, имел глубокое понимание 

юридических процедур, связанных с комплексом личных и общественных отношений, права и 

обязанности членов общества, в рамках исламских правил шариата, и писал чистые стихи. 

Ключевые слова: Музаккири ахбаб, Мухаммад Шейбани-хан, Накшбандия, таърих, туюк, 

газель, мистика. 

 

MUHAMMAD SHEYBANI IN THE INTERPRETATION OF NISARI 

 

Abstract. This article expresses Hasankhoja Nisari's views on Muhammad Shaibani Khan. Samples of 

poems written by Shaybani have been comprehensively analyzed ideologically and artistically. The 

peculiarities of the poet's work in terms of theme, idea, content, poetics of the artistic image have been 

clarified. Muhammad Shaybani Khan's skill in ghazal, poetry, and historiography is covered in depth in the 

article. 

The article shows that Muhammad Shaibani Khan was sufficiently aware of the science of Islamic 

jurisprudence, based on the rulings of the Qur'an and the Sunnah, he had a deep understanding of the legal 

procedures related to the set of personal and social relations, the rights and duties of the members of society, 

within the framework of the Sharia Islamic rules, and showed that he had finished verses with clean lines. 

Given 

Keywords: Muzakkiri ahbab, Muhammad Shaibani Khan, Naqshbandiya, history, tuyuk, ghazal, 

mysticism. 

 

Kirish.―Muzakkiri ahbob‖ning ―Foniy davlatdan mangulik mulkiga safar qilgan Chingiziy sultonlar 

jamoasi zikrida‖ sarlavhasi ostidagi maqolasi birinchi ruknining birinchi fasli Shayboniyxonga bag‗ishlangan 

fiqra  bilan boshlanadi. Maqolada Shayboniy qalamiga mansub bir ta‘rix, bir tuyuq va bir tarixiy g‗azal 

matnidan ikki bayt keltirilgan. Boshqa manbalardan farqli ravishda, Hasanxoja Nisoriy tazkira matnida 

Muhammad Shayboniyning Hirot shayx ul islomi va qozisi Ixtiyorga yo‗llagan g‗azalidan iqtibos keltirish 

hamda turkiy til grammatikasiga oid kitob yozib, Qozi Ixtiyorga yuborishi haqidagi tarixiy ma‘lumotni qayd 

etish bilan Temur va temuriylardan keyingi yangi sulolaning asoschisi nafaqat o‗z davrining e‘tiborli 
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hukmdori, balki o‗z ona tilining ahamiyatini chuqur idrok eta olgan va uning nufuzini keng yoyishga intilgan 

madaniyat arbobi ekanligini ham teran dalillagan. 

Tadqiqot obyekti. Mazkur tadqiqot uchun asosiy obyekt Hasanxoja Nisoriyning  ―Muzakkiri ahbob‖ 

asaridir. 

Tadqiqot metodlari. Ushbu maqolada tahlillar qiyosiy-tipologik, tarixiy, germenevtik metodlar 

asosida amalga oshirilgan. 

―Shahid bo‗lgan baxtli xoqon Abulfath Muhammad Shayboniyxon ibn Shoh Budog‗ sulton bin 

Abulxayrxonning – go‗ri nurga to‗lsin - muqaddas yodi‖ sarlavhasi ostidagi dastlabki jumlalar Muhammad 

Shayboniyxonning Hazrat Bahouddin Naqshband va naqshbandiya tariqatiga ixlosu e‘tiqodini yoritishga 

yo‗naltirilgan. Modomiki, gap tariqat va uning peshvosiga xonning e‘tiqodi haqida ekan, tazkiranavis o‗z 

so‗zlarini zehnu zakovat, fazlu farosatda mumtoz, Haq asroriga oshno, ruhiy kamolotga erishgan, insonlar 

o‗qishi va eshitishini chin ko‗ngildan istaydi va ma‘no ahliga ―qalbi pok ahli safolar‖, ―topqirlikda mohir 

zukkolar‖, ―quyosh yog‗duli yorqin ko‗ngillilar‖ sifatlashlari bilan murojaat qiladi:  ―Qalbi pok ahli safolar 

va topqirlikda mohir zukkolarning quyosh yog‗duli yorqin ko‗ngillaridan yashirin qolmasinkim,  Bayt: 

Xoqoni sa‘idu xon bin xon, 

         Dar gardishi tosi charxi gardon‖. [1;17] 

―Dunyoga hirs qo‗ygan kishining ko‗ziga dunyodagi har bir yoqimli narsa uning nafsi, uning hirsi 

uchun yaratilgandek ko‗rinadi.Dunyo esa uning hirsini qo‗zg‗atish uchun yasanib tovlanishda davom 

etaveradi.Oqibat, u insonni yeldirib-yugurtirib ado qiladi. Xoliq bandanigina unuttirib, nafsu havoning quliga 

aylantiradi‖. [2;204.] Faqat tariqatga sidqiy ixlosgina insonni bunday halokatli ofatdan asrab qoladi. 

―Muzakkiri ahbob‖ muallifi ayni haqiqatni ilmiy va  badiiy  ifoda uyg‗unligida mohirona aks ettirgan: 

―Baxtli xoqon va xon o‗g‗li xon, bu aylanuvchi falak gardishida–dunyoning yaltiroq bezaku naqshlari va 

hayot-mamot tashvishlaridan ko‗z ka‘bataynini yiroq tutib, balki yolg‗onchi taqdir naqshu nigor bandidan 

o‗zni xalos etib va dilni Naqshbandga bog‗lab, suv va tuproq naqshi mushohadasidan jonu dil sirini anglab, 

bu shatranj maydonida murod naqshi (o‗yini)ga talabgor bo‗lib, xuddi maqoldagidek borliqdan yo‗qlikka 

ko‗chguncha dovur Naqshband nomi bilan mashhur oliy hazrat, qudsiy manzilat xoja Bahol-ul-haq val-

haqiqata vad-dunyo vad-dinning sharif ma‘naviyatlari maqomiga yuz tutib…‖. [1;17]  ―Ko‗z ka‘batayni‖, 

―naqshu nigor bandi‖, ―suv va tuproq naqshi mushohadasi‖, ―jonu dil siri‖, ―shatranj maydoni‖, ―murod 

naqshi‖ istioralari yagona mantiq rishtasiga marjondek tortilib,fikrning g‗oyaviy-badiiy quvvatini behad 

yuqori darajaga ko‗targan. Bu hayoti dunyoda insonning hirsini qo‗zg‗ab, o‗ziga mahliyo etadigan yaltiroq 

bezaku naqshlar ming-minglab topiladiki, inson o‗sha naqshlardan ko‗zlarini asrab (―ko‗z ka‘bataynini yiroq 

tutib‖), ro‗yo-yolg‗on dunyo go‗zalliklari naqshu nigori bandidan o‗zini qutqara olsa, dilni Naqshbandga 

bog‗lay oladi. Ko‗zni yashnatadigan naqshlardan xalos bo‗lmay turib, o‗zlikdan chiqib bo‗lmaydi, o‗zlikdan 

kechmay turib, Naqshbandga dilni bog‗lab bo‗lmaydi.Tazkirada keltirilgan matndagi ―suv va tuproq naqshi 

mushohodasidan jonu dil sirini anglab‖ istioraviy ifodasi yanada teran ma‘noga ega. Adabiy manbalarda suv 

- soflik va saxovat, tuproq - sabr, chidam, kamtarinlik, hamida axloq ramzi sifatida talqin qilinadi. ―Jonu dil 

sirini anglash‖ insonning o‗zligini anglashi demakdir. Tazkiranavis talqinicha, ―suv va tuproq naqshi 

mushohadasi‖ inson qalbini nafsoniy dunyoga bog‗lanib qolishdan, dunyoparastlik illatidan tozalaydi. 

Ko‗ngilni nur kabi yoritib, uni ma‘rifatga, insoniylik sirlarini kashf etishga chorlaydi. Dunyoning yaltiroq 

naqshu nigorlari bandidan qutulish sari qadam tashlagan inson Hazrat Bahouddin Naqshbandning ostonasiga 

niyozmandlik bilan yuzlanib, shu ―maqsud qiblasi va murod ka‘basi‖ni (Navoiy) o‗zi bilan Haq o‗rtasida 

vosita bilsa, ulug‗ Xoja himmatidan yuksak martabalarga erishadi, tilaklari ijobat bo‗ladi. Hasanxoja Nisoriy 

talqinicha, Muhammad Shayboniyxon Hazrat Bahouddin Naqshbandga xuddi shunday e‘tiqodda 

bo‗lgan:‖…o‗zining kishi hayratini oshiruvchi har bir ishida ul oliyshon ostonga niyozmandlik bilan boqib, 

ul muqaddas joyni vosita bilib, izzatli Xazrat ulug‗ nomidan yuqori darajot va yaxshi hojotlar tilaganlar‖. 

[1;17] Ilmiy nasrda ―naqsh‖ so‗zini bir necha o‗rinda o‗ziga xos jiloda bejirim takrorlab, matnda 

ifodalanayotgan ma‘noning muhimligini o‗quvchiga shu so‗z orqali anglatgan Hasanxoja Nisoriy 

―Muallifdan‖ sarlavhasi ostida ―naqsh‖ kalimasini iltizom qilib, o‗z ijodidan bir g‗azal keltiradi. Nisoriy 

qalamiga mansub o‗sha asar quyidagi matla‘ bilan ochiladi: 

Ey, ka‘batayni dida bar har naqsh karda band, 

Az bandi naqsh bigzaru dil neh ba Naqshband. [1;17] 

Besh baytdan iborat g‗azal matla‘sidan maqta‘iga qadar yuqorida ilmiy nasrda bayon etilgan muallif 

fikrlarining sharhiga xizmat qiladi. 

Hasanxoja Nisoriy ma‘lumotlariga ko‗ra, Muhammad Shayboniyxon siyosiy voqealarga aralashguniga 

qadar Amir Abdulali hukmronligi zamonida Buxoroda yashagan. Ayrim kishilar alg‗ov-dalg‗ovga sabab 

bo‗ladigan xatti-harakat bilan uni Buxorodan chiqib ketishiga majbur qila boshlaganlar. Shunda Muhammad 
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Shayboniy panoh izlab o‗z yashash manzilini Hazrat Bahouddin Naqshbandning mozori yaqiniga ko‗chiradi. 

Va Bahouddin Naqshbandning nabiralari-Nizomiddinxoja Mir Muhammad Naqshband xizmatiga kiradi. 

Ma‘lum muddat Allohga chin ko‗ngildan ibodat qilib, xolis bandalik xizmatini ado etgan, tabarruk ostonada 

tavof va xizmat sharafiga muyassar bo‗lgan Muhammad Shayboniy ketishga ijozat so‗raydi. Xoja Mir 

Muhammad ruxsat bermaydilar, shundan keyin u yana bir necha muddat Hazrat Bahouddin Naqshband 

mozori boshida istiqomat qilib, toat-ibodatga mashg‗ul bo‗ladi. 

Hasanxoja Nisoriy Muhammad Shayboniyni adabiyotga, olimu fozillarga yuksak e‘tiqod va hurmatda 

bo‗lgan, noyob va serqirra iste‘dod sohibi sifatida talqin qiladi va uning ijodidan bir ta‘rix va bir tuyuqni 

namuna sifatida keltiradi. 

 ―Muzakkiri ahbob‖da Muhammad Shayboniy ijodidan namuna sifatida keltirilgan ta‘rixda 

tasavvufning mashhur shayxlaridan biri, kubroviya tariqatining asoschisi Najmiddin Kubroning vafoti sanasi 

yoritilgan. Muhammad Shayboniy ta‘rix-she‘rda ―shahidlar shohi‖ (―shahi shuhado‖) ifodasi orqali 1221-

yilda mo‗g‗il bosqinchilariga  qarshi kurashda halok bo‗lgan vatanparvar  tariqat pirining siymosini va vafoti 

sanasini birgina baytda san‘atkorona aks ettirgan: 

Oning ta‘rixidur shahi shuhado, 

     Yana bir alif birla bo‗lur ado. [1;17] 

Ko‗pgina darslik, monografiya va maqolalarda tadqiqotchilar Muhammad Shayboniyning badiiy 

ijodiga munosabati haqida mulohaza yuritar ekanlar, ―Muzakkiri ahbob‖ ma‘lumotlariga tayangan holda 

yuqorida eslatilgan  ta‘rix-she‘rni hamda ―yobular‖ so‗zining urug‗ va ot turi ma‘nolaridan mohirlik bilan 

foydalanib yaratilgan tajnisli tuyuqni misol sifatida keltiradilar.  

Ahmad Yassaviy, Sulaymon Boqirg‗oniy, Imomiddin Nasimiy, Mavlono Lutfiy, Alisher Navoiy kabi 

turkiygo‗y, Shayx Muslihiddin Sa‘diy, Amir Xusrav Dehlaviy, Shayx Farididdin Attor, Hofiz Sheroziy 

singari zabardast fors-tojik shoirlari ijodidan ilhomlangan Muhammad Shayboniyning 320 g‗azal, 16 ruboiy, 

13 tuyuq, 11 to‗rtlik, 5 ta‘rix va 48 muammo yozganligi Istambulda, ―To‗pqopi‖  saroyi muzeyi xazinasida 

saqlanayotgan notugal devoni orqali ilm ahliga ma‘lum. [3;39-43] 

Tabiiyki, ―Yaxshi she‘rlari bor‖ deb ta‘kidlagan Hasanxoja Nisoriy Muhammad Shayboniy she‘riy 

merosi va uning janrlar tarkibidan yetarli xabardor bo‗lgan. Ammo tazkira janri tabiati va talab-

tamoyillaridan kelib chiqqan holda uning ijodidagi besh ta‘rixdan va o‗n uch tuyuqdan bittadan namuna 

keltirish bilan cheklangan.  Ba‘zi ishlarda ―So‗g‗d ichinda o‗lturubdur yo bular‖ deb boshlanuvchi she‘r 

haqida “…quyidagi tuyuqni ham Shayboniyga nisbat beradilar” kabi ifodalar uchraydi. [4;18] 

Bunday ifodalar Hasanxoja Nisoriy ma‘lumotlarini oz bo‗lsa-da shubha ostiga qoldiradi. ―Muzakkiri 

ahbob‖ Shayboniy va shayboniylar tarixi, siyosiy faoliyati va ularning ma‘naviyatga munosabati haqida 

ma‘lumot beruvchi eng ishonchli manba bo‗lib, tazkiradagi dalillarga turlicha munosabatda bo‗lish ilmiy 

adolat mezonlariga rost kelmaydi. Munozara yuritilayotgan masala xususida Hasanxoja Nisoriy yozadi: ―Bu 

tuyuqni ham manzur bo‗larlik aytgan:             

So‗g‗d ichinda o‗ltururlar yobular, 

Yobularning mingan oti yobular. 

Yobularning ilgidan el tinmadi. 

Yo bular bo‗lsin bu yerda yo bular.‖ [1;20] 

―Insoniyat tarixiy taraqqiyoti davomida har bir zamon ijodkorlari o‗z davri dunyoqarashi, voqelikni 

idrok qilish, tushunish salohiyati, ta‘bi, didi, ma‘naviy ravnaqi ehtiyojlaridan kelib chiqib turli adabiy 

janrlarda badiiy mushohada yuritgan… Shu ma‘noda adabiy janrlarning shakllanishi va taraqqiyoti ijod 

jarayonining xos qonuniyatlari bilan  birga tarixiy hayot, ijodkor yashayotgan ijtimoiy-siyosiy voqelik va 

ilohiy-irfoniy g‗oyalar zaminida tug‗ilgan teran tafakkur takmili bilan aloqadordir‖. [2;68] Tuyuq- mumtoz 

adabiyotning eng murakkab janrlaridan biri. U ijodkordan keng muhokama yuritishni, chuqur nazariy bilimni 

talab qiladi. To‗rt misradan iborat ixcham matnga muhim bir g‗oyani singdirish, bir so‗zni uch o‗rinda uch 

xil ma‘noda qo‗llash, shu bilan birga vazn, qofiya va badiiyat talablariga to‗la amal qilish uchun shoirda 

katta iste‘dod bo‗lishi zarur. 

Hasanxoja Nisoriy shoir va olim sifatida ayni haqiqatni teran anglagan.  

O‗quvchida Muhammad Shayboniyning shoirlik iste‘dodi, tuyuqnavislik mahorati haqida yorqin 

tasavvur hosil bo‗lishi uchun janrning arab lisonida bitilgan bir namunasini keltirgan: 

 Fi zoviatil – hajr anisiy – u‘diy, 

          Val muhabbata favqa nar qalbi u‘diy. 

     Monautu maqosidi va lo mau‘diy, 

         Yo  afiyati ajaztu u‘diy-u‘diy. [1;21] 

https://buxdu.uz



LITERARY CRITICISM 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  195 

 

Arabiy matn mazmuni ―Muzakkiri ahbob‖ tarjimoni Ismoil Bekjon  tomonidan o‗zbek tilida 

quyidagicha ifodalangan:  

Ayriliq burchagiga chekingan ey yorim, qayt, 

         Muhabbatingdan yurakka tushmoqda cho‗g‗ uddan. 

 Na maqsadim hosil, na va‘dangga vafo bu payt, 

                    Huzuringga yetmoqdan ojizman, qil madad, kel-qayt. [1;21] 

Tajnis moddasi ―u‘diy‖ kalimasining ma‘nolarini olim quyidagicha sharhlaydi: ―Bu arabcha tuyuqning 

birinchi satridagi ―u‘diy‖ ―qayt‖, ikkinchisida ―o‗tin, ud daraxti‖, uchinchisida ―va‘da‖, oxirida esa ―kel – 

qayt‖ ma‘nolarini bildiradi ‖. [1;21] Arab tilida bitilgan tuyuq muallifini ―Muzakkiri ahbob‖ muallifi aniq 

aytmagan. Hasanxoja Nisoriy ―Chunonchi, buyuklardan biri aytmishlar‖ deyish bilan cheklangan. Qiyos va 

Muhammad Shayboniyning shoirlik salohiyati haqida tasavvur paydo qilish uchun keltirilgan arab tilidagi 

tuyuqning Sayfiddin Boxarziy qalamiga mansubligi iste‘dodli olim va mohir tarjimon Ismoil Bekjon 

tomonidan aniqlangan.  

Muhammad Shayboniy ijodining janr nuqtayi nazardan o‗zigagina xos yetakchi tamoyillaridan birini 

yorqinroq sathda ko‗rsatish uchun Sayfiddin Boxarziy ma‘naviy merosiga nazar tashlagan. Murshidi 

komilning arab tilida bitilgan tuyuqlaridan birini tazkirada keltirgan. 

Hazrat Alisher Navoiyning ―Xazoyinul-maoniy‖ devoniga 13 ta tuyuq kiritilgan bo‗lib, fard, qit‘a, 

ruboiy kabi kichik she‘riy janrdagi asarlariga nisbatan kam hisoblanadi.[5;385] O‗zbek mumtoz adabiyoti 

tarixida ulug‗ Navoiydan keyin eng katta ma‘naviy meros qoldirgan Muhammadrizo Ogahiyning ―Ta‘vizul - 

oshiqin‖ devonida Sharq mumtoz adabiyotining  o‗n to‗qqiz janridagi asarlar jamlangan.―Ta‘vizul - oshiqin‖ 

tarkibida 10 ta tuyuq bor. [6;12] 

Ijodkor tuyuq yaratishda tajnisning turli ko‗rinishlaridan so‗zlarning shaklan bir xilligi va yaqinligiga 

ko‗ra foydalanar ekan, badiiy tasvir vositalarini muhim g‗oya, chuqur hayotiy va insoniy mohiyatni ifoda 

etish maqsadiga bo‗ysundiradi. Bu esa o‗z-o‗zidan amalga oshmaydi. Chunki tuyuq janrining bosh 

qonuniyati qofiyaning tajnisli bo‗lishi har qanday iste‘dodli shoirning o‗z fikrini erkin ifoda etish 

imkoniyatiga o‗z ta‘sirini o‗tkazadi. Shuning uchun janr qonuniyatlariga to‗la amal qilgan holda ham 

mazmun, ham badiiyat jihatdan mukammal tuyuq yaratish shoirdan katta mahorat talab qiladi. Muhammad 

Shayboniy devonida 13 tuyuqning mavjudligi uning o‗ziga xos iste‘dod sohibi ekanligidan darak beradi. 

Hasanxoja Nisoriy ―Muzakkiri ahbob‖da boshqa she‘riy janrdagi asarlaridan emas, tuyuqlaridan, bir namuna 

keltirish bilan Muhammad Shayboniyning o‗zbek mumtoz she‘riyatidagi tajribasi va o‗ziga xos iste‘dodini 

ilmiy jihatdan nozik asoslagan. 

 ―Muzakkiri ahbob‖da Muhammad Shayboniyning bir g‗azalidan ham ikki bayt namuna keltirilgan. 

Tadqiqotchilar nazaridan soqit qolib kelayotgan ushbu ma‘lumot muhim ilmiy qimmatga ega. Shuning uchun 

ham biz bu xususida kengroq to‗xtalishni ma‘qul ko‗rdik. G‗azalning yozilish tarixi haqida ―Muzakkiri 

ahbob‖da qaydlar mavjud: ―Deydilarki, xon, Hazora qal‘asi fathiga otlanganda bir g‗azal bitib, Hiri shayxul-

islomi va qozisi Ixtiyorga yuboribdi. Mana bu bir necha bayt o‗sha g‗azaldan bitilayotur‖.[1;21] Tarixiy 

manbalarda qayd qilinishicha, Hazara nomi bilan yuritilgan tuman Buxoro yaqinida joylashgan bo‗lib, 

Shayboniyxon uni 1499-yilda zabt etgan. Demak, Hirot shayxul-islomi va qozisiga yo‗llangan g‗azal shu 

tarixiy voqea munosabati bilan bitilgan. Axloqiy-ijtimoiy yo‗nalishda yozilgan Muhammad Shayboniy 

g‗azali keskin tanqidiy ruh bilan yo‗g‗rilgan:  

Mandin salom ul shayxu Ixtiyorga, 

                Na Ixtiyorkim, ul chug‗ul, rishvaxorga.[1;21] 

Muhammad Shayboniy ko‗p qirrali va keng qamrovli fiqh ilmidan yaxshi xabardor bo‗lgan. Qur‘on va 

sunnat hukumlariga tayangan holda jamiyat a‘zolarining huquq va burchlari, shaxsiy va ijtimoiy 

munosabatlar majmuiga oid nizomu tartiblarni shariyati islomiya ahkomlari doirasida anglamasdan turib 

yuqoridagi kabi baytni bitish mushkul. Shuningdek, amaldorning aybini yuziga aytish uchun shoirda yuksak 

insoniy va ijodiy jasorat bo‗lishi zarur. Yetuk davlat arbobi va huquqshunos Muhammad Shayboniy xalq 

birligi, davlat parchalanmasligining asosi – qonun, qonun binosining tayanchi esa elning yaxshi va yomon 

ishlari ustidan hukm chiqaruvchi qozi ekanligini teran anglagan. Qozi o‗z g‗arazini ko‗zlash, 

ikkiyuzlamachilik, shar‘iy hiylalar to‗qish illatlaridan holi bo‗lishi darkor. U hukm vaqtida xolis bo‗lmog‗i, 

oshna-og‗aynigarchilikka yo‗l qo‗ymasligi, o‗z vazifasini suiste‘mol qilmasligi zarur. Agar qozi pora berib, 

qozilik lavozimiga erishgan bo‗lsa, pora olib qonunni buzishi aniq.  

Muhammad Shayboniyning qozi Ixtiyor faoliyatiga keskin tanqidiy munosabati baytning ikkinchi 

misrasida ruju‘ san‘atini keltirish bilan ta‘sirchan ifodalangan. Shoh-shoir qozi faoliyatidagi eng xatarli, 

davlat va jamiyatni muqarrar halokatga olib boradigan illatni favqulodda jasorat bilan fosh qilgan.  
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Mumtoz adabiyotimizning taniqli namoyandalari bilan qiyoslaganda mohir tuyuqnavis ijodkorlar 

qatorida turuvchi Muhammad Shayboniyning tajnisli so‗zlardan foydalanish, shakldosh so‗zlar vositasida 

qofiya yaratib, g‗oyalar mohiyati va timsollar qiyofasini ochish salohiyati tahlil qilinayotgan g‗azalda ham 

yorqin nazarga tashlanadi:  

Tangri inoyati bila qavmi Hazorani, 

              Andoq qilayki, tajriba bo‗lsin hazorg‗a.[1;21] 

Baytdagi qofiyadosh ―hazora‖ so‗zlari shaklan to‗la uyg‗un bo‗lib, ikki xil ma‘noni ifodalaydi: 

birinchi misrada joy ma‘nosini, ya‘ni Xazora qal‘asi ma‘nosini bildirsa, ikkinchi misrada miqdor sonni ifoda 

etuvchi ―ming‖ ma‘nosini anglatadi. Alloh inoyati va madadi bilan Hazora qal‘asini zabt etib, qal‘a ichida 

yashayotgan kishilarni shunday zeri dast qilayki, bu ming kishiga yoki ming zafar panohga saboq bo‗lsin, - 

demoqchi bo‗ladi sarkarda shoir.  

―Muzakkiri ahbob‖ muallifining Hirot qozisiga yo‗llangan g‗azal matnidan so‗ng bitgan quyidagi 

qaydlari nihoyatda yuksak ma‘rifiy qimmatga ega: ―Qozi Ixtiyor turkiy tilni bilmas ekan, uning uchun turkiy 

til qonun-qoidalari kitobini bitib yuboribdi‖. [1;21] Ayni muhim tarixiy ma‘lumot Muhammad Shayboniy 

nafaqat o‗z davrining e‘tiborli hukmdori, balki o‗z ona tilining ahamiyatini teran idrok eta olgan va uning 

nufuzini keng yoyishga intilgan madaniyat arbobi ekanligini ko‗rsatadi.  

Xulosa. Janr qonuniyatlariga to‗la amal qilgan holda ham mazmun, ham badiiyat jihatdan mukammal 

tuyuq yaratish shoirdan katta mahorat talab qiladi. Muhammad Shayboniy devonida 13 tuyuqning mavjudligi 

uning o‗ziga xos iste‘dod sohibi ekanligidan darak beradi. ―Muzakkiri ahbob‖ muallifi shoh-shoirning 

tuyuqlaridan bir namuna keltirish va uni murshidi komil, kubroviya tariqatining XIII asrdagi yirik 

namoyandasi Sayfiddin Boharziy qalamiga mansub arab lisonida bitilgan janrning nodir bir namunasi bilan 

qiyoslash orqali Muhammad Shayboniyning o‗zbek mumtoz she‘riyatidagi tajribasi va o‗ziga xos iste‘dodini 

ilmiy jihatdan nozik asoslagan. 

Mumtoz adabiyotimizning taniqli namoyandalari bilan qiyoslaganda mohir tuyuqnavis ijodkorlar 

qatorida turuvchi Muhammad Shayboniyning tajnisli so‗zlardan foydalanish, shakldosh so‗zlar vositasida 

qofiya yaratib, g‗oyalar mohiyati va timsollar qiyofasini ochish salohiyati uning g‗azal janrida bitilgan 

asarlarida ham yorqin nazarga tashlanadi. 
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Annotatsiya: Mustaqillik davri o‗zbek dramaturgiyasida tarixiy shaxslar siymosini yaratishga jiddiy 

e‘tibor qaratildi. Alisher Navoiyning badiiy siymosini yaratishga oid urinishlarning eng katta va salmoqli 

natijalar keltirganini alohida e‘tirof etish lozim. Alisher Navoiyning shaxsiyati, hayot tarzi, axloqi o‗z 

zamonidayoq ham oddiy xalq, ham ijod ahli uchun namuna edi. Zamonamiz ijodkorlari ham Navoiy shaxsi 

va ijodini xuddi shu tarzda qabul qilishdi. Uning har bir asari va qarashini bugungi kun uchun ma‘rifiy 

boylik, ma‘naviy poklik, fikriy yetuklik va badiiy yuksaklikning maktabi, insoniy kamolotning andozasi 

sifatida ko‗rsatishdi. Navoiyni buyuk rahnamo, barkamollik timsoli sifatida talqin etishdi. Ushbu maqolada 

Alisher Navoiy siymosi dramalarda uning shaxsiy hayotining talqinlari bilan ifoda etilgani haqidagi 

mulohazalar yoritiladi.   

Kalit so‘zlar: mustaqillik davri, adabiy estetik ideal, o‗zbek adabiyoti,dramaturgiya, tarixiylik, obraz, 

Alisher Navoiy, badiiy talqin, hayot haqiqati, tarixiy obrazlar, to‗qima obrazlar, tafakkur,ruhiy olam,tarixiy 

shaxs, haqqoniylik, yangicha tasvir va talqin.  

 

ИНТЕРПРЕТАЦИИ ЛИЧНОЙ ЖИЗНИ АЛИШЕРА НАВОИ В ДРАМАХ  

ПЕРИОДА НЕЗАВИСИМОСТИ 

 

Аннотация. В период независимости серьѐзное внимание уделялось созданию исторических 

персонажей в узбекской драматургии. Следует признать, что попытки создать художественный 

образ Алишера Навои принесли самые большие и значительные результаты. Личность, образ жизни, 

нравы Алишера Навои были в своѐ время образцом, как для простых людей, так и для творческих 

людей. Точно так же воспринимали личность и творчество Навои творцы нашего времени. Каждое 

его произведение и взгляд преподносились как школа просветительского богатства, духовной 

чистоты, интеллектуальной зрелости и художественного мастерства, образец человеческого 

совершенства на сегодняшний день. Навои трактовался как великий лидер и символ совершенства. В 

данной статье мнения о характере Алишера Навои в драмах выражаются интерпретациями его 

личной жизни. 

Ключевые слова: период независимости, литературно-эстетический идеал, узбекская 

литература, драматургия, историчность, образ, Алишер Навои, художественная интерпретация, 

реальность жизни, исторические образы, текстильные образы, мышление, духовный мир, 

историческая личность, правдивость, новый образ и интерпретация. 

 

INTERPRETATIONS OF ALISHER NAVOY'S PERSONAL LIFE IN DRAMAS  

OF THE INDEPENDENCE PERIOD 

 

Abstract. During the period of independence, serious attention was paid to the creation of historical 

characters in Uzbek dramaturgy. It should be acknowledged that the attempts to create the artistic image of 

Alisher Navoi brought the greatest and most significant results. Alisher Navoi's personality, lifestyle, morals 

were a model for both ordinary people and creative people in his time. Creators of our time also accepted 

Navoi's personality and work in the same way. Each of his works and views were presented as a school of 

educational wealth, spiritual purity, intellectual maturity and artistic excellence, a model of human 

perfection for today. Navoi was interpreted as a great leader, a symbol of perfection. In this article, the 

opinions about the character of Alisher Navoi in the dramas are expressed by the interpretations of his 

personal life. 
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Key words: Independence period, literary aesthetic ideal, Uzbek literature, dramaturgy, historicity, 

image, Alisher Navoi, artistic interpretation, reality of life, historical images, textile images, thinking, 

spiritual world, historical person, truthfulness, new image and interpretation. 

 

Kirish. Keyingi yillarda Alisher Navoiy obrazi yaratilayotgan sahna asarlarining muayyan o‗xshash 

jihatlari e‘tiborni tortadi. Xususan, Omon Muxtor qalamiga mansub ―Amir Alisherning dardi‖ dramasi 

markazida Navoiy hayotining dramatik pallalarini, qalb kechinmalaridagi jiddiy evrilishlar tasvirini qamrab 

oluvchi 1498 – 1500-yillar oralig‗idagi voqealar turadi [3]. Yetakchi obraz tevaragida ham qator real tarixiy 

siymolar: Husayn Boyqaro, Badiuzzamon, Majididdin Muhammad, Xondamir singari  davlat arboblari, 

san‘at va ilm ahllari harakat qiladi. Sahna asari chigal dramatik kolliziyalarga boyligi sabab iztirob, 

kechinmalar tasvirida ham muntazam foje holatlarga mutanosiblik seziladi. 

Asosiy qism. ―Amir Alisherning dardi‖ (Ikki parda, o‗n ikki holatdan iborat fojia) asarining birinchi 

pardasidanoq Navoiy holatidan uni qurshab turgan muhit ziddiyatlari, unga yaqin odamlar o‗rtasidagi 

qarama-qarshiliklar yuki his qilinadi. Mamlakatning notinch ahvoldan iztirob chekayotgani, el-ulus 

hayotining ichki nizolar tufayli kundan kun og‗irlashib borayotgani; Hirot qirq kundan ortiq qamal holatida 

bo‗lishiga bir qavm, bir ulus, qarindosh-urug‗, ota-o‗g‗il o‗rtasidagi ziddiyatlar sabab ekanligidan Navoiy 

afsus-nadomatli holatda tasvirlangan. Dramada tasvirlanishicha, Husayn Boyqaro va Badiuzzamonning ham 

o‗z haqiqatlari bor: ―Men nima, bekorga jangga otlanibmanmu? Orada muxolifatni boshlag‗on menmu? 

Padari buzrukvor... o‗zlari doim badmehrlik ko‗rsatmadilarmu?.. Mening jon-jigarim Mo‗min Mirzoni 

zindonga soldi. Mast holda farmonga qo‗l qo‗yib, u nozik niholni o‗ldurdi. Men bunga qandoq chidayman?‖ 

[3]  

Amir Alisher siymosida shahzodalarning bu kabi g‗am-anduhlari aksi, ayni damda do‗sti, hukmdor 

Husayn Boyqaroning iztiroblari izi bo‗rtib ko‗rinadi. Oxiri yo‗q ziddiyatlarni bartaraf etish yukini yolg‗iz 

Navoiy o‗z yelkasida ko‗taradi; har ikki tarafni insofga chorlaydi. O‗z otasidan yetgan zahmatlar, alamlar 

azobidan Badiuzzamon Mirzo ham, o‗g‗illarining isyonidan ozorlangan Boyqaro ham faqat Navoiyga 

ishonadi, faqat Navoiyninggina najot yo‗lini topishiga umid qiladi. Kitobxon yoki tomoshabin ayni dramatik 

lahzalarni ancha jiddiy qabul qiladi. U ham mana shu iztiroblarga to‗la hayot bag‗riga ko‗chib o‗tgandek 

bo‗ladi. Ayni paytda u Navoiydek buyuk insonning sabr-u bardoshiga, fikrlash tarziga, aql-u idrokiga qoyil 

ham qoladi. Mana shunday sahnalar muallifning haqiqiy poetik mahoratini ko‗rsatib beradi. 

Tarixiy voqealarga asoslangan holda dramaturg Navoiy obrazini yaratar ekan, e‘tiborni uning o‗z 

zamonasi uchun nechog‗li muhim, zarur, yirik siyosiy arbob bo‗lganiga ham qaratadi. Muallif adibni siyosiy 

diplomatiyani yuksak ma‘naviy-ma‘rifiy hamda madaniy saviyada birlashtirgan davlat arbobi sifatida 

ko‗rsatishni maqsad qilib olgan. Shunga ko‗ra, Navoiy ota va o‗g‗il o‗rtasidagi oxirgi rishtalarni saqlab 

qolishga astoydil harakat qilayotgan jarayonda ko‗rsatiladi. Buning uchun har ikki tomonni islom 

qadriyatlari, imon tamoyillari asosida murosaga keltirishda ruhiy ta‘sir ko‗rsatish san‘atini namoyon qiladi: 

―tirik podshoh – otaga qarshi Siz, aziz shahzoda, butun Xuroson mulkini qo‗lga olmoq maqsadi bila 

harakatda ekaningiz rasman ham, shar‘an ham munosib ko‗rinmaydir. Sizga, to‗ng‗uch o‗g‗ulga, taqlidan 

ukalaringiz Abulmuhsin Mirzo-yu birodari Muhammad Muhsin Mirzo birlashib, urush va isyon yo‗lin 

tutayotg‗onlari tashvishli va o‗kinchli. Yangidan fitna-fasod qo‗zg‗olib, begunoh kimsalar qoni to‗kulishidan 

asranmoq lozim...‖ [3]. 

Asarda Navoiyga xos millatsevarlik, yurtparvarlik xislatlari davlat arbobi sifatidagi aql-zakovati bilan 

uyg‗unlikda gavdalantirilgan. Ayni mana shu holat Alisher Navoiyni davrining yirik Shaxsi sifatida 

namoyon bo‗ladi. Obrazga xos ko‗lamdorlik Navoiyni o‗ta ziddiyatli voqealar ichida tasvirlashni taqozo 

etadi. Muallif buni amalga oshirish uchun bir qator dramatik holatlarni topa olgan. 

Alohida ta‘kidlash lozimki, sahnada harakatlanayotgan ushbu qahramonlarning asosiy qismi tarixiy 

shaxslar, Alisher Navoiyning zamondoshlari edi. Dramaturg tarixiy shaxslardan tashqari qator to‗qima 

obrazlar ham yaratgan. Nozanin – Navoiyning muhabbati ramzi sifatida tasvirlangan bo‗lsa, Shijo‗uddin 

Zunnun – lashkar sarkardasi; Haydarbek – buzg‗unchi; Keksa Muarrix, Mavlono Sohibdoro – Navoiyning 

do‗sti, elchilar, muazzin va some‘lar, sipohilar va boshqalar bosh qahramon bilan aloqador bo‗lgan 

tasavvurlarga to‗ldirish, aniqlash, unga turli tomonlardan yondoshish imkonini beradi. 

Muarrix, muazzin va some‘lar voqealar rivojini, chigal vaziyatlar dramatizmni ta‘minlash, keyingi 

voqealarga ―turtki‖ yoki sharh berish vazifasini ado etadi. 

Hirotning qamal holatidagi mushkul vaziyatidan foydalangan bir guruh talonchilar rastalarni, 

xonadonlarni talab, odamlarga jabr yetkazadilar. O‗z jinoyatlarini to‗da boshlig‗i Haydarbek quyidagicha 

izohlaydi: ―Kimki meni yomon ishlar qilayapti, yomon yo‗lga kirgan, deya o‗ylasa, adashadi. Men bir 
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tartibga qarshi isyon ko‗tardim. Saltanatni ko‗tarib tashlamoqchiman. Ro‗yi zaminda ojiz kishilar emas, faqat 

teng, ozod, kuchli kishilar yashashga haqli‖. 

Shu tariqa dramaturg Navoiy siymosini uch qutbdan: Navoiy – ulug‗ davlat arbobi; Navoiy – 

yurtparvar, elparvar fidoyi inson; Navoiy – buyuk dard egasi sifatida tasvirlagan.  

Navoiyning saltanatdagi yurt tinchligi, el osoyishtaligi uchun kurashi Husayn Boyqaro va 

Badiuzzamon munosabatlari, saroydagi fitnalar gavdalantirilgan voqealar orqali jonlansa, xalqparvar fidoyi 

inson sifatidagi sa‘y-harakatlari buzg‗unchi olomonni insof-u diyonatga chorlab, ular sardori Haydarbek 

bilan yuzma-yuz kelgan chog‗da ko‗proq namoyon bo‗ladi: ―Yurtni ichdan buzmoq istag‗on, turkiy el-ulus 

ahil bo‗lishi, bir yoqadan bosh chiqarishiga doim rahna solg‗on dushmanlar! Sening barcha aytg‗oning ham 

ularning so‗zi... Sening mulking – odamlarga nafrat, mening mulkim – muhabbat!‖[3]  sifatida namoyon 

bo‗lgan, deyish mumkin. 

Alisher Navoiy siymosini badiiy tahlil qilishimizda bu shaxsdagi buyuk dard, shoirona qalb tasviri 

asosiy urg‗u oladi. Shunga ko‗ra, Nozanin obrazi Navoiy qalbini, dard-u iztiroblari mohiyatini anglash 

vositasi. U Navoiy yaratgan paripaykar, yor, gul, ishq timsoli. Ayni damda ulug‗ shoirning ishq dardiga 

malham, xayoliy parisi. Navoiy yurak sirlarini xayolan unga to‗kib soladi, u bilan suhbatlashganda ko‗nglida 

osudalik, ruhida zavqni tuyadi, dardini ungagina so‗zlaydi: ―Umrimda oyoq ostida loydek xorlanib-

toptalishlarni ham, loydan yasalg‗on ko‗zadek qo‗llarda ko‗tarib alqashlarni ham ko‗rdum. Meni nigun 

holatda yerga kirib ketishdan, farahli-ko‗rkam holatda o‗zimni osmon deb o‗ylashdan So‗z, Nazm, Adabiyot 

asradi. Umrim so‗ngigacha men shu Qora Mehnatga va Senga fidomen, pariruxsor!‖ [3]. 

Nozaninning Navoiyga savol (ritorik savol desak ham bo‗ladi) bilan murojaati, ayni paytda Navoiy 

ma‘naviyatining yana bir qatlamini yoritishi bilan e‘tiborli: ―Nozanin: ... Nahotki, sizning mehnatga berilib 

iztirob chekkaningiz shu telba olomonga kerak bo‗lsa? Nahotki, azaldan nokomil hayot alal-oqibat izga 

tushadi, xatolardan, gunoh qilishdan umrida hayiqmagan odamlar o‗zgaradi, inson tuzaladi, deb o‗ylasangiz? 

Yerda haqiqat hukm surishi, Adolat qaror topishi uchun birov o‗lguncha kuyib-yonishi – nahotki shart deb 

bilsangiz? Bunga ishonsangiz?‖ [3]. 

Navoiyning hajga borish ishtiyoqi aks etgan lavhalar ko‗plab asarlarda aks etgan. Jumladan, mazkur 

dramada ham shu mavzu qalamga olingan. Muallif buni ham Alisher Navoiy va Nozanin dialogi vositasida 

ko‗rsatishga jazm etgan.  

Dramaning ―Amir Alisherning dardi‖ deb nomlanishi ham, bizningcha, ayni ishq dardiga ishora. Ulug‗ 

so‗z sultoni Amir Alisher hazratlari qalbini zabt etgan buyuk muhabbat dardi uning hayoti, kurash-intilishlari 

mazmun-mohiyatini tashkil etadiki, dramaturg asarda ishq va yurt, ulus dardini ko‗ngliga sig‗dira olgan 

buyuk inson siymosini gavdalantira olgan. 

Drama so‗ngida Navoiyning cheksiz sahro tomon ketishi, unga ergashganlarga qarata aytgan iztirobli 

so‗zlari voqealar dramatizmining kulminatsiyasini tashkil etadi. ―Ergashganlar‖ epizodik umumlashma obraz 

– yurt, xalq timsoli sifatida jonlanadi. Ularning o‗tinchi, arz-u dodini tinglamaslikning iloji yo‗q. Bu gal ham 

hazrat yiqqanini yurtga topshirib, umid bilan boqqan insonlar g‗am-tashvishini zimmasiga oladi, el yukini 

ko‗taradi. Bu holatni dramaturg endi Navoiyning monologi sifatida aks ettiradi: ―... Yillar uzlatga chekindim. 

Ammo hayot g‗avg‗osi va savdosi menga biron payt osoyish bermadi, intilg‗onim bilan, Ka‘baga yetib 

borolmayapman. Ro‗y berayotgan ahvol, odamlarning bir-birini anglamasligi, bir-biri bilan kelisholmasligi, 

johilligi, xudbinligi meni o‗rtab yuborayapti. Men Yer yuzida irqi, millati, diniga qaramay, Tangri taologa 

itoatda bo‗lg‗on insonlar ahil, erkinlikda, hur yashashini orzu qildim! Ammo insonlar aksar isyonda 

bo‗ldilar... do‗stlik qilishni istamadilar. Xudoga, bir-biriga bo‗yinsunmadilar... Men sizlarga doim yordam 

berishni istayman. Taassuflar bo‗lsunkim, yordam berolmayapman... Yo parvardigor! Mening qavmimga va 

barchaga dunyoda tinch-osoyishta, baxt-saodatli yashashni buyurgin!‖ [3]. 

Nutqda tabiiylik va samimiylik yetishmayotgandek tuyuladi. Bu iltijomi, buyruqmi? Aslida, o‗tinch 

ohanglari asnosida mazkur nutq parchasida yaratgandan bu bandalarga imkon berilishi haqida gap borsa 

ma‘qul bo‗lmasmidi?! So‗nggi vido kitobxonni mana shunday o‗ylarga toldiradi. 

Alisher Navoiy jahon adabiyoti va san‘atining ulkan so‗z san‘atkorlaridan biridir. Ulug‗ shoir, ustoz 

mutafakkir hamda insoniyat baxt-saodati, xalq osoyishtaligi, yurt obodligi, ilm-fan ravnaqi, adabiyot-san‘at 

taraqqiyoti, madaniy hayot gullab-yashnashi uchun butun ongli faoliyatini baxshida etgan. Binobarin, 

Alisher Navoiy donishmand jamoat arbobi ham edi. Shuning uchun uning shaxsiyati va ijodiy merosi barcha 

davr kishilari qalbida hayrat tuyg‗ularini uyg‗otib kelmoqda.  
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Bu o‗rinda Navoiy faoliyati va merosining o‗rganilish tarixi xususida mufassal so‗zlash imkonsiz
1
. 

Ammo, muammoni oydinlashtirishda xalq og‗zaki ijodida yaratilgan ―Navoiy va yigit‖, ―Navoiy va qirq 

vazir‖, ―Navoiy va Guli‖, ―Mirali va Sulton Suyun‖ (―Mir Alisher va Sulton Husayn‖) turkumidagi afsona, 

ertak, latifa va hikoyalarning muhim o‗rni borligini ta‘kidlash lozim. Ayonki, ijodkor xalq o‗z 

tushunchasidagi shoir obrazini yaratgan mazkur badiiy asarlarda tarixiy faktlar aynan bayon qilinmagan. 

Ammo mazkur asarlarda bu ulug‗ inson shaxsiyati va ijodiga bo‗lgan muhabbat va ardoq aks etgan. Uning 

tabiatiga xos donishmandlik, vafo-sadoqat, saxovat, olijanoblik fazilatlari ulug‗langan. Ayrim ertaklarda 

Navoiy va Husayn Boyqaro munosabatlari bog‗bon qizi Guli obrazi bilan bog‗liq tarzda talqin qilingan. 

Mazkur xalq asarlarining tili esa nihoyatda sodda va ravon.  

Ammo zamonaviy dramatik asarlar tili haqida har doim ham bunday deb bo‗lmaydi. Dramatik asar, 

birinchi navbatda, sahnaga mo‗ljallangan. Shunday ekan, bunda harakat, so‗z, uning ifodasi alohida e‘tiborni 

talab qiladi.Ushbu jarayonda qahramon nutqining alohida o‗rni bor. Shu jihatdan dramatik asarlarda quyidagi 

holatlar qayd etiladi: 

1. Qahramon nutqiga alohida e‘tibor bilan yondashilgan asarlar. 

2. Qahramon nutqining ―sahnaviy hayot‖ mazmun-mohiyati, ayni holati bilan uyg‗unligining 

e‘tibordan chetda qolishi. 

Albatta, asosiy holatlarda birinchi turkumning yetakchi mavqeda turganini e‘tirof etish lozim. Shunga 

qaramay, mustaqillik davrida Alisher Navoiy siymosi aks etgan sahna asarlarida mualliflarning ushbu mavzu 

va muammolarga yaqinlik darajasi, ularning umumiy ijodiy natijalari hamda badiiy mahorat darajasida hal 

qiluvchi rol ado etadi. 

―Amir Alisherning dardi‖ pyesasidagi Badiuzzamon nutqida ―Men bunga qandoq chidayman?‖ degan 

savol mavjud. Ushbu jumladagi ―qandoq‖ so‗zi tarixiy kolorit nuqtayi nazaridan qahramon nutqiga 

yopishmay turadi. O‗rni kelganda aytish kerakki, ushbu so‗z Navoiy asarlarida umuman qo‗llanilmagan. 

Sahnalar almashinuvida Alisher Navoiy siymosining yangi qirralarini ochishda yoki muayyan holat va 

xususiyatni alohida ta‘kidlashga xizmat qilishi ko‗zda tutilgan. Masalan, Nozaninning sahnadagi ishtiroki bir 

necha vazifalarga bo‗ysundirilgan. Ularni shunday guruhlashtirish mumkin:  

1. Tarixda xotin-qizlar tutgan mavqeni ko‗rsatish orqali mazkur holatni badiiy asoslash. 

2. Alisher Navoiy hayotining o‗quvchiga yanada qiziqarliroq bo‗lgan jihatlariga badiiy tasvir berish. 

3. Alisher Navoiyning ijtimoiy-siyosiy hamda maishiy hayotidagi lahzalar talqiniga samimiylik 

singdirish. 

Akademik M.Qo‗shjonov o‗z paytida L.Batning ―Hayot bo‗stoni‖ hikoyasi tahlili munosabati bilan 

―Yozuvchi asar davomida Alisher Navoiyning falsafiy qarashlarini ta‘kidlab boradi. U shoirni biror muhim 

voqea yoki biror muhim shaxs bilan to‗qnashtiradi. Shu munosabat bilan Alisher Navoiyda ma‘lum bir 

falsafiy fikr paydo bo‗ladi va shu planda u mulohaza yuritadi. Yozuvchi ana shu mulohazalarni 

ifodalaydi‖[8], - deb yozgan edi. Ayni usulni mustaqillik davrida yaratilgan epik asarlarda, shuningdek, 

dramalarda ham kuzatish mumkin. 

Navoiy siymosining dramaturgiya sohasidagi ifodasi yaxshi an‘analarga boy. Ularda tarixiy 

manbalarga, xalq og‗zaki ijodida yaratilgan turli janr va mavzulardagi asarlarga tayanish asosiy o‗rin tutgan.  

Xususan, Oybekning ―Navoiy va Guli‖ asari, Uyg‗un va I.Sultonning ―Alisher Navoiy‖ dramalarida 

o‗sha manbalarga ergashish hollari ko‗zga tashlanadi. Keyinchalik O.Muxtorning ―Navoiy va rassom 

Abulxayr‖ roman-dilogiyasi, N.Karimovning ―Guli va Navoiy‖ musiqali dramasi, o‗tgan asrning 90-yillarida 

Alisher Navoiy ―Xamsa‖si ohanglarida bitilgan Sh.Rizayevning ―Ma‘naviyat manzillari: pyesalar va 

maqolalar‖ (2008) kitobiga kirgan ―Iskandar‖ nomli ikki parda, sakkiz ko‗rinishli dramada ham bunday 

intilishlar bo‗y ko‗rsatadi [6]. 

O.Muxtor, N.Karimov va Sh.Rizayevlar o‗z oldiga Oybek, Uyg‗un, Izzat Sultonlar qalamiga mansub 

doston-u dramalardan ―o‗tkazib nimadir deyish, ifodalash‖ vazifasini qo‗yishmagan. Agar diqqat qilinsa, 

Oybek ―Guli va Navoiy‖da xalq afsonalariga tayangani, Uyg‗un va Izzat Sulton dramasida bunga 

qo‗shimcha tarzda Navoiy obraziga ko‗chgan aksariyat sifatlar shoirning o‗z asarlaridan olingani ayon 

bo‗ladi. Binobarin, agar bu asarlar qiyosga tortilsa, qahramonlar tiynati ifodasida muayyan nuqtalarda 

mualliflar qarashlari birligi yuzaga chiqadi. Binobarin, so‗z yuritmoqchi bo‗lganimiz N.Karimov qalamiga 

mansub dramada ham folklor motivlariga ergashish ko‗zga tashlanishi mutlaqo tasodifiy emas. Chunki 

                                                           
1
Qimmatli faktik ma‘lumotlar beruvchi birlamchi manbalar sirasiga kiruvchi Navoiyning o‗z asarlari; Jomiy, Xondamir, 

Davlatshoh Samarqandiy, Bobur, Vosifiy; Lutfiy, Alibek Ozar, Som Mirzo, Rizoqulixon Hidoyat, Hiraviy, Mirzo 

Haydar, Abdulmo‗minxon va boshqalarning bitiklarini; navoiyshunoslik yutuqlarini eslash mavzudan chalg‗ituvchi 

uzundan-uzoq sanoqni yuzaga keltirgan bo‗lar edi. (G. A.). 
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qadim davrlardan bizgacha yetib  kelgan o‗zbek ertagi bizni Alisherning oilaviy hayoti bilan aloqador 

bo‗lgan hodisalarning sir-u asroridan voqif etganday bo‗ladi. Qolaversa, muallifning salaflari an‘anasiga 

ergashishi ham adabiyot tarixida uchraydi.  

Masalaning mantiqiy asoslaridan biri shundaki, bizning ishonish va ishonmasligimizdan qat‘iy nazar, 

o‗sha ertakda ulug‗ bobokalonimiz Alisher Navoiy va uning dil malhami bo‗lmish Guli siymosi yaratilgan va 

hamon xalq og‗zaki ijodida va badiiy adabiyot qahramoni sifatida yashab kelmoqda. Agar shoir o‗tmishida 

hassos qalbida ishq olovi yonmaganida, ehtimol Shirin-u Laylilar obrazi ham bu qadar tiniq ranglarda 

yaratilmagan bo‗lardi. Chunki ishq-muhabbat, vafo-sadoqat, fidokorlik o‗zining barcha ranglari bilan Navoiy 

qalbi otash haroratidan taft olgan. Drama muallifi asar finalida aytganiday: 

Ertak tinglab erishamiz biz kamolotga, 

Zero, undan esib turar o‗tmish nafasi. 

Yashay bersin avlodlardan o‗tib avlodga 

Guli bilan Alisherning foje qissasi [2]. 

Inson taqdirining foje bu qissasi turli davrlarda adabiyot va dramaturg erki, ijodiy-estetik ideali 

nuqtayi nazaridan turli xilda talqin qilingan. Masalan, o‗z davrining farzandlari bo‗lgan Uyg‗un va Izzat 

Sulton dramasida xarakterlararo munosabatlardan sinfiy va ijtimoiy konflikt izlashga urinishlar ko‗zga 

tashlanadi. Muhimi shundaki, tarixiy shaxslarga yondashuvdagi bu kabi biryoqlamalik hollari 

mustaqillikning erkin va plyuralistik tafakkuri ustuvor bo‗lgan davrida asta-sekinlik bilan bo‗lsa-da bartaraf 

bo‗lib bormoqda. 

Naim Karimov xalq og‗zaki ijodi asosida yozgan ―Guli va Navoiy‖ musiqali dramasida ayni holatni 

kuzatish mumkin. Drama uch parda va o‗n bir ko‗rinishdan iborat. Asarning bosh qahramonlari: Alisher 

Navoiy va uning sevgilisi Guli. Drama voqealarida shoirning do‗sti Husayn Boyqaro, ustozi Jomiy, ukasi 

Darveshali, vazir Majididdin, mashhur rassom Behzod, Gulining dugonalari: Sarvinoz, Gulnoz, Feruza, 

Shahnoza, Anora, Sitora, otasi Solih bog‗bon, shuningdek, Bobo, Haramog‗a kabi qahramonlar ishtirok 

etishadi. Muallif  dramada o‗rni bilan Alisher Navoiy va Husayn Boyqaro (Husayniy) g‗azallaridan barakali 

foydalangan. Shubhasiz, barcha obrazlarga mufassal to‗xtalish ishimiz maqsadiga kirmasligini nazarda tutib, 

asosan, Navoiy siymosining poetik talqini masalasiga to‗xtalamiz. 

Asar muqaddimasida Navoiyning umri poyoni va shunga monand tabiatning mahzun manzaralari, 

ya‘ni kuz fasli va quyosh botishi tasvirlanadi. Xazon fasli – qishning darakchisi. Dunyo charxi shu taxlit 

davom etishi, umrning oqar daryoday shiddat bilan kechishi-yu dunyoning bevafoligi, ya‘ni bog‗ yaratgan 

ham, davron surgan ham qazo kuni yorug‗ olamni tark etishi muqarrar ekanligi haqidagi haqiqat dramada 

quyidagi ifodada aks etgan: 

―Qag‗-qag‗‖ deya kelar qarg‗alar,  

Ammo ketar ne-ne darg‗alar [2]. 

Navoiyning umr poyonida amalni g‗anim va qalamni do‗st bilgani haqiqatdir. Yuqoridagi misralar 

buni kech ilg‗aganiga iqror bo‗layotgan shoir ko‗nglidagi armonlar ifodasidir. Bizningcha, shoir ko‗ngli 

umrini butkul ijodga baxshida etolmaganidan ozurda. Chunki uning nigohi makon va zamon chegaralaridan 

o‗tib, kelajakka tikilgan. Shoir ona tilida bitilgan va forsiyda yozganlaridan bahra olib, hukm chiqaruvchi 

donishmand kitobxon didiga ishongan holda, turkiy tildagi asarlari har ikkala til sohiblariga manzur 

bo‗lishidan masrurlik tuygan holda: ―... umidim uldur va xayolimga andoq kelurkim, so‗zum martabasi 

avjdin quyi inmagay va bu tartibim kavkabasi a‘lo darajadin o‗zga yerni beganmagay‖ [5], – deya istiqbolga 

umid nazari bilan boqqan edi. 

Muallif Gulining hayotdan erta ketishi, Alisherning  oila baxtidan mahrum o‗tgan umrini nadomatlari 

bilan bog‗lab talqin etadi. Muallif bu fikr tasdig‗ini shoir dostonlarining Shirin-Farhod, Layli-Majnun, 

Dilorom-Bahrom, Mehr-Suhayl singari juftliklari poetik talqinlaridan qidiradi. Mardona hayotida yor yo‗lida 

bo‗zlab, sevgi faslida mangulikka qolib ketgan Farhod, Layli ishqida o‗rtangan Majnun, muhabbat bog‗ining 

podshohi Bahrom, mehrga tashna Suhayl kabi obrazlar ishq tasviri, Navoiyning estetik ideali, shaxsiyati, 

ruhiyati, taxayyulining mahsuli emasmi?!  Navoiy o‗zi yaratgan qahramonlar: Shirin, Layli, Dilorom va 

Mehrdagi ishqni Gulidan qiyos olmaganmikin? 

Navoiyning ishq orqali haqiqat va haqqa yetganligi haqidagi fikrlar navoiyshunoslarimiz tomonidan 

aytilgan. Shunday ekan, uning Guliga va Gulining Alisherga bo‗lgan muhabbati miqyosi Navoiy asari 

qahramonlarining tuyg‗ularidan bir necha baravar yuksak bo‗lgani shubhasiz. Adabiyotshunos  

N.Karimovning  Guli va Navoiy haqidagi bu dramani yozishga turtki bergan sabab ham ayni shu tuyg‗ularni 

yoritish bo‗lgan, deb aytish mumkin. 

Dramaturg Navoiyni ulusning tinchligi va farovonligi yo‗lida Sharafuddin singari tadbirkor beklarga 

tayanuvchi fidoyi jamoat arbobi sifatida ham tasvirlaydi. Ayrim o‗rinlarda Alisher – kamtarin inson, onaizor 
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ruhi pokiga sadoqatli farzand, ustoz Jomiy qoshida musallam shogird qiyofalarida namoyon bo‗ladi.Muhimi 

shundaki, muallif talqinida Navoiy odamlarni faqat iqtisodiy imkoni nuqtayi nazaridan saroy ayonlari va 

fuqaroga ajratadi. Aslida esa, insonni tabaqasiga ko‗ra emas, balki ko‗nglidagi yaxshi-yu yomon sifatlariga 

ko‗ra farqlaydi. Ayni shu jihati bilan musiqali dramadagi bu obraz sho‗ro davrining sinfiylikka asoslanuvchi 

talqinlaridan jiddiy farqlanadi. 

Muallif ushbu holatlarda mutafakkir adibning o‗z asari – ―Mahbub ul-qulub‖ga murojaat etgani ham 

ibratlidir. Ko‗chirma asarning 78-tanbehidan ayrim o‗zgartirishlar bilan olingan [4]. Alisherning Guli bilan 

bo‗lgan muloqot asnosida aytgan so‗zlariga diqqat qilaylik: ―Yaxshi inson – yirtiq to‗ni, yirtiq ko‗ylagi bilan 

ham go‗zal. Gulning to‗ni qirq yamoq bo‗lsa ham, husn-u ifori inson zotini maftun etmasmi? Zuhal baland 

osmonda turgani bilan Sharq quyoshi bo‗lolmas, dev jannat liboslarini kiygani bilan pari bo‗lolmas‖ [2, 72 

b.].  

Dramada Alisherning bog‗bon xonadoniga sovchi sifatida borishi, bir qarashda, dramatizmni yuqori 

darajaga ko‗taradi.To‗g‗ri, dramada Sulton Husayning Alisher va Guli muhabbatidan bexabarligiga urg‗u 

berishga harakat qilingan.Shunga qaramasdan, baribir, bu ziddiyatda biroz sun‘iylik ko‗zga tashlanadi. Eng 

kamida hayotiy bir mantiq – o‗zbek xonadoniga uylanmagan bo‗z yigitning sovchi bo‗lib borishi o‗zini 

oqlamaydi.  

Dramaturg Navoiyning do‗sti va mamlakat hukmdori farmonini ado etish uchun Solih bog‗bon 

xonadoniga sovchi bo‗lib boradigan yigit qalbini sadpora qilgan favqulodda vaziyatlarda ham taqdirga rizo 

bir mo‗min sifatidagi ruhiy dramasini ishonarli tasvirlashga erishgan. Faqir kishining yelkasidagi zalvorli 

yuk, uning mahzun holatidagi ruhiy zilzilalar kitobxon tuyg‗ularini muvozanatdan chiqarishga qodirligi bilan 

ham estetik qimmat kasb etadi. Hukmdorning iltimos-u xohish-irodasi farmon maqomiga ega ekanini yaxshi 

anglagan Alishergina emas, Guli va Solih bog‗bonlar ham tizginsiz iztirob og‗ushida, nochor ahvolda 

qolishadi. Ammo, qizig‗i shundaki, ulug‗vor inson Navoiy Sulton Husaynni olijanob va ma‘rifatli inson, 

yuragi ishq dardidan bahramand oshiq deb biladi hamda undan nafratlanmaydi. Darhaqiqat, shoh Gulini 

saroyga cho‗ri va kanizak emas, balki malika bo‗lish uchun chorlaydi.  

Ikki marta rad javobini olgach esa majburan olib keltiradi. Biroq mamlakat hukmdori inson ko‗ngliga 

hukm o‗tkaza olmaydi. Ya‘ni, sadoqat-u vafoda tengsiz, ―qaysar qiz‖ni bo‗yin egdirishga ojizlik qiladi. Shoh 

ham o‗z ozurda holiga malham, ko‗ngliga taskin axtaruvchi bir banda o‗laroq behad qiynaladi. Shunga 

qaramasdan, ―kelin‖ning iltimosi bilan nikoh kechasini qirq kun keyinga suradi. Demak, musiqali dramaning 

muvaffaqiyatli jihatlaridan biri: ayol (keng ma‘noda inson) dilini anglamoq azaliy jumboq ekani tahlili va 

poetik tadqiqida namoyon bo‗lishidir. Ya‘ni, Guli qoshida ilojsiz qolgan shoh obrazining ishonchli yaratilishi 

ham asarning o‗qimishli chiqishini ta‘minlagan asosiy omillar sirasiga kiradi.  

Muhabbat dardida o‗rtanib belidan quvvat, oyog‗idan darmon, ko‗zidan nur ketib qirq kunlab yotib 

qolgan Navoiy qay bir jihatlari bilan ertag-u dostonlarning qahramonlariga o‗xshab ketadi. Ayni paytda, 

noziktab bu insonning shunday ahvolga tushishi realligi bilan ham bizni ishontira oladi. Uning do‗stlik 

hurmati uchun pinhon tutilgan ―sir‖ining oshkor bo‗lishi xarakterlar dramatizmining kulminatsion nuqtasi 

bo‗lsa ajab emas. Zotan, shoirning bu izhori dili shohni ham ikki o‗t o‗rtasiga tashlaydi. Ayni shu nuqtada 

Sulton Husayn do‗stlik va ishq iskanjasida qolib sarosar kezadi, o‗rtanadi.  

Musiqali drama finalida ―bevafo shoiri‖ qo‗lida omonatini topshirgan Guli pokiza muhabbati-yu 

sadoqati, uning vafotidan birday o‗rtangan ikki do‗st ruhiyatidagi bo‗ronlarga xos mungni faqat ―Ne navo 

soz aylagay‖ ashulasigagina sig‗dirish mumkin edi. Biroq N.Karimov dramani mahzun kayfiyat ritmi bilan 

tugatishni istamaydi. Shuning uchun ham, asardagi mungli kuy sekin-asta hayotbaxsh ohanglar bilan boyib 

boradi. Bu esa ulug‗ shoir ardoqli xotirasining zamonlar osha yashovchanligiga bo‗lgan ishonchni yanada 

mustahkamlaydi. 

Alisher Navoiyning badiiy va ilmiy ijoddagi olamshumul muvaffaqiyatlaridan so‗zlaganda, uning 

mazkur xizmatlarini olimlar, ilm ahli allaqachon e‘tirof etganini, bu hodisaning Alisher Navoiy zamonidayoq 

ko‗plab kitoblarda qayd etilganini esga olish joiz. Navoiyshunos olimlar ushbu faktni u yoki bu tarzda tilga 

olishgan. Jumladan, akademik V. Abdullayev juda to‗g‗ri ta‘kidlaganidek, Navoiyni, avvalo ―ko‗pchiligini 

o‗zbeklar tashkil qilgan Movarounnahr aholisining buyuk shoiri deb, so‗ngra, shuning bilan birga o‗z xalqiga 

qilgan ulug‗vor xizmatlari tufayli barcha taraqqiyparvar xalqlar shoiri deb tushunish lozim‖ [1,101-b.]. 

Ayniqsa ―firdavs monand‖ Samarqand yosh shoirning nainki fikr, tuyg‗u, mushohada hayoti, balki 

ijodiy salohiyatining mukammallashuvida ham alohida ta‘sir o‗tkazgan edi. Chunki Navoiy Samarqandga 

kelganida, ilm-fan, adabiyot, maorif va madaniyati tanazzulga yo‗liqqan Hirotdagidan ko‗ra boshqacha holat 

– olimlar, shoirlarning Ulug‗bek an‘analarini jonlantirish yo‗lidagi harakatlarining guvohi bo‗lgan edi [1, 64 

b.]. Murakkab bir davr, ziddiyatli zamon voqea-hodisalariga to‗g‗ri nazar tashlashda ham, ilm va ma‘rifat 

kuch-quvvatiga ishonchning o‗sishi hamda adabiyotning jahoniy yuksakliklarga olib chiqish sir-asrorini 
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yanada teran o‗zlashtirishda ham Samarqand ilmiy-adabiy va madaniy muhiti Navoiyga yaqindan yordam 

ko‗rsatgan edi.  

Samarqanddan ustozi Sayid Hasan Ardasherga yozilgan she‘riy maktub Navoiyning kelajakda 

umumbashariy mavzu va g‗oyalarni badiiy talqin etishga qodir, o‗z qadri va imkonini xatosiz anglagan 

chinakam haqgo‗y san‘atkor o‗laroq shakllanganidan guvohlik beradi. Shuningdek, Navoiy ijod olamining 

boyishi va mohiyat e‘tibori bilan kengayib borishini Movarounnahr aholisi hayoti, shahar va tabiat 

manzaralari, olim, shoir, hunarmandlarining axloqi, faoliyatlarining tasvirlarisiz tasavvur etib bo‗lmaydi. 

Amir Temurning jahongirligi, Ulug‗bekning ma‘rifatparvarligi va Xoja Ahrori Valining kashf-u 

karomatlariga eshik ochgan Samarqandda o‗tgan hayot, ilm va irfon darg‗alaridan olingan tahsil, madaniy-

ma‘rifiy muloqotlar Navoiyni ilm-u donish, odil siyosat, iqtisodiy ma‘murchilikka asoslangan buyuk 

davlatchilik tajribalari xususida o‗ylashga ham yo‗llab turganki, o‗sha fikr-mulohaza va xulosalarning 

ma‘lum bir qismi keyinchalik daho shoirning asarlari, xususan, ―Xamsa‖ dostonlaridan o‗rin olganiga 

shubha yo‗q. Xullas, Samarqand o‗zining ―salobatli tarixi, qizg‗in iqtisodiy va madaniy hayoti bilan ham 

Alisher zehnida chuqur va yoqimli xotiralar qoldirgan‖ [7]. Ko‗p yaxshi-yomon, nurli va nursiz voqea-

hodisotlarni ko‗rib, boshdan kechirgan Samarqandda yaratish iztirobi va ehtirosi kuchli ijodkorni tarixiy 

mushohadaga ilhomlantirib, ko‗ngilda muzaffar moziy sog‗inchini uyg‗otuvchi sirli ruh, samoviy shukuh 

mavjuddirki, Navoiyning ko‗hna Samarqandda ma‘nan yayrab, qalbini ilmiy-ijodiy niyatlar bilan 

quvvatlantirib yashaganligining asosiy sabablaridan biri ham ana shu. 

Xulosa. Mustaqillik davri ijodkorlaroldiga ulkan vazifalarni qo‗ydi. Ulardan biri milliy ruh va 

qadriyatlarga asosiy e‘tiborni qaratib, ularni o‗z asarlarida badiiy gavdalantirish edi. Bu esa milliy o‗zlikni 

qayta anglash hamda ma‘naviyatimiz asoslarini jiddiy o‗rganishni taqozo etdi. Mazkur milliy ehtiyoj va 

ruhiy tashnalik tufayli Alisher Navoiy ijodi mustaqillik davri shoirlari uchun e‘tiqod, o‗qib o‗rganish 

manbayiga aylangan. 

2. Alisher Navoiyning shaxsiyati, hayot tarzi, axloqi o‗z zamonidayoq ham oddiy xalq, ham ijod ahli 

uchun namuna edi. Zamonamiz ijodkorlari ham Navoiy shaxsi va ijodini xuddi shu tarzda qabul qilishdi. 

Uning har bir asari va qarashini bugungi kun uchun ma‘rifiy boylik, ma‘naviy poklik, fikriy yetuklik va 

badiiy yuksaklikning maktabi, insoniy kamolotning andozasi sifatida ko‗rsatishdi. Navoiyni buyuk rahnamo, 

barkamollik timsoli sifatida talqin etishdi. 

3. Mustaqillik davri adabiyotida tarixiy sharoit taqozosi tufayli o‗tmish mavzusi ustuvor mavqe 

qozondi. Bu yo‗nalishda tarixdagi buyuk mutafakkirlar, davlat arboblari hamda ijodkor shaxslar asosiy tasvir 

obyektiga aylandi. Ular orasida eng katta salmoqni Alisher Navoiyga bag‗ishlangan asarlar tashkil etadi. 

Ijodkorlar Navoiy obrazini yaratishda prototip, badiiy to‗qima va estetik idealni sintezlashga harakat qilishdi. 

Tarixiy fakt va badiiy talqin masalasida tarixiy haqiqatga xos umumiy mantiqni buzmaslik, imkon qadar asl 

haqiqatlarga yaqinlashish tendensiyasi kuzatildi. Tarixiy shaxs obrazini yaratishdagi asosiy mezonlarga rioya 

etishga intilishgan. 
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Annotatsiya: Maqolada tarixiy romanda ayollar timsolining badiiy talqin etilishi va ayollar ruhiyati 

tasviri haqida so‗z borgan. Pirimqul Qodirovning ―Ona lochin vidosi‖ romani misolida ijodkorning tarixiy 

davrni badiiy talqin etishdagi mahorati va ijtimoiy-siyosiy muhitda ayollarning o‗rni, ularning 

dunyoqarashi, o‗y-fikrlari, ruhiyat olamining badiiy tasvir etilishi haqida fikr yuritilgan. Ishda, asosan, 

romanda badiiy talqin etilgan Gavharshod begim timsolining murakkab bir tarixiy sharoitda davlat 

siyosatida tutgan o‗rni, ijtimoiy-siyosiy muammolarga yechim toppish jarayonidagi zukkoligi, vorislari 

orasida tinchlik o‗rnatish yo‗lida chekkan azob-uqubatlari, umuman, bunda ayolning o‗y-kechinmalari, ichki 

dunyosi, botiniy olamida namoyon bo‗lgan o‗zgarishlar tasviri o‗rganilgan. 

Kalit so‘zlar: tarixiy roman, badiiy talqin, ayollar obrazi, psixologizm, Gavharshod begim obrazi, 

tarixiy davr, temuriylar davri tarixi talqini. 

 

ИЗОБРАЖЕНИЕ ЖЕНСКОЙ ПСИХОЛОГИИ В ИСТОРИЧЕСКОМ РОМАНЕ 

(На примере романа Пиримкула Кадырова «Ona lochin vidosi») 

 

Аннотация: В статье говорится о художественной интерпретации образа женщины в 

историческом романе и изображении женской психики. На примере романа Пиримкула Кадырова 

«Она лочин видоси» рассмотрено мастерство автора в художественной интерпретации 

исторического периода и роли женщины в общественно-политической среде, еѐ мировосприятии, 

мыслях, художественном изображении духовного мира. Роль Гавхаршад бегим в сложной 

исторической ситуации в государственной политике, еѐ изобретательность в процессе поиска 

решения социальных и политических проблем, страдания, которые она претерпела ради 

установления мира между наследниками, в целом были описаны в этом образе на основе изменений, 

проявляющихся в его переживаниях, его внутреннем мире, его психике. 

Ключевые слова: исторический роман, художественная интерпретация, образ женщины, 

психологизм, образ Гавхаршад бегим, исторический период, интерпретация истории тимуридского 

периода. 

 

REFLECTION OF FEMALE PSYCHOLOGY IN THE HISTORICAL NOVEL 

(In the example of Pirimkul Kadyrov's novel "Ona lochin vidosi ") 

 

Abstract: The article talks about the artistic interpretation of the image of women in the historical 

novel and the depiction of women's psyche. On the example of Pirimkul Kadirov's novel "Ona lochin vidosi", 

the author's skill in artistic interpretation of the historical period and the role of women in the socio-political 

environment, their worldview, thoughts, and the artistic depiction of the spiritual world were discussed. The 

role of Begim Gavharshad in the complex historical situation in the state policy, her ingenuity in the process 

of finding a solution to social and political problems, the sufferings  in order to establish peace among her 

heirs, in general, the image of the changes manifested in her experiences, her inner world, and her psyche is 

studied in the article. 

Key words: historical novel, artistic interpretation, image of women, psychologism, image of 

Gavharshad Begum, historical period, interpretation of the history of the Timurid period. 

 

Kirish. Istiqlol davri o‗zbek adabiyotida yurtimiz tarixi badiiy aks ettirilgan tarixiy romanlarda ayollar 

obraziga alohida e‘tibor qaratildi. Ayniqsa, Amir Temur va temuriylar davri tarixi badiiy talqin etilgan 

romanlarda o‗sha davr ijtimoiy hayotida muhim o‗rin tutgan ayollarning badiiy timsoli yaratilgan bir qator 

romanlarni misol qilib keltirish mumkin. Masalan, Muhammad Alining ―Ulug‗ salatanat‖, Shahodat 

Isaxonovaning ―Bibixonim‖, To‗lqin Hayitning ―Vafo malikasi‖ kabi romanlari shular jumlasidandir. Bular 
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orasida tarixiy romanlar ustasi bo‗lgan iste'dodli o‗zbek yozuvchisi  Pirimqul Qodirovning ―Ona lochin 

vidosi‖ romani alohida ajralib turadi.  

Romanda temuriylar davri tarixiga oid siyosiy-ijtimoiy masalalar tasviri berilgan bo‗lsa-da, asosiy 

qahramon qilib Temuriylar saltanatiga mansub bo‗lgan malikalargan biri – Gavharshodbegim tanlab olingan. 

Asardagi barcha voqea-hodisalar Gavharshodbegim shaxsi atrofida ro‗y berib, ularning markazida ushbu 

tarixiy shaxs turadi. Mana shunday ziddiyatli, toj-u taxt uchun kurashlar yuz berayotgan tarixiy bir 

vaziyatlarda Gavharshod begim obrazining ichki olami, ruhiy kechinmalari, qalb iztiroblari yozuvchi 

Pirimqul Qodirov tomonidan o‘ziga xos mahorat bilan talqin etilgan. 

Amir Temur yurishlarida, tabiiyki, uning o‗g‗illari, yoshi yetgan nevaralari ham ishtirok etardi. 

Bunday urushlar qanchadan-qancha odamlarning, hattoki, shahzodalarning o‗limiga ham sabab bo‗lganligini 

ko‗rgan Gavharshod begim shunday yurishlar vaqtida umr yo‗ldoshi – Shohruh Mirzo hamda farzandi 

Ulug‗bek Mirzolardan xavotir olib, iztirob chekadi. Asarda uning ruhiy kechinmalari shunday tasvirlanadi: 

―Gavharshod begim qaynotasi uchun ham, eri uchun ham kuyinar, ayniqsa, Xitoy yurishiga bobosi bilan 

birga ketayotgan o‗n bir yashar o‗g‗li Ulug‘bekning taqdiridan iztirob chekardi‖[6.9]. Ushbu parchada urush 

notinchliklaridan, uning keltirishi mumkin bo‗lgan talafotlaridan aziyat chekkan, ammo shunday bo‗lsa-da, 

bu urushlarning oldini olishga jur‘ati yetmagan ayol qalbining og‘riqlari o‗z aksini topgan. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Temuriylar davlati siyosatiga ko‗ra shahzodalar ulg‗aygach, ularga 

muayyan bir hududni idora qilish topshirilgan bo‗lib, shahzodalar shu joylarni boshqarish uchun o‗z 

volidalaridan uzoqda, tayinlangan hududda istiqomat qilishlari shart bo‗lgan. Mana shunday vaziyatlarda 

o‗g‗li Ulug‗bek Mirzoni yonida bo‗lishini istagan, farzandining diydoriga to‗yish umidida bo‗lgan 

onayizorning qalb iztiroblari yozuvchi tomonidan teran talqin etilgan: ―Ulug‗bek bu ta‘qib-u tahlikalardan 

qiynalib, ozib ketganini ko‗rgan Gavharshod begim o‗g‗lini bag‗riga bosib yig‗lab yubordi: 

– Endi o‗g‗limiz yonimizda bo‗lsin, hazratim, xudo xayringizni bersin, Ulug‗bekni Turonga boshqa 

yubormang – deb Shohruhga iltijo qildi‖[6.18]. 

Yuqoridagi parchada onaizorning farzand sog‗inchidan chekkan iztiroblari yaqqol namoyon etilgan. 

Bunda Gavharshodbegim malika, mamlakatning ijitmoiy masalalarida mas‘ul shaxs sifatida emas, balki 

oddiy inson, farzandi uchun kuyunchak ona sifatida gavdalantirilgan. 

Tarixda padarkush deya nom qoldirgan Abdulatif Mirzo taxtga da‘vogarlik yo‗lida hech qanday 

yovuzlig-u buzg‗unchilikdan qaytmas edi. Bu borada u yaqinlariga ham ozir berishdan tap tortmagan. Asarda 

uning hattokiulug‗ momosi Gavharshodbegimga ham ozor berishdan qaytmaganligi aks ettirilgan. Natijada 

esa jigargo‗shasining qilmishlaridan aziyat chekkan yoshi ulug‗ ayolning ruhiy qiynoqlari tasviri berilganki, 

ruhiyat tasvri asar voqealarining ishonarlilik darajasini ta‘minlagan: ―Hibsda ezilgan, zaxda bel og‗rig‗idan 

bukchaygan Gavharshodbegimni ikki yonidan suyab, darvozaxona oldiga olib keldilar. Begim fonus 

yorug‗ida qo‗li bog‗langan, shohona kiyimlar loyga belanib, ayanchli ahvolga tushgan nevarasi Abdulatifni 

ko‗rdi-yu yig‗lab yubordi: – Noinsof  nevaramga yaxshilik qilsam-u, shunday yomonlik ko‗rdsam-a,.. Mana, 

qasos qaytibdur... Lekin bu qasosdan mening dilim vayron. Bolamning bolasini shu ahvolda ko‗rish menga 

azob‖[6.75]. 

Shuncha qiynoqlarni boshiga solgan bo‗lsa ham o‗z nevarasiga yomonlik tilashga ko‗ngli yo‗l 

bermaydigan bu farishtadek ayolning ushbu vaziyatda tashqi holatiga mos ravishda ichki ruhiy holatlari ham  

ta‘sirli tarzda badiiy tasvir etilgan. 

Asarda davlat ishlari, siyosiy vaziyatlar majburiyatidan onayi zorning o‗z farzandidan uzoqda 

yashashi, bundan bechora mushtiparning dil iztiroblari tasviriga keng o‗rin ajratilgan: ―Gavharshodbegim 

ko‗zlariga quyilib kelgan yoshdan maktubning oxirini o‗qiy olmadi. Ipak ro‗molchasini olib, ko‗z yoshini 

artar ekan, yuzlari ham ho‗l bo‗lganini sezdi. ―Oh, mehri daryo o‗g‗lim Tarag‗ayjon, – deb  pichirladi. 

Koshki qanotim bo‗lsa-yu, huzuringizga uchib borsaydim‖[6.88]. Bunda sog‗inch hissini qalbidan 

kechirayotgan onaning iztiroblari ko‗z yosh to‗kish va o‗z-o‗zi bilan so‗zlashish holatida zohir bo‗ladi. 

Qalbidagi sog‗inch-iztiroblarini farzandining o‗ziga yuzma-yuz turib aytishning  chorasini topa olmagan 

mushtipar ona dil izhorlarini qog‗ozga to‗kish maqsadida o‗g‗liga xat yozib, o‗z sog‗inchini namoyon etish 

holatlari kitobxonni qalban Gavharshodbegim obraziga yaqinlashtiradi. Mushtipar ayolning chorasizligi 

o‗quvchini ham iztirobga soladi, bizningcha. ―Ko‗zimning oq-u qorasi. O‗g‗lim Mag‗usiddin Muhammad 

Tarag‗ay, – deb yozar ekan, ko‗zlari yana beixtiyor yoshlandi. Men sizni ko‗rib, bag‗rimga bosib jon bersam 

rozi edim. Maktubingizni o‗qiganimda yuzim necha bor ko‗z yoshlarimga yuvindi‖[6.89]. 

Sog‗inch iztiroblarida yurgan bechora ona uchun farzandi uzoqda bo‗lsa ham uning tirikligi bir umid 

bag‗ishlab kelar edi. Ayovsiz taqdir Gavharshodbegimni mana shu umiddan ham mahrum qildi: ―Hirot 

bog‗larida gilos va olchalar oppoq bo‗lib gullagan. Bog‗ oralab o‗tgan Gavharshod begim esa o‗g‗li 

Ulug‗bekka aza tutib, qora libos kiygan‖[6.135]. Asarning ushbu o‗rnida ijodkor qahramon ruhiy holati bilan 
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tabiat tasvirini qarama-qarshi holatda tasvirlaydi. Tabiat tasviridagi uyg‗onish, ko‗tarinkilik holati 

Gavharshodbegim obrazidagi azadorlik holati bilan zidlantirilgan holatda talqin etilgan. Tiriklik dunyosining 

ana shunday ajoyibotlarini, yaxshilik va yomonlik, hayot va o‗limning hamisha yonma-yon turishini 

yozuvchi ruhiyat va tabiat tasvirini parallel qo‗yish orqali asoslamoqchi bo‗lgan.  

Chindan ham ―Nazarimizda, mavjud holat ko‗rinishlari-yu imo-ishoralarni, kechinmalarni to‗g‗ri 

tanlab ishlatish badiiylikning zarur shartlaridan biridir‖[1.368]. Zamon podshosi hisoblangan Ulug‗bek 

Mirzoning to‗satdan o‗lim topishi hamma uchun hayratlanarli edi. O‗g‗lidan ayrilganining o‗zi 

Gavharshodbegim uchun o‗nglanilmas zarba bo‗lsa, uning kimdir tomonidan o‗ldirilishi esa chidab bo‗lmas 

alam edi.  Bu judolikdan ezilib yurgan Gavharshodbegim qalbini  ham shu savol  tirnayotgan edi: 

―Gavharshod begim necha kundan beri dilini o‗rtab yurgan mavhum savollarga hozir javob olishi 

mumkinligini sezdi. Hayajondan nafasi titrab, Bobo Husaynni ichkarigi xonaga taklif etdi. Ko‗z yoshlarini 

ko‗k ipak ro‗molchasi bilan apil-tapil artdi. So‗zlang bolam, menga farzanddek azizsiz….‖[6.130]. Bunda 

Gavharshodbegimning hayajonlangani, iztirobda ekanligi va haqiqatni aniqlash yo‗lidagi harakati tasvirini 

yuzaga chiqarish maqsadida yozuvchi uning tashqi olamida zohir bo‗lgan ruhiyatini ifodalashga harakat 

qilganligi ko‗rinadi. Shu boisdan yozuvchi uning ―hayajondan nafasi titrashi‖, ko‗z yoshlarini ko‗k ipak 

ro‗molchasi bilan apil-tapil artishi‖ tasvirini keltirish orqali uning o‗g‗li o‗limi bilan bog‗liq tafsilotlar haqida 

tezroq ma‘lumot olishga intilganligini namoyon etadi. 

Inson uchun eng og‗ir judolik o‗z qonidan, jonidan bo‗lgan jigarbandi –farzandidan ayrilishdir. Ota-

ona o‗limi – meros. Ammo farzandidan juda bo‗lish insonning qaddini bukib qo‗yadi. Mana shunday og‗ir 

judolikni boshidan o‗tkazayotgan mushtipar ona siymosi asarda yozuvchining mahorati o‗laroq maromiga 

yetkazib tasvirlanilgan: ―E, voh, shahid ketgan o‗g‗lim Tarag‗ayjon, –deb yum-yum yig‗ladi. Ketish navbati 

meniki edi-ku. ―O‗g‗lim izimda qolsin‖  deb, joynamoz ustida o‗tirib, parvardigordan iltijolar qilgan 

emasmidim?‖[6.138]. Farzand dog‗ida yonib kul bo‗layotgan onayi zorning ruhiy holati, qalb iztiroblari shu 

darajada ta‘sirli tasvirlanganki, asarni o‗qigan o‗quvchi qalban unga hamdard bo‗lgisi keladi.  

Uzoq vaqt  farzandining diydorini ko‗rmay, sog‗inch azoblarida yashagan Gavharshod begimning 

o‗g‗lini quchoqlash o‗rniga uning marmardan qilingan sovuq qabrini quchoqlab chekkan iztiroblari, xuddi 

shu jarayonda ayolning ruhiy holati ijodkor tomonidan mahorat bilan badiiy talqin etilgan: ―Samarqandga, 

Amir Temur maqbarasiga yetib borganlarida Gavharshod begim Ulug‗bek qabrini xuddi beshik kabi 

quchoqlab, yelkalari silkina-silkina uzoq yig‗ladi‖[6.161]. 

Tahlil va natijalar. Asarda keltirilgan temuriy malikalardan biri – Ulug‗bek  Mirzoning suyukli xotini 

Husn Nigor xonimdir. Ushbu ayol ikki tomonlama ham Amir Temur sulolasiga aloqador bo‗lib, Xalil 

Sultonning qizi bo‗lgan. O‗z otasining kushandasi – padarkush Abdulatifning volidasi bo‗lgan bu ayolning 

Ulug‗bekning o‗limida o‗zini aybdor deb his qilishi, shuningdek, ikki o‗t orasida chekkan azoblari asarda 

o‗zining go‗zal badiiy ifodasini topgan: ―Ulug‗bek Mirzoday unitilmas siymo bilan birga o‗tkazgan mas‘ud 

damlarini eslaganda, uning ko‗zlariga yosh quyilib keldi. Qabrning sovuq marmariga yuzini qo‗yib 

shivirladi: ―Barcha gunohlarim uchun afu so‗raymen, parvardigor meni farzand dog‗idan asrasin‖  deb 

ko‗zda yosh bilan iltijo qildi‖[6.145]. 

Ulug‗bek Mirzodek suyukli insonidan ayrilgan Husn Nigor xonim ikki o‗t orasida yonar edi. O‗z jufti 

halolidan ayrilish bir azob bo‗lsa, u insonning qotili o‗z farzandi ekanligi ming azoblar bilan qalbini 

tirnayotgan edi.  

O‗z otasining qotili bo‗lgan farzandiga qanday muomala qilishni ham bilmay lol qolgan mushtipar 

ayolning his-tuyg‗ulari quyidagicha tasvir etiladi: ―Aytilgan gap – otilgan o‗q, qaytib kelmaydi. Axir otangiz 

taxtni o‗z ixtiyorlari bilan sizga topshirib, mardlik qilgan edilar-ku? Bunga javoban uning joniga qasd 

qilish… Qanday dahshat‖[6.145]. 

O‗z farzandining qotil ekanligini bilish, yana o‗z otasining qotili ekanligidan xabar topishi Husn Nigor 

xonimning kechirgan butun umrini mazmunsiz qilib, sarobga aylantirib qo‗ygan edi. Uning farzandiga 

bergan tarbiyasi bugun kelib qotillikka aylangani ayol xayollarini to‗zg‗itib, uni ruhan cho‗ktirib qo‗ydi. 

Inson zotining joniga qasd qilish, hech ikkilanmasdan qilichdan o‗tkazishni va hattoki bunga odatiy 

holga aylantirib ulgurgan Abdulatifga nisbatan Husn Nigor xonim qalbida nafrat va qo‗rquv hislari uyg‗ona 

boshlagan edi. ―Husn Nigor xonimni ham titroq bоsdi: – Yo alhazar. Siz… mening o‗g‗lim… bosh 

kesdingiz? O‗z ilkingiz bilan odam o‗ldirdingiz?‖[6.147]. Romanda o‗z jigarbandining vafosiz toj-u taxt 

uchun shu darajada razil insonga aylanib qolganligidan hayrat va hayajonga tushgan Husn Nigor xonimning 

ruhiy kechinmalari uning hayratga to‗la so‗zlari va titroq holatini kechirishi tasviri orqali ifoda etilgan. 

Ammo Husn Nigor xonim nima bo‗lganda ham – mushtipar ona. Ayol o‗g‗lining shunday qabih 

ishlarga qo‗l urganini bilsa ham uning qilmishlaridan pushaymon bo‗layotganini ko‗rib, chidab turolmaydi. 

Taxtparastlik tufayli amalga oshirgan razil ishlaridan pushaymon chekayotgan o‗g‗lining dard-u alamlarini 
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o‗ziga oladi. Hamma Abdulatifga padarkush deya nafrat nigohlari bilan qarayotgan bir vaqtda Husn Nigor 

xonim o‗z o‗gliga darddosh bo‗ladi: ―Inondim, shoh o‗g‗lim. O‗zingizni bosing. Dushmaningiz ko‗p, ehtiyot 

bo‗ling. Xudo sizni panohida asrasin. Mushfiq ona o‗g‗lining gunohini go‗yo o‗ziga  oldi. Abdulatif unga 

ichini bo‗shatib, xiyla yengil tortdi‖[6. 150]. 

Barcha yaqin insonlaridan ayrilgan Husn Nigor xonim yakka-yu yagona o‗g‗lidan ham ajralib 

qolishdan qo‗rqar edi. Shu bois ham o‗z otasining qotili bo‗lgan o‗g‗lini kechiradi. Yozuvchining talqiniga 

ko‗ra butun dunyo unga qarshi turgan vaqtda onalik mehri tufayli Husn Nigor xonim Abdulatif tomonda 

turadi. 

Ayovsiz taqdir bu mushtipar ayolga boshiga ham xuddi o‗z qaynonasi Gavharshod begim qismatini 

solgan edi. Turmush o‗rtog‗idan ayrilib, hali yaralari unutilmasdan yagona farzandi Abdulatifdan ham 

ayrilishi Husn Nigor xonim uchun o‗nglanmas zarba bo‗ldi: ―Husn Nigor xonim kasalmand bo‗lib, hassaga 

suyanib qolgan edi. U darvoza oldiga yetib kelguncha Abdulatifning besh o‗g‗li birin-ketin yugurib 

chiqishdi. Bir yilda sochlari oppoq oqarib ketgan Husn Nigor xonim Mahdi Ulyo qaynonasining oyog‗i 

ostiga o‗zini tashlab, uvvos solib yig‗ladi‖[6.162]. 

Yuqoridagi parchada ikki taqdirdosh ayol – qaynona va kelinning taqdir zarbalariga dosh berolmay 

bir-birlariga suyanchiq bo‗lishlari, mana shu pallada ayol ruhiyatidagi kechinmalar, ruhiy qiynoqlar, 

hayotdan umidsizlik holatlari tasviri berilgan. Ijodkor ayollar huzuriga yosh bolalarni peshvoz chiqarib, 

ularga hayotda yashash uchun umid uchqunlarini uyg‗otishga intiladi. Bu mushtipar ayollarning yagona 

suyanchig‗i o‗z farzandlaridan qolgan avlodlar – nevaralari  edi.  

Xulosa va takliflar. Umuman olganda, ayol qalbi, uning dunyoqarashi, ruhiy ahvoli juda murakkab 

masaladir. Yozuvchi Pirimqul Qodirov tarixiy shaxs bo‗lgan ayollarning badiiy timsolini yaratish orqali 

o‗tmish manzarasini har tomonlama teran aks ettirishga erishgan. Chunki har qanday davr ijtimoiy muhitini 

ham ayollarning ishtirokisiz tasavvur qilish qiyin. Shu ma'noda, ayollarning jamiyatdagi o‗rni va insoniy 

fazilatlari talqini yozuvchining diqqat-e'tiborida turgan muhim jihat sifatida ko‗zga tashlanadi. Davlat va 

jamiyat taraqqiyoti hamda oilaviy, shaxsiy munosabatlarni bir o‗zanda tutib turish mas‘uliyatini yelkasiga 

olgan saroy ayollari ruhiyati tasviriga alohida ahamiyat qaratish orqali yozuvchi bir tomondan ularning inson 

sifatidagi badiiy olamini yoritish imkoniyatiga ega bo‗lgan bo‗lsa, ikkinchi tomondan ularning muhim 

siyosiy ahamiyatga ega bo‗lgan shaxs sifatidagi mohiyatini ochishga erishgan. 
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Annotatsiya. Maqolada Huvaydo ijodining o‗ziga xos xususiyatlari, shoirning badiiy mahorati, 

she‘rlarida ifodalangan o‘ziga xosliklar  va shoir asarlariga Navoiy, Mashrab, So‗fi Olloyor kabi 

ijodkorlarning ta‘siri haqida yoritilgan. Huvaydo she‘rlari ushbu ijodkorlar she‘riyati orqali qiyoslanib, 

tahlil qilingan.  Shoir she‘riyatida, ayniqsa, Mashrabona ruh ustuvor. Uning ko‗plab g‗azallari qofiya va 

radif uchun tanlangan so‗zlar jihatidan ham, mazmun, g‗oya va falsafiy dunyoqarash jihatidan ham 

Mashrab asarlariga juda yaqin. Devon mutolaasida Huvaydo g‗azal, mustazod, ruboiy, chiston-g‗azal kabi 

she‘r turlari, masnaviy singari epik nazm namunalarining mumtoz ustasi sifatida namoyon bo‗ʻlishi haqida 

fikr yuritilgan. 

Kalit so’zlar: didaktika, didaktik obraz, payg‘ambarlar obrazi, badiiy san‘atlar, Qur‘oni karim, ilm, 

ma‘rifat, komil inson. 

 

ПОЭТИЧЕСКОЕ МАСТЕРСТВО ХУВАЙДО 

 

Аннотация. В статье описываются особенности творчества Хувайдо, художественное 

мастерство поэта, особенности, выраженные в его стихах, влияние на творчество поэта таких 

авторов, как Навои, Машраб, суфий Оллоѐр. Стихи Хувайдо сравниваются и анализируются сквозь 

призму поэзии этих поэтов. В поэзии поэта особенно преобладает дух Машраба. Многие его газели 

очень близки произведениям Машраба как по слову, выбранному для рифмы и корня, так и по 

содержанию, идеям и философскому мировоззрению. В прочтении Девона считалось, что Хувайдо 

появился как классический мастер таких типов поэзии, как газель мустазод, рубаи, чистан-газель, и 

примеров эпической поэзии, таких как маснави.  

Ключевые слова: дидактика, дидактический образ, образ пророков, изобразительное 

искусство, Священный Коран, наука, просвещение, совершенный человек. 

 

THE POETIC SKILL OF HUWAIDO 

 

Abstraсt. The article describes the specific features of Huvaido's work, the poet's artistic skills, the 

peculiarities expressed in his poems, and the influence of artists such as Navoi, Mashrab, Sufi Olloyor on the 

poet's works. Huvaydo's poems are compared and analyzed through the poetry of these artists. In the poet's 

poetry, especially Mashrabona spirit prevails. Many of his ghazals are very close to Mashrab's works in 

terms of the words chosen for the rhyme and radif, as well as in terms of content, ideas, and philosophical 

outlook. In Devon's reading, it was thought that Huvaydo appeared as a classic master of poetry types such 

as ghazal, mustazod, rubai, chistan-ghazal, and examples of epic poetry such as masnavi.  

Keywords: didactics, didactic image, image of prophets, fine arts, Holy Qur'an, science, 

enlightenment, perfect human being. 

 

Kirish. XVII asrda Turkistonda boshlangan siyosiy parokandalik Qo‗qon xonligining Buxoro 

amirligidan ajralib chiqishi, turli sulola va urug‘lar o‗rtasidagi urushlar, tinimsiz ziddiyatlar o‗sha davr 

jamiyat hayotini izdan chiqardi. Hatijada ilm-fan bilan bog‘liq jarayonlar sekinlashdi. Huvaydo shaxsi va 

dunyoqarashining shakllanishida shubhasiz, jamiyat duch kelgan muammolar, imon-e‘tiqodning susayishi, 

kishilarning mol-u dunyoga hirs qo‗yishi, ma‘naviy-axloqiy tanazzul kuchli ta‘sir ko‗rsatdi. Huvaydo ijodiy 

merosini tadqiq qilish shuni ko‗rsatdiki, shoir tasavvufiy she‘riyatning Ahmad Yassaviy, Alisher Navoiy, 

Zahiriddin Muhammad Bobur, Fuzuliy, Mashrab, So‗fi Olloyor singari mashhur namoyondalar ijodini puxta 

o‗zlashtirgan. 
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Huvaydoning ijodi har jihatdan rang-barang va takrorlanmasdir. Shoir ijodiy merosi keng ko‗lamlikni, 

uni bir qarashda anglab olish mushkul. Shoir ,,Devon‖idan g‘azal, mustazod, muxammas, murabba‘, ruboiy 

kabilar  o‗rin olgan.           

―Huvaydo she‘riyatning Sharqda an‘ana holiga kirib qolgan deyarli hamma asosiy shakllarida ijod 

etdi: g‘azal, masnaviy, ruboiy  va hokazo. Huvaydoning qator asarlarining tili juda sodda, mazmundordir, 

iboralari va fikrlari o‗ynoqi hamda jo‗shqindir‖[13].  

―Huvaydoning asrdoshlaridan Mujrimdan tortib, keyingi asr qalamkashlari Maxmur, Gulxaniy, 

Ogahiy, Muqimiy va Furqatlargacha uning ijodiy boyliklaridan, ijobiy tendensiyalaridan bahramand 

bo‗ldilar, uning muhim fikrlarini targ‘ib etdilar, she‘rlariga naziralar bog‘ladilar‖.[13] 

 Bundan tashqari, shoirning Ibrohim Adham haqidagi rivoyaviy qissalar ruhida yozilgan liro-epik asari 

hamda didaktik xarakterdagi ,,Rohati dil‖ masnaviysi borligi ma‘lum. Bundan ko‗rinadiki, Xojanazar 

Huvaydo poetik             merosining  janr-shakl e‘tibori bilan ancha rang-barang ekanligini ko‗rsatadi. Shoir qo‗llagan 

adabiy janrlar fors-tojik hamda turkiy tildagi    adabiyotlarda allaqachon o‗ziga xos shakliy poetik 

xususiyatlari bilan normaga keltirilgan bo‗lsa-da, Huvaydo ulardan o‗z davri ruhini ifodalashda foydalanadi. 

Shuning bilan birga Huvaydo qalamiga mansub ayrim g‘azallar, ruboiylar shakliy jihatdan 

takomillashtirilganligi bilan ham ajralib turadi. Uning ijodida lirik turning yetakchi va keng ommalashgan 

janri g‘azal muhim o‗rin tutadi. Devonda g‘azalga keng o‗rin ajratilgan. G‘azallar an‘anaviy tarzda 

joylashtirilgan.  Devon tuzilish an‘anasiga muvofiq shoir devoni ham hamd g‘azaldan boshlangan. So‗ngra 

na‘t g‘azallar o‗rin olgan. Huvaydo mazmun jihatdan ham  shakliy, badiiy jihatdan ham mukammal asarlar 

yaratgan. 

Asosiy qism.―Huvaydo g‘azallari badiiy jihatdan g‘oyat pishiq-puxta bo‗lib, ularda turli-tuman badiiy 

san‘atlardan mohirona foydalanish, til bezaklari, so‗z o‗yinlari, Qur‘on va hadislardan o‗rinli foydalanish, 

arab harflari yordamida turli majoziy iboralar yaratish ko‗zga yaqqol tashlanib turadi. Shoirning arab, fors, 

o‗zbek adabiy tilini qanchalar yaxshi va puxta bilganligi uning badiiy mahoratida o‗z aksini topgan. 

Huvaydoning tasavvufiy iboralari va she‘riy uslubi ko‗proq Ahmad Yassaviy va Mashrab yo‗lini 

tutganligidan guvohlik beradi. Shoir ―Mano” radifli g‘azalini Ahmad Yassaviyga nazira qilib yozgan 

bo‗lsa, ―Kuyar”, “Kuygay”, “O„zim”, “Uchrabman‖ radifli g‘azallarini Mashrabga nazira qilib 

yozgan‖.[14,9] 

Xojanazar Huvaydo buyuk salaflarining badiiy mahoratini puxta o‗zlashtirdi, ularning asarlarga 

muxammaslar bog‘ladi, tasavvufiy she‘rlaridan ruhlanib, o‗lmas asarlar yaratdi. Huvaydo ―O„ttum” radifli 

g‘azalini Mashrabning “O„ttum” radifli g‘azaliga nazira sifatida yozgan. Mashrabning ―O‗ttum‖ radifli 

g‗azali shoirning ishqdagi holati, tariqat-poklanish yo‗lidagi a‘moli tasviri va tavsifiga bag‗ishlangan. 

She‘rning birinchi baytida Olloh bilan yaqinlik hosil qilgan va buning natijasida o‗zining jismoniy o‗zligidan 

kechib borayotgan oshiq timsolini ko‗ramiz:  

Mashrab g‟azalida: ―Ishq vodisidin bir kecha men hay-haylab o‗ttum, 

                                    Monandi nayiston guliga o‗t qalab o‗ttum‖.[15,112] 

Baytda ishq bir vodiyga o‗xshatilmoqda. Bu vodiyda oddiygina qadam tashlab yurib bo‗lmaydi, ya‘ni 

qalbni yondirib, o‗zini yo‗qotgan telbadek  hay-haylab o‗tiladi. Ikkinchi misradagi nayiston qamishzor 

ma‘nosini beradi. Ishq vodiysidan o‗tishda xuddi qamishzor guliga o‗t qalaganday bo‗ldim. Qamishzor 

guliga o‗t   qalashning ma‘nosi nima? Tasavvuf istilohi (atamasi)ga ko‗ra nay ilohiy ishq bilan to‗lgan 

qalbning ramzi, shundan kelib chiqsak, nayiston oshiqlar – ishq ahlidir. Demak, oshiqning o‗zini bilmas 

darajadagi o‗rtanib kuyishlari ishq ahliga ham ta‘sir etib, barchasining ommaviy yonishiga sabab bo‗ladi.  

Huvaydo g‟azalida: ‖Dunyoga kelib dunyoni bir shattalab o‗ttum, 

                                    Monandi nayiston guliga o‗t qalab o‗ttum‖.[1,161] 

Huvaydo bu misralarda Mashrabdan farqli ravishda, bu dunyoda dunyoni, ya‘ni nafsni yengib, 

qamishzor guli-nayga  ishq olovini yoqdim deydi. Mashrabning ishqni vodiyga o‗xshatishi, Huvaydoning 

qalbdagi oh bilan oshiqlar qalbini yondirishini qamishzorga o‗t qalashga o‗xshatishidan. (Mashrab  g‘azalida 

ham shunday)  tashbeh she‘riy san‘ati  yuzaga kelgan.  

Yassaviy hikmatida: 

―Bismilloh deb bayon aylay hikmat aytib, 

Toliblarga durru gavhar sochdim mano, 

 Riyozatni qattig‘ tortib, qonlar yutib, 

 Men daftari soniy so‗zin ochdim mano‖ [16,217] 

Yassaviy hikmatlarida payg‘ambar hadislariga ishora qilib, payg‘ambarimiz har ishni ―bismilloh‖ 

bilan boshlash kerakligini, Ollohning ismi bilan boshlanmagan barcha ishlar fayz-u barakasiz tugashini 
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ta‘kidlaganlar. Yassaviy bu tavsiyaga muvofiq hikmatlatini ―bismilloh‖ bilan boshlagan. Bu misralarda 

―durru gavhar‖ so‗zi  istiora, ―qonlar yutmoq‖ esa mubolag‟a san‘atini yuzaga kelgan.  

Huvaydo ijodidagi ―Mano‖ radifli g‘azalida Yassaviy ijodidagi didaktik g‘oyalar ushbu g‘azalga 

ko‗chgan. Huvaydo ―to‗g‘ri‖ va ―egri‖, ―qilib‖ va ―qilmay‖  so‗zlari orqali “tazod” san‘atini qo‗llagan. Bu 

badiiy san‘at didaktik g‘oyani ochib berishga xizmat qila olgan. 

―Ko‗rsatmadimmu to‗g‘ri yo‗l, tutting nega sen san egri yo‗l, 

 Qilmay mani so‗zum qabul?‖ desa, nechuk qilgum mano?‖[1,38] 

Shoir aytmoqchi bo‗lgan to‗g‘ri yo‗l-bu komillikka chorlovchi hikmatlar nazarda tutilgan. 

Alisher Navoiy ijodidagi  ―Mehr ko‗p ko‗rguzdim, ammo mehribone topmadim, 

                                            Jon base qildim fido oromijone topmadim‖. [17,207] 

Navoiy bu satrlarda kishilarga mehr ko‗rguzib, lekin ular orasidan birorta mehribon topmaganligini, 

jonini fido qilib, yaxshiliklar qilgani, ammo joniga orom bo‗ladiganini  topmaganligini aytib, ushbu satrlarda 

―ko„rguzdim‖ va ―topmadim‖ so‗zlari orqali matnda mantiqiy tazodni qo‗llaydi. 

 Huvaydo g‟azalida ―Dunyoni kezdim yurib, dardimga darmon topmadim, 

                                      Arz etarga dod deb bir adli sulton topmadim‖[1,158] 

Huvaydo bu satrlarda dunyo kezdim, ammo dardimga darmon  va  arzimni eshitadigan  adolatli sulton 

topmadim,−deydi.  Shoir  ushbu satrlarda ham ilohiy ishq mavzusi, ham ijtimoiy hayot muammosi-adolatli 

shoh orzusini tasvirlaydi. Turon zaminida XVIII asr boshlarida ijtimoiy-siyosiy parokandalikning 

kuchayishi, uch xonlikka bo‗linishi va ular o‗rtasida tinimsiz toj-taxt urushlarining avj olgan paytda 

Huvaydo jamiyatdagi ma‘naviy  muhit uchun mas‘ul bo‗lgan ruhoniylar, mansabdorlar  axloqini poklash 

singari  didaktik g‘oyalarini o‗z  ijodi orqali keng targ‘ib qildi. U o‗z zamonasining ilg‘or fikrli farzandi, 

mutafakkiri sifatida jamiyat duch kelgan muammolarni oqilona hal etishga, buning uchun tasavvuf va islom 

dinining barcha imkoniyatlaridan foydalanishga harakat qildi. Albatta, Huvaydo shaxsi, uning mustahkam 

iymon-e‘tiqodi, olijanob insoniy fazilatlari shakllanishida davrning murakkab ziddiyatlari, xilma-xil g‘oyalar 

o‗rtasidagi kurash chuqur iz qoldirgan. 

Huvaydo ijodiga yaqin zamondoshi So‗fi Olloyorning tasavvufiy asarlari, g‘azal va to‗rtliklari kuchli 

ta‘sir ko‗rsatdi. So„fi Olloyorning: 

Ezdi bag‘rim, teshdi ko‗ksim dog‘i hijronim mening, 

Bu alamda, muncha g‘amda chiqmagan jonim mening-deb boshlanuvchi g‘azaliga bog‘lagan 

muxammasida yaqqol ko‗zga tashlanadi: 

Demagil Yerni yuzini lolagun qildi bahor, 

Chashmi xunbori Huvaydoga nazar qil, ey nigor, 

San agar rahm etmasang, mushkul erur bu kori bor, 

Aytib Olloyor yig‘lar zor har layl-u nahor, 

Tig‘i ishqi yor to‗ksa koshki qonim mening‖[1,250] 

Abu Homid G‘azzoliy, Ibn Arabiy singari avliyo-shoirlar jamiyatning ilmli kishilari uchun asarlar 

yaratish bilan bir qatorda ilmsiz avom uchun ayni shu mavzuda yengil va sodda uslubda asarlar yaratganlar. 

Huvaydo buyuk salaflarining ijodiy an‘analarini davom ettirib, she‘riy devonini yaratdi. Ikromiddin 

Ostanaqulning ta‘kidlashicha, ―Huvaydo aksariyat g‘azal va muxammaslarini, ruboiylarini tariqat va ma‘rifat 

yo‗lidagi muridlari uchun dastur sifatida yozib qoldirgan‖.[18, 83] 

Huvaydo devoniga kiritilgan barcha janrlarga oid g‘azal, mustazod, muxammas, ruboiy singari asarlari 

jami 5082 misrani tashkil etadi. 

Devondan joy olgan g‘azallarida Qur‘on oyatlari, Hadis hikmatlari, fiqh, ilohiyot va tasavvufga doir 

arabcha, forscha tushuncha va iboralar ko‗p uchraydi. Bunda shoir o‗z davri ilm ahlining arab va fors tillarini 

yaxshi egallaganliklarini inobatga olgan bo‗lsa kerak. Huvaydo asarlari XX asar boshlarigacha qo‗lyozma 

shaklda Markaziy Osiyoda keng tarqalgan, ko‗plab bayozlarga kiritilgan. Uning devoni qo‗lyozmalari 

respublikamiz va Yaqin Sharq mamlakatlari kutubxonalarida saqlanadi. Birgina O‗zbekiston Respublikasi 

Fanlar akademiyasi Sharqshunoslik institutining qo‗lyozmalar xazinasida 12312, 9927, 11513, 7522, 7486, 

6957, 9817, 7154 raqamli yettita qo‗lyozmasi  mavjud.  

Huvaydo o‗zijodida halol mehnat bilan yashashni, birovlarning haqiga xiyonat qilmay, ma‘naviy ganj 

izlashni, mazlumlar manfaatini himoya qilish, musulmonlarni hidoyatga boshlash va o‗zidan yaxshi nom 

qoldirishni chinakam insoniy hayotning ma‘nosi deb bildi: 

Saqlagil, bir yaxshi ot o‗zingga hargiz o‗lmasun, 

Ey Huvaydo, saqlaguncha yilqida ming yaxshi ot‖.[1,46] 

Bu –naqshbandiya tariqatining asosiy talabi edi. Huvaydo naqshbandiya tariqati orqali insonparvarlik, 

ma‘rifatparvarlik, g‘oyalarini ijodiy rivojlantirib, yangicha mazmun bilan boyitdi. Shu bois, Ahmad  
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Yassaviy, Abdurahmon Jomiy, Alisher Navoiy, Fuzuliy, Boborahim Mashrab, So‗fi Olloyor  singari ulug‘ 

shoirlar ijodiga xos yuksak badiiylik, samimiylik va xalq ruhiga yaqinlik Xojanazar Huvaydo asarlariga 

mazmundorlik va jozibadorlik bag‘ishladi. 

Huvaydo asarlarida Xizr va Ilyos (ham payg‘ambar, ham avliyo)ning nomi ko‗p uchraydi. Boisi uning 

Xizrdan ilohiy fayz va tasavvuf ilmini olganligida edi. 

Agar topsang bu dunyoda hayot Xizr ila Ilyos, 

Tapolmassan o‗limni ilgidan hargiz najot emdi.[1,46]. 

Baytda Xizr va Ilyos alayhissalom nomlarini tilga olish borabarida ularning uzoq  umr ko‗rganlariga 

ishoradir. Rabg‘uziyning   ―Qissasi Rabg‘uziy‖ asarida keltirilishicha, ,,Ilyos alayhissalom ibodatni ko‗proq 

qilish uchun uzoq umr so‗ragan ekanlar, duolari ijobat bo‗lib, to qiyomatga qadar tirik bo‗ladilar‖,− deyilgan. 

Xizr esa ,,chashmai hayvon‖ tiriklik suvining egasi ekanligi va uzun umr egasi ekanligi nazarda tutilgan. 

Baytda ikkala obrazning yonma yon qo‗llanilishi esa inson umrining cheklanganiga ishoradir. Agar dunyoda 

Xizr va Ilyos umrigacha yashasang ham baribir bu dunyoda abadiy emas o‗tkinchisan. O‗lim haq ekan, 

undan qochib qutulolmaysan. Shunday uzoq umr sohiblari ham o‗tganlar, sen ham o‗tasan degandek 

go‗yo. 

Huvaydo valiylik darajasiga ham erishgan, ammo valiylik da‘vosini qilmagan. O‗zini karomat sohibi 

deb emas, balki devona deb atagan, xokisorlik va faqirlik taxtini Sulaymon taxtidan afzal deb bilgan ulug‘ 

so‗fiy edi. U o‗zini odamlarga pand-nasihat qiluvchi emas, balki nasihatga, avvalo o‗zi amal qiladigan, xulq-

atvori bilan boshqalarga namuna bo‗ladigan, doimo qilgan gunohlaridan afsus-nadomat chekuvchi inson deb 

bildi.  

Huvaydo ijodida tasavvuf she‘riyatining ―may‖, ―boda‖, ―soqiy‖ singari majoziy obrazlaridan 

mohirona foydalandi. ―May‖−―vahdat mayi‖ bo‗lib, Ollohning nomini zikr qilish, uning muqaddas nomi 

bilan sarmast bo‗lib yurish va shu orqali Ollohning nomini zikr qilish, uning muqaddas nomi bilan sarmast 

bo‗lib yurish va shu orqali ollohning vasliga yetishish, fano va baqo maqomlariga musharraf bo‗lish 

timsolidir.  

Huvaydoning ijodiy faoliyati g‘oyaviy-badiiy jihatdan nihoyatda keng qamrovli va umumbashariyligi 

bilan ajralib turadi: uning asarlaridan osiy va gumroh ham, orif va oshiqlar ham, fozil va komil insonlar ham, 

turli maqom va saviyadagi shoh-u gadolar ham bahra olishi va o‗zlarini  qiynagan muammolarga javob 

olishlari, o‗z ichki olamini kuzatishlari mumkin edi. Uning ijodida hayot va o‗lim masalalari, insoniy 

hayotning ma‘nosi, o‗zlikni anglash masalalari yetakchi o‗rin egallaydi. 

Huvaydo g‘azallarida riyokorlik, ikkiyuzlamachilik, ta‘magirlik, johillik, shuhratparastlik, ilmsizlik, 

nodonlik, kibr singari illatlarni ayovsiz tanqid qiladi. Bu ma‘rifatparvar va donishmand mutafakkir  

shoirlarga xos xislat bo‗lib, Yassaviy  boshlab bergan adabiy an‘ananing  ijodiy rivojlantirilishi edi. Uning 

ijodida naqshbandiya, yassaviya, qalandariya tariqatlarining g‘oyalari uyg‘unlashdi.  

Huvaydoning qo‗lyozma devoni va dostoni xalqimiz  orasida keng tarqalgan. She‘rlariga Qur‘on 

oyatlari, hadis g‘oyalari va o‗zining tasavvufiy qarashlarini singdirdi. Uning ―Na qildim‖, ―Mustahzod‖, 

―Nechuk jonsan‖  singari  o‗nlab g‘azal va muxammaslari  qo‗shiq qilib kuylanadi. Ayniqsa, uning ―Andisha 

qil‖ radifli g‘azali Xorazm maqomining ―Ona suvara‖si  sifatida bir necha asrlardan beri zavq bilan kuylanib 

kelinmoqda. 

O‗zbekiston xalq artisti, Farg‘ona davlat universitetining professori Sultonali Mannopovning 

ta‘kidlashicha, O‗zbekistonda Sovet hukumati o‗rnatulgunga qadar ―Shoshmaqom‖ning  ―Buzruk‖ 

maqomiga kiruvchi qo‗shiqlarning juda ko‗pi Huvaydo g‘azallari bilan aytilgan‖.[19,143] 

Huvaydoning bizgacha yetib kelgan boy merosi faqat tasavvufshunos-olimlar uchungina emas, balki 

adabiyotchilar, tarixchilar, etnologlar axloqshunos va huquqshunoslar uchun ham muhim manba 

hisoblanadi.[19,140] 

Huvaydoning ijodiy faoliyatiga o‗zbek mumtoz adabiyotining Ahmad Yassaviy, Alisher Navoiy, 

Zahiriddin Muhammad Bobur, Fuzuliy singari namoyandalarining badiiy-estetik g‘oyalari, san‘at va 

mahoratlari kuchli ta‘sir ko‗rsatdi. U o‗zidan boy meros qoldirdi. She‘riyatning barcha janrlarida yozib 

qoldirgan asarlari jami o‗n ming ikki  yuz sakson misrani tashkil etadi. 

Shoir qalamiga mansub har qanday ijod mahsulida biz insonlarni to‗g‘ri yo‗lga yo‗llovchi nidolarni 

eshitamiz. Bu nidolar shunchaki emas, albatta. Insonlarni to‗g‘ri yo‗lga yo‗llab, jamiyatda adolat hukmron 

bo‗lishini istaganidandir. Huvaydo she‗riyati juda serjilo, teran ma‘no qatlamlariga ega bo‗lgan mukammal 

asarlar yaratgan. Jumladan: 

Ko‗rdim tun-u kun ko‗chada bir mohiloqoni, hayron bo‗la qoldim. 

Husnidan oni ko‗nglim uyi topdi ziyoni, raxshon bo‗la qoldim.[1,257] 
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Keltirilgan mustazodning mohiyati oshiq va ma‘shuqning uchrashuvidangina iborat emas. Unda 

tasavvufiy mazmun-mohiyat munozara shaklida timsoliy    tarzda aks ettiriladi. Mustazod davomida shoirning 

tasavvufiy qarashlari piri murid muloqoti deb tushunishimiz mumkun. Negaki, mustazod davomida shunday 

satrlar uchraydiki, yuqoridagi fikrimizni isbotlaydi: ―…Xilvatga kirib so‗kdi, manga qildi nasihat:  

―Mundog‖ dema zinhor el oldida begonasifat ochma zaboni‖, Qurbon bo‗la qoldim…‖. Shoir 

she‘riyatini tasavvufsiz tassavvur etish juda mushkul. Shoirning har bir asari so‗fiyona ruhda yozilgan. Har 

satrida tasavvufiy mazmun-mohiyat aks etgan. Mustazodlardan tashqari shoir ruboiylari ham falsafiy- 

tasavvufiy g‘oyalar bilan talqin etilgan. 

May ichmagima la‘li parivash bois, 

                                                      Nolonlig‘ima orazi dilkash bois, 

Axbob parishonligima so‗rsa sabab, 

                   Man aytaman: Ul zulfi mushavvash bois.[1,257]
 

Yoki: 

Ey, bog‘i nazokatda qaddi sarvu, yuzi gul, 

     Ul yuzdin erur ishq eli chun qumri-yu bulbul, 

                                                 Rayhon-u binafsha xat-u zulfingni asiri, 

                 Shamshod-u sanubar qadding oldida ikki qul.[1,257] 

Mazkur to‗rtliklarda oshiqni may ichmoqga, parishon bo‗lishga va qumri-yu bulbuldek nola 

chektirishga ul zulfi mushavvash go‗zalligi sabab, ul gul yuz- ilohiy xil‘at timsolidir. Bir qarashda shoir 

she‘riyati tili sodda, ravon ko‗ringani bilan unda ma‘nolar shu               qadar keng va teranki, uni izohlashga til ojiz. 

Shoir she‘riyatini boshdan  oyoq pand, adab asosiga qurilgan desak mubolag‘a bo‗lmas. Buni shoir 

she‘riyatining     har bir satrida ko‗rishimiz mumkun. 

Huvaydo g‘azaliyoti ko‗lamining kengligi hamd, na‘t, orifona, oshiqona, rindona g‘azallar 

turkumining barchasi mavjudligi bilan ham belgilanadi.   

Huvaydo g‗azallari, mustazodlari, muxammaslari va ruboiylari o‗quvchida zavq-shavq uyg‗otadi, oliy 

insoniy fazilatlarni shakllantirish uchun xizmat qiladi. ―Huvaydo g‗azallari hayotiy shavq-zavq bilan, insoniy 

bir armon- o‗kinch bilan yo‗g‗rilgandir. Shoir ishqi majoziy hayotda ham, ishqi haqiqiy hayotda ham ajib 

ehtiros bilan, najib dardmandlik bilan qalam tebratadi. Shoir she‘riyatida didaktik ohanglar ham qariyb 

yetakchi o‗rin tutadi. Lekin ular quruq shunchaki pand-u nasihatlar emas, ularning asosida g‗amdan, 

nochorlikdan yaralgan donolikni uqamiz. Shoirning qator g‗azallarida isyonkorona ruh shu qadar yolqinliki, 

beixtiyor otash haroratini his etamiz. Tasavvufiy g‗azallarda esa e‘tiqodda ustuvorlik, iymonda poklik 

tarannum qilinadi, ruhiyatni haq sari izchil yo‗naltirishga da‘vat etiladi,‖ [8,3] – deb yozadi S.Gʻaniyeva. 

Huvaydo ulg‗aya borgan sari dunyoni insonning olamga kelishi va ketishi hikmatlarini o‗ylagan, bu 

sohada falsafiy qiziqishlari orta borgan. Ammo ana shu ongli hayotining boshidayoq uni turli mazmundagi 

noto‗g‗ri fikrlardan, ikkilanishlardan asrab, haqiqat yo‗liga yo‗naltirib turuvchi kuch bor edi. Bu uning qon-

qoniga singib ketgan ma‘rifat edi. U qiynoq, azoblardan shikoyat qilgan bo‗lsa, bu – ma‘rifatni, go‗zal xulqni 

kamolga yetkazish yo‗lidagi mashaqqatlar edi. Bu yo‗l shoir o‗zicha ketayotgan emas, balki maxsus tanlagan 

tariqat yo‗li edi. Shuning uchun u mutafakkir shaxs bo‗lib erishdi, ma‘naviy komillikni jamiyat kishilarida 

ham ko‗rishni istadi: 

Talab qil ma‘naviy ganj, ey birodar, Vagarna sandin avlo gov ila xar. 

Talab qil bo‗lsa ganji beziyoni, Sanga bo‗lg‗ay chu umri jovidoni.  

Kishi bo‗lmasa ma‘nidin xabardor,Ani odam dema, de naqshi devor. [9, 96] 

Xulosa. Huvaydoning devon mutoalasida g‘azal, mustazod, ruboiy, chiston  kabi  she‘r turlari, 

masnaviy singari epik nazm namunalarining mumtoz ustasi sifatida namoyon bo‘ladi. Huvaydo g‘azaliyoti, 

asosan, oshiqona, orifona g‘azallardan tashkil topgan. Oshiqona g‘azallarda ishqi komil yo‘lida insoniy 

kamolat sari sabot bilan intiluvchi oshiq kechinmalari va qiyofasi ta‘sirchan tasvirlangan. Orifona g‘azallarda 

esa Huvaydo donishmand faylasuf siymo sifatida gavdalanadi.  

Huvaydo she‘riyati, umuman ijodiy merosining ko‗lami birinchidan, an‘anaviylikni izchil davom 

ettirganligida; ikkinchidan, shoir adabiy merosi mumtoz adabiyotning an‘analari zaminida shakllanib, 

o‗ziga xos joziba va mohiyatga egaligida; uchinchidan, Huvaydo o‗zidan ilgari yashab o‗tgan shoirlardan 

ilhomlanib qolmay, maftunkor lirikasi bilan an‘analarning davomiyligini ta‘minlagan.  

Bu esa shoirning o‗ziga xos yo‗li, uslubi borligini, teran va falsafiy fikrlash doirasining kengligini 

ko‗rsatadi. 
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THE IMAGE OF SATAN IN THE “LETTERS FROM THE EARTH” BY MARK TWAIN 

 

Pashayeva Sakina Rasim,  

Vice-dean of the faculty of Foreign languages 
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Abstract: The article deals with the analysis of the new image of Satan in ―The Letters from the 

Earth‖ by Mark Twain, one of the famous classic writers in American literature. There is an analysis of the 

views and remarks of Mark Twain on this aspect, his sharp criticism of religious standards and moral, 

prejudice, and dogmatic assertions of his time on behalf of Satan.  Letters from the Earth consists of a series 

of commentaries in essay and short story form. Many of these pieces express Twain's discomfort with and 

disdain for Christianity, both as a theological position and a lifestyle. The title story consists of eleven letters 

written by the archangel Satan to archangels Gabriel and Michael, about his observations on the curious 

proceedings of earthly life and the nature of Man's religions. Letters from the Earth is a posthumously 

published work by an American author collated by Bernard De Voto. It comprises essays written during a 

difficult time in Twain's life (1904–1909) when he was deeply in debt and had recently lost his wife and one 

of his daughters. The content concerns morality and religion and strikes a sarcastic tone—Twain's terms 

throughout the book. Initially, Twain's sole surviving child, Clara Clemens, objected to its publication in 

March 1939, probably because of its controversial and iconoclastic views on religion, claiming it presented 

a "distorted" view of her father. Henry Nash Smith helped change her position in 1960. Clara explained her 

change of heart in 1962 saying that "Mark Twain belonged to the world" and that public opinion had 

become more tolerant. 

Keywords: mark twain, Satan, religious, fanatism, prejudice, dogmatic assertions, realism, sarcasm, 

satire. 

                            ОБРАЗ САТАНЫ В “ПИСЬМАХ С ЗЕМЛИ” МАРКА ТВЕНА 

 

Аннотация: Статья посвящена анализу нового образа Сатаны в «Письмах с земли» Марка 

Твена, одного из известных писателей-классиков американской литературы. Анализируются взгляды 

и высказывания Марка Твена по этому поводу, его острая критика религиозных норм и моральных, 

предрассудковых и догматических утверждений своего времени от имени Сатаны. Письма с Земли 

состоят из серии комментариев в форме эссе и рассказа. Многие из этих произведений выражают 

дискомфорт и презрение Твена к христианству как к богословской позиции, так и к образу жизни. 

Заглавный рассказ состоит из одиннадцати писем, написанных архангелом Сатаной архангелам 

Гавриилу и Михаилу, о его наблюдениях за любопытными процессами земной жизни и природой 

человеческих религий. «Письма с Земли» посмертно опубликованная работа американского автора, 

составленная Бернардом Де Вото. Он состоит из эссе, написанных в трудный период жизни Твена 

(1904–1909), когда он был по уши в долгах и недавно потерял жену и одну из дочерей. Содержание 

касается морали и религии и имеет саркастический тон - термины Твена на протяжении всей 

книги. Первоначально единственный выживший ребенок Твен, Клара Клеменс, возражала против его 

публикации в марте 1939 года, вероятно, из-за его противоречивых и иконоборческих взглядов на 

религию, утверждая, что он представляет «искаженное» представление о ее отце. Генри Нэш 

Смит помог изменить еѐ позицию в 1960 году. Клара объяснила изменение своих взглядов в 1962 году, 

сказав, что «Марк Твен принадлежал миру» и что общественное мнение стало более терпимым. 

Ключевые слова: Марк Твен, сатана, религиозный, фанатизм, предубеждение, догматические 

утверждения, реализм, сарказм, сатира. 

                

MARK TVENNING “YERDAN KELGAN XATLAR” ASARIDAGI SHAYTON OBRAZI 

 

Annotatsiya: Maqolada Amerika adabiyotining mashhur klassik yozuvchilaridan biri Mark Tvenning 

―Yerdan kelgan maktublar‖ asaridagi Shaytonning yangi obrazi tahlili haqida so‗z boradi. Mark Tvenning 

bu boradagi qarashlari va mulohazalari, uning diniy me'yorlar va o'z davrining shayton nomidan axloqiy, 

xurofot va dogmatik da'volarini keskin tanqid qilishi tahlil qilingan. Yerdan maktublar insho va hikoya 

shaklidagi bir qator sharhlardan iborat. Ushbu asarlarning ko'pchiligi Tvenning nasroniylikka nisbatan 

bezovtaligini va uni mensimasligini, ham teologik pozitsiya, ham turmush tarzi sifatida ifodalaydi. Sarlavha 
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hikoyasi bosh farishta Shaytonning bosh farishtalar Jabroil va Mayklga yozgan o'n bir maktubidan iborat 

bo'lib, uning yerdagi hayotining qiziqarli jarayonlari va inson dinlarining tabiati haqidagi kuzatishlari 

haqida. Yerdan maktublar - Bernard De Voto tomonidan jamlangan amerikalik yozuvchining vafotidan keyin 

nashr etilgan asari. U qarzga botgan va yaqinda xotini va qizlaridan birini yo'qotgan Tven hayotining og'ir 

davrida (1904–1909) yozilgan insholarni o'z ichiga oladi. Mazmun axloq va dinga taalluqli bo'lib, istehzoli 

ohangga ega - kitob davomida Tvenning so'zlari. Dastlab, Tvenning omon qolgan yagona farzandi Klara 

Klemens uning 1939-yil mart oyida nashr etilishiga e'tiroz bildirgan, ehtimol uning dinga oid munozarali va 

ikonoklastik qarashlari tufayli, bu uning otasi haqida "buzilgan" nuqtayi nazarni taqdim etadi. Genri Nesh 

Smit 1960-yilda o'z pozitsiyasini o'zgartirishga yordam berdi. Klara 1962-yilda o'z fikrini o'zgartirishini 

"Mark Tven dunyoga tegishli" deb tushuntirdi va jamoatchilik fikri yanada bag'rikeng bo'ldi. 

Kalit so'zlar: Mark Tven, shayton, diniy, fanatizm, xurofot, dogmatik tasdiqlar, realizm, kinoya, satira 

  

Introduction. Since ancient times, the character of Satan has appeared in several works of world 

literature. Satan has been characterized as a representative of evil energies and as an image that is harmful to 

human society in both folklore and literary works. This image was conceived as a being created by God in 

both Eastern and Western literature (Nizami, Maulana Jalaladdin Rumi, Dante Alighieri, John Milton, 

Johann Wolfgang Goethe, Charles Baudelaire, Dostoevsky, Bulgakov, Hussein Javid, Thomas Mann, 

Salman Rushdie, etc.). In Goethe's Faust, Mephistopheles (Satan) asks, "Who are you? and has an interesting 

answer to his question: I am part of a power that always wants evil but always produces good. In "Letters 

from Earth" by the American writer Mark Twain, the image of Satan is evaluated from a completely different 

perspective. We'll try to approach the subject from this perspective [2]. 

If we refer to the historical-chronological classification of the image of Satan, which is considered an 

evil force in European literature, we can say that this image takes the form of a new literary hero as the 

centuries pass, it expresses a being who laughs at human sins, makes fun of him, and mocks widely accepted 

universal spiritual and moral values. The works of European realists vividly demonstrate this trend. But what 

about the recent metamorphosis? In our judgment, the two World Wars that occurred in the 20th century had 

the greatest impact. Because the majority of philosophers and authors in Europe express enormous concern 

for the future of humanity in their writings, it is clear that they are eager to learn and feel the great 

catastrophes that Satanism will bring about. The forces of evil have been created by society itself, and Satan 

has created a large-scale challenge for himself. Therefore, multifaceted maneuvers were made to radically 

change the character and image of Satanism in European literature. From this point of view, the new images 

of Satan looked at human relations and social values afresh, all of which led to the emergence of new 

challenges in literary texts. 

Main part. At the beginning of the 20th century, the new spirit of Satanism moved from Europe to 

America, and it also infected the work of the world-famous classic writer and humorist Mark Twain. 

Although his satirical novel "Mysterious Stranger" contains many mysterious nuances, his later essay 

"Letters from the Earth" actually revealed the secrets of Satanism. Unfortunately, not much attention has 

been paid to this topic by Mark Twain scholars. From our perspective, Mark Twain did not deny that a divine 

being with mystical wisdom, understanding, and limitless power created and governed the world but did 

attack religious extremism, superstition, and blind adoration of God in both his literary prose and journalism. 

This perspective reveals numerous subjects and secrets in "Letters from the Earth." The main hero of the 

work is a new character named Satan. The work begins with an interesting introduction: ―The Creator sat 

upon the throne, thinking. Behind him stretched the illimitable continent of heaven, steeped in a glory of 

light and color; before him rose the black night of Space, like a wall. His mighty bulk towered rugged and 

mountain-like into the zenith, and His divine head blazed there like a distant sun. At His feet stood three 

colossal figures, diminished to extinction, almost, by contrast - archangels - their heads level with His ankle 

bone‖[1]. 

The work depicts the images of three angels - Gabriel, Michael, and Satan. After God's "deliberation", 

they discuss among themselves the creation of the world, Space, animal world... After a long discussion, 

Satan goes to God, asks him many questions, and finally tells him: ‖ "The spider kills the fly, and eats it; the 

bird kills the spider and eats it; the wildcat kills the goose; the -- well, they all kill each other. It is murder all 

along the line. Here are countless multitudes of creatures, and they all kill, kill, kill, they are all murderers. 

And they are not to blame, Divine One? They are not to blame. It is the law of their nature. And always the 

law of nature is the Law of God. Now -- observe -- behold! A new creature -- and the masterpiece -- Man!" 

.‖ [1]. 
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Thus, Satan marvels at some of God's brilliant and magnificent inventions and praises Him, but there 

is sarcasm in these praises. He tells these sarcastic notes privately to his friends and other angels, and one of 

the ordinary angels hears Satan's scornful words and informs the Creator. God punishes Satan and expels him 

from the heavens for one day according to the celestial calendar. The devil had long been accustomed to such 

punishments for his stubbornness and foul language. Previously, he was exiled to Space because there were 

no other places for exile; he wandered sadly into the darkness of space and the arctic cold. But this time he 

starts looking for the Earth, he wants to observe how the experimental event related to the Human society is 

going. After a while, Satan writes private letters to the house - personally to the angels Michael and Gabriel 

about what he saw on Earth... And the main climax of the work begins with these letters. 

It should be noted that Mark Twain's approach to this sensitive issue is non-standard; his harsh 

criticism of religious and moral values, superstition, and ignorance has caused debates and disagreements 

among researchers from time to time. According to our opinion, Mark Twain criticizes extreme religious 

superstition with his language by creating a new image of Satan in both his literary prose and journalism. He 

is everywhere: in the church, in the school, in the family; he walks among society; he writes what he sees 

and observes in the form of letters and sends them to his colleagues in heaven. The American author can be 

compared to notable authors from Azerbaijani literature, like M. F. Akhundov, Abdurrahimbey Hagverdiyev, 

Jalil Mammadguluzade, and Huseyn Javid, from this perspective. In our perspective, the artistic laboratories 

of the artists we highlighted provide adequate research instances from which our literary studies can one day 

benefit.  

In "Letters from the Earth" Mark Twain opposes all Christian dogmas; he exposes trends and 

teachings that claim that historical events occur by the will of divine power and satirizes theologians who 

promote religious superstition. Churchmen and theologians saw only the will of God in the creation of the 

world, space, the star system, diseases, rebellions, revolutions, and in general, all actions and events; the 

writer says in the language of Satan that there are strange creatures on Earth and people live with strange 

logic and thoughts. Satan writes in his letter:‖ This is a strange place, and extraordinary place, and 

interesting. Nothing is resembling it at home. The people are all insane, the other animals are all insane, the 

earth is insane, Nature itself is insane. Man is a marvelous curiosity. When he is at his very best he is a sort 

of low-grade nickel-plated angel; at his worst, he is unspeakable, unimaginable; and first and last, and all the 

time he is a sarcasm. Yet he blandly and in all sincerity calls himself the "noblest work of God." This is the 

truth I am telling you. And this is not a new idea with him, he has talked it through all the ages and believed 

it. Believed it, and found nobody among all his race to laugh at it.‖ According to the writer (and also 

according to Satan), there are also double standards in the sacred texts: there are obvious inconsistencies 

between the activity of God and the image of the patriarchs in the Bible, which do not at all resemble the 

norms of the moral ethics of the late 19th century. He writes in "Letters from the Earth":‖ Moreover -- if I 

may put another strain upon you -- he thinks he is the Creator's pet. He believes the Creator is proud of him; 

he even believes the Creator loves him; has a passion for him; sits up nights to admire him; yes, and watch 

over him and keep him out of trouble. He prays to Him and thinks He listens. Isn't it a quaint idea? Fills his 

prayers with crude and bald and florid flatteries of Him, and thinks He sits and purrs over these 

extravagancies and enjoys them. He prays for help, favor, and protection, every day; and does it with 

hopefulness and confidence, too, although no prayer of his has ever been answered. The daily affront, the 

daily defeat, do not discourage him, he goes on praying just the same. There is something almost fine about 

this perseverance. I must put one more strain upon you: he thinks he is going to heaven!‖. Then he says that 

―He has salaried teachers who tell him that. They also tell him there is a hell, of everlasting fire, and that he 

will go to it if he doesn't keep the Commandments. What are the Commandments? They are a curiosity.‖ 

Mark Twain contrasts reality and mysticism because he does not want to expose human pragmatism, 

but he also does not believe that religious rationale should be used to "cover-up" immoral behavior. His 

incisive satire targeted both the bizarre and unnatural religious motive itself as well as the greed that hides 

religious sentiments. The writer criticizes churchmen, ignorance, and superstitions who say that religion is a 

guarantor of social morality with Satan's language; according to him, social morality is based only on many 

years of experience. Any reasoning other than that is only to the detriment of society; it leads people astray. 

He says that the Heaven that man imagined was like himself: strange, interesting, fascinating, and ridiculous. 

There was no place in that heaven for the things that man values. Heaven consists wholly and entirely of 

amusements, which man does not like on Earth; however, man firmly believes that he will see all this in 

Heaven. ―Isn't it curious? Isn't it interesting? You must not think I am exaggerating, for it is not so. I will 

give you the details. 
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Most men do not sing, most men cannot sing, and most men will not stay when others are singing if it 

is continued for more than two hours. Note that. Only about two men in a hundred can play a musical 

instrument, and not four in a hundred have any wish to learn how. Set that down. Many men pray, but not 

many of them like to do it. A few pray long, the others make a shortcut. More men go to church than want to. 

To forty-nine men in fifty the Sabbath Day is a dreary, dreary bore. Of all the men in a church on a Sunday, 

two-thirds are tired when the service is half over, and the rest before it is finished.‖ [1]. 

In the work, Satan becomes more and more politicized, he already talks about national-political 

relations, and he writes about racism, violation of rights, exploitation, and revenge According to Satan, no 

nation respects any other nation; everyone holds them in low regard. Satan claims that all white nations 

despise, oppress, or otherwise take advantage of black nations. Blacks and whites do not typically marry 

each other; they do not intermarry. Blacks are not permitted in the churches and schools of white people. (All 

these facts were characteristic of Mark Twain's time). In "Letters from the Earth", the character of Satan 

concludes that If he had to create God, he would not be a merchant or a trader. He would not put worldly 

pleasures and joys and eternal joys in heaven for sale, nor would he trade them in prayer. I would instill in 

Him the sense of personal dignity inherent in honest men. 

In ―Letters from Earth‖ Satan writes eleven letters. Each of these letters is individually filled with rich 

and comprehensive descriptions and reflections. You would think that they were written by someone with a 

lot of knowledge, a broad outlook, and intelligence. Of course, this is the product of a writer's imagination, 

talent, and logic; scientific-artistic thinking and common sense; sometimes hard and sometimes soft sarcasm; 

the unity of irony and humor; strong observational ability; all these are new shades, new colors, that 

characterize the image of Satan. Satanism and its image have never been given so much color and value in 

literature. Mark Twain's Satan is an intellectual being; sometimes he speaks like a doctor, sometimes a 

theologian, sometimes a teacher, and sometimes like an ordinary person. He is a researcher and an analyst 

who analyzes facts; he can purify human relations, their approaches to religion, God, doctrines, human 

values, and morality; and he amazes even the angels in heaven with logical questions. He writes that 

everyone constantly increases and develops his mind according to his intellectual abilities; these studies are 

the most basic, valuable, and important part of his life. The most ignorant and illiterate people, as well as the 

most intelligent person, have unique abilities; when they use them, they enjoy them, and they try to prove 

and realize their abilities. Just as a street child rejoices when he wins over his colleague, a sculptor, painter, 

musician, mathematician, and others feel the same feelings in the same situation. None of them would be 

happy to see their talents stifled or banned. 

Satan concludes that Heaven was created by man himself after having watched and documented 

everything based on the truth. It is simple to comprehend that heaven was not created haphazardly and 

independently by its creator. This concept came to him from the spectacles and rituals of a few minor 

monarchies that existed in remote parts of the East. 

As Satan investigates the subject deeply, he comes to such an amazing conclusion: in the man-made 

paradise, there is no place for understanding, and there is no living! A person rots there for a year; it rots, 

stinks, and disappears! 

Satan is not satisfied with this, he goes a little deeper and writes that the "spectacle of singing hymns" 

in the church comes from the chapter of Psalms. ―In the earth, these people cannot stand much church -- an 

hour and a quarter is the limit, and they draw the line at once a week. That is to say, Sunday. One day in 

seven; and even then they do not look forward to it with longing. And so -- consider what their heaven 

provides for them: "church" that lasts forever and a Sabbath that has no end! They are quickly weary of this 

brief hebdomadal Sabbath here, yet they long for that eternal one; they dream of it, they talk about it, 

they think they think they are going to enjoy it -- with all their simple hearts they think they think they are 

going to be happy in it! It is because they do not think at all; they only think they think. Whereas they can't 

think; not two human beings in ten thousand have anything to think with. And as to imagination -- oh, well, 

look at their heaven! They accept it, they approve it, they admire it. That gives you their intellectual 

measure.‖ 

The image of Satan contrasts man's belief with his understanding. A person who worships religion on 

the one hand and intellect on the other is faced with a dilemma: which should he value more? Unfortunately, 

at all times in human history, the majority of people have preferred religion. Thus, the religious worldview 

has had more influence than the scientific worldview. This logic can be seen in other works by Mark Twain. 

People list the names of sages born of all ages, remember the immortal books they gave to the world, and 

talk about the technical miracles they invented. ―Every man in the earth possesses some share of intellect, 

large or small; and be it large or be it small he takes pride in it. Also, his heart swells at the mention of the 
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names of the majestic intellectual chiefs of his race, and he loves the tale of their splendid achievements. For 

he is of their blood, and in honoring themselves they have honored him. Lo, what the mind of man can do! he 

cries and calls the role of the illustrious of all ages, and points to the imperishable literature they have given 

to the world, and the mechanical wonders they have invented, and the glories wherewith they have clothed 

science and the arts; and to them, he uncovers as to kings, and gives to them the most profound homage, and 

the sincerest, his exultant heart can furnish -- thus exalting intellect above all things else in the world, and 

enthroning it there under the arching skies in supremacy unapproachable. And then he contrived a heaven 

that hasn't a rag of intellectuality in it anywhere!‖[3]. 

This sincere adorer of intellect and prodigal rewarder of its mighty services here in the earth has 

invented a religion and a heaven which pay no compliments to intellect, offer it no distinctions‖ According 

to Mark Twain, Calvinist notions of reward and punishment (in this world and the next!) of a divine being 

unfairly comfort man, even discrediting the Creator himself. According to Satan, who wrote "Letters from 

Earth", the natural formation of the image of the world about the divine imagination is carried out by "God", 

who is emotional, unjust, reactive, and jealously protective of humanity or individual groups and the 

"chosen". In short, the higher powers seem "too humane." Typologically, such an absolute or omnipotent 

ruler, including his angels and prophets, is inferior to the powerful people of the world, for all their weakness 

and sin. Mark Twain logically explains the defacement of the "heavens" through burlesque through the 

original image of Satan, and the reader is convinced that "a divine force with such a small heart, which is 

offended by all kinds of vanity," cannot act as the source and protector of human morality. Even if we 

imagine that the higher forces are benevolent and humane in intention, they still seem ridiculous. Mark 

Twain explains this philosophy in the prologue of "Letters from Earth": "When you go to church on Sundays 

with your fancy crew, all the heavenly powers look at you, and as soon as your hand hits the handle of the 

church door, the heavens shout for joy, and these voices even hit the fiery walls of hell and ring. Why does 

the Opposing Party have millions of helpers whereas Satan has just one paid slave? It should be mentioned 

that because Calvinism does not inherently condemn business relationships, the Puritan does not find the 

intentional blending of religion and commercial matters amusing. 

According to Satan's writing, laws must rule both in the heavens and under and above the Earth; these 

"hard and immutable laws" must be governed by a human-like God. Fair law, equality before the law, and an 

impartial judicial system - these are the cornerstones of American democracy, they are sacred, and the humor 

of the writer Mark Twain never violates these cornerstones. In this sense, his alternative "heaven" as well as 

the "hell" he sometimes refers to is an embodiment of the ideal America.  

Mark Twain mockingly and angrily laughs at the Puritans' possessive and irrational beliefs about the 

hereafter, but he does not in any way disprove the existence of the world of the hereafter, the everlasting, 

justly established universe. Mark Twain was a wise patriot who trusted in the natural rules of the universe. If 

we extrapolate natural human needs to the hereafter, then the "high" attributes - "harp, cross, psalm, palm 

branches" - seem absurd! "Most people cannot listen to an unfamiliar song for more than two hours", "All 

people, normal or abnormal, like color," says Satan rightly in the first part of the work. According to Satan 

(as well as the author!), the Christian heaven is "strange, interesting, wondrous, nonsense" and extremely 

uncomfortable to live in, because there is "no place in the heavens where there is anything that man really 

values!" 

In the work, the character of Satan expresses his attitude towards religious books, especially the 

Christian Book of the Bible, which consists of two million words, and makes interesting comments about the 

"Old Testament" and "New Testament" sections of the book. According to Satan, the Book is very 

interesting, there are many beautiful poetic passages in it; there are clever fables, some bloody historical 

chronicles, and some useful moral instructions. And there are many obscenities and an incredible number of 

lies. Satan writes: ―This Bible is built mainly out of the fragments of older Bibles that had their day and 

crumbled to ruin. So it noticeably lacks in originality, necessarily. Its three or four most imposing and 

impressive events all happened in earlier Bibles; all its best precepts and rules of conduct came also from 

those Bibles; there are only two new things in it: hell, for one, and that singular heaven I have told you 

about…‖ 

Analyzing the book, he touches on all topics, including diseases. Satan says that "when science finds a 

cure for a disease that faithfully serves the Creator, they write this heroism in the name of God himself; In all 

the church halls, advertising choirs are heard, praises are given to the joy of God, believers are urged to look, 

you see, be sure once again that He is merciful and merciful! Yes, He healed it, He found the remedy. Maybe 

he could have done it a thousand years ago, he waited, he just had patience. It was all nonsense, the church 

says, assuring us that He was thinking all this time. ―The church immediately and frantically declared that it 
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was God's mercy, God's favor when the gathered people rose and rebelled, overthrew the tyrant and the 

dictatorship, and set their country free. The church calls everyone to kneel and pray to God, thank him, and 

sing a song of thanksgiving for his joy. Let the tyrants and oppressors know that the Eye that never sleeps is 

watching them; let them not forget that we have a God, who will exact his wrath on them on the day he 

chooses and determines, even though his patience is infinite. But the church forgets that there was no anchor 

from Him in the whole world; if the ordinary eye sees in a week what he has not seen for a hundred years, 

then he can simply close his eternally awake Eye, and he would not notice at all! The Church also forgets 

that there has never been such an example throughout history that he was the first to perform a good deed, he 

is always a little late and wakes up when someone has already thought of and performed that feat before him. 

Only after that he immediately appears and earns his extra points.‖ [5]. 

Mark Twain writes (using the language of Satan) that one of the last good achievements of science is 

the discovery of hidden killers such as parasites. The favorite prey of this parasite is the bare-footed poor; the 

parasite hides in hot sands in hot regions and finds its way to unprotected feet. The name of the parasite is 

hookworm. It was invented by a doctor two or three years ago; the doctor had been studying the victims of 

this parasite for many years. The hookworm parasite had been doing its ugly deeds since Shem set foot on 

Mount Ararat, but no one had the slightest suspicion that it was a terrible disease. Those suffering from this 

disease were simply called lazy, so they looked down on them and laughed instead of pitying them. 

Hookworm is especially the most vile and dishonest discovery, it has existed unopposed for centuries and 

afflicted people. But now that doctor and his assistants will eradicate this disease forever. Yes, of course, 

God is behind this parasite; he has been preparing to destroy it for six thousand years, but he cannot come to 

a decision. (strong sarcasm here!). He also had the idea of destroying the parasite, he almost did it, he was 

late, and Dr. Charles Wardell Stiles found the solution before him. But in any case, the Creator had the 

opportunity to write this glorious discovery in his name. When such things happen, he is never late… 

All this is said by Satan whom God has driven to Earth. And the writer makes additional 

interventions:"... It is going to cost a million dollars. He was probably just in the act of contributing that sum 

when a man pushed in ahead of him - as usual. Mr. Rockefeller. He furnishes the million, but the credit will 

go elsewhere -- as usual. This morning's journal tells us something about the hookworm's operations: ―The 

hookworm parasites often so lower the vitality of those who are affected as to retard their physical and 

mental development, render them more susceptible to other diseases, make labor less efficient, and in the 

sections where the malady is most prevalent greatly increase the death rate from consumption, pneumonia, 

typhoid fever, and malaria. It has been shown that the lowered vitality of multitudes, long attributed to 

malaria and climate and seriously affecting economic development, is due in some districts to this parasite. 

The disease is by no means confined to any one class; it takes its toll of suffering and death from the highly 

intelligent and well-to-do as well as from the less fortunate.‖ [4]. 

Interestingly, Satan concludes by saying that "despite the disease's pervasive and terrible character, we 

may look to the future with optimism. The disease is simple to recognize, and it is also quite simple to cure; 

successful therapy may be achieved with routine sanitary procedures. With God's assistance, this can be 

avoided. 

Conclusion. Overall, by taking a sarcastic approach to the claims of Christians, Mark Twain uses two 

complementary methods: he contrasts the superstition with the Book he considers holy, the Bible, and at the 

same time equates him with Satan, whom he considers an evil force. The writer constantly reminds us (of 

course, through the image of Satan in the work!) that the individual and the universe are categories of 

different weights. In addition to the ridiculous and formless comparison of man with small and huge things, 

the author also elevates individual life and exaggerates it too much. Thus, unlike the authors before and after 

him, Mark Twain used a new, original, and extremely interesting artistic principle with the image of Satan in 

"Letters from the Earth", and for the first time in the history of literature, satirized Satanism with its 

representative. In many cases, the character of Satan is remembered for his positive judgments and opinions, 

he takes an uncompromising position against religious doctrines and superstitions, and in some cases, he 

encourages religious enlightenment, reveals the power of cognition and logic, and shows the ways to lead 

people from darkness to light. 
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Abstract: Yesenin's poetry is multicolored, but not just endowed with colors, but organically merged 

with musicality and color with the inner world of the poet and the surrounding space in which he lives and 

creates. Yesenin's symbolism of flowers is more stable, and some color epithets become permanent symbols 

(at first - raspberry and pink, later - gold, white, yellow, red). This article discusses about Yesenin's color 

painting of poems, in essence, the fundamental colors of the image of the Savior in the forces, which appears 

in the eyes of the poet precisely at the border of the transition from the earthly world to the heavenly world. 

Keywords: interact, influence, artistic world, blue of heaven, connection, universal temple, temple of 

nature, human soul, perception, mythopoetic image 

 

СЕКРЕТ КОЛДОВСКОГО ЦВЕТА ЕСЕНИНА 

 

Аннотация: Поэзия Есенина многоцветна, но не просто наделена красками, а органично 

слита музыкальностью и цветом с внутренним миром поэта и окружающим пространством, в 

котором он живет и творит. Есенинская символика цветов более устойчива, а некоторые цветовые 

эпитеты становятся постоянными символами (сначала - малиновый и розовый, позже - золотой, 

белый, желтый, красный). В данной статье речь идет о цветовой росписи стихов Есенина, по 

существу, об основных красках образа Спасителя в силах, который предстает в глазах поэта 

именно на границе перехода из мира земного в мир небесный. 

Ключевые слова: взаимодействие, влияние, художественный мир, синева небесная, связь, 

вселенский храм, храм природы, человеческая душа, восприятие, мифопоэтический образ. 

 

YESENINNING SEHRGARLIK RANGI SIRI 

 

Annotatsiya: Yesenin she'riyati rang-barang, lekin nafaqat ranglar bilan tasvirlangan, balki shoirning 

ichki dunyosi va u yashayotgan, yaratadigan muhit bilan musiqiylik va rang bilan organik ravishda 

birlashtirilgan. Yeseninning gullar ramziyligi yanada barqaror bo'lib, ba'zi rangli epitetlar doimiy 

belgilarga aylanadi (dastlab - malina va pushti, keyin - oltin, oq, sariq, qizil). Ushbu maqolada Yesenin 

she'rlarining rang-barang bo'yoqlari, mohiyatiga ko'ra, shoirning ko'zlarida yerdan samoviy dunyoga o'tish 

chegarasida paydo bo'ladigan kuchlardagi Qutqaruvchi obrazining asosiy ranglari muhokama qilinadi. 

Kalit so‘zlar: o'zaro ta'sir, badiiy dunyo, osmon, aloqa, universal ibodatxona, tabiat ibodatxonasi, 

inson ruhi, idrok, mifopoetik tasvir. 

 

Introduction. As a national people's poet, Sergei Yesenin absorbed into his poetic system a favorite 

color scale from time immemorial. Yesenin's color painting of early poems, in essence, exactly reproduces 

the location of the color on the Russian icon, and the flame pouring "into the abyss of vision", like "scarlet 

darkness in the heavenly black" - the fundamental color of the image of the Savior in the forces, which 

appears in the eyes of the poet precisely at the border of the transition from the earthly world to the heavenly 

world. And the icon itself in his poems becomes a true window into another world, and opened by his word, 

it transforms the local world as well. The blue spilled in Yesenin's poetry really resembles ancient Russian 

fresco painting. It was not for nothing that his contemporaries said about the famous Dionysius that he 

"writes like smoke" [1, 543]. 

Others, especially blue and blue, are used both literally and figuratively: blue Russia and blue expanse, 

blue evening and blue happiness. Yesenin's raspberry field, expanse, quinoa do not correspond to visual 

representations, but they convey admiration for the beauty of their native land in this definition, both the 

highest praise and the highest measure of love are combined. In the same way, the ―pink sky‖ is perceived 

not as a sky illuminated by the sunset, but as a symbol of something ideal, unrealizable, which can only be 

interpreted as ―pigeon clouds‖. 

With someone's affectionate spring 
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I was sad in the blue haze 

About the beautiful, but unearthly, 

Undiscovered land. 

Methods. The early poetry of S. Yesenin, still very calm and serene, is dominated by blue and green 

tones, interspersed with white ―bird cherry snow‖. Russia itself, majestic and unhurried, stepped onto the 

pages of Yesenin's lyrics. She is still sleeping, serene, illuminated by the golden rays of the moon. 

I won't be back soon! 

For a long time to sing and ring the blizzard, 

Guards blue Russia, 

Old maple on one leg. 

At times, the poet is filled with a "flood" of memories, in his lyrics green-blue colors and their 

tenderness overwhelm his poems. He immensely loves his ―wretched‖ Rus', he does not need another land, 

but as a true artist and patriot, he wants changes for the better. Progress cannot be stopped, no matter what it 

brings with it. The poet sadly looks at the irrevocably leaving antiquity, familiar, serenely dormant, but 

already dying under the pressure of progress. 

Have you seen 

How it runs through the steppes 

Hiding in lake mists, 

Snoring iron nostril. 

On the paws of a cast-iron train? 

And behind him 

On the big grass 

As at a feast of desperate races, 

Thin legs, throwing to the head, 

Is the red-maned foal galloping? 

Dear, dear, funny fool 

Well, where is he, where is he going? 

Doesn't he know that living horses 

Did the steel cavalry win? 

As a folk poet, Yesenin was close to the gamut of colors traditionally used in folklore and ancient 

Russian painting. Blue and blue-drenched Ryazan landscapes that began to prevail in his poetic creations: 

―The valleys turned blue in the transparent cold‖, ―The blueness of the contemptible thick‖. The blue color 

and its shades were not an ordinary palette for Yesenin, as they expressed something divine, unsaid, 

romantic: "Unspeakable, blue, tender ...". The poet even associated Russia itself with the color blue, saying 

that there is ―something blue‖ in this word. Although in another poem, Yesenin "dressed" Russia in scarlet 

clothes and a green shawl.  

Contrasting colors create the inner tension of the narrative, psychologism is present in every couplet. 

Surprisingly accurately and dramatically, the poet conveys the melancholy that sounds in the Russian folk 

song, its lyrical beauty. Green and blue are the traditional colors of Russia in Yesenin's poetic world. The 

author often combines them, giving them as shades of one another. Brought up in an Orthodox family from 

childhood, Yesenin could not help but know that the blue color is the patronage of the Virgin Mary, the 

intercessor of Rus', and the color of purity, purity. This is how he sees his homeland - sublime and beautiful. 

Behind the dark strand of copses, 

In unshakable blue 

Curly lamb - month 

Walking in the blue grass. 

Yesenin is akin to the boundless expanses of Russia, he thinks on a cosmic scale, including earth and 

sky in his poems. The spirit captures from the images with which the poet thinks, from the epithets with 

which he rewards everything that exists. The author's favorite technique is personification. He refers to trees 

and grasses, rivers and lakes, steppes and fields as close friends, including them in his confidential 

conversation. Hence the special affinity of the poet with the surrounding world, a complete merging with 

nature, to which the author constantly strives. If there is no this harmony, the poet experiences melancholy, 

sadness, discomfort. His friend - nature sensitively reacts to the state of the author, or vice versa. Yesenin 

perfectly sees the mood of the world around him, he knows how to sensitively convey it in colors. 

The connection between the earthly and the heavenly is not just one of the poetic devices, but the most 

important feature of Yesenin's philosophy, his ideas about the world and man. According to the precise 
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observation of T. Savchenko, in the works of Yesenin, the earthly and heavenly spheres interact, influence 

each other and even merge! That is why the sky in the artistic world of the poet is ―blue grass‖, ―blue 

bullets‖, and the water on earth is the blue of heaven that has fallen into the river. 

This poetically expressed connection of earth and sky creates the image of a single universal temple - 

the temple of nature, the human soul, the beautiful temple of the universe. In the perception of the poet, this 

mythopoetic image acquires a pronounced national flavor, appears in the form of the World Tree, the roots of 

which are the earth, and the top is the sky. ―Everything from the tree is the religion of the thought of our 

people,‖ Sergei Yesenin would later write in the philosophical and aesthetic treatise ―Keys of Mary‖ [2, 23]. 

And the peasant hut is the personification of the "World Tree". This is especially evident in the poem 

"The road thought about the red evening ...". 

The road thought about the red evening, 

Bushes of mountain ash are foggier than depth. 

Hut - old woman jawed threshold, 

Chews the odorous crumb of silence. 

The poet recreates a holistic multi-valued artistic image, in the structure of which the hut is animated, 

merges with a person. A colorful and polyphonic world... Everything lives, moves, breathes. Moreover, this 

movement is transmitted through a change in color and sound. First - "red evening", sunset. Gradually, the 

haze thickens, and now, against the background of darkness, illuminated by the reflections of the fire from 

the stove, pictures of life inside the hut appear: ―through the blue glass of a yellow-haired youth // He shines 

his eyes on the checkbox game‖, ―sparkles according to the story // Green ash from the pink stove‖. The 

combination of blue and yellow, green and pink fabulously transforms an ordinary peasant hut and 

emotionally prepares the lines that contain the motive of mystery: 

There is no one, and the thin-lipped wind 

About someone whispers, who disappeared into the night. 

Someone's heels no longer crush the groves 

Chipped leaf and gold grass... 

By the end of the poem, the color disappears, "the gloom is getting thicker", and against its 

background the road seems white. As darkness falls, the sound grows and becomes more and more 

distinguishable: the wind ―whispers‖, ―a viscous sigh, diving with a skinny ringing, // Kisses the beak of a 

ruffled owl‖, ―barley straw gently groans‖. And all together (color, sound, image) convey the theme of 

separation and bring into the poem a mood of sadness, regret about the past, about the passing life. This 

mood is enhanced by sound recording. But what is interesting - sadness, some kind of bright sadness, and not 

hopeless darkness, is felt when reading. At the same time, peace, tenderness, some kind of peace emanates 

from the poem. How does the change in color and sound affect Yesenin's poems? 

The blue haze fell in love with Yesenin very much, became his leading colorful tonality. An analysis 

of the prevalence of colorful and color epithets and definitions expressed by adjectives showed that the most 

common epithet was "blue". Yesenin filled his Ryazan landscapes with blueness, as if consciously striving to 

ensure that by this luminous, sometimes true, mother-of-pearl, sometimes deep, to black blue, from afar, 

without even looking at the details, especially the drawing, they recognized his hand. 

Results. Yesenin creates the impression of blue persistently and consistently: 

"In the transparent cold, the valleys turned blue" 

"Summer Evening Blue" 

"The dove of the contemptible thick" 

"Blue Blizzard" 

"Go you Russia, my dear, 

Huts - in the robes of the image ... 

See no end and end 

Only the blue sucks the eyes" 

Emphasizing the overlap of visual, color epithets between the poetry of Sergei Yesenin and The Tale 

of Igor's Campaign, one can note the special, biased use of the epithet "blue" in the Old Russian poem: "Blue 

Lightning", "Blue Wine", "Blue Needle", etc. 

When the poet wants to show that two forces are fighting for the human soul: black, diabolical, and 

blue, divine, he with brilliant courage puts both of these colors on the human face with two strokes: 

Much evil with joy in murderers, 

Their hearts are simple 

But grimace in blackened faces 
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Blue mouths. 

Blackened faces - and blue mouths in them - this is it, the battlefield of God and the devil! This image 

will sparkle again in 10 years in The Black Man. The poet ventured to show the highest degree of 

blasphemy, which the ―Black Man‖ dares to do, deliberately and cynically trampling on his blue divine 

hypostasis ... 

The use of the contrast of white and black was very characteristic of ancient Russian literature, where 

white was used to denote all kinds of deeds and motives, and black to show evil forces. Such color 

symbolization was common in Ancient Rus'. Yesenin absorbed this tradition into his poetry. This is most 

clearly demonstrated in the poem ―The Black Man‖, where all the terrible, merciless, evil attitude towards 

the spiritual world of a person, his experiences is personified in a black, diabolical likeness of a person. The 

poet painted the moon over the roof, the smooth surface of the river in white, and Yesenin's moonbeam - like 

a "snow-white feather". 

White and black colors symbolized maturity for the poet, which he compared with the autumn of the 

year. This is a beautiful and bright time, but it is sad, as it is followed by winter-old age with contrasting 

white and black tones. Yesenin rarely writes in white, but always in white. The poet likes to follow how the 

color changes, flows, flows, moves, depending on the nature of the lighting. The surface of the water is used 

as a palette, where by combining the reflections you can get the desired color. 

Discussion. Nevertheless, it should be noted that in the poems of 1910-1913 this epithet is very rare. It 

began to be widely used in poetry from the second half of the 10s and then firmly held until the end of the 

creative activity of Sergei Yesenin [3, 65]. 

The reality of events sobered the poet, showed different aspects of life. Serenity was replaced by 

maturity, experience and the first bitter disappointments. From now on, his poems will be dominated by red-

burgundy hues, colors filled with golden rain of sunlight or autumn leaf fall: ―The moon is under the roof, 

like a golden hillock‖ ―I dreamed of rivers of golden valleys‖ ―Where the bast mats are golden in a row‖ 

―Twilight licks the gold of the sun‖ ―Coniferous gilding‖ ―Golden greenery‖ s". But every time the motif of 

the ―lost soul‖ sounds in the early, still cheerful and light verses, a bitter yellow color explodes: 

Spring and sun on the meadow 

entwined yellow road 

And the one whose name I keep 

I will be driven from the threshold. 

The Yellow Road is a road to nowhere. 

Compare, for example, two ―dawns‖ in Yesenin‘s poems: ―the scarlet light of dawn wove out on the 

lake‖ and ―the red dawn lit up in the dark blue sky‖ - a bright, fresh image of a scarlet fabric woven by 

sunlight, and a familiar, commonplace metaphor. 

Interestingly, Yesenin handles gold and silver. Gold-silver serves as a frame, a salary in the poem 

"The Herd". The green picture - horses against the background of green hills - is inserted into the gold one; 

and blue - the same horses overturned into the "blue bay" in a silver "frame". "In the hills of green herds of 

horses 

The poet likes to follow how the color changes, flows, streams, moves, depending on the nature of the 

lighting. He uses the surface of the water as a palette, where, by combining the reflections, you can get the 

desired color. In the poem "In the land where the yellow nettle" overturns the yellow nettle and the blue 

"thick forest" into the lake and receives the "green of the lakes". The colors in the poems fall either thickly or 

slightly muffled: ―Swamps and swamps, blue boards of heaven‖ 

In his work, Sergei Yesenin demonstrates a different, new attitude to color and even a different way of 

―dyeing‖. In the poem "Smoke high water ..." the first thing that catches your eye: there is not a single clear 

contour. The outlines of haystacks are so unclear that they can be mistaken for the silhouettes of little 

churches. Blurring the line, Yesenin highlights the details he needs with color: vague yellowness or yellow 

reins of the month, red haystacks that have turned brown over the winter. The general tone of the plan is 

yellow. Yesenin plays on textured shades of color. The landscape is resolved in two colors: the yellow mass 

of the river and the blue distance of the grove. But the presence of black, thick and bright is felt. The color 

plot moves from light to darkness [4, 78]: 

1 stanza - bright yellow 

2 stanza - red 

3rd stanza - black 

4 stanza - dark blue 
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Conclusion. So, after the first two light stanzas, it falls into the (3rd and 4th) darkness of the spring 

night, the bird frightens. There are many earthy, natural, natural colors in Yesenin's color alphabet. Even 

when detached from the subject, the color image does not lose objectivity: the hair is not just yellow, but 

light, the blush is not pink, but berry-colored, the gray hair in the father‘s beard is ―apple‖ in color [5, 154]. 

In conclusion, Yesenin will forever remain an elegant feast of color that saturates the heart and makes 

life brighter and eyes wider. A sensitive combination of man and nature is impossible not to notice in his 

works. Looking at them, you disappear, drown in the arms of mother nature. And somehow by chance comes 

to mind - the second Yesenin. Petrov-Vodkin fought for a return to the classic tricolor - "red - blue - yellow". 

Yesenin very subtly perceived the "color characteristics of nature." There is no monotony in the verses. 

They, like paintings, are filled with either bright scarlet, or burgundy, or the light of the morning sun, or 

shades of dried grass. 
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Аннотация. Мақолада Ҳазрат Алишер Навоий «Хамсатул-мутаҳаййирин» асарининг ҳамд ва 

наьт қисми чуқур ғоявий-бадиий таҳлил қилинган. Маноқиб жанрида битилган насрий асарда 

муқаддиманинг мундарижага уйғунлиги, ҳамду наьтда комил инсон талқини исломий-ирфоний 

манбалар асосида ѐритилган.  

Калит сўзлар: Алишер Навоий, «Хамсатул-мутаҳаййирин», Нуриддин Абдураҳмон Жомий, 

ҳамд, наьт, жазба, тавҳид, оят, ҳадис, олим, эьнотли қофия, тавозуь, сидқ, ҳаѐ, карим, карам,  

карам кони, илмлар махзани, ҳилм, Расулуллоҳ (с.а.в.), Зайд ибн Саьна, Абу Бакр, Умар, таҳаммул, 

сабр, далиллаш, саньати, бадиий асар, ғоя, талмеҳ, таносиб, такрор. 

 

ПРОБЛЕМА СОВЕРШЕНСТВА ЧЕЛОВЕКА В ПРОИЗВЕДЕНИИ  

«ХАМСАТУЛ-МУТАХАЙИРИН» 

 

Аннотация. В статье глубоко идейно и художественно анализируется хвалебная и натальная 

часть произведения Хазрата Алишера Навои «Хамсатул-мутахаирин». В прозаическом 

произведении, написанном в жанре манокиб, выделены гармония введения с содержанием, 

трактовка совершенного человека на основе исламских мистических источников. 

Ключевые слова: Алишер Навои, «Хамсатул-мутахаирин», Нуриддин Абдуррахман Джами, 

восхваление, нат, джазба, таухид, аят, хадис, учѐный, монотонная рифма, таузу, сидк,скромность, 

кярим, карам, карам кони, илмлар махзани, хильм, Расулуллах (мир ему), Зайд ибн Сана, Абу Бакр, 

Умар, терпимость терпение, доказательство, искусство, художественное произведение, идея, 

талмех, пропорция, повторение. 

 

THE PROBLEM OF HUMAN PERFECTION IN A WORK 

«KHAMSATUL-MUTAKHAYIRIN» 

 

Abstract. In the article, the praise part of Hazrat Alisher Navoi’s work «Khamsatul mutahayirin» is 

deeply ideologically and artistically analyzed. In the prose work written in the Manoqib genre, the harmony 

of the introduction with the content, the interpretation of the perfect human being is highlighted based on 

Islamic mystical sources. 

Keywords: Alisher Navoi, «Khamsatul-mutahayirin», Nuriddin Abdurrahman Jami, praise nat, jazba, 

tawhid, verse, hadith, scientist, unique rhyme, tawzu, sidq, modesty, karim, karam, karam koni, imlar 

makhzani, hilm, Rasululloh (s.a.v), Zayd ibn Sana, Abu Bakr Umar, tolerance, patience, evidence, art, 

artistic, work, idea, talmeh, proportion, repetition. 

 

Кириш. Навоийшуносликда  «Хамсатул-мутаҳаййирин»га доир бир қатор тадқиқотлар 

бажарилган [4;5;6;7;12;14, 5-12, 15, 374-384]. 

Асарнинг 1964 йилги нашри «Жомий ва Навоий» тўпламидан ўрин олган. Мазкур нашр 

таниқли матншунос олим П.Шамсиев томонидан амалга оширилган. «Хамсатул-мутаҳаййирин»нинг 

1967 йилги оммавий матни ҳам филология фанлари доктори П.Шамсиев томонидан тайѐрланган. 

Алишер Навоий йигирма томлик Мукаммал асарлар тўпламининг ўн бешинчи жилди «Хамсатул-

мутаҳаййирин» билан бошланади. Уни П.Шамсиев матни асосида олима С.Ғаниева нашрга 

тайѐрлаган. Алишер Навоий сайланмасининг ўн тўртинчи жилдидан (1967) тушириб қолдирилган 

«Хамсатул-мутаҳаййирин»нинг «Ҳамду наът» қисми мукаммал нашрда мавжуд. Асардан айрим 

парчалар 1989 йилда профессор Ш.Шомуҳамедов сўзбошиси билан чоп этилган «Жомий ва Навоий» 
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тўпламида ҳам берилган. «Хамсатул-мутаҳаййирин» Тожикистонда икки марта (1961, 1989) босилиб 

чиққан. 

Илмий тадқиқот ишларига келганда, йирик матншунос олим П.Шамсиевнинг хизматларини 

алоҳида таъкидлаш жоиз. Профессор Р.Воҳидов ѐзади: «Порсохон Шамсиев асар матнини салкам 

йигирма саҳифалик [МАТ,14-жилд, 238-259-бетлар] шарҳу изоҳлар, таглама таржималар, сўз ва 

бирикмалар, бадиий санъатларга берилган батафсил талқинлар билан таъмин этган. Етук олим 

заковати билан амалга оширилган бундай машаққатли ижодий ишнинг натижалари «Хамсатул-

мутаҳаййирин» ҳақида яратилган каттагина илмий тадқиқот билан тенг туради, десак хато бўлмайди» 

[5,8]. 

Истеъдодли олима С.Ғаниеванинг 1964 йилда чоп этилган «Жомий ва Навоий» тўпламига 

П.Шамсиев билан ҳамкорликда ѐзган сўзбошиси, хусусан, «Ўзбек адабиѐти тарихи» беш 

жилдлигининг иккинчи томидан ўрин олган мақоласида «Хамсатул-мутаҳаййирин»нинг яратилиш 

тарихи, тузилиши, бадиий-адабий аҳамияти ҳақида муҳим мулоҳазалар ўртага ташланган. 

Н.Маллаев, А.Ҳайитметов каби атоқли олимларнинг Алишер Навоий ижодининг турли 

муаммоларига бағишланган тадқиқотларида асарнинг ўзбек адабиѐти тарихида тутган ўрни, ахлоқий-

бадиий қиммати тўғрисида кенг фикр юритилган. 

Шунингдек, тожик олимлари – А.Афсаҳзод, А.Маниѐзов, С.Воҳидовнинг ишларида «Хамсатул-

мутаҳаййирин» махсус тадқиқот манбаи сифатида таҳлилга тортилган. Мазкур тадқиқотларнинг 

фазилатлари, сифат-савияси, айрим қусурлари ҳақида Р.Воҳидовнинг юқорида ишора қилинган 

китобларида атрофлича фикр юритилган. Асарнинг тожикча таржималари хусусида доцент 

М.Қосимова ва проф. Р.Воҳидов томонидан амалга оширилган ишлар эътиборга молик. 

Кейинги йилларда «Хамсатул-мутаҳаййирин»га бағишлаб яратилган илмий ишлар орасида 

филология фанлари доктори Р.Воҳидовнинг «Навоийнинг икки дурдонаси» китоби қиѐсий-илмий 

теранлиги билан диққатни ўзига жалб қилади. Рисола қуйидаги илмий янгиликларга эга: 

– Муаллиф «Хамсатул-мутаҳаййирин» маълумотларига таянган ҳолда чуқур илмий таҳлиллар 

ва тарихий далиллар шоҳидлигида Абдураҳмон Жомий ва Алишер Навоийларнинг илк учрашуви 

масаласида устоз Садриддин Айний ўртага қўйган рақамларнинг ҳақиқат эканлигини, яъни бу 

тарихий воқеа 1459-1460 йилларда юз берганини исботлаган. 

– Асардаги мавзулар мафкуравий чекланишларсиз, умуминсоний режада ўрганилган. 

– «Хамсатул-мутаҳаййирин»нинг тожикча таржималари илмий-чоғиштирма услубда нозик 

тадқиқ этилган. Рисоланинг «Қардошлик кўнгиллараро кўприкдир» фаслидаги талқинлар, назарий 

мушоҳадалар келгусида асарнинг тожик тилидаги мукаммал нашрини яратишда мустаҳкам пойдевор 

вазифасини ўтайди. 

Юқорида назардан ўтказилган ишлар асосида хулоса қилиш мумкинки, «Хамсатул-

мутаҳаййирин»да комил инсон тимсоли ҳозирга қадар махсус тадқиқот учун асос бўлган эмас. 

Асардаги ҳикоятлар, икки улуғ мутафаккир орасидаги мактублар А.Ҳайитметов, Р.Воҳидов, 

А.Афсаҳзод, С.Ғаниева ва бошқа олимларнинг мақола ҳамда рисолаларида таҳлилга тортилган. Аммо 

биз мавжуд ишлардаги ютуқларни давом эттириш билан бирга асар мазмунини янги йўналишда 

ўрганишга ҳаракат қилдик. Атоқли олимларимизнинг қатъий хулосаларига кўра, Алишер Навоийнинг 

асарларида ғоявий мутаносиблик уларнинг муқаддима қисмидан ибтидо топади. Улуғ адиб ҳар бир 

асарининг муқаддимаси шу асарнинг мундарижасига тўла мувофиқ келади. Масалага айни нуқтаи 

назардан қарасак, «Хамсатул-мутаҳаййирин» «Муқаддима»сининг туғроси («ҳамду наът») Истиқлол 

шарофати билан Алишер Навоий Мукаммал асарлари тўпламидагина нашр юзини кўрди. Шундай 

экан, уни асар мундарижаси билан боғлаб ўрганиш зарурати ўз-ўзидан юзага чиқади. 

Тадқиқот методи. «Хамсатул-мутаҳаййирин» «Муқаддима»сидаги ишоралар, нозик 

қайдлардан аѐн бўладики, Абдураҳмон Жомий туғма жазба теккан, зоҳирий сабаби номаълум восита 

билан Ҳаққа унсият касб этиб, ундан кейин сулукка кириб, камолга етган нажиб инсон. Унинг «назм 

аҳлининг муқтадо ва имоми» мақомига кўтарилиши ҳам аслида ўша улуғ Ҳарамга куллий маҳрамлик, 

тавҳид ҳосиласидир. Кўринадики, масаланинг бу жиҳати ҳам «Хамсатул-мутаҳаййирин»ни яна бир 

карра назардан ўтказиш заруратини ўртага қўяѐтир. 

Муҳокама. Анъанага мувофиқ Алишер Навоийнинг улуғ шоир, қомусий олим, муршиди комил 

Нуриддин Абдураҳмон Жомий хотирасига бағишлаб яратилган «Хамсатул-мутаҳаййирин» асари ҳам 

ҳамду наътга доир мисралар билан очилади: 

Ул Олими алломға юз ҳамду сано – 

Ким, Одам ила тузди чу бу дайри фано. 

Илмиға милк сурмоди бир ҳарф яно, 
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Жуз нукта «субҳонака ло илма лано». 

 

Юз наът ангаким, хулқи карим ўлди фани, 

Яъники, карам кони расули мадани. 

Мундоқ деди илм аҳлини айларға ғани: 

«Ман акрома олиман фақад акрамани» [11,7]. 

Алишер Навоийнинг «Муншаот», «Маҳбубул-қулуб» каби насрий асарлари, «Хамса» 

таркибидаги достонлари ҳажман каттагина ҳамду наътга доир бадиий парчалар билан таъминлангани 

ҳолда, «Хамсатул-мутаҳаййирин» муқаддимасида   Аллоҳ ва унинг охирги Расули мадҳига икки 

рубоий бағишланган. Маноқиб жанрида битилган ҳамда мақсад-вазифасига кўра «Хамсатул-

мутаҳаййирин» билан бир хил йўналишда бўлган «Ҳолоти Саййид Ҳасан Ардашер» ва «Ҳолоти 

Паҳлавон Муҳаммад» асарларида эса ҳамду наът муқаддимавий жумлаларга сингдириб юборилган. 

Назаримизда, «Хамсатул-мутаҳаййирин»даги шаклан ихчам, аммо мазмунан теран ҳамду наът 

вазифасидаги сатрлар расман ҳар учала насрий асарга ҳам дахлдор бўлиб, уларни ғоявий жиҳатдан 

бирлаштириб, мантиқан яхлитлик касб этади. Абдураҳмон Жомий, Саййид Ҳасан Ардашер, Паҳлавон   

Муҳаммад шахсияти, сийрати, ҳолотидаги тасвирга олинган асосий хусусиятлар – олий даражадаги 

хулқ-атвор, юксак маърифатли тарихий шахсларнинг нурли қиѐфаси комил инсон образининг бадиий 

талқини жараѐнида очилади. 

Илмли, илоҳий сифатларни эгаллаган, маънавий дунѐси бой комил инсон тарбиясини назарда 

тутгани ва асар асосида шундай комилу олим шахс тимсоли турганлиги «Хамсатул-

мутаҳаййирин»нинг дастлабки сатридан  аѐн бўлади. Жанр табиати ва бадиий ғоя талаб-тақозосидан 

келиб чиққан муаллиф Ҳақнинг чексиз исм ва сифатларидан «Олим»га эътиборни тортиш, 

Аллоҳнинг ҳар жиҳатдан мукаммаллигига биргина далил келтириш билан чекланади: 

Ул Олими алломға юз ҳамду сано – 

Ким, Одам ила тузди чу бу дайри фано. 

Ҳазрат Навоий талқинича, энг нуктадон олим, энг зўр олим – Аллоҳ. У ѐлғиз ўзигагина хос 

илмий қудратга эга. Ана шу илмий қувват туфайли Парвардигор бутун оламни йўқдан бор қилди. Ер 

ва осмонни ўз измига солди. Инсонни яратди. Одам Ато ва унинг фарзандлари билан бу дунѐни 

безади. 

Инсонни жисмонан гўзал, бекаму кўст яратган Аллоҳ унга ақлу заковат, ҳис-туйғу, нутқ, 

тафаккур ва бошқа жуда кўп қобилиятларни берди. Аллоҳнинг қудрати билан инсоният табиатдаги 

ўзга жонзотлардан ажралиб туради ва уларнинг устидан ўз ҳукмини ўтказади. Алишер Навоий ишора 

қиладики, Аллоҳ «Олим»лик сифати билан Одамни яратиб, бу фоний дунѐга инсон туфайли тартиб 

берган, барча нарсани унинг ҳаѐти учун қулай ва фойдали қилиб мослаган экан, инсоннинг дунѐ 

асрорини ўрганишга бўлган интилиши Аллоҳ халифасининг асосий хусусиятларидан бири 

бўлмоғи зарур. У илму маърифат, тафаккур орқали ўзлигини англаб, Аллоҳ яратган жонзотлар 

ичра ягоналигини билиб, комил инсон бўлиб етишиш учун ўз нафси ислоҳига киришмоғи даркор. 

Айни фикр навбатдаги икки мисрада илоҳий далил келтириш билан янада қатъий тус олади: 

Илмиға милк сурмоди бир ҳарф яно, 

Жуз нукта «субҳонака ло илма лано». 

Аллоҳ мадҳида битилган ушбу сатрлар манбаи Қуръони мажид «Бақара» сурасининг 30-33-

ояти карималаридир. 

Мазкур ояти карималарда баѐн қилинишича, Ҳақ субҳонаҳу ва таоло Одамни яратгач, уни 

ўзининг ер юзидаги ўринбосари – халифаси бўлишдек олий мақомга лойиқ кўради. Инсонни ўраб 

турган бутун борлиқдаги нарсаларнинг исмларини унга ўргатади. Жисмлик хусусиятига эга бўлган 

ашѐларни фаҳмлаш учун нутқий рамзларни ишлатиш салоҳиятини инсонга ато этади. Ана шу 

тайѐргарликдан сўнг Одам «Ер юзида фасод, бузғунчилик қиладиган, қон тўкадиган кимса», – дея 

унинг халифа бўлишига тўсқинлик қилган фаришталарга юзма-юз қилинади ҳамда фаришталардан 

инсонни ўраб турган нарсаларнинг исмларини айтиб бериш талаб қилинади. Фаришталар бу талаб 

қаршисида лол қоладилар ва ўз ожизликларини тан оладилар: «(Улар) дедилар: «Зоти покинг ҳаққи, 

бизда Ўзинг билдирганингдан ўзга илм йўқдир. Албатта, Сен Доно ва Ҳакимдирсан». (Аллоҳ) 

айтди: «Эй, Одам, уларга (мазкур нарсаларни) номлари билан айтиб бер». Уларга номларини айтиб 

берганида, (У) деди: «Мен осмонлар ва Ер сирларини, сизлар ошкор қилаѐтган  ва яшириб юрган 

нарсаларингизни билурман, демаганмидим?!» [17,6]. 

Қуръони мажид сураларига тегишли ояти карималарни ўз жумлалари бағрида айнан келтириш 

Алишер Навоий бадиий услубида кўп кузатилади. Талмеҳ санъатининг бу нозик кўриниши 
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«Хамсатул-мутаҳаййирин» дебочасидан келтирилган байтда ҳам қўлланилган. Асарнинг тўрт 

мисрадан иборат «Ҳамд» қисми юқорида кўчирилган «Бақара» сураси, 32-ояти каримасининг 

ажратиб кўрсатилган қисмини аслиятда келтириш билан хотима топган. Улуғ мутаффаккир Илоҳий 

китобнинг мазкур оятидан маноқиб мантиғи, ўз ғоявий-бадиий мақсадига мос ҳолда фойдаланган. 

Тўртинчи мисрада келтирилган ояти кариманинг зарур қисми фикр ва бадиий тасвир изчиллигига 

мувофиқ тушгани ҳолда, шеърдаги қофиялар билан ҳам узукка кўз қўйгандек мос келган: «cано»-

«фано»-«яно»-«лано». Илоҳий каломнинг сиру сеҳру садоси бежирим сақланган ҳамда таронаи 

рубоийда қофиянинг эънотли тури амал қилган. 

«Ҳамд»дан асл мақсад Аллоҳни мадҳ этиш бўлса-да, «Маҳбубул-қулуб»да: 

                                    Киши чин сўз деса зебо дурур, 

Неча мухтасар бўлса, авло дурур [8,125] –, 

деган ва бутун ҳаѐти, фаолияти давомида бу талабга қатъий амал қилган Алишер Навоий 

байтда талмеҳ санъати воситасида олим ҳамда комил инсон сиймосига дахлдор энг муҳим ахлоқий 

масалаларга эътиборни тортади: 

1. Қодирул-қудрат Одамни ўзининг ер юзида халифаси бўлишини ихтиѐр этган экан, инсон 

шундай улуғ ишончга гард қўндирмаслиги, Худо берган истеъдодини эзгу ишлар қилишга сарфлаши 

лозим. Ер юзида фитна-фасод, бузғунчилик қилиш, қон тўкишдан ҳазар қилмоғи даркор. Халифалик-

кўп қиррали ва кенг қамровли юксак мақом бўлиб, инсон бу мавқега Аллоҳ ҳукмлари – одамийлик 

шартларини бенуқсон бажариш, имон ва эътиқод йўлида собит туриш, тўғрилик, ҳалоллик, қатъият, 

чидам ва сабрни ўз руҳига сингдириш, ҳаѐт дастурига айлантириш билан етади. 

2. Илмга интилиш – инсоннинг Аллоҳ таоло берган табиий туйғуси. Шу туйғу инъом этган 

неъмат – илм-маърифат туфайли инсон фаришталардан устун келди. Фаришталар айта олмаган 

нарсаларнинг номини айтиб, халифалик тахтига эришди. Одам жисми озиқсиз тирик тура 

билмаганидек, руҳияти ҳам ирфоний эҳтиѐжларсиз яшай олмаслик измига тушмагунича, инсон камол 

топмайди. Илмга таянмаган киши озод ва эркин бўлмайди, фақат илм-маърифатгина инсонни 

руҳоний ҳуррият ва комиллик мақомига кўтаради. 

3. «Субҳонака ло илма лано», яъни «Эй пок Парвардигор, бизда сен билдиргандан бошқа илм 

йўқ». Фаришталарнинг ушбу мардлиги, тавозуъ ва камтаринлиги, сидқи, ростлигу тўғрилиги Одам 

фарзандлари учун ҳам ибрат. Зеро, билмаганини тан олиш фазилат. Улуғ мутафаккир талқинича, 

билмаган нарсани биламан деб айтиш, ўзи юрмаган йўлга элни бошқариш, манманлик, ўзига бино 

қўйиш, худбинлик касофатидир. Фақат   Аллоҳ илми чексиз, Угина ҳамма нарсани билади. Инсон эса 

қанчалик олим бўлмасин, унинг илми чекланган, у Аллоҳ ирода этган нарсаларнигина билади. 

Улуғ Навоий маноқиблари қаҳрамонлари – Нуриддин Абдураҳмон Жомий, Саййид Ҳасан 

Ардашер,  Паҳлавон Муҳаммад илмий мунозараларда юксак одоб намунасини кўрсатганлар. Ўзлари 

пухта хабардор бўлган масалалар мунозара учун мавзу бўлганида ҳам вазминлик билан ўзгалар 

фикрини тинглаб, «теша келиб кундага теккандан» кейингина беҳад мулойимлик, тавозуъ ва ҳаѐ 

билан ўз сўзларини айтишга журъат этганлар. Улуғ мутафаккир «орифи маоний» Саййид Ҳасан 

Ардашер таърифида ѐзади: «Ҳаѐ ва адаб жиҳатидан, ҳам бировга илзому хижолат етмасун деб, кўп 

сўз айтмас эрмишлар, балки кўп мажолисда такаллум ҳам қилмас эрмишлар» [11,90]. Мазкур 

иқтибосда олим ахлоқининг икки жиҳати ўзининг нозик ифодасини топган: 1. Илмий мунозараларда 

ғоят юксак одоб ва андиша билан фикр юритиш; Ўз шахсиятига бино қўйишдан сақланиш; Ўз 

илмининг «поя ва миқдорини асраш» (Навоий) баробарида ўзгалар (бошқа олимлар)ни 

камситмаслик. 2. Анжуманда илм аҳлининг хато фикрларини ҳам сабр-тоқат билан тинглай олиш. 

«Хамсатул-мутаҳаййирин»нинг «Ҳамд» қисми асар мундарижасига тўла уйғун бўлиб, юқорида 

Аллоҳ мадҳида битилган тўрт сатр мисолида айримлари илғанган ва кўп гўзал маъноларини биз 

қамраб улгурмаган олим ва комил инсонга хос хусусиятлар асарнинг асосий қисмида улуғ аллома, 

муршиди комилнинг сийрати, таржимаи ҳолига оид лавҳаларни ѐритиш асосида санъаткорона 

далилланган. Жумладан, йигитлик фаслининг аввалида Жом вилоятидан Ҳиротга кўчиб келиб 

таҳсилга машғул бўлган Абдураҳмон Жомийнинг оз фурсатда Тангри инояти билан шаҳарнинг энг 

истеъдодли олимларидан ҳам устунликка эришганлигини Навоий қуйидагича тасвирлайди: 

Ҳар кимга етар мавҳибати субҳоний, 

Ким, айлагай они олими раббоний. 

                                     

                                    Билмоққа улум истилоҳин жоний, 

Оз вақт фалак муштағал айлар они [11,11]. 
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«Хамсатул-мутаҳаййирин» руҳий-маънавий камолот тимсоли, аллома инсон Абдураҳмон 

Жомийнинг «фархунда аҳволи ва сифатлари»ни элга ибрат ва намуна қилиб кўрсатиш, «замон 

аҳлига нафъи куллий андин етиш» ишини мақсад қилиб яратилган асар. Маноқиб жанрининг ушбу 

хос хусусияти асарнинг «Наът» қисмини ѐзишда ҳам муаллиф назарида турган. Алишер Навоий 

сарвари олам Расулуллоҳ (с.а.в.) комилликнинг олий тимсоли, гўзал ахлоқ соҳиби эканлигига 

фикрни жалб қилади: 

Юз наът ангаким, хулқи карим ўлди фани, 

Яъники, карам кони расули мадани. 

«Карим» – Аллоҳнинг сифати, хайр-эҳсон этгувчи зот демакдир. Алишер Навоий Ҳабибуллоҳ 

(с.а.в.)нинг хулқини шундай улуғ сифат билан қўшиб таърифлайди. Бунда улуғ мутафаккир фикрлари 

муаллақ турмай, Қуръони карим «Қалам» сурасининг 4-ояти каримаси ҳамда «Аҳзоб» сурасининг 21-

ояти каримасидан нур олган. Алишер Навоий «Садди Искандарий» достонининг меърож тасвирига 

бағишланган IV бобида эса Расулуллоҳ «илмлар махзани», – дея тавсифланади [9,27]. Исломга оид 

манбаларда маълумот берилишича, пайғамбаримиз Муҳаммад алайҳиссаломнинг завжаи 

муҳтарамалари Ойиша онамиздан у кишининг хулқлари ҳақида сўрашганда, «Хулқлари Қуръон эди», 

– деб жавоб берган эканлар. 

«Хамсатул-мутаҳаййирин» матнидан кўчирилган иккинчи мисрада Расуллулоҳ (с.а.в.) «карам 

кони», – дея тавсифланади. Алишер Навоий «карим» сўзи билан маънолари уйғун бўлган «карам» 

ахлоқий сифатини «Маҳбубул-қулуб»да қуйидагича шарҳлаган: «Карам бир жафокашнинг шиддати 

юкин кўтармакдур ва ани ул суубатдин ўткармакдур. Бировнинг меҳнати хори ҳамлин қабул қилмоқ 

ва ул тикон нўгидин гулдек очилмоқ ва ул қилғонни тилга келтурмамоқ ва оғизға олмамоқ ва ул 

кишига миннат қўймамоқ ва анинг юзига солмамоқ» [10,81]. Ожизу нотавонлардан марҳаматини 

аямаслик, мазлумларга беминнат ѐрдам бериш хислати Расуллулоҳ (с.а.в.) табиатларида пайғамбар 

бўлишларидан илгари ҳам кузатилган. Қурайш қабиласи бошлиқларидан Абдуллоҳ ибн Жудъоннинг 

уйида хайрия уюшмаси тузилади. Бўлажак пайғамбар ҳам амакилари билан бирга шу жамоага аъзо 

бўладилар. Уюшманинг вазифаси ерлик аҳоли ѐки мусофирлардан бирор киши Маккада жабр кўрса, 

уни зулмдан қутқазиб, адолатни қарор топтириш бўлган. Расули Акрам пайғамбарлик шарафига 

эришгач ҳам шу ташкилотни қўмсаб, бундай уюшма энг қимматбаҳо нарсадан ҳам баҳоси улуғроқ, 

агар ҳозир ҳам биров мени шундай иттифоққа даъват этса, ҳеч иккиланмай қабул қилар эдим, 

деганлар [18,11]. «Карам» шарҳига бағишланган танбеҳ матнидаги «хори ҳамл» (тиканли юк), 

«тикан нўги» (тикан учи, тикан учининг санчилиши) истиоравий бирикмалар бўлиб, улар ўз асл 

маъносидан ташқари кўчма маънога ҳам эга. Бировнинг тиконли юкини кўтармоқ ва тикон 

санчилишидан гулдек очилмоқ – ѐмонлик қилган кишига яхшилик қилмоқ, зулм қилган кишини 

кечирмоқ, ғазаб сочган кишидан жаҳли чиқмаслик, ўч олмаслик, аксинча унга марҳамат 

кўрсатишдирки, Ҳаққа етган, ориф инсонлар шундай хислатлар билан зийнатлангандирлар. Бу 

сифатлар Расулуллоҳ (с.а.в.) ҳаѐтининг ҳар лаҳзасида зуҳур этиб турганлигига манбаларда юзлаб 

далиллар келтирилган. Бу ўринда ўша ҳаѐтий лавҳалардан бирини назардан ўтказиш билан 

чекланамиз. Яҳудийларнинг машҳур алломаларидан Зайд ибн Саъна Расуллулоҳ (с.а.в.) билан яқин 

алоқа боғлайди ва пайғамбарни имтиҳон қилиш учун қулай вазият кутади. Бир куни Расуллулоҳ 

(с.а.в.) ҳузурларига бир киши келиб очарчиликда қолган қавмини ночор аҳволдан қутқазиш учун 

ѐрдам сўрайди. Пайғамбар алайҳиссаллом ўша фурсатнинг ўзида муҳтожлар ҳожатини раво қилиш 

имкони йўқ эканлигига иқрор бўладилар. Бу ҳолатни зимдан кузатиб турган Зайд ибн Саъна 

пайғамбарга мурожаат қилади: «... ѐ Муҳаммад, сиз агар фалон кишининг боғидан бу қадар хурмони 

муайян вақтда менга бера олсангиз, мен сизга ҳозирдан ўшал миқдор хурмонинг пулини аввалдан 

берурман...». Боғнинг номини олмай тайин қилиш шарти билан Расулуллоҳ (с.а.в.) бу муомалага 

кўнадилар. Хурмонинг қиймати – 80 мисқол нақд тилло олиниб, муҳтож қавмга тарқатиш учун 

уларнинг вакилига берилади ... Белгиланган муҳлат – хурмони Расулуллоҳдан олиш муддати 

яқинлашади. Зайд ибн Саъна Расули Акрамдай ислом давлати олий ҳукмдорининг кўйлагидан 

дағаллик билан тортиб Абу Бакр, Умар каби улкан саҳобалар, жамоа олдида у кишига қўпол сўзлар 

айта бошлайди. Ва ҳатто Расулуллоҳ ота-боболарини бировнинг ҳақини олиб бермасликдек 

нопоклик, қаллобликда айблайди. Ҳазрати Умар бундай адолатсизликдан дарғазаб бўлиб, яҳудийга: 

«Агар мен Расулуллоҳ (с.а.в.)дан қўрқмасам, валлоҳи бошингни узиб ташлар эдим», – дейди. Шу 

қадар маломату мазамматларга бардош бериб, ҳеч бир жаҳллари чиқмасдан Зайд ибн Саънага 

табассум ила қараб турган Расулуллоҳ буюрадилар: «Энди эй Умар, бу одамни олиб бор, ҳаққи 

нақадар бўлса, топшир. Ва йигирма соъ озор берганлигинг учун ортиқ бергин». Фармон бажарилади. 

Ҳазрати Умар билан ўзи орасида кечган кейинги мулоқотдан Зайд ибн Саъна қуйидагича  хабар  
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беради: «... кейин мен дедим: ѐ Умар, сиз мени танирсизми? Ҳазрати Умар дедилар: мен сени 

танимасман. Дедим: Зайд ибн Саънадурман. Ҳазрати Умар дедилар: шул номда яҳудларнинг бир 

катта алломаси бор, деб эшитур эрдим, ўшал одам сендурсанми? Мен дедим: ўшал одам мендурман. 

Кейин ҳазрат Умар дедилар: сен агар ўшал буюк аллома бўлсанг, нечун жаноби Расулуллоҳ (с.а.в.)га 

шундоқ густоҳлик қилдинг. Мен дедим: нубувват аломатларининг ҳаммасини жанобда мавжуд 

топдим. Магар икки аломатни тополганим йўқ эрди... Энди ҳар иккисини ҳам имтиҳон қилдим. 

Жанобда мукаммал бор экан.  Бири ҳилмларининг ғазаблариға ғолиб келиши. Иккинчиси, нодоннинг 

жаҳолатидан таҳаммулларининг (чидам, сабр, тоқат – Ш.Ҳ) зиѐда бўлиши. Бугунги муомала буни 

исбот қилди... Ва дерманки, менинг ярим молим уммати Муҳаммадияға садақадур» [13,233-236]. 

Ҳазрати Ҳасан ибн Али розияллаҳу анҳумодан ривоят қилинди: «Қўполликларини кўтарар эдилар. 

Сўзида ва саволида бўлган оғир азиятларга сабр қилар эдилар...» [13,239]. 

«Карам» сўзи «собирлик, кечиримлилик, яхшилик, олижаноблик, марҳамат» хислатлари 

маъноларини ифода этиш билан бирга «эҳсон» ахлоқий сифатини ҳам ўз ичига олади. Навоийнинг 

«Маҳбубул-қулуб»даги талқинига кўра, яхшиликларнинг жами – «эҳсон» мазмунини беради. Барча 

маъқул сифатлар, солиҳ амаллар, маънавий гўзалликлар «эҳсон»да воқедир, унда жамлангандир. 

Шунинг учун ҳам: «Карам башар табъида ноѐб ва нобуддир. Карам сифоти акрам ул-акрамин 

ишидур, соҳиб карам киши Ҳақнинг бу навъ сифатиға мутобеъ кишидур» [10,86].  Ҳазрат Навоий 

айтмоқчиларки, соҳиби карам – Расули Акрам (с.а.в.) Ҳақнинг ана шу сифатига эргашган, барча 

гўзал ахлоқий сифатларни ўз руҳига сингдирган, қалби карам хазинасига («карам кони»), илмлар 

махзанига айланган энг мукаммал инсон эдилар. Қуръондаги олий хулқлар билан зийнатланган, 

Ҳақнинг карам сифати соҳиби Муҳаммад Мустафо (с.а.в.) ахлоқи барча мўъминлар учун 

ибратдир. 

Ул зотнинг хулқлари, айтган сўзлари, йўл-йўриқлари ва кўрсатмалари, маслак ва ҳақиқатларига 

пайравлик қилувчи ва уларни эл орасида ѐйувчи, энг аввало, пайғамбар меросхўрлари – олимлардир. 

Шунинг учун ҳам Расулуллоҳ (с.а.в.): 

Мундоқ деди илм аҳлини айларға ғани: 

«Ман акрома олиман фақад акрамани». 

Хулоса. «Наът» ниҳоясида Алишер Навоий талмеҳнинг юқорида эслатилган (бадиий матн 

ичида Қуръони мажид оятлари ва ҳадислардан намуна келтириш) усулини қўллайди ва ўз сўзлари 

хулосасини ҳадиси шарифни аслиятда келтириш билан ифода этади. 

«Кимки олимни ҳурмат қилса, мени ҳурмат қилган бўлади» ҳадиси орқали олимнинг 

Расулуллоҳ (с.а.в.) наздида тутган ўрни жуда баланд эканлиги таъкидланади. Шундай экан, ҳар 

қандай жамиятда илмнинг қадри юқори, олимнинг мақоми юксак бўлмоғи лозим.  

«Ҳамд» ва «Наът»даги ҳажмий мослик ва ихчамлик, далиллаш санъати (Аллоҳнинг «олим»лик 

сифати оят, илмнинг мавқеи ҳадис келтириш билан асосланган) ва  талмеҳни қўллашдаги таносиб, 

маъновий яқин ѐки бир-бирини тақозо қилувчи сўзлар («олим», «аллом», «илм», «ҳарф», «нукта»; 

«карим», «карам», «акрам»)нинг матн ичида келиши, тавсифда айрим сўзларнинг бежирим такрори 

(«юз ҳамд», «юз наът») муаллиф айтмоқчи бўлган фикрни юксак бадиий шаклда ўқувчига етиб 

боришини таъминлайди ҳамда асар ғоясининг тўғри идрок этилишига олиб келади. 
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SUNBULUNG OSHUFTAYU SAVDOYI O„LMISH MEN KEBI… 
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   Inson qalbining  quvonchu qayg„usini, ezgulik va  hayot mazmunini Navoiydek teran ifoda 

 etgan  shoir jahon adabiyoti tarixida  kamdan-kam topiladi. 

Islom Karimov. 

    

Alisher Navoiy bugun o„zbek xalqi uchun milliy iftixor va madaniy-ma‟rifiy kamolot timsoliga 

aylangan. Shu bois, xalqimiz buyuk shoir merosidan bahramand bo„lib, uning ijodini o„rganib, e‟zozlaydi. 

Shoirning g„azallari badiiyligi bilan kishini o„ziga maftun etadi. Biz mazkur maqolamizda  mana shunday 

g„azallaridan biriga doir fikr-mulozalarimizni Siz bilan o„rtoqlashishni niyat qildik. “Moviyi behol ko„nglak, 

vah, ne farruxfol ekin” misrasi bilan boshlanuvchi mazkur g„azal  “Navodir ush-shabob”  devonining 478-

tartib raqamida berilgan. G„azal matni quyidagicha:  

                          

Moviyi behol ko„nglak, vah, ne farruxfol ekin  

Kim, taningg„a surtulur bu vajhdin behol ekin.  

 

Sunbulung oshuftayu savdoyi o„lmish men kebi,  

Chun meningdek bosh  ayog„ingg„a qo„yar pomol ekin.  

 

Mushki zulfung atridur shamshod boshi uzra sham,  

Qadding ostida xami shamshod tarfi dol ekin.  

 

Donaye tushmish iki tovus aro ulkim dedim,  

Vo„smalik
1
 ikki qoshingning o„rtasida xol ekin.  

 

Kaffadur garduni xam hajrim yukini cheksalar,  

Arz jirmi ul tarozu ichra bir misqol ekin.  

 

Ulki ma‟nidin xabar topti yana dam urmadi, 

Anglamon ahli jadal  ichra ne qilu qol ekin. 

  

Suvratin Layliyu Majnunning dedi ko„rgach xirad  

Kim, Navoiy birla yori shaklidin timsol ekin. 

        

Ulug„ shoirning g„azallarida yor-ma‟shuqa eng ko„p qo„llangan obrazlardan  biri. Alisher Navoiy  

ma‟shuqaning go„zal tasvirini yuqori pardalarda vasf qiladi. Shoir nazdida ma‟shuqa go„zallik timsoli. 

Shuning uchun uning go„zalligini ohorli tasvirlarda, o„ziga xos tashbehu mubolag„alarda badiiy talqin etadi. 

Biz tahlilga tortgan g„azalda ham ma‟shuqa bo„yi, sochi, zulfi bilan bog„liq tasvirlar keltirilgan. Shoir bu 

tasvirlar orqali  lirik qahramon-oshiqning ruhiy holati va kayfiyatini, unga bo„lgan sadoqatini  ko„rsatib 

o„tadi.  

                                                           
1
 Vo‟smalik – usmalik. 
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G„azal 7 bayt 14 misradan iborat. Unda  “farruxfol”, “behol”, “pomol”, “dol”, “xol”, “misqol”, 

“qol”, “timsol” so„zlari o„zaro qofiyalangan bo„lib, “ekin” so„zi radif bo„lib kelmoqda. “Ekin” so„zi ekan 

ma‟nosida kelgan va radif sifatida misralarda ifodalanayotgan yetakchi fikrni ta‟kidlash, o„quvchi e‟tiborini 

asosiy g„oyaga jalb etib shoir g„oyaviy niyatini o„quvchi qalbida to„laroq, chuqurroq yetkazishga xizmat 

qiladi. G„azal ma‟nosiga ko„ra oshiqona, tuzilishiga ko„ra yakpora g„azallar sirasiga kiradi. G„azalni 

yaxshiroq tushunish uchun undagi qiyin so„zlarning ma‟nosiga e‟tiborni qaratamiz: farruxfol – xushtole‟, 

baxtiyor, kelajagi porloq; vajh – 1) yuz, bet,chehra; 2) vaj, sabab, bahona, yo„l; behol – hushsiz, holsiz; 

sumbul - 1) bir turli xushbo„y qora rangli o„simlik; 2) sevgilining sochi; oshufta – parishon, tarqoq, 

to„zg„igan; 2) maftun, oshiq, shaydo; pomol – oyoq ostida qolgan, ezilgan; mushk – 1) qora tusli va xush isli 

narsa; 2) sochning qoraligi va hidi; shamshod – sarvga o„xshagan xushqomat va chiroyli daraxt; dona – 

dona, urug„; dol- 1) arab alifbesidagi “D” harfining nomi; 2) egilgan, bukuk; sevgilining zulfi, gajagi; kaffa 

– tarozi pallasi; gardun – falak, osmon, ko„k; dam urmadi- nafas chiqarmadi, gapirmadi; xam – egilgan, 

bukilgan; hajr – ayriliq; xirad – aql, fikr, zehn, hush; arz – bayon, ma‟lumot; zorlanish, yolvorish; jirmi – 

jussa, gavda, bir narsaning borlig„i; misqol – eski og„irlik o„lchovi bo„lib, bir qadoqning 84dan bir qismi 

(taxminan 4,1gr.); jadal – tortishish, munozara, janjal; tirishish; qol – shovqin-suron.   

                          

Moviyi behol ko„nglak, vah, ne farruxfol ekin  

Kim, taningg„a surtulur bu vajhdin behol ekin.  

      

Alisher Navoiy oshiqning yorga bo„lgan sevgisini  ma‟shuqaning kiygan ko„ylagining  rangi va holati 

bilan ko„rsatib berishga harakat qilgan. Moviy - ko„k ko„zni yashnatadigan, quvontiradigan rang hisoblanadi. 

Bunday rangdagi ko„ylak kishi diqqatini o„ziga tez qaratadi. Navoiy nazarida mana shunday moviy rangdagi 

ko„ylak holsiz go„zal egnida turibdi. Buning sababi esa uning ma‟shuqa tanasiga  munosib ko„rilganligidadir. 

Xursand va shod bo„lgan ko„ylakning baxtiyorligi ayni damda uni behol va hushsiz holatga solgan. Albatta, 

shoir bu mubolag„aviy tasvirlardan ko„zlagan maqsadi nafaqat  ma‟shuqaning go„zalligini tasvirlash, balki 

oshiqning qalb tug„yonlariga sabab bo„lgan omillar, uning ruhiy holatini kitobxonga yetkazishni ko„zda 

tutadi. Baytda ko„ylakning baxtiyorligi va beholligi, behushligi tashhis san‟atini hosil qilgan. Yana baytda 

“behol” so„zi har ikkila misra o„rtasida takrorlanib qaytarish san‟ati – radd-ul-hashv ilal hashv san‟atini ham 

yuzaga keltirgan.      

                  

Sunbulung oshuftayu savdoyi o„lmish men kebi,  

Chun meningdek bosh  ayog„ingg„a qo„yar pomol ekin.  

     

Soch - go„zallik timsoli. Ikkinchi baytda oshiqning ma‟shuqa ishqida  “oshuftayu savdoyi” bo„lishi 

sochning holati bilan qiyoslanadi. Soch ham oshiq kabi devonayi parishon bo„lgan. Sening ishqing kuyida 

men qanchalik ezilib ketgan bo„lsam, sochlaring ham oyog„ing ostida qolib ketgan. Oshiq yorning sochini 

yoyilganligi, parishonligini o„ziga qiyos qiladi. Ya‟ni yorning sochi oshiqning nazdida yorga maftunligidan 

telba bo„lgan va “oyoq ostida qolgan”. Baytda “oyoq ostida qolmoq” iborasi orqali oshiqning ma‟shuqa 

nazariga tushmaganligiga ishora qilgan. Baytda o„xshatish va husni-ta‟lil san‟atidan mohirona foydalanilgan. 

                          

Mushki zulfung atridur shamshod boshi uzra sham,  

Qadding ostida xami shamshod tarfi dol ekin.  

          

Keyingi misrada yorning zulfi, qaddi haqida gap ketadi. Qora zulfingning muattar hidi, tarovati 

xushqomat va chiroyli qadding ustidagi shamga o„xshaydi. Sening tik qomating oldida shamshodning tikligi 

xuddi “dol” ning egilgani kabidir. Zulfning mushkka, qomadning shamshodga o„xshatilishi orqali tashbeh 

san‟ati va qiyoslash natijasida “dol” ga o„xshatilishi kitobat san‟atini keltirib chiqargan. Mumtoz adabiyotida 

arab alifbosi harflari shakllaridan lirik va epik timsollar chizishda keng foydalanilgan. Bu baytda “dol” 

egilgan, bukilgan qomatga qiyos qilingan. Misralardagi ”shamshod” so„zlari radd-ul-hashv ilal hashv 

san‟atini keltirib chiqargan. 

                        

Donaye tushmish iki tovus aro ulkim dedim,  

Vo„smalik ikki qoshingning o„rtasida xol ekin.  
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Alisher Navoiy yuqoridagi misrada yorning qoshlarini ta‟rifini beradi.  Ikki tovus o„rtasida bir dona 

tushubdi deb o„ylasam, bu sening ikki qoshing o„rtasidagi xoling ekan. Ikki qosh ikki tovusga, xol esa don - 

urug„ga qiyoslanib, o„xshatish san‟ati hosil qilingan. 

 

Kaffadur garduni xam hajrim yukini cheksalar,  

Arz
2
 jirmi ul tarozu ichra bir misqol ekin.  

    

Oshiqning yor hajridagi yuki og„irligidan osmonning tarozisini pallasi egilgandir. Tarozi pallasi 

shunchalik katta va kengki, yerdagi narsalar unda misqol kabi ko„rinmay qoladi. Ushbu baytda shoir 

mubolag„a san‟atidan mohirona foydalangan. 

 

Ulki ma‟nidin xabar topti yana dam urmadi, 

Anglamon ahli jadal  ichra ne qilu qol ekin. 

Oshiqning ishqdan sarmastlik holatidan yor xabardor bo„ldi, lekin indamadi. Chunki yor o„zining 

mag„rurligi, be‟etiborligi bilan doimo g„olibdir. Oshiq esa mag„lub. Baytda ahli jadal-g„olib, qol – mag„lub 

so„zlari tazod san‟atini hosil qilgan.  

 

Suvratin Layliyu Majnunning dedi ko„rgach xirad  

Kim, Navoiy birla yori shaklidin timsol ekin. 

    

Baytda ma‟shuqa Layliga, oshiq Majnunga qiyoslangan. Majnunning ishq kuyidagi devonaligini 

ko„rgan aql Navoiy va yorini ishq ahliga  timsol ekanligini his etadi. Baytda  lirik qahramonlar “Layli va 

Majnun” asaridagi qahramonlarga qiyoslanishi talmeh san‟atini hosil qilgan. 

Xulosa qilib aytadigan bo„lsak, Alisher Navoiyning har bir g„azali yuksak mahorat natijasi va har 

birida betakror joziba o„z ifodasini topgan. Shoir ma‟shuqaning go„zalligini tasvirlash orqali hayotsevarlik 

g„oyalarini ilgari suradi, ishqni ulug„laydi, oshiqlikni oliy maqom sifatida vasf qiladi.  

 

ADABIYOTLAR: 
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2
 Arz-bayon, ma‟lumot. 
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Аnnotatsiya: Jadidchilik – ancha chuqur, murakkab, ziddiyatli, ayni damda yangiliklarga, ezgu orzu-

niyatlarga, amaliy faoliyatlarga toʼla bir ijtimoiy-siyosiy, adabiy-maʼrifiy harakatdir. Oʼzbek matbuoti tarixi 

jadidchilik harakati va jadid ziyolilari nomi bilan tabiiy ravishda bogʼlanadi. Mazkur maqolada ―Turkiston 

muxtoriyati‖ tuzish g‗oyalarining rivojlanishida jadid matbuotining roli ilmiy-amaliy jihatdan tahlil qilingan.  

Kalit soʼzlar: mustaqillik mafkurasi, jadidchilik harakati, Turkiston muxtoriyati, oʼzbek matbuoti 

tarixi, jadid matbuoti, istiqlol gʼoyalari, milliy manfaat, axborot, maʼnaviy-axloqiy qarashlar. 

 

THE ROLE OF THE JADID PRESS IN THE DEVELOPMENT OF THE IDEA OF 

ESTABLISHING «TURKISTAN AUTONOMY» 

 

Abstraсt: The history of the Uzbek press naturally connects with the name of the jadidist movement 

and the Jadid intellectuals. Jadidism is a socio-political, literary-educational movement, much deeper, 

complex, contradictory, at the same time full of news, noble aspirations, practical activities. In this article, 

from a scientific and practical point of view, the role of the modern press in the development of the ideas of 

establishing the "autonomy of Turkestan" is analyzed. 

Keywords: ideology of independence, jadidism movement, history of Uzbek press, jadid press, ideas of 

Independence, National Interest, information, spiritual and moral views 

 

РОЛЬ ДЖАДИДСКОЙ ПРЕССЫ В РАЗВИТИИ ИДЕИ СОЗДАНИЯ 

«ТУРКЕСТАНСКОЙ АВТОНОМИИ» 

 

Аннотация: История узбекской прессы естественным образом связана с именем 

джадидистского движения и джадидской интеллигенции. Джадидизм - общественно-политическое, 

литературно-просветительское движение, гораздо более глубокое, сложное, противоречивое, в то 

же время полное новостей, благородных устремлений, практической деятельности. В данной 

статье с научной и практической точки зрения анализируется роль современной прессы в развитии 

идей установления «автономии Туркестана».  

Ключевые слова: идеология независимости, движение джадидизма, история узбекской прессы, 

джадидская пресса, идеи независимости, национальные интересы, информация, духовно-

нравственные взгляды. 

 

Kirish. Bundan taxminan yuz yildan ortiqroq muqaddam Turkistonda jadidlar milliy manfaat uchun 

kurash gʼoya va mafkurasini ishlab chiqdilar. 1917-yilning fevral oyidan boshlab Rossiyaning mustamlaka 

o‗lkalarida, shu jumladan, Turkiston o‗lkasida ham ―muxtoriyat‖ g‗oyasi paydo bo‗ldi. Bu iboraning yuzaga 

kelishini o‗sha davrdagi milliy matbuot materiallarida ―Hurriyat‖ning e‘lon qilinishiga bog‗lab ko‗rsatila 

boshlandi. ―Hurriyat‖ning e‘lon qilinishi deb, milliy matbuot materiallarida [1,3] hamda milliy ziyolilarning 

maqolalarida [2,15] ―Fevral inqilobi‖ va u kiritgan o‗zgarishlar nazarda tutilgan. 

Hurriyat milliy o‗lkalar xalqlarining ko‗zini ochadi. Ilgari rus hukumatiga bosh egish va unga o‗z 

qismatini topshirib qo‗yishdan boshqa chorasi qolmagan xalqlar, endi o‗zlariga muxtoriyat olishga qaror 

qildilar. 

Turkiston, Rossiya va Kavkaz musulmonlari o‗rtasida muxtoriyat to‗g‗risida turli xil fikrlar, 

yo‗nalishlar paydo bo‗la boshladi. Masalan, Rossiya musulmonlariga milliy-madaniy muxtoriyat va‘da 

etilgan bo‗lsa, Turkiston musulmonlariga milliy-territorial avtonomiya to‗g‗ri kelishi to‗g‗risida munozaralar 

https://buxdu.uz



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  237 

 

bo‗ldi. Shu munosabat bilan ―Turkiston musulmonlari  Rossiyadan to‗liq holda mustaqillik talab qilishadimi 

yoki yo‗q‖ – degan savolga javob berishga to‗g‗ri keladi. 

Bu savollarga javob olish uchun o‗sha davrdagi milliy matbuot sahifalaridan joy olgan Turkiston 

musulmonlarining qurultoylari. Milliy demokratik ziyolilarining maqolalariga murojaat qilamiz. 

Asosiy qism. ―Turkiston jadidlarining oliy maqsadlari – xalqni, jamiyatni istiqlol va taraqqiyot sari 

yetaklash bo‗lgani holda, unga yetishishning turli yo‗llarini tanlaganliklari uchun ham ularni turli guruhlarga 

ajratish mumkin. Masalan, ulardan biri Rusiya tarkibidagi Muxtor o‗lka sifatida qolish (Muxtoriyat) 

g‗oyasini ilgari sursa, yana birovi mutlaqo mustaqil davlat tuzish tarafdori edi. Bundan tashqari, 

ma‘rifatparvarlar ushbu ―Muxtoriyat‖ so‗zini turfa xil tushunganlar va talqin qilganlar. Ayrimlar uni 

―federatsiya‖ deb tushunishgan, boshqalari esa ―avtonomiya‖ deb bilishardi. Ammo ―Kengash‖, ―Hurriyat‖ 

va ―Najot‖ kabi o‗sha davrning vaqtli matbuotlarida chop etilgan maqolalardan bilish mumkinki, 

―Muxtoriyat‖ so‗zi shunchalik keng ma‘noni qamrab olganki, unda ham federatsiya, ham avtonomiya, ham 

milliy-demokratik davlatni tashkil etish masalalari kiritilgan‖[3,22]. 

Turkistonda muxtoriyat g‗oyasi birinchi bo‗lib Turkiston musulmonlarining I qurultoyida ko‗tarildi. 

Uning yuzaga kelishi Turkistonda taraqqiyparvar demokratik ziyolilarning tashabbusi va ayni paytda 

Toshkent ―Sho‗roi Islomiya‖ jamiyatining faoliyati bilan bog‗liqdir. Bu borada tatar ziyolilaridan Nushirvan 

Yovushev maqolasida Turkistonning muxtoriyat olishi to‗g‗risidagi fikrlari juda qimmatlidir. U shunday 

yozadi: ―Rossiyada 30 million turk-tatar xalqlari bor. Ular madaniy jihatdan bir-biriga juda yaqin. Turkiston 

esa turklarning asl vatanidir. Shu sababli Turkistonga avtonomiya berilgan taqdirda rossiyadagi boshqa 

turklar Turkistonli qardoshlariga yordamlashadilar‖[4,17].  Maqolada muallif turli qarshi kuchlarni ham fosh 

qiladi. U: ―Muxtoriyatni qo‗lga kiritgandan keyin, uni boshqarish masalasi ham yuzaga keladi. Buning uchun 

moddiy va ma‘naviy kuch kerak bo‗ladi. Ba‘zi birovlar xalq nochor deb bunga qarshi turibdilar. To‗g‗ri 

hozir ayrim etishmovchiliklar bor. Lekin yosh taraqqiyparvarlar bilan ishga kirishilsa keng yo‗llar ochiladi. 

Shundan keyin tez orada mamlakatni boshqara oladigan darajaga etamiz‖, degan fikr bilan Turkistonning 

muxtoriyat olish tarafdori bo‗ladi [4,20]. 

Islom Shoahmedov tomonidan Turkiston musulmonlarining II qurultoyida muhokama qilish uchun 

tayyorlangan ―Turkiston federatsiya‖ loyihasining ham yuqoridagi savolga javob berish uchun katta 

ahamiyati bor. Loyiha ―Ulug‗ Turkiston‖ gazetasining 1917-yil 7-10-sentyabr sonlarida nashr qilingan. 

Loyiha qurultoy ishida oltinchi masala bo‗lib muhokamaga qo‗yildi va ushbu qonun Turkistonning hamma 

viloyatlariga yuborilib Turkiston aholisini u bilan tanishtirib, shundan keyingina umum Turkiston 

musulmonlarining qurultoyda tasdiqlash kerakligi haqida qaror qabul qilindi. 

―Ulamo‖ jamiyati tomonidan 17-20-sentyabr kunlari bo‗lib o‗tgan Turkiston musulmonlarining III 

qurultoyi ham katta ahamiyatga ega. ―Ulamo‖ jamiyati ham mazkur qurultoyda ―federativ-demokratik 

respublika‖ nomi ostida davlat e‘lon qilish haqida qaror qabul qildi. Shu qarorga binoan Turkiston o‗zining 

mustaqil milliy armiya va militsiyasini tuzish nazarda tutilgan edi [5,3]. 

Ikki musulmon qurultoylarining qarorlarini taqqoslaganda, ularning muxtoriyatga bo‗lgan 

munosabatlari bir-biriga yaqinligini ko‗ramiz. Turkiston musulmonlarining IV qurultoyida ham muhim 

qarorlar qabul qilindi. Bu haqda ―Ulug‗ Turkiston‖ gazetasining 8 dekabr kungi sonida quyidagicha xabar 

beriladi: 25-30-noyabr kunlari bo‗lib o‗tgan IV qurultoy Turkiston milliy muxtoriyatini e‘lon qildi. Biroq 

pochta va telegraf ishlamaganligi sababli ko‗pchilik qurultoyga taklif etila olmadi. Ko‗p jamiyat vakillari 

qurultoyda qatnashmagan bo‗lsada, maktub jo‗natib qurultoy qarorlariga qo‗shilajaklarini bildirdilar. 

Qurultoyda asosan Farg‗ona, Samarqand, Yettisuv va Zakazpiy viloyatlaridan 250 vakil ishtirok etdi. 

Qurultoy to‗liq demokratik tarzda o‗tib, xalq majlisi a‘zolarining uchdan bir qismi yevropaliklarga 

tegdi. Ular quyidagi jamiyatlardan kelgan vakillar edilar: ―Temir yo‗l ittifoqi‖, ―Pochta-telegraf ittifoqi‖, 

―Sotsial revolyusionerlar‖, ―Sotsial-demokratlar‖, ―Dehqonlar sho‗rosi‖, ―Soldat va ishchilar sho‗rosi‖, 

polyaklar, ukrainlar, juhudlar, mahalliy yahudiylar, doshnoqlar, savdo-sanoat a‘zolari, koperativlar ittifoqi, 

hukumat muassasalari, kazak askarlar jamoat vakillari [6, 11].  

―Ulug‗ Turkiston‖ gazetasining 1917-yil 8,13-dekabr, ―El bayrog‗i‖ gazetasining 1917-yil 9-dekabr 

kungi sonlarida qurultoy tomonidan saylangan Turkiston Muvaqqat Xalq Sho‗rosi va hukumat a‘zolarining 

ro‗yxati berilgan. 

Xalq majlisiga 54 o‗rin belgilandi. Musulmon jamiyatlari tomonidan saylangan 32 a‘zo quyidagilar 

edilar: Ubaydulla Xo‗jayev, Mustafo Cho‗qay, Toshpo‗latbek Norbo‗tabekov, Sadriddinxon Sharifxo‗jaev, 

Qo‗ng‗irxo‗ja Xo‗jaqulov, Ismatulla Ubaydullin, Saidnosir Mirjalilov, Sherali Lapin, Said Ja‘farboy Saidov, 

Islom Shoahmedov, Abdurahmonbek O‗razaev, Hidoyatbek Yurali Agaev, Nosirxonto‗ra Komilxonto‗raev, 
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Mirodil Mirzaahmedov, Toshxo‗ja Ashurxo‗jaev, Abdulqodirbek Qo‗shbekov, Obidjon Mahmudov, 

Jamshidboy Qorabekov, Gersfeld Salomon Abramovich, Abdusamad Abdusalomov, Abaydulla Darbisalin, 

Muso Akchurin, Mustafo Mansurov, Mahmudxo‗ja Behbudiy, Ibrohim Davlatshin, Muhammadjon 

Tanishpaev, Xalil Shirinskiy, Tolibjon Musaboev, Alixonto‗ra Shokirxonto‗raev, Sobirjon Yusupov, Komil 

Rahmonberdiev, Odiljon Umarov. 

Qurultoyning 27 noyabr kungi majlisida ijroiya qo‗mita tuzib, unga yaqin orada Turkistonning o‗z 

Ta‘sis majlisini chaqirish vazifasi topshirildi. Muxtoriyatning asosiy yo‗nalishlari va uning qonunlari 

Turkiston musulmonlari tomonidan chaqirilishi ko‗zda tutilayotgan Ta‘sis majlisda hal bo‗lishi kerak 

edi[6,12]. 

O‗sha kunlarda Turkistonning turli shaharlarida Turkiston muxtoriyatini qo‗llab-quvvatlashga 

bag‗ishlangan turli yig‗ilishlar yanada keng avj olganligi  to‗g‗risidagi xabarlar matbuot sahifalarida ko‗proq 

ko‗zga tashlanadi. 

Toshkentdagi namoyishni ―Ulug‗ Turkiston‖ gazetasi quyidagicha sharhlaydi: ―Toshkent shahrida 6 

dekabr kuni Jome masjidida muxtoriyat e‘lon qilinganligi va Toshkent shahar dumasining bolsheviklar 

tomonidan tarqatilganligi hamda shaharda bolsheviklar tintuv boshlaganligi munosabati bilan katta namoyish 

o‗tkazildi. Namoyishda shaharning ulamolari, mulkdorlar, kambag‗allar va ishchilardan iborat 60 ming kishi 

qatnashdi. Bu yig‗inda Saidg‗ani Maxdum domla rais, Munavvar Qori Abdurashidxonov bilan Sherali Lapin 

unga yordamchi, Pirmuhammad Olim esa sarkotib etib saylandi. ―Ulamo‖ jamiyat a‘zolaridan Saidg‗ani 

Mahdum, Miyon Buzruk, Sherali Lapin, so‗ngar Munavvar Qori, Mulla Odil va Nizomxo‗ja, shuningdek 

yana bir necha kishilar bolsheviklar tarafidan uyushtirilayotgan tintuv va bosqinchilik musulmonlarga g‗oyat 

musibatlar keltirilayotganligini ma‘lum qiladilar. Shuningdek, soldat va ishchilar soveti musulmon mardikor 

va ustalardan 40 kishini zo‗rlik bilan o‗z tarafiga og‗dirib olganliklarini ma‘lum qiladilar. 

Shundan so‗ng namoyishga chiqqan 60 ming kishilik xalq nomidan Turkiston muvaqqat hukumatidan 

boshqa hech qanday hokimiyatni tan olmasliklari to‗g‗risida qaror qabul qilindi va bolsheviklarning 

zo‗ravonliklariga qarshi norozilik bildirildi.  

Shu kuni Toshkent dumasida ham majlis bo‗lib o‗tadi. ―Ulamo‖ jamiyatidan tortib sotsial-

revolyusionerlarga qadar bir ovozdan Muxtoriyat e‘lon qilinganligini tabrikladilar va agar ko‗mak kerak 

bo‗lsa, albatta ko‗mak berishlarini izoh qildilar. Ammo muxtoriyatning e‘lon qilinishi masalasida sotsial 

revolyusionerlar bmlan sotsial-demokratlar o‗rtasida tortishuv bo‗ldi.  

Sotsial-demokratlar, millatlar muxtoriyat olishiga Oktyabr o‗zgarishlari, ya‘ni bolsheviklar tomonidan 

amalga oshirilgan inqilob sabab bo‗lganligini aytsalar,  sotsial-revolyusionerlar esa bunga sababchi qilib 

o‗zlarini ko‗rsatdilar. Ular sotsial-demokratlarning fikriga qarshi ―Agar shu gapi rost bo‗lsa Toshkent 

bolsheviklari boshqaruvni tamomila muxtoriyat hukumatiga topshirib, o‗zlari bu hokimiyatni tan olsinlar‖, 

deydilar.  

Milliy matbuot sahifalarida 13-dekabrda Toshkent shahrida yana katta namoyish bo‗lishi to‗g‗risida 

xabar e‘lon qilingan. Bu namoyishda musulmonlar bilan birgalikda yana rus, yahudiy va arman millati 

vakillari ham qatnashdilar. Namoyishga uezdlardan 100 ming otliq va piyoda aholi keldi. Namoyishchilar 

eski shaharning Shayxontohur masjidi oldida yig‗ildilar. 200 ming nafar aholi qizil, ko‗k va yashil rangli 

yuzga yaqin baroq ko‗tarilgan edi.  Avval Munavvar Qori aholini ozodlik bayrami bilan tabrikladi. So‗ngra 

Turkiston hukumatining milliy majlisi a‘zosi Toshpo‗latbek Norbo‗tabekov yig‗ilgan evropaliklarga ruscha 

nutq so‗zlab, hukumat nomidan tabrik qildi. Ruslar orasidan miting prezidiumiga Shors saylandi. 

Toshpo‗latbek Norbo‗tabekov bilan Sadriddinxon Mahdum kotib bo‗ldilar. Namoyishga Toshkent ―Ulamo‖ 

jamiyati a‘zolari ham qo‗shildilar. Musulmon jamiyatlari bilan bir qatorda boshqa evropa jamiyat a‘zolari 

tomonidan ma‘ruzalar o‗qilib, ular ham o‗zlarini xalq kamisarlari deb atayotgan bolsheviklarning 

zo‗ravonliklaridan shikoyat qildilar va birgalikdagi namoyishni yangi shaharga ko‗chirishni iltimos qildilar 

[7,13].  

Yuqoridagi ma‘lumotlar tahlil qilinsa, bir qancha fikrlar oydinlashadi. Bu ma‘lumotlarda muxtoriyatni 

e‘lon qilgan Turkiston musulmonlarining IV qurultoyi va uning qonunlarini bolsheviklar avvaliga tan 

olmagan bo‗lsalar ham, biroq keyinchalik yakkalanib qolayotganligini sezib, e‘tirof etganliklari to‗g‗risida 

milliy matbuotda ma‘lumotlar bor. 

Bu anjumanda bolsheviklar tomonidan tarqatilgan turli bo‗xton va ig‗volarga xotima berildi va 

musulmon hukumati siyosiy doirada ma‘naviy jihatdan mustahkamlandi.  

Turkiston muxtoriyati hukumatning, umuman musulmonlarning muxtoriyat e‘lon qilgandan keyin ro‗y 

bergan sharoitni qiyoslagan holda u qanday mavqega ega bo‗lganligini Orif Klevleevning Petrogradga 
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yuborgan telegrammasidan ham ko‗rish mumkin. Unda shunday satrlar bor: ―Turkiston xalqi bir ovozdan 

Turkiston muxtoriyatini e‘lon qilib, o‗lkaning boshqaruv usulini Turkiston Ta‘sis majlisi tomonidan ishlab 

chiqishni taklif qildi. Ruslar va yevropaliklar o‗lkaning 2 foizini tashkil qilsada xalq sho‗rosiga 

saylanganlarning 33 foizini egalladi. Rossiya komissarlari tomonidan Turkiston muxtoriyatini tugatish 

yo‗lida tadbirlar qilmoqda. Musulmon ishchi va askarlarining I qurultoyi qarorlarini ma‘lum qilib, sizni 

Rossiya demokratik jumhuriyatining oliy idorasi ekanligingizdan boshqaruvni Toshkentdagi kamissarlar 

sovetidan Turkiston muxtoriyati hukumatiga topshirishiga buyruq berishingizni iltimos qilaman. Toki orada 

tortishuv boshlanib, Turkiston mamlakati halokatga duchor bo‗lmasin. Harbiy sho‗ro raisi Orif Klevleev, 

Qo‗qon 1917-yil 26-dekabr‖[8,6]. 

Milliy demokrat ziyolilarning muxtoriyatga oid maqolalari ham biz uchun qimmatlidir. 

―Ulug‗ Turkiston‖ gazetasida Islom Shoahmedovning ―Turkiston muxtoriyati va iqtisodiy 

avtonomiya‖[9,11] nomli maqolasi nashr etilgan. Bu maqolada muxtoriyat e‘lon qilingan Turkiston 

musulmonlarining IV qurultoyidan 10 kun avval muxtoriyat hukumati tuzish uchun Turkistonda hamma 

sharoit mavjudligi asoslab berilgan. 

Abdurauf  Fitrat o‗z maqolasida ―Biz ellik yildan beri ezildik. Tilimiz, dinimiz, insoniy fazilatlarimiz 

oyoq osti qilindi. Ongimiz zaharlandi. Lekin biz imonimizni saqladik. Mana muxtoriyat ham e‘lon qilindi. 

Ammo muxtoriyatni bir qurultoy bilan saqlab bo‗lmaydi. Uni moddiy, ma‘naviy va siyosiy (harbiy) jihatdan 

qo‗llab turish kerak. Bu albatta o‗zaro ittifoqqa bog‗liqdir‖,deydi [11,.6] 

Ziyolilardan Muxtor Bakirovning ―Ulug‗ Turkiston‖ gazetasida muxtoriyatga oid ikkita maqolasi 

berilgan. Birinchisi ―Turkiston muxtoriyati va turkistonliklar‖ deb ataladi. [10,4] Unda muallif: 

―Muxtoriyatni e‘lon qilinishi turkistonliklar oldiga g‗oyat ulug‗ va ma‘suliyatli vazifalarni hal qilishni qo‗ydi. 

Bular moliyani isloh qilish, qonunlarni tartibga keltirish, er va suv masalalari, diniy, ijtimoiy, maorif 

masalalarini hal etish, oziq-ovqat nazoratini tashkil qilish, harbiy mahkama va tashkilotlarni hamda 

muxtoriyat hukumati uchun asosiy qonunni tuzishdir. Qurultoy a‘zolari shu muammolarni anglagan, 

Turkiston musulmonlarining shijoatlariga ishongan holda ushbu muxtoriyatni e‘lon qildi‖, deydi. 

Ziyolilardan G‗ulom Zafariy ham ―Muxtoriyatni saqlash uchun bizga quvvat lozim, bu quvvat 

askarlardir‖,  deydi. [10,5] 

Milliy ziyolilarning maqolalari va Turkiston muxtoriyatiga oid boshqa materiallarga asoslangan holda 

xulosa qilib shuni aytish kerakki, muxtoriyat e‘lon qilinishi bilan barcha musulmonlarni uni saqlash uchun 

doim shay turishga chaqirgan. Milliy matbuot materiallarining 1917-yil iyul-dekabr oylaridagi voqealari 

tahlili Turkiston musulmonlarining istiqlolga erishish harakatining eng yuksak cho‗qqisi ekanligini 

ko‗rsatadi. Sentyabr oyidagi ikki musulmon qurultoylarining qarorlari, noyabr oyidagi Turkiston 

musulmonlarining IV qurultoyi muxtoriyatning e‘lon qilinishi bilan yakunlandi. Unga nisbatan barcha 

musulmon va siyosiy jamiyatlar o‗z ijobiy munosabatlarini bildirdilar. Avvaliga muxtoriyatni tan olmagan 

bolsheviklar, aynan shu anjumanda yakkalanib qolganlaridan so‗ng ko‗pchilik fikriga qo‗shilishga majbur 

bo‗ldilar. Amalda qanday bo‗lmasin bu yangi musulmon hukumatini bo‗g‗ib tashlash harakatida edilar. Shu 

maqsadda Turkistondagi so‗nggi siyosiy jarayonlar, xususan, Turkiston muxtoriyatining ag‗darib tashlanishi 

va bolsheviklarning  Turkistonda olib borgan bosqinchilik siyosatini ko‗rsatuvchi manbalar bilan tanishib 

chiqamiz. ―Turkiston xalqi musulmon bo‗lgani xolda bolsheviklar qurol kuchi bilan boshqaruvni o‗z 

qo‗llariga olib hamma ishni soldat va ishchilar qo‗liga topshira boshladilar. Turkistondagi barcha milliy 

mahkamalarni o‗zgartirdi. Shahar dumasini tugatdi, sud ishlari to‗xtatildi. Bularning o‗rniga oddiy rus soldat 

va ishchilardan ―jamoat hukmi‖ degan yangi sudlar ixtiro qilindi. Musulmonlarning erlarini qurol kuchi bilan 

tortib ola boshladilar. 

―Soldat va ishchilar bir necha marta qurollanib eski shaharga tushib oziq-ovqat va g‗alla topish uchun 

tintuv o‗tkazdilar. Yangi shahar (ruslar yashaydigan qismi – A.E.)da o‗zlarining oziq-ovqatlari tugashi bilan 

eski shahar (musulmonlar yashaydigan qismi – A.E.)ga ko‗z olaytira boshladi. Musulmonlar bu holni adolat 

yuzasidan bo‗lmayotganligini bildirdilar‖ [12,4]. 

Bolsheviklar shavqatsizlik, talonchilik, bosqinchilik qilayotgan bir sharoitda bizning ajdodlarimiz – 

milliy ziyolilar va boy tabaqa kishilari xalqimizning qirilib ketishining oldini olish maqsadida ana shunday 

oliyjanoblik ishlarini qilganlar. Turkistonda bo‗layotgan voqealarni boricha yoritib borishga tutingan davriy 

matbuotda keltiriladigan  manbalar shuni yanada yaqqol namoyon etadi. Masalan, ―Ulug‗ Turkiston‖ 

gazetasida bosilgan ―Ovqat masalasi‖, ―Dahshatli ochlik‖, ―Ochlik balosi‖, ―Ochdan o‗lganlar‖, ―Ochlarga 

yordam etaylik‖, ―Ochlar foydasiga‖, ―Och qolgan ishsizlar diqqatiga‖, ―Ochlar foydasiga teatr‖, ―Ochlarga 
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yordam‖, ―Ochlarga yordam‖, ―Ochlarga yordam‖, ―Va yana jamiyat hayriya‖, ―Jamiyat hayriya‖, ―Jamiyat 

hayriya‖, ―Ochlarga yordam‖ kabilar. 

Yuqorida keltirilgan maqola va xabarnomalarga suyangan xolda shuni aytish mumkinki, ochlik xavfi 

paydo bo‗layotganligi va uning oldini olish uchun milliy taraqqiyparvar ziyolilar katta amaliy ishlarni 

amalga oshirgan.  

Endi Turkiston muxtoriyatining fojiali qismati bilan bog‗liq bo‗lgan manbalarga murojaat qilamiz.Bu 

maqolalar quyidagilardan iborat: ―Ulug‗ Turki ston‖ gazetasida ―Farg‗ona viloyati muxosara holida‖, 

―Turkiston musulmonlarining fojiasi‖, ―Qo‗qondan maktab‖, ―Qo‗qon fojeasi‖, ―Qo‗qon fojealari‖, 

―Qo‗qonning halolati‖ maqolalari, ―Hurriyat‖ gazetasida ―Qo‗qon fojealari‖, ―Qo‗qonda qozilar s‘ezdi‖, 

―Farg‗onada Ergash harakati‖ va h.k. 

Ushbu maqolalar bir qancha voqea-hodisalarni oydinlashtirish imkonini beradi. Masalan, bolsheviklar 

shahar xalqini talaganliklari, shaharni bombordimon qilish oqibatida bir nechta Jome masjid, madrasalar va 

aholi turar-joylari xaroba xoliga keltirilganligi, shuningdek yana boshqa ma‘lumotlarni olish mumkin. 

Oqibatda musulmonlar ruslarga qarshi g‗azavat e‘lon qilganliklari ma‘lum qilinadi.  

Xulosa. Yuqorida keltirilgan manbalardan shunday xulosalarga kelish mumkinki, bolsheviklar 

bosqinchilik orqali hokimiyat tepasiga kelgandan keyin, faoliyatining dastlabki kunidan boshlab o‗ta 

adolatsiz siyosat olib borish bilan birga, bosqinchilik, talonchilik bilan ham shug‗ullanishgan. Oqibatda esa 

xalqning yashash sharoiti kundan kunga og‗irlashib, ruslarga nisbatan qahr g‗azabi ortib bordi. 

Nihoyat, xalqimiz yurtni zolimlar qo‗lidan ozod etish uchun yangidan istiqlolchilik harakati kurtak 

yoza boshladi. Jadidlar yurt mustaqilligiga chorlaydigan maqola va she‘rlar bilan xalqni jipslashtirishga va 

hamjihat bo‗lishga chaqirish bir muddat bo‗lsada to‗xtamadi. 1917-yilda bo‗lib o‗tgan Turkiston 

musulmonlarining favqulodda IV qurultoyi milliy davlatchilik uchun bo‗lgan harakatni qonuniy jihatdan 

e‘lon qildi. Milliy matbuotda muxtoriyat hukumatini Turkistondagi barcha musulmon siyosiy kuch va 

evropaliklar e‘tirof etganliklari to‗g‗risida ma‘lumotlar mavjud. 

Milliy ziyolilar muxtoriyat hukumatini e‘lon qilishi musulmonlar to‗liq ozod bo‗ldi degan gap emas, 

balki uni iqtisodiy va siyosiy jihatdan mustahkamlash va bolsheviklarning tajovuzlaridan saqlash kerakligi 

to‗g‗risida ma‘lumotlarni uchratish mumkin. Manbalarning guvohlik berishicha Turkiston bolsheviklari to 

1917-yilning noyabr oyigacha katta  hal qiluvchi kuchga ega bo‗lishmagan. Ular faqat kelishuvchilik yo‗lini 

tutishdi. 

1917-yil 25-oktyabrda Rossiyadagi davlat to‗ntarishidan keyin, bolsheviklar Turkistonda ham 

maqsadlarini qurol kuchi bilan amalga oshirganligini ko‗rish mumkin. Rossiyadagi voqealardan keyin 

bolsheviklarning harakatlari yanada tezlashdi. Talonchilik, bosqinchilik avj oldi. Turkiston muxtoriyati 

ag‗darib tashlandi. Musulmonlarning turmush darajasi inqirozli holatga kelib qoldi. Xalqning ruslarga 

nisbatan qahr-g‗azabini oshirib yubordi. Agar 1917-1918-yillardagi milliy matbuot materiallari tahlil qilinsa, 

shu yillardagi Turkistondagi siyosiy jarayonlarni to‗liq o‗rganish mumkin. Ayniqsa, bolsheviklar tomonidan 

musulmonlarga qilgan turli xil adolatsizliklar ma‘lum bo‗ladi. Bu esa ajdodlarimizning bolsheviklarga qarshi 

istiqlolchilik harakatining yuzaga kelishga sabab bo‗lishi mumkin bo‗lgan ma‘lumotlarni beradi. 
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Abstract: In this article was studied the reasons why the Asian approach to the theory of international 

relations is more visible have been studied by political scientists. This work was analyzed by using methods 

that are systematical, historical, content-analysis and objectivity. In result, it was obtained that Japan had its 

own approaches to international relations and Japanese scientists created their own theoretical 

constructions on the basis of concepts brought from abroad. At the initial stage of studying international 

relations in Japan, it is possible to highlight the importance of social and cultural aspects of international 

relations, the multi-layered nature of the world order and its role. 

Keywords: marxism, historicism, positivism, idealists, Kelsenists, cosmopolitans, supporters of Great 
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YAPONIYADA XALQARO MUNOSABATLARGA OID NAZARIY YONDASHUVLAR 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada xalqaro munosabatlar nazariyasiga osiyocha yondashuv koʻproq 

namoyon boʻlishining sabablari siyosatshunoslar tomonidan oʻrganilgan. Ushbu ish tizimli, tarixiy, kontent-

analizli va obyektivlik usullaridan foydalangan holda tahlil qilindi. Natijada Yaponiyaning xalqaro 

munosabatlarga o‗ziga xos yondashuvlari borligi va yapon olimlari xorijdan keltirilgan tushunchalar 

asosida o‗zlarining nazariyalarini yaratganligi ma‘lum bo‗ldi. Yaponiyada xalqaro munosabatlarni 

o'rganishning dastlabki bosqichida xalqaro munosabatlarning ijtimoiy va madaniy jihatlarining ahamiyatini, 

dunyo tartibining ko'p qatlamliligini va uning rolini ajratib ko'rsatish mumkin. 

Kalit so'zlar: marksizm, istorizm, pozitivizm, idealistlar, kelsenchilar, kosmopolitlar, Buyuk Osiyo 

tarafdorlari 

 

ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ К МЕЖДУНАРОДНЫМ ОТНОШЕНИЯМ В ЯПОНИИ 

 

Аннотация: В данной статье политологами исследованы причины, по которым азиатский 

подход к теории международных отношений более нагляден. Эта работа была проанализирована с 

использованием таких методов, как систематический, исторический, контент-анализ и 

объективизм. В результате было установлено, что у Японии были свои подходы к международным 

отношениям, и японские учѐные создавали свои теоретические построения на основе 

заимствованных из-за рубежа концепций. На начальном этапе изучения международных отношений 

в Японии можно выделить важность социокультурных аспектов международных отношений, 

многослойность мироустройства и его роль. 

Ключевые слова: марксизм, историзм, позитивизм, идеалисты, кельсенисты, космополиты, 

сторонники Великой Азии. 

 

Introduction. In recent years, it has become a trend to describe international relations theories from 

the views of Asian scholars. The reasons why the Asian approach to the theory of international relations is 

more visible have been deeply analyzed by political scientists. The possibility of emergence and 

development of new theories are explained by Japanese and other foreign scientists. In Asia Japan had its 

own approaches to international relations on the basis of concepts brought from West. 

Methodology. 

The methodological basis is the principles of historicism and objectivity, as well as a systematic 

approach, which consists in the study of theories, opinions and facts not in isolation from each other, but in 

aggregate and logical relationship. One of the essential components of the theoretical basis of the study were 

the works of Japanese and foreign researchers devoted to the theory of international relations.  
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Results and discussion. Political scientist M.Lebedeva explains the possibility of emergence and 

development of new theories in the context of the evolutionary development of the existing political 

organization without connecting the emergence and development of alternative theories with the current 

crisis of the world political organization built on the basis of the Western model.First of all, he cites the rapid 

economic development of Asia, especially its eastern part, as the reason for the increasing appeal to non-

Western theories.  

Secondly, it is evident that along with economic development, this region has begun to develop in the 

field of science, especially social sciences. Such as, Chinese and Indian universities are making great 

progress in the field of international relations.  

Thirdly, the crisis of the western model of world political organization encourages us to look for 

solutions in other civilization structures
 
[1, c. 251].  

Such views are reflected in the appearance of many publications on this issue. In particular, in 2010, a 

collective monograph was published under the editorship of A. Acharya and B. Buzan, studying the 

characteristics of approaches to international relations in the East. In Russian academic circles, the issues 

related to non-Western theories of international relations are covered in the works of T. Alekseyeva, P. 

Sigankov. Japanese approaches to the theory of international relations are analyzed in the works of S. 

Chugrov, who notes that the main aspiration in the Japanese academic tradition is to harmonize political 

realism and relations, giving preference to soft power.  

Even at the beginning of the 21st century, Japan was one of the few countries in Asia that did not have 

a political science department. Although theoretical approaches to international relations in Japan were 

formed mainly on the basis of Western philosophy, political science and law schools, national characteristics 

are noticeable in them. In general, specific concepts have appeared in Japan under the influence of Western 

thinking and on the basis of national traditions. Japanese approaches to international relations developed 

simultaneously with a conceptual revision of the surrounding world and Japan's place in it, as well as 

national relations. 

A distinctive feature of the Japanese approach to international relations is that it emphasizes economic 

and cultural aspects and promotes concepts that ensure Japan's global leadership as a non-military state. This 

aspect reflects the specific characteristics of the Japanese mentality and the specific characteristics of the 

Japanese political culture. 

The theoretical issues of international relations are considered in the works of many Japanese scholars 

of the modern and pre-war period. Professor T. Inoguchi, a political scientist who classified Japan's 

international theories, wrote a number of works on this topic. 

The post-war evolution of Japan's approach to international relations is deeply analyzed in the works 

of K. Yamamoto. As can be seen from the works of these authors, Japanese approaches to the theory of 

international relations in Japan were formed under the influence of Western political thought: Europe before 

the Second World War, and the USA after 1945. 

One of the Japanese scientists, K. Shimizu, singles out the cultural component in Japanese theoretical 

approaches to international relations. 

The origin of the science of international relations in Japan dates back to the end of the 19th century. 

The Meiji Restoration gave a strong impetus to intellectual research, familiarization with the works of 

European scientists and the desire to create a powerful state no less than the European powers aroused 

interest in social sciences from the West. In Japan, the science of international relations was formed as a 

symbiosis of various disciplines, such as diplomatic history, international law, international economics, 

regional studies, and political theories. 

T. Inoguchi defines four main directions developed within the science of international relations: 

staatslehre, Marxism, historicism and positivism. By Staatslehre, Inoguchi means learning how to run a state 

from a centralized perspective. His influence can be seen in the first political science textbook in Japan 

prepared by Kiheiji Onozuka at Tokyo Imperial University. By historicity, the scientist explains the 

methodology by which everything should be studied on the basis of historically verifiable documents and 

materials. The most studied book in this direction is Tokutomi Soho's work on world history. In the direction 

of Marxism, a political doctrine is understood that looks at and examines the dialectics of forces and 

relations that produce events and their political manifestations. One of the most famous works in this 

tradition is Toyama Shigeki's work on the Meiji Restoration. Positivism refers to the ideological principle 

that everything should be empirically verified and tested
 
[2, p. 61]. 
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Staatslehre is the study of government affairs. It appeared under the influence of the spread of German 

science in Japan, because Germany was in many ways a model for creating a sovereign state on the Western 

model. His traditions greatly influenced the study of military affairs and colonialism. State teaching is 

characterized by an emphasis on descriptive methods, as well as reliance on documentary sources. Scientists 

in the field of political theory and international law played an important role in the development of science. 

The topics of international relations were first discussed in Japan in the pages of the almanac "Journal of 

International Law and Diplomacy". Marxism, as described by T. Inoguchi, is an intellectual direction that 

studies phenomena from the perspective of the dialectic of productive forces and production relations and 

their manifestation in politics. Marxism became widespread after the First World War, especially in the 

context of the study of socio-economic problems during the emergence of the labor movement [2, p. 53]. 

When the term shakai kagaku (social science) was first used in Japan in the 1920s, it often referred to 

Marxism and made social science almost synonymous with Marxism. Marxist influence became more 

widespread after 1945, and until the 1960s the social sciences—economics, political science, and 

sociology—were often led by Marxists or Marxist-leaning scholars. International relations were no exception. 

In the Marxist framework, theories such as the "irreversible second image" and "hegemonic instability" of 

international relations were put forward. Given the strong state tradition and almost continuous one-party 

rule since the mid-1950s, it was considered natural or desirable for academics and journalists to form a kind 

of counter-force critical of government behavior. Some have transformed themselves into postmodernists, 

radical feminists, and noncommunist radicals in the post-Cold War and post-9/11 era. Nevertheless, Japanese 

academics could be said to be de facto de-Marxized by the 1970s. 

The third tradition, historiography has been very strong, and as a result, the bulk of academic research 

in international relations has become more like historical studies and therefore has come to be considered a 

branch of the humanities rather than the social sciences. Unlike the Staatslehre, historians pay little attention 

to the relevance of politics
 
[2, p. 51]. 

In the years after the war, the main attention of scientists was focused on the study of the reasons that 

led Japan to war. This led to the fact that history remained one of the main directions even after the war. In 

December 1956, the Japan Association for International Relations was founded, mainly engaged in the study 

of historical issues, which contributed to the gradual disclosure of war documents
 
[3, p. 263].. 

Positivism is based on the principle that everything should be tested empirically, and it is mainly 

associated with American political science. At the same time, according to Japanese professor T. Inoguchi, it 

would be wrong to say that the emergence of positivism in Japan is only the result of the influence of the 

United States, because works written in the spirit of positivism in Japan itself at the end of the 19th century 

appeared. An example of this is the book "Appeal to Knowledge" by the Japanese scientist F. Yukichi.  

All directions listed by T. Inoguchi developed in parallel, there were no serious disagreements 

between them, but at the same time they did not strive for convergence and integration. T. Sakai, Professor 

of the University of Tokyo was engaged in the study of international relations and colonial policy within the 

framework of pre-war international relations research in Japan, and according to his observations, scholars 

observed trends based on two ideologies in Japan at the beginning of the 20th century. One of them is the 

ideology of internationalism, which emphasizes that Japan's attitude to international relations is close to the 

international system based on the Western understanding of the world as a society of equal members. The 

second is the ideology of imperialism, according to which Japan, as the leader of Asia, should lead the region 

towards civilization. As the Japanese scientist Shimizu pointed out, the reconciliation of these two ideologies 

– internationalism and imperialism – could only be helped by colonial policy based on respect for socio-

cultural and historical diversity
 
[4, p. 73]. 

Another type of research on Japan's theoretical approaches to international relations was proposed by 

Ritsumiekan University Associate Professor J. Ikeda. According to his views on the concept of "international 

society", J. Ikeda distinguishes four groups of international scientists: idealists, Kelsenists, cosmopolitans 

and supporters of Greater Asia. 

Tokyo Imperial Institute Professor M. Royama's view of international society was presented through 

the image of "international politics" in his work "Seijigaku no Ninmu to Taishou" ("The Purpose and Theme 

of Politics"). If the term "international policy" refers to the political activities aimed at achieving the 

common goals of the states, then the concept of "foreign policy" is the policy carried out by the state in order 

to ensure its interests. Royama's view of international politics is rationalist in a sense, rejecting both realist 

and cosmopolitan thinking. Royama described the International Society as a single "Zentai Shakai" 
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consisting of two types of "Bubun Shakai (Separate Society)": "Kiso Shakai (Primary Society)" and "Hasei 

Shakai (Derivative Society)". States belong to "Kiso Shakai" and non-state actors to "Hasei Shakai" [6, p. 

12]. Thus, during the reign of the state-based Staatslehre, this scholar recognized the role of non-state actors 

in international relations. 

Kelsenists who study international relations came from the environment of international law, and they 

built their views on international society through the prism of legal terminology. A.Osawa, Professor of 

Kyushu Imperial University represented international society as a legal order. Emphasizing that the 

international order is higher than the national order, he estimated the existence of an international legal 

constitution that substantiates the legitimacy of this international order. Another Japanese scientist, K. 

Yokota, denied the idea of state sovereignty and spoke about "world sovereignty" as a single world society. 

He was one of the staunch supporters of the UN idea and considered the UN Charter to be an international 

constitution. The most obvious difference from the idealist point of view is that the Kelsenians tried to define 

international society only in terms of legal language. They used the term "order" instead of the concepts of 

the League of Nations, ethics and "society", and they tried to construct theories of international society as 

theories of international order. This tendency was also explored by the Great Asians, but the Kelsenians 

developed the idea of order more systematically. For the Kelsenians, the problem of order was not limited to 

the international order, but to the entire legal system. Although the second is theoretical, the first is more 

practical. In other words, the problem of international society was a good example of applying Kelsen's 

theory of law. 

The third group of scientists – cosmopolitans appeared in the period between the two world wars and 

expressed their views about the world. Political scientist Kamikawa singles out human society as the subject 

of international politics. According to him, international politics consists of "Kokusai Kyoudou Kanri" - 

international relations. For Kamikawa, the scope of international politics as an international society was 

insufficient; rather, what he thought was a kind of human society, and this was based on his argument about 

World Unity. For him, world unity had four rules.  

First, it was an idea that recognized the "moral ties" between all ethnic groups and states.  

Second, he respected Kant's moral philosophy and treated other actors as ends rather than means to 

further their selfish interests.  

Thirdly, he considered the interest of one state to be the interest of the international community.  

Finally, he even saw individual morality evolving into world morality or "humanity".  

In fact, he used the term "cosmopolitanism". It can be seen that his approach was strongly influenced 

by Kant.  

Tanaka, another cosmopolitical scientist, justified the existence of world society. His argument about 

the world community is significant in two ways.  

First, he emphasized that the world community can be created as a kind of human community. It was 

based on the German scholar Tyonnies' idea of Gemeinschaft, and Tanaka cited the state as a typical 

example. He said that as the number of associations (such as churches, unions, companies, etc.) increases, 

and more associations operate beyond national borders, they create a certain "atmosphere", which in turn is a 

wider society than states. He argues that "the creation of more international associations can contribute to 

human solidarity and community." As a professor of economic law, the expansion of the economy was key 

to world society.  

The second is that their understanding of international society already implied a broader sense of 

society than "international".  

Kamikawa used the terms "society" and "human society" interchangeably, while Tanaka used the 

terms "international society" and "world society" almost equally
 
[6, p. 14-16]. 

Kelsenists study international relations in the environment of international lawers, and they built their 

views on international society through the prism of legal terminology. Professor A.Osawa represented 

international society as a legal order. Emphasizing that the international order is higher than the national 

order, he estimated the existence of an international legal constitution that substantiates the legitimacy of this 

international order. Another Japanese scientist, K. Yokota, denied the idea of state sovereignty and spoke 

about "world sovereignty" as a single world society. He was one of the staunch supporters of the UN idea 

and considered the UN Charter to be an international constitution. The most obvious difference from the 

idealist point of view is that the Kelsenians tried to define international society only in terms of legal 

language. They used the term "order" instead of the concepts of the League of Nations, ethics and "society", 
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and they tried to construct theories of international society as theories of international order. This tendency 

was also explored by the Great Asians, but the Kelsenians developed the idea of order more systematically. 

For the Kelsenians, the problem of order was not limited to the international order, but to the entire legal 

system. Although the second is theoretical, the first is more practical. In other words, the problem of 

international society was a good example of applying Kelsen's theory of law. 

Proponents of Greater Asia connected their theoretical constructions with the policy of creating a 

cooperative prosperity sphere of Greater Asia. Professor K.Yasui examined the international society from the 

point of view of the legal order, but he did not talk about the universal order, but about the specific order in 

Europe and Asia. K. Yasui considered that it is possible to talk about the existence of Greater Asian 

international law, which is a legal system that regulates relations both inside and outside the field. Speaking 

about the international order, S. Tabata denied its single essence and presented it as a pluralistic structure [6, 

p. 14-16]. First of all, the joining of the Eastern countries to the international order did not mean the 

universalization of this order and its extension to non-Western countries. Secondly, he spoke about the 

emergence of regional blocs. Later, he abandoned a pluralistic approach to the world order in favor of a 

solidarity-based approach that focused more on human rights. 

Conclusion. Thus, even before getting acquainted with American political science, Japan had its own 

approaches to international relations. Often, their appearance was stimulated by studying the works of 

European, first of all, German or English authors, but Japanese scientists created their own theoretical 

constructions on the basis of concepts brought from abroad.  

First of all, most of these studies focused on the perception of Japan's identity, its position between the 

West and the East, and its regional role. At the initial stage of studying international relations in Japan, it is 

possible to highlight the importance of social and cultural aspects of international relations, the multi-layered 

nature of the world order and its role.  

Secondly, Japan's theoretical approaches to international relations are diverse, including political 

science, diplomatic history, cultural studies, and political economy. They are based on different 

methodological traditions that coexist and do not strive for mutual integration, but at the same time are rarely 

in conflict. 

In short, Japan's foreign policy thought developed under the influence of Western theories, but was not 

completely influenced by them, on the contrary, it was able to revise them and create its own directions 

based on them. Japan's approaches to international relations developed simultaneously with a conceptual 

revision of the world around and Japan's place in it, as well as national identity.  
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Аннотация. Мақолада партиявий тизим тушунчаси унинг моҳияти вужудга келиши, 

ривожланиши ҳамда замонавий сиѐсий фанлардаги ўрни ва аҳамиятига тўхталиб ўтилган. 

Шунингдек, ривожланган илғор жамиятлар партиявий тизимлари, қайси партиявий тизим 

замонавий дунѐда қулай ва умуман глобаллашув шароитидаги муаммолар нималардан иборат 

эканлигига эътибор қаратилган. 

Калит сўзлар: сиѐсий партия, партиявий тизим, кўппартиявийлик, демократия, фуқаролик 

жамияти, сиѐсий тизим, сайлов, сиѐсий институт, сиѐсий ҳокимият. 

 

ПОНЯТИЕ ПАРТИЙНОЙ СИСТЕМЫ И ЕЁ СУЩНОСТЬ 

 

Аннотация. Статья посвящена понятию партийной системы, еѐ происхождению, развитию, 

роли и значению в современной политической науке. Также уделяется внимание партийным 

системам развитых передовых обществ, какая партийная система удобна в современном мире, и 

какие проблемы стоят перед ними в целом в условиях глобализации. 

Ключевые слова: политическая партия, партийная система, многопартийность, демократия, 

гражданское общество, политическая система, выборы, политический институт, политическая 

власть. 

 

CONCEPT OF PARTY SYSTEM AND ITS ESSENCE 

 

Abstract. The article focuses on the concept of party system, its origin, development, place and 

importance in modern political sciences. Also attention is paid to the party systems of developed advanced 

societies, which party system is convenient in the modern world, and what are the problems facing them in 

general in the context of globalization. 

Key words: political party, party system, multi-party system, democracy, civil society, political system, 

election, political institution, political power. 

 

Кириш. Сиѐсатшуносликда партиявий тизим тушунчаси нисбатан янги бўлиб, асосан у 

тўғрисидаги назарияларнинг асосий қисми XX асрда вужудга келган. Жаҳонда сиѐсий тузумларнинг 

трансформацияси юз бериши асносида партиявий тизимлар ҳам бир тизим типидан иккинчисига 

ўтиш жараѐни, ўзгариши амалга ошмоқда. Демократия географиясининг кенгайиши, инсон ҳуқуқ ва 

эркинликларини кафолатлашга бўлган эҳтиѐжнинг ортиб бориши кўппартиявийлик тизимига 

нисбатан заруратни оширмоқда. Партиявий тизим замонавий сиѐсатшуносликда тизим ичидаги тизим 

сифатида яъни, сиѐсий тизимнинг бир қисми сифатида қаралади. Бугунги кунда эркин фуқаролик 

жамияти тараққиѐтини ҳамда демократиянинг асосий кафолатловчиси сифатида партиявий тизимлар 

ичидаги энг оптимали кўппартиявийлик эканлиги кўпчилик олимлар томонидан эътироф этилиб 

келинмоқда. 

Жамият тараққиѐтида фуқароларнинг сиѐсий иродасини рўѐбга чиқаришда уларнинг 

манфаатларини таъминлашда, ҳар бир аҳоли қатламига, гуруҳларга нисбатан адолатли сиѐсат 

юритишни кафили сифатида партия институтининг нуфузи тобора ошиб бормоқда. Шундан келиб 

чиқиб, сиѐсий партия ва партиявий тизимлар назариясини илғор тажрибалар қолаверса, янгича 

ѐндашувлар асосида ўрганиш аҳамиятлидир. 

Асосий қисм. Мамлакатимизда ислоҳотларнинг янги босқичга кўтарилиб барча соҳаларда 

жадал ривожланиши сиѐсий партиялар фаолиятида ҳам кўзга ташланади. Мустақилликнинг 

дастлабки йилларида тоталитаризмга асосланган бир партиявийлик тизимининг барҳам топиши ва 
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демократия тараққиѐтига йўналтирилган кўппартиявийликнинг жорий қилиниши Ўзбекистон 

партиявий тизими генезисига асос сифатида хизмат қилди. Дастлаб демократиянинг наъмунаси 

бўлган илғор хорижий тажрибалар инобатга олиниб партиялар фаолиятини тартибга солувчи ҳуқуқий 

база яратилди. Мазкур ҳуқуқий норматив ҳужжатлар бош қомусимиз ҳисобланган Ўзбекистон 

Республикаси Конституциясида ҳамда партиялар фаолиятини тартибга солувчи алоҳида қонунларда 

акслантирилди. Масалан, Янги таҳрирдаги Ўзбекистон Республикаси Конституциясининг 74-моддаси 

қўйидагича: ―Сиѐсий партиялар турли ижтимоий табақа ва гуруҳларнинг сиѐсий иродасини 

ифодалайдилар ва ўзларининг демократик йўл билан сайлаб қўйилган вакиллари орқали давлат 

ҳокимиятини тузишда иштирок этадилар. Сиѐсий партиялар ўз фаолиятининг молиялаштирилиши 

манбалари ҳақида Ўзбекистон Республикаси Олий Мажлисининг Қонунчилик палатасига ѐки у 

ваколат берган органга белгиланган тартибда ошкора ҳисоботлар тақдим этадилар‖ [1, -Б. 28] деб 

келтириб ўтилган. 

Шунингдек, 1996 йилда қабул қилинган ―Сиѐсий партиялар тўғрисида‖ги Ўзбекистон 

Республикаси қонунининг 1 - моддасида сиѐсий партия тушунчасига қуйидагича таъриф берилган 

―Сиѐсий партия Ўзбекистон Республикаси фуқароларининг қарашлар, манфаатлар ва мақсадлар 

муштараклиги асосида тузилган, давлат ҳокимияти органларини шакллантиришда жамият муайян 

қисмининг сиѐсий иродасини рўѐбга чиқаришга интилувчи ҳамда ўз вакиллари орқали давлат ва 

жамоат ишларини идора этишда қатнашувчи кўнгилли бирлашмасидир‖[9]. Шу билан бир қаторда 

сиѐсий партиялар фаолиятини тартибга солувчи 1991 йилда қабул қилинган ―Ўзбекистон 

Республикасида жамоат бирлашмалари тўғрисида‖ги Ўзбекистон Республикаси қонуни, 2004 йилда 

қабул қилинган ―Сиѐсий партияларни молиялаштириш тўғрисида‖ги Ўзбекистон Республикаси 

қонуни, 2019 йилда қабул қилинган Ўзбекистон Республикаси ―Сайлов Кодекси‖ шулар 

жумласидандир. Юқорида кўриб ўтган қонунлар, норматив ҳуқуқий ҳужжатларни қабул қилишда 

дунѐнинг энг ривожланган, илғор мамлакатлари тажрибалари чуқур урганилган ҳамда ижобий 

жиҳатлари мослаб имплементация қилинган. 

Мавзуга оид адабиётларнинг таҳлили (Literature review). Партиявий тизим, партия 

фаолияти сиѐсатшуносликда кўп мурожаат қилинадиган долзарб мавзулардан бири ҳисобланади. 

Партия, партиявий тизимга хос муаммолар сиѐсатшунос олимлар томонидан қанчалик чуқур тадқиқ 

қилинган сари унинг янги хусусиятлари шунчалик очилиб бораверганлигини кузатишимиз мумкин. 

Партиявий тизимни ғарб олимларидан М.Дюверже, Ж.Сартори, Р.Михельс, П.Мейр, К.Джанда, 

Т.Парсонс, Д.Истон рус олимларидан М.Острогорский, Б.Исаев, В.Пугачѐв, В. Гельман, С.Ланцов 

ўзбек олимларидан Қ.Назаров, М.Қирғизбоев, А.Бегманов, Х.Одилқориев, Б.Якубов кабилар 

ўрганишган. 

Масалан, Б.Якубов ўз илмий изланишларида ―сиѐсий партиялар тизимида электоратни 

қийнаѐтган муҳим сиѐсий, иқтисодий, ижтимоий масалалар юзасидан доимий асосда ўрганишлар 

олиб борувчи, уларни ҳал қилиш борасида аниқ таклифлар ишлаб чиқувчи ―ақл фабрикалари‖ (―think 

tanks‖)ни шакллантириш[2, -Б. 11] зарур эканлигига тўхталиб ўтган. Олимнинг партиявий тизимга 

доир муаммоларни тадқиқ қилишда алоҳида институционал марказларга эҳтиѐж мавжудлиги 

борасидаги ѐндашуви жамият ривожида партия, партиявий тизим нақадар муҳим эканлигидан 

далолат беради. Мазкур ѐндашувга қўшилган ҳолда демократия, фуқаролик жамияти 

ривожлантиришда асосий ролни айнан партия, партиявий тизим ўйнаши, унинг сиѐсий тизимга 

таъсири, давлат бошқарувидаги иштироки, жамият ва давлат ўртасидаги боғловчи кўприк вазифасини 

бажариши даражалари муҳим омиллардан ҳисобланади. 

Маҳаллий олимларимиздан М.Қирғизбоев ўз тадқиқотларида сиѐсий партия ва партиявий 

тизим муаммоларини чуқур таҳлил қилган. У партиявий тизимга қуйидагича таъриф беради 

―Партиявий тизим тушунчаси бу — муайян сон ва ўлчовлар (сайловчилар ҳажми, ички тизимлар 

турлари ва бошқа меъѐрлар), шунингдек, бир-бири билан ҳамкорлик қила олиш имкониятларига эга 

бўлган мустақил субъект (партия) лар мажмуасидан иборат сиѐсий кенглик демакдир‖ [8, -Б. 227]. 

Сиѐсатшунос олимларнинг партия ва партиявий тизим тушунчаларига кўплаб таърифлари 

мавжуд. Ҳар бир олимнинг муаллифлик ѐндашувларининг фарқли жиҳатларидан келиб чиқади-ки 

мазкур тушунчаларга нисбатан ягона умумэътироф этилган таърифлар бирлиги мавжуд эмас. 

Шунингдек сиѐсатшунос олимлар партиявий тизимларнинг ҳусусиятларини ҳам турлича нуқтаи 

назарлар асосида таҳлил қилишади. 

Партиявий тизим бошқа меъѐр ва хусусиятларга қараб ҳам таснифлаштирилади. Вейнер ва Лa 
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Паломбаралар сиѐсий тизим нуқтаи назаридан келиб чиқиб, демократик, авторитар ва тоталитар 

партиялар; ҳукмрон ижтимоий қадриятларга қараб, социалистик ва буржуазия партиялари; давлат ва 

партиялар ўртасидаги муносабатлар характерига биноан рақобатдош ва норақобатдош партияларни 

бир-бирларидан фарқланишини асослаб берган[8, -Б. 227]. 

Умуман олганда XX асрда сиѐсий фанларда айнан партия ва партиявий тизим муаммоларига 

бағишланган алоҳида фан тармоғи сифатида ―Парталогия‖нинг вужудга келиши мазкур йўналишни 

комплекс тадқиқ қилиш имкониятини бериб, мазкур соҳада тор ихтисосликдаги мутахасис, олимлар 

гуруҳини шакллантирди.  

Партия ва партиявий тизимни тадқиқ қилган кўзга кўринган хориж олимларидан Р.Михельс, 

М.Я.Острогорский ишларини эътироф этиш зарур. Жумладан, М.Я.Острогорский ўзининг 

―Демократия ва сиѐсий партиялар‖ деб номланган асарида Англия ва АҚШ партиявий тизимларини 

қиѐсий таҳлилини амалга оширган. 

Шунингдек, Америкалик сиѐсатшунос Ж.Сартори ҳам партиявий тизимни типологиясини 

чуқур тадқиқ қилган. У партияларни институционал ҳамда мафкуравий жиҳатларининг 

боғлиқликларини таҳлил қилган. Аксарият олимлар партиявий тизимларнинг ҳеч бири идеал 

эмаслигини ҳар бирининг камчиликлари мавжудлигини, фаравон жамият қуришда қайси партиявий 

тизим қулай эканлиги атрофида бахслар давом этиб келмоқда. Шунга қарамасдан бугунги кунда 

сиѐсий тузумлар ичида энг оптимали ҳисобланган демократиянинг кафолатловчиси сифатида 

кўппартиявийлик тизими эътироф этилади. 

Тадқиқот методологияси (Research Methodology). Тадқиқот методологияси партиявий 

тизимни ҳамда сиѐсий партияларни тадқиқ қилишда одатда институционал ѐндошувга методига 

кўпроқ мурожаат қилинади. Шунингдек, биз тадқиқотимизда тизимли-таркибий, функционал ва 

бошқа умумий илмий усуллардан, комплекс ѐндашув методологияси, тарихийлик ѐндашуви 

методологияларидан фойдаландик. 

Таҳлил ва натижалар (Analysis аnd results). Сиѐсий фанларда маълум бир сиѐсий тизим 

доирасида фаолият юритувчи партияларни бирлаштирувчи тизим сифатида кўриладиган партиявий 

тизим, унинг моҳиятини атрофлича очиб беришга ҳаракат қиламиз. 

Партиявий тизимларнинг шаклланишида жамият ижтимоий тузилишининг характери амалдаги 

қонунчилик (аввало, сайлов қонунлари), шунингдек, социомаданий анъаналар ҳаммасидан кўра 

кўпроқ роль ўйнайди. Масалан, салмоқли деҳқонлар қатлами бўлмаган мамлакатларда, қоида 

тариқасида аграр партиялар вужудга келмайди. Ўрта синфни белгиловчи роль ўйнайдиган 

мамлакатларда эса устувор партияли тизимлар яратиш учун шарт –шароитлар мавжуд бўлади[3, -Б. 

291]. 

Партиявий тизимни тизим ичидаги тизим яъни, сиѐсий тизимнинг таркибий қисми, унинг 

ичидаги нисбатан кичик тизим сифатида қарашимиз мумкин. Партиявий тизимга нисбатан кўплаб 

адабиѐтларда турлича таърифлар мавжуддир. 

Мамлакатдаги бир нечта партиялар ўртасидаги рақобат ѐки ҳамкорлик кўринишидаги ўзаро 

муносабат давлат ҳамда жамият ўртасидаги алоқанинг самарали тарзда шаклланишига имкон яратиб 

партиявий тизимни юзага келтиради[4, -Б. 5]. 

Партия тизимлари маълум бир сиѐсий тизим доирасида фаолият юритувчи партияларни 

бирлаштиради. 

Юқоридаги таърифлардан келиб чиқиб шуни айтишимиз мумкинки, партиявий тизим бир ѐки 

бир нечта партияларнинг маълум бир сиѐсий тизим доирасидаги фаолияти мажмуидан иборат. Аммо, 

шуни ҳам таъкидлаб ўтишимиз лозимки, айрим сиѐсий тизимларда партиялар умуман мавжуд 

бўлмаслиги, фаолият юритмаслиги мумкин. Бундай сиѐсий тизимни кўпчилик олимлар партиясиз 

тизим деб аташади. 

Ҳар бир мамлакатдаги сиѐсий партиялар бутун сиѐсий тизим ичида алоҳида қуйи тизимни 

ташкил қилади. Бундай қуйи тизим кўпинча ўзига хос тузилма ва фаолият кўрсатиш шаклларига эга 

бўлган нисбатан мустақил партия тизими сифатида қаралади. Сиѐсатшуносликда партиялар 

типологиясининг кўплаб вариантлари билан бир қаторда партиявий тизимлар типологиясининг ҳам 

бир қанча вариантлари мавжуд. Кўпинча биз учта асосий турдаги партиявий тизимлар ҳақида 

гапирамиз: бир партияли, икки партияли ва кўп партияли. Бу ерда мезон шунчаки ҳар бир алоҳида 

мамлакатда фаолият юритаѐтган партиялар сонидан иборат [5, -Б. 4-9].  
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Жаҳонда Германия, Франция, АҚШ, Япония, каби ривожланган мамлакатларнинг партиявий 

тизимларини, уларнинг босиб ўтган йўлини, сиѐсий партияларининг ўзига хос хусусиятларини 

ўрганиш мамлакатимизда мавжуд партияларнинг фаолиятини самарадорлигини оширишда хулоса ва 

таклифлар ишлаб чиқишга хизмат қилади.  

Сиѐсий ҳокимиятни ташкил этиш нуқтаи назаридан партиявий тизимларнинг мавжуд бўлиши 

айни жамиятнинг кўпчилик ҳолларда демократик хусусиятларини ифодалайди ѐки унга интилиш 

мавжудлигини англатади. Аммо, шуни таъкидлаб ўтишимиз мумкин-ки, айрим жамиятларда 

партиявий тизим мавжуд бўлиши шунчаки расмий аҳамият касб этиши амалда эса партиявий 

тизимнинг ҳаракатини деярли сезмаслигимиз мумкин. Партиявий тизим мавжуд бўлмаган 

жамиятларда аксарият ҳолларда ҳокимият халқ иродасини ифодаламайди, у муайян гуруҳ ѐки монарх 

қўлидаги тўпланган ҳокимиятни англатади. Бундай жамиятларда бошқарув ворийсийлик асосида 

амалга оширилиши, сайловларга деярли эҳтиѐжнинг мавжуд эмаслигини кузатиш мумкин. 

Юқорида кўриб ўтганимиздек, ―партиявий тизимларни турларга бўлишда уларни уч гуруҳга 

ажратиш кенг тарқалган. Бундай таснифлашга кўра бир партияли, икки партияли ва кўп партияли 

тизимлар ўзаро фарқланади‖ [6, -Б. 300]. Аммо, ҳозирда сиѐсий фаолиятнинг қамровини ортиши 

натижасида модификация қилинган икки ярим партияли тизим тушунчаси ҳам сиѐсатшунос олимлар 

томонидан кенг қўлланилиб келинмоқда. Партиявий тизимнинг қайси типга мансуб бўлиши айни 

жамиятнинг сиѐсий онги, сиѐсий қадриятлари қолаверса ҳуқуқий саводхонлигига боғлиқдир. Сиѐсий 

тузум демократия қоидалари асосида яшовчи жамиятларнинг аксарияти кўппартиявийликка амал 

қилади. Кўппартиявийлик жамиятда мавжуд кичик гуруҳлар, ижтимоий қатламларни партия 

сифатида бирлашишига шаклланишига ҳамда ўзаро рақобатлашишига, манфаатларини ифодалашига, 

ҳокимиятга таъсир этишига, уни шакллантиришда асосий институт сифатида иштирок этишига 

имкон беради. Мазкур жараѐнлар етакчи ҳукмрон партияларнинг ҳушѐр тортишига, бошқарувнинг 

шаффофлиги, ҳукуматнинг алмашувчанлигини, фуқароларнинг сиѐсатда фаол иштирокини  

таъминлайди.  

Кўп партиявийлик тизимида ҳеч бир партия сайловчилар мутлақ кўпчилигининг қўллаб-

қувватлашига эриша олмайди. Бошқарувнинг парламент шаклида бўлган бу тизимда кўпинча 

коалицион ҳукумат тузиш тақозо этилади. Бу тизимда бирон-бир партия бутун миллат ѐки унинг 

асосий қисми вакили сифатида сиѐсий майдонга чиқа олмайди. Шунинг учун бу турдаги партиялар 

бошқа партияларнинг қўллаб-қувватлашисиз ҳукуматни шакллантиришга ҳам эриша олмайди. 

Бундай ҳолатлар баъзан парламент коалициясининг беқарорлигига, ҳукуматни эса турли сиѐсий 

оқимлар манфаатлари ифодачиси бўлишига олиб келади[8, -Б. 224]. Кўппартиявийликнинг жамиятда 

фаол тартибда амал қилиши ва партиялар ўртасида соғлом оппозициянинг мавжуд бўлиши, 

сайловлар жараѐнида тортишувлар сиѐсий маданият асосида ўтиши тизимга нисбатан электоратнинг 

ишончини янада ортишига олиб келади. 

Замонавий дунѐда кўппартиявийлик ўзининг географиясини тоборо кенгайтириб, партиявий 

тизимлар орасидаги энг яхши тизим эканлигини исботлаб келмоқда. 

Хулоса ва таклифлар. Хулоса қилиб шуни айтишимиз мумкинки, ҳар қандай халқ ва 

бошқарув ўртасида мулоқот мавжуд бўлган жамиятда партиявий тизимга эҳтиѐж мавжуд бўлади. 

Унинг ривожланиши бошқарувнинг демократлашувини, унда аҳолининг иштирокини таъминлаш 

имкониятларининг ортиши билан изоҳлаш мумкин. Партиявий тизимнинг барқарорлиги бир 

партияли, икки партияли ѐки кўп партияли бўладими сон, сифат, мэъѐр қоидалари мувозанати билан 

боғлиқ эканлиги тоборо ўз исботини топиб бормоқда.  

Умуман партия, партиявий тизимнинг ривожи мамлакатда амалга оширилаѐтган демократик 

ислоҳотлар хусусан конституциявий ва сайлов тизимидаги ислоҳотларга чамбарчас боғлиқдир. 

Мамлакатимизда ҳам 2019 йилда янги ―Сайлов кодекси‖ нинг қабул қилиниши шунингдек, жорий 

йилда умумхалқ муҳокамасига қўйилиб, яъни референдум йўли билан янги Конституциямизнинг 

қабул қилинганлиги сиѐсий партияларнинг эркин фаолият юритишлари учун кенг имкониятлар 

яратиб бермоқда. 

Юқоридагилардан келиб чиқиб қуйидаги таклифларни илгари суришимиз мумкин: 

Жаҳоннинг ривожланган илғор мамлакатлари партиявий тизимларини янада кенг тадқиқ этиш; 

Илғор мамлакатлар партиявий тизимини тадқиқ этиш натижасида олинган хулоса ва 

таклифларни Ўзбекистон сиѐсий партияларида қўллаш амалиѐтини кучайтириш; 
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Мазкур йўналишда илм-фан ва амалиѐт ўртасидаги интеграциялашувни янада мустаҳкамлаш 

лозим.  [7, -Б. 156]. 
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Аннотация: Маълумки, жамият бир жойда қотиб турмайди, у ривожланишда, янгиланишда. 

Бу эса ўз навбатида бошқарувнинг эскирган қолип ва структурасининг барҳам топиши ва янгилари 

яратилишини тақозо этади. Айрим маконларда анъанавий замонавий тузилмаю услублар бир 

муддат параллел равишда бир-бирини тўлдириш ҳолатида бўлиши мумкин. Бу одатий ҳол. Мақолада, 

бошқарувлар иерархияси, давлат бошқаруви, халқаро бошқарув тажрибаси, бошқарувнинг 

ижтимоий-сиѐсий эҳтиѐж эканлиги, бошқарув билан боғлиқ ижтимоий конфликтлар, суверен 

давлатларнинг бошқарув салоҳияти ҳамда фуқаролик жамиятининг шакллари ўрганиб чиқилган. 

Калит сўзлар: демилитаризация, денацификация, неонацизм, милитарлашув, либерал 

демократия, этноцентризм, антропоцентризм, ―идеал тип‖ концепция, имманент, миллениум, 

бошқарувлар иерархияси, корпоратив манфаат, глобаллашув, гуманитар ҳаракат. 

 

УПРАВЛЕНИЕ КАК СОЦИАЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКАЯ ПОТРЕБНОСТЬ 

 

Аннотация: Как известно, общество не застаивается на одном месте, оно находится в 

развитии, обновлении. Это, в свою очередь, требует ликвидации устаревшей формы и структуры 

управления и создания новых. В некоторых пространствах традиционная современная структурs и 

стили могут какое-то время находиться в состоянии параллельного дополнения друг друга. И это 

нормально. В статье исследуются иерархия администраций, государственное управление, 

международный опыт управления, управление как общественно-политическая необходимость, 

социальные конфликты, связанные с управлением, управленческий потенциал суверенных государств 

и формы гражданского общества. 

Ключевые слова: демилитаризация, денацификация, неонацизм, милитаризация, либеральная 

демократия, этноцентризм, антропоцентризм, концепция ―идеального типа‖, имманентный, 

миллениум, иерархия управления, корпоративный интерес, глобализация, гуманитарное движение. 

 

GOVERNANCE AS A SOCIO-POLITICAL NEED 

 

Abstract: As you know, society does not stagnate in one place, it is in development, renewal. This, in 

turn, requires the elimination of the outdated form and management structure and the creation of new ones. 

In some spaces, traditional modern structures and styles may be in a state of parallel complement each other 

for some time, and this is normal. In the article, the hierarchy of administrations, state administration, 

experience of international administration, social and political necessity of administration, social conflicts 

related to administration, governance potential of sovereign states and forms of civil society are studied. 

Keywords: demilitarization, denazification, neo-Nazism, militarization, liberal democracy, 

ethnocentrism, anthropocentrism, the concept of the ―ideal type‖, immanent, millennium, management 

hierarchy, corporate interest, globalization, humanitarian movement. 

 

Кириш. Замонавий жамиятнинг ижтимой-иқтисодий барқарорлиги ва ривожланиши 

шароитида давлат ва жамият бошқарувига қўйилган талаблар тобора ортиб бормода. Шунинг учун 

ҳам айни дамга келиб, ―Бошқарувнинг ижтимоий-сиѐсий эҳтиѐж эканлиги‖ни ҳар томонлама чуқур 

англаш зарурати туғилади.  

Мақолада, бошқарувлар иерархияси, давлат бошқаруви, халқаро бошқарув тажрибаси, 

бошқарувнинг ижтимоий-сиѐсий эҳтиѐж эканлиги, бошқарув билан боғлиқ ижтимоий конфликтлар, 

суверен давлатларнинг бошқарув салоҳияти ҳамда фуқаролик жамиятининг шакллари ўрганиб 

чиқилган. 
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Давлат ва жамиятни бошқаришда доимий ўзгаришларнинг динамикасини ҳисобга олиш ва 

мамлакатнинг ривожланиш эҳтиѐжларига мос ечимларини таклиф қилиш, шунингдек, бошқарув 

жараѐнини такомиллаштириш учун ҳар қандай қулай имкониятлардан фойдаланиш керак. Бошқарув 

тизимларига талабларнинг тобора ортиб бориши давлатни комплекс тузилган ижтимоий-иқтисодий 

тизим сифатида коллегиал бошқариш шаклларини ўрганиш зарурлигини келтириб чиқаради. 

Тадқиқотда бошқарувлар иерархияси пиллапоясининг энг юқори ва шунинг билан бирга 

кундалик бошқарувни ҳам, у ердаги масъулият юкини ҳам қамраб олувчи, аниқроғи, одамзотни, 

жамиятни, ҳамжамиятни ҳаѐт ва фаолиятнинг кўп ҳолларда тасаввур қилиш беҳад мураккаб, ҳар бири 

алоҳида, бироқ ўзаро органзимик боғлиқлик жиҳати, поғонаси ҳақида сўз юритилади. 

Маълумки, жамият бир жойда қотиб турмайди у ривожланишда, янгиланишда. Бу эса ўз 

навбатида бошқарувнинг эскирган қолип ва структурасининг барҳам топиши ва янгилари 

яратилишини тақозо этади. Айрим маконларда анъанавий замонавий тузилмаю услублар бир муддат 

параллел равишда бир-бирини тўлдириш ҳолатида бўлиши мумкин. Бу одатий ҳол. 

Тадқиқот методологияси ва эмпирик таҳлил. Бундай нисбатан осойишталик бугун барҳам 

топди. Башарият ўз ривожи маромида мураккабликка, ―қизил чизиқ‖қа келди. Барча ижтимоий 

ишланмалар, тартибот устунлари яроқсиз, янгиланишга муҳтожлик сезмоқда. ―Энди дунѐни қайта 

таъмирлашнинг фойдаси йўқ. Унинг замиридаги қадриятлар, интилишлару мўлжаллар ва манфаатлар, 

образ ва ориентирларию мақсадлари ва бошқалар фаолиятининг табиий цикли умрини ўтаб бўлди, 

чилпарчин ҳолатда ботин сари юзланган. Унинг ўрнида бениҳоя катта кучга эга янги маънолар, янги 

қадриятлар қуввати кўзга ташланмоқда. Яшашнинг янги горизонти кенгаймоқда‖[1; c. 27.], – деб 

метафорик тарзда тавсифлайди таниқли олим Э.Кочетов.  

Фикр бир муддат илгарироқ айтилса-да, Ер курраси, инсоният, жаҳон ҳамжамиятининг 

ҳозирги маънавий-руҳий ҳолатини яхши ифода эта олган. Халқаро ҳамжамиятни табиий ўзанга 

тушириш, яъни бошқаришнинг, айрим ўзига етарли полтиялар бундан мустасно, яроқли тизими 

жорий этилиши у ѐқда турсин, ҳали яратилганича йўқ. Бирлашган Миллатлар Ташкилоти махсус 

инструментларидан то миллий қонуний меъѐрларгача индивид / фуқаролар бош тортишмоқда. Жаҳон 

ҳамжамияти самара кутган кўплаб глобал тенденциялар / қурилмалар – глобаллашув, гуманитар 

ҳаракатлар, у ѐки бу муҳим халқаро интилишларга йўл бериш, инсониятни ташвишга солиб турган 

баъзи минтақавий инқирозларнинг заифлашуви, гуманитар айрибошлашувлар бугун кутилган натижа 

бермаѐтир. 

Юқоридаги ―умидбахш‖ халқаро жараѐнлардан айримлари ижтимоий-маънавий интилишлар 

учун ҳатто тўсиққа айланмоқда. Жумладан, глобаллашув жараѐни дастлабки башоратларга кўра, 

давлатларни, халқларни, умуман олганда яқинлаштириш, планетар гармонияга туртки бўлмоғи 

назарда тутилган эди. Аммо кутгандай бўлмади, башариятга кутилган самара келтирмади. Катта 

олимларнинг таҳлили ва тахминига қарайдиган бўлсак, глобаллашув кейинги пайтларда Биринчи, 

Иккинчи ва Учинчи дунѐларнинг ўзаро йироқлашиш, ижтимоий-маданий ривожланиш нуқтаи 

назаридан улар ўртасида ―жарлик‖, яъни тенгсизликни кучайтирди[2; c. 9-10]. Нуфузли халқаро 

илмий анжуманларда қайд этилаѐтганидек, ушбу негатив ҳолат жараѐнларни издан чиқариб, 

бошқарувдан давлатнинг сиқиб чиқарилишига сабабчи бўлмоқда[3; c. 182]. 

Муаммо таҳлили давомида ўз-ўзидан социумни бошқарув, айниқса, давлат бошқаруви, давлат 

ҳокимияти томонидан бошқарилиш нима, унинг структураси нималардан иборат, қабилидаги турли 

саволлар юзага қалқиб чиқадики, демакки унга у ѐки бу даражада аниқлик киритилиши зарур бўлади. 

Яна бошқа томони шундаки, бу амалиѐт тадқиқотимиз предметини кенгроқ, содда ва тушунарли 

ѐритишга асқотади, деган фикрдамиз. 

Бир қарашда бошқарув, бошқарилиш тушунчасига кундалик ҳаѐтда ҳар доим мурожаат 

қилинади. Натижада бу мураккаб тушунчанинг юзадаги хоссалари инобатга олиниб, унинг жиддий, 

шунинг билан биргаликда мураккаб ички механизми, унинг стратегик мақсадларга бориб тақалиши 

билан боғлиқ жиҳатлари тафаккуримиздан йироқда қолиб бораверади. Мисол учун, ―оилани 

бошқариш‖, ―кундалик юмушларни бошқариш‖, ―ўз-ўзини бошқариш‖, у ѐки бу ижтимоий 

юмушларни бошқариш, ―кичик бир жамоани бошқариш‖ ва бошқалар. Бу унчалик катта салоҳият, 

интеллектни талаб этмайди. Зеро, функционал жиҳатдан уларнинг таъсир доираси, бугуни ва эртаси 

аниқ. Қолаверса, бажарувчилар, масъуллар аниқ ва улар ўртасида мавжуд кўрсатма бўйича фаолият 

йўналиши тақсимланиб қўйилган. Уларни умумлаштириб ―кундалик бошқарув‖ тушунчаси билан 

ифодаласа бўлади. 
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Тадқиқотда бошқарувлар иерархияси пиллапоясининг энг юқори ва шунинг билан бирга 

кундалик бошқарувни ҳам, у ердаги масъулият юкини ҳам қамраб олувчи, аниқроғи, одамзотни, 

жамиятни, ҳамжамиятни ҳаѐт ва фаолиятнинг кўп ҳолларда тасаввур қилиш беҳад мураккаб, ҳар бири 

алоҳида, бироқ ўзаро органзимик боғлиқлик жиҳати, поғонаси ҳақида сўз юритилади. 

Кўриниб турганидек, бошқарувнинг бу жиҳати жараѐннинг фокуси, қуввати нуқтаи назаридан 

ижтимоийликнинг барча катта ва кичик ―майдонлари‖га бевосита таъсир кучига эга императив. 

Агарки биз бошқарувнинг бу кенг қамровли йўналишини инсоният бардавомлигиннг ўрнини 

алмаштириб бўлмайдиган ―ўқ томири‖ билан қиѐсласак муболаға бўлмаса керак. Бу омил шундайки, 

усиз социум ҳам, давлат ва жамият ҳам, қолаверса, инсоният ҳам том маънода мақсадсиз бир жонзот. 

Хуллас, сўз давлат томонидан жамиятнинг бошқарилиши, яъни давлат бошқаруви хусусида 

юритилмоқда. Демак, у қандай механизм, у азалий ва абадийми, не сабабдан бу фундаментал муаммо 

бугунга келиб интеллектуал ва сиѐсий элита диққат марказидан жой олди. 

Илмий манбаларга асосланган ҳолда, қолаверса, умуман бошқарувга нисбатан мавжуд 

таърифу умумлашмаларни бир-бири билан таққослаш орқали ушбу фундаментал политологик 

тушунчалар ѐки категорияга оид қуйида ўз шахсий фикримизни қуйида ҳавола қилсак. Илмий 

жамоатчилик доирасида: ―давлат – бу ҳокимият ташкил этилиши ва тақсимланишига доир турли 

турли хил институтлар, қоида-ю кўрсатмалар ва амалий фаолиятларнинг маълум бир 

комбинацияси‖[4; c. 8], деган қисқа таъриф бўйича умумий қандайдир келишув мавжуд. Давлат, 

бошқарув хусусида таърифу тавсифлар сон-саноқсиз. Тарихчилар ўз фикрини берса, ҳуқуқшунослар 

ва политологлар ҳам улардан қолишмайди. Ҳар бир таъриф, ѐндашувда фан тармоқлари 

методологияси, йўналиши, функцияси; тадқиқот дискурси ва қолаверса, муаллифнинг миллий-

маданий устуворлиги ҳамда мотивацияси, ҳатто тадқиқотга буюртма берган муассасанинг 

мўлжаллари яққол сезилиб туради. Таъриф ва ѐндашувларнинг турли-туманлиги, баъзида бири 

бирига монанд эмаслиги ва охир-оқибат ноаниқликлар сони ошиб бораѐтганлигининг туб сабаби, 

турткилари айнан шу реалликда, деб биламиз. Шу боиски, давлатнинг жамият бошқарувига доир 

фаолияти, демакки, бошқарув бўйича ҳам вазият шунга монанд. 

Бизнинг ўйлашимизга кўра, авваламбор давлат мулоқотнинг айнан ўзи ва шундан келиб 

чиққан. Яъни давлат зиммасидаги вазифа – жамиятни бошқариши учун бошқарилувчилар билан 

мулоқот сари бориши керак. Бу мулоқот шунчаки оддий умр, вақтни ўтказиш эмас, жамият 

аъзоларини стратегик мақсад сари жамул-жам қилиш. XVI - XVII асрлар орасида яшаган. Ж. – 

Ж.Руссо наздида индивидларнинг ѐлғиз яшаши деярли иложсизлигидан бошқалар билан 

яқинлашишга табиий (демак, императив) мажбурлигига бориб тақалади. Бу ерда эътиборга лойиқ бир 

жиҳат кўзга ташланади. Шу мулоқот ҳам давлат шаклланиши ва ҳам давлат томонидан 

бошқарилишдек икки муҳим ижтимоий-сиѐсий жараѐнларнинг бир пайтда синхрон бошланганлигини 

англаш зарур [5; c. 93-94]. Дастлабки хулоса шуки, бир томондан – давалат ва бошқа томондан, 

ижтимоий-сиѐсий бошқарув бир-бирини имманент тақозо этади. 

Ўз-ўзидан стихий тарзда социум (жамият, давлат, ҳамжамият)ни бошқариш муаммоси 

давлатнинг зиммасига тушмоқда. У учун бунданда масъулиятли вазифа (у барча жабҳада масъул) 

бўлмаса керак. Аммо давлат томонидан ижтимоий-сиѐсий бошқариш учун зарур моддий-маданий, 

маънавий шарт-шароит ҳам бўлмоғи керак. Зеро, ҳозирги палада бу борада барча имкониятлар 

мавжуд деб бўлмайди ва бу ерда, жумладан, давлат ҳокимияти эътиборини талаб қиладиган жиҳатлар 

ҳам йўқ эмас. Бу нарсча инфратузилмадан то фуқаролар онги ва тафаккуригача бўлган маконда кўзга 

ташланади. Демак, давлат ҳокимияти фуқаролар, фуқаролик жамияти билан ҳамкорликда иш олиб 

бориши керак экан. Илмий жамоатчиликда муҳим бир фикр шаклланган. Гап шу ҳақдаки, ―миллий 

давлат ҳудудида фуқаролар ўртасида нечоғлик ―носиѐсий‖, яъни давлат аралашмаган (у ерда баъзи 

чекловлар бўлиши табиий) ―борди-келди‖, самарали мулоқот, келишувлар йўлга қўйилган бўлса, шу 

давлатнинг куч-қудрати, бошқарув салоҳияти, билими, имконияти шунча кенг бўлар экан‖. 

Ушбу феномен айниқса Ковид-19 пандемияси туфайли давлатларнинг ўз суверен ҳуқуқидан 

фойдаланиб айрим жойларда давлат чегараларининг ѐпилиши (айрим давлатларда вилоятлар, 

шаҳарларни вақтинчалик изоляцияга тушириш) билан боғлиқ сиѐсий чеклов пайтида яққол кўзга 

ташланди [6; c. 34-42]. Ҳар кунги алоқалар анча заифлашди. Бундай негатив вазият ҳозирги пайтда 

Россиянинг Украинани демилитаризация ва денацификация қилиш, уни неонацизм ва 

милитарлашувдан қутқаришга қаратилган махсус ҳарбий операцияси шароитида ҳам яққол кўзга 

ташланмоқда. Росияда бу жиҳат минтақалараро борди-келдига сезиларли таъсир қилаѐтган бўлса, 
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Украина ҳудудида ундан-да жиддий. Хуллас, давлат бошқаруви, марказлашган бошқарув, умуман, 

барча қитъаларда мураккаблашиб қолди, бу ҳар бир полития, қолаверса, жаҳон ҳамжамияти 

кайфиятида ўз аксини топмоқдаки, бу сайѐрамиз учун ўта муҳим сиѐсий стратегия бўлган давлат 

бошқарувида инқирозни келтириб чиқарди. 

Давлат бошқаруви, яъни социумнинг давлат ҳокимияти томонидан бошқарилиши тизим 

сифатида инсоният тараққиѐтидан орқада қолган кўринади. Бунинг замирида асосан икки сабаб / 

жараѐн: а) бошқарув тизимининг номукаммаллиги, жиддий илмий асосга эга эмаслиги ва б) 

давлатнинг бошқарув салоҳиятидан шубҳаланиш, яъни унга нисбатан аксарият одамларда пессимизм 

/ ишончни йўқотиш кайфияти, ―сиѐсий онгда негативизмнинг кучайиши‖[7; c. 185] ѐтади дейиш жоиз. 

Шубҳасиз, бу жабҳада XX асрнинг охирги чорагига келиб, турли сабаблар (биринчи навбатда 

коммунистик тартиботнинг обрўсизланиши)га кўра, бирор бир услуб ўрнига ўрин бўлиши иложсиз 

давлат бошқарувига сиѐсий либерализмнинг салбий таъсири ўз кучини кўрсатди. Ф.Фукуяманинг 

фикрича, либерал демократиянинг ғалабаси билан инсоният тарихи якунини топди. Тарихи эса 

қаѐқдан келаѐтганимиз, айниқса ҳам қаѐққа кетаѐтганлигимизни айтишга ожиз, деб олимлар бежиз 

таъкидлашмаган[8; c. 549]. Этатизм ўрнини анархизм, ҳаддан зиѐд эгалитаризм даври ҳам бўлиб ўтди. 

Устига устак, социум деган супер умумлашманинг бирикмасининг тарих давомида даҳшатли табиат 

кучлари қаршисида объектив ожизлиги (тўғри, таҳдидларга нисбатан унинг бардош бериш қобилияти 

тарихан ортиб боради) ҳар доим ўзини кўрсатиб келган[9; c. 36]. 

Жаҳон ҳамжамияти, миллий давлатлар, умуман, жамики башарият бошбошдоқсизлик 

оқибатида шундай ҳолатдаки, уни олимлар навбатдаги ―геологик эра‖га қиѐс қилишмоқда. Маъно 

шуки, ―геологик эра‖ ижтимоий тадрижийликка нисбатан учраб турадиган ―босқич‖, ―давр‖дан 

фарқли ўлароқ яшаш шароитининг радикал ўзгариши (музлик ўрнида қуруқликнинг пайдо бўлиши, 

гуллаб-яшнаган боғу роғлар ўрнини саҳро эгаллаши ва ҳ.к.)ни англатади. Агарки, умргузаронликка 

нисбатан бундай таҳдидлар (давлат бошқарувига нисбатан эътиборсизлик ва ҳатто инкор қилиш 

шулар жумласидан) олди олинмаса (унга давлатдан бошқа кучнинг қурби етмаслиги аѐн), унда 

навбатдаги ―геологик эра‖га жонзот гувоҳ бўлиши тайин. Унинг аломатлари ва қайси даврлардан 

бошланганлиги билан боғлиқ муаммолар инсониятнинг хотиржам яшашига, қолаверса, жамиятни 

бошқаришни тўлалигича зиммасига олган давлатнинг саъйи ҳаракатига зид тенденциялар жойларда 

илмий жамоатчиликни ташвишга сола бошлайди. Мутафаккирлар турли хил тавсия ва ишланмаларга 

ҳам келишган пайтлар бўлди. Масалан, деярли бир даврда яшаган Хитой олимлари дунѐни бошқариш 

билан боғлиқ глобал тенденция амалиѐтига барҳам беришнинг бири бирига ўхшамаган фикрларни 

ўртага ташлашган.  

Хитойда ―ҳозирги замоннинг Конфуцийси‖ деб эътироф этилган Ду Вэймин халқаро 

форумларда чииқшларидан бирида: ―Дунѐ ҳамжамияти – Ер – Осмон – Инсон‖ коинот миқѐси 

даражасидаги монандлик. У худбинлик, товламачилик, маҳаллийчилик, этноцентризм ва 

миллатчилик ва ниҳоят антропоцентризмдан холи‖[10; c. 28-29], – дейиш билан жаҳон ҳамжамиятини, 

ҳар бир давлатни азалий ва абадий яхлитлик, гармоник гипертизим сўнгги таянч сифатида уни 

юқорида номма-ном санаб ўтилган одамзотни емирувчи кирдикорлардан сақлашга инсониятни 

чақиради. Унинг замондоши Чэ Юйлинь маълум ва машҳур ―Маърифат давридан илдиз отиб, кўплаб 

ўлкалар учун ижтимоий-сиѐсий асос бўлган модерн қадриятлари эскирди. Аллақачон мутлақо янги 

замон бошланди‖[11; С. 206, 209], – дея ватандоши фикрини тўлдиради.  

Булардан бир муддат аввал, яъни XX аср ўрталарида ―Устоз Кан‖ деб эъзозланган мутафаккир 

Кан Ювэй чегара, давлат ва оила тузиш ташувчи омил сифатида ўз ўрнини ижтимоий ўзаро 

ғамхўрлик қилувчи институтларга бўшатиб бериши ва шу орқали ―Буюк хотиржамлик ҳамда Буюк 

якдиллик даври‖га ўтишни ѐқлайди[12; c. 212]. Ушбу фикрларда қандайдир утопия, фантазия 

мавжудлигини ҳисобга олган ҳолда, бироқ мавжуд ижтимоий-сиѐсий тартибот башариятни 

қаноатлантирмаѐтганлиги, унга қарши ўлароқ қандайдир идеал қадриятлар, универсалийлар сари 

интилиш, хуллас, даврнинг туб маънавий, руҳоний янгиланишига инсониятнинг орзу нияти акс 

этганлигини англамаслик мумкин эмас. 

Бир қисм одамлар гўѐки азалий-абадий тамал тошлар, устунлар, таянчлар билан ўйнашаѐтир, 

дунѐни ушлаб турган эзгу интилишлару қадриятларни барбод қилиш пайига тушган шекилли. 

Айримлар қандай ўйласа – бу уларнинг муаммоси. Лекин умргузаронлик кечаѐтган даврнинг 

истиқболи устувор даражада инсониятнинг маънавий куч-қуввати билан ўлчаниши реаллик. Бошқа 

омиллар ҳам зарур. Дарҳақиқат, аҳли башар маънавий юксалмаса, мақсад ва интилишнинг бошқа бир 
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фазасига ўтмаса, ҳатто давлатдек қудратли кучнинг ҳам уни бугун бошқаришга қудрати етмай қолди. 

Аввал яшаб, инсоният учун катта маънавий мерос қолдирган илму орифлар Ер куррасининг деярли 

ҳамма жойида мавжуд бўлганлигини айтган эдик. Мисол учун, Европа учун мураккаб маънавий, 

сиѐсий вазиятда фикр юритганлардан француз фалсафий меросидаги Боденда таркибий қисмлар, 

уларнинг функциялари-ю юмушлари устида яхлитлик ғояси бешак ҳукмронлиги, инглиз олими 

Гоббсда умумий ҳокимият бўлмаган жойда адолат ҳам бўлмайди[13; c. 116] ва нидерландиялик 

гуманист Роттердамскийнинг ҳаддан зиѐд эркинлик инсонни тубсиз жарлик сари судрайди, деган 

сермазмун фикри бунинг исботидир. 

Демак, жамиятни бошқаришга қурби етадиган ягона куч давлат ҳокимиятининг самарали 

фаолият юритишига қарши жараѐнлар, интилишлар ҳар доим – аввал ҳам бугун ҳам ва келажакда ҳам 

мавжуд. Бу – объектив воқелик. Аммо улар доим бир хил, муқим бўлмасдан, таъсири, оқибати нуқтаи 

назаридан турли-туман. Давлатнинг фаолиятига кеча унча-мунча хавф солиб турган бир жараѐннинг 

олди олинса, иккинчи яна бир тўсиқ унинг ўрнини олаверади. Масалан, ўтмишда давлат ҳокимияти, 

унинг масъулиятли тармоқлари устувор даражада икки хавфдан – кутилмаганда содир бўладиган 

ташқи босқин ва ҳукмдор атрофидаги лавозимли шахслар ўртасида мансаб, бойлик талашиш туфайли 

ички низо – мухолифатдан кўп талофат кўрар эдилар. Бир томондан, бошқарув издан чиқиб, 

мамлакатда ноаниқлик, саросима даври ҳукм сурарди. Бугунги босқичда эса давлат бошқарувига 

тўсиқлар сон-саноқсиз. Ҳолбуки, бу асосан ижтимоий-сиѐсий фаолият тармоқлари, йўналишларининг 

йил сайин кўпайиб бориши билан боғлиқ ҳолат. Индивид манфаатлари кўлами, янги муаммоларнинг 

тезда ечимини излаш, топиш жараѐни, барча соҳаларда диверсификақция ва инновация жадаллашган 

сари юқоридаги жараѐн сақланиб қолади ва ижтимоий тараққиѐтнинг ўзига хос қонунияти мақомига 

кўтарилиши мумкин. 

Шу муносабат билан бугунги кунда самарали бошқарувга бевосита ташвиш туғдириши тайин 

бўлган маънавий соҳадаги салбий жараѐнларни оладиган бўлсак, баъзи нарсалар янада ойдинлашади. 

Гап, жумладан, дунѐнинг бир қисмини қамраб олаѐтган миграцион жараѐн хусусида. Умуман, 

миграция инсониятга имманент ҳодиса. Доимо бўлган. Аммо ҳар бир жабҳага хос бўлганидек, 

жаҳондаги мграцион жараѐн тушунчалари сабаблар (очарчилик, фуқаролик ѐки оддий кўникмага 

айланган уруш ҳолати), уни маълум бир махражга келтиришга бел боғлаган унсурларнинг мақсади 

миграцион вазиятни барқарорлаштириш эмас, аксинча, ундан (сарф-харажат давлат, аниқроғи 

фуқаролар чўнтагидан) ўзлари учун фойда орттириш эканлиги аввал-охир маълум нарса. Давлат 

томонидан жамиятни бошқариш олдида тўсиқ доимо мавжуд. Мутахассислар хулосаларига кўра, 

сўнгги йилларда демократия, эркинлик байроғи остида давлат ҳокимиятига босим кучайгандан 

кучайди. Шу муносабат билан россиялик политолог олим Святослав Каспэ масалага шундай 

ойдинлик киритади. ―Кейинги пайтларда давлат органларига ҳаддан зиѐд қийин бўлди. Ҳатто 

айримлари умуман мажолсиз бир унсурга айланди. Шунингдек, интеллектуал жамоатчилик сафида, 

асосан, неолибералистик кайфиятдаги мутахассислар давлат шубҳасиз вақти келиб барҳам топишини 

башорат қилишга шошилишди. Бироқ давлат билан бевосита боғлиқ функционерлар ва энг муҳими 

оддий фуқароларнинг аксарияти мутлақо бошқа фикрда эди. Улар ―башоратчилар‖дан фарқли ўлароқ, 

―узоқдаги қуйруқдан яқиндаги ўпка яхши‖ деганларидек, инсониятга улкан хизмат қилган ва 

қилаѐтган давлат этагидан тутишди‖[14; p 174-204], – деб фикрини мухтасар қилади атоқли олим. 

Бизнингча, мазкур фикр тарихан ҳам ва бугунги воқелик нуқтаи назаридан керагидан ортиқ асосга 

эга: ―давлат – жамият – одамзот‖ бир пайтда ва маълум бир жойда таркиб топган. 

Маълум ва машҳур мутафаккир Макс Вебер фантазиясига мансуб ―идеал тип‖ концепциясидан 

келиб чиқадиган бўлсак, жаҳон ҳамжамияти, социумлар, цивилизация-ю маданиятлар манфаатлари, 

интилишлари пировардида қандайдир буюк гармонияга эришишни тақозо этади. Давлат бошқарув 

институтлариннг фаолияти – бир томондан, иккинчи томондан эса, фуқаролик жамияти ўзаро 

зддиятларни ортда қолдириб, самимий манфаатли ижтимоий шериклик томон бориши, бундай 

қараганда, ўз муқобилига эга эмас. Яъни улар учун ҳамкорликдан-да афзал танлов йўқ. Фикримиз 

хомхаѐл эмаслигига мустаҳкам асос илм аҳлига анча таниш синергетика назариясида шундоққина 

тайѐр турибди-ки, унга кўра гипертизимлар бўлмиш башарият босқичма-босқич ривожланиб, ўзини 

ўзи бошқариш даражасига чиқиши тайин[15; c. 200-201]. 

Хулоса ва мунозара. Ушбу мақолада бугунги кунда бошқарув соҳасида амалга оширилаѐтган 

ислоҳотлар, бошқарувнинг ижтимоий-сиѐсий эҳтиѐж эканлиги ва унинг янада самарадорлигини 

ошириш жараѐнида энг қуйи поғонадан бошлаб жамиятда мавжуд бўлган барча фуқаролар ва 
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ижтимоий синфларнинг манфаатларини ҳисобга олган ҳолда бошқарув тизимини қуриш зарурлиги 

тўғрисидаги фикрлар таъкидланди. 

 ―Олам – ҳамжамият – жамият – давлат – фуқаро‖ улкан гемостазис тарзида мавриди келиб 

бошқа бир горизонтга ўтиши мумкин. Унинг учун ушбу гипертизим / гипертузилма ўзини ўзи 

уюштириш қонунига кўра бирлаштирувчи ―ўқ‖ атрофида жипслик касб этади. Ноорганик маконда 

нисбатан илмий асосини топган бу жиҳат ижтимоий-сиѐсий жабҳада асосланиб улгурди. Хуллас, 

инсоният томонидан ижтимоий жараѐнларни у ѐки бу даражада таркибга тушириш объектив ҳамда 

субъектив, аммо муракаб интилишлар гирдобида қийин кечмоқда. Уни инсон талаб-истаги 

даражасида бошқариш давлатларга ташвиш келтирмоқда. Албатта, бу борада ижобий силжиш 

бўлиши муқаррар. Бошқариш билан боғлиқ қийинчиликлар билан бир қаторда, айрим умидбахш 

жараѐнларга тўхталдик. Бу муаммолар давлатлар, ҳар бир суверен давлатнинг бошқарув салоҳияти 

орқали ечимни топиши ва бу йўлда изланишлар давом этаѐтганлиги хусусида сўз юритар эканмиз, 

бошқарув ўзи қандай феномен, деган саволга жавоб бериш зарур. Тадқиқотимиз йўналиши нуқтаи 

назаридан биз учун давлат томонидан бошқарув муҳим. 

Бошқарув одатда – бир томондан – давлат ҳокимияти ва иккинчи томондан эса фуқаролик 

жамияти ўртасидаги деярли мажбурий мулоқотдан, сиѐсий келишувлардан иборат. Ва шу маконда 

ривожланади ҳамда шу маконда амалиѐтга айланади. Бу ерда асосий омил фуқаролик жамияти бўлиб, 

давлат унинг ижтимоий-маънавий эҳтиѐжларини амалга оширади. Халқ, жамият аъзолари, фуқаролар 

бошқарувни ўз зиммасига олишга қурби етадиган давлатга шу ваколатни юклайди. Бундай 

ижтимоий-сиѐсий вазиятда бирор бир ижтимоий-сиѐсий жараѐн айнан ижтимоий-сиѐсий, шахсий 

соҳа бундан мустасно, давлат назоратидан четда қолмаслиги талаб қилинади. Ижтимоий жабҳа 

мураккаб тизимки, у барча катта ва кичик муносабатлардан иборат. Бироқ улар орасида энг устувори 

жамиятни бошқариш. Шундай экан, бошқарув сиѐсати, амалиѐти айнан давлатнинг (у халқ хоҳиш-

иродасини ташувчи унсур) эҳтиѐжу интилишининг ўзидир. Шу боис давлат бошқарувига мажбурлаш, 

куч ишлатиш хос ва бундай ҳуқуқ фақат давлатда бўлади. Ва бу функция давлат томонидан 

ошкоралик мақом касб этади. Бошқарув давлат учун ҳам имконият, ҳам амалиѐт. Зеро, давлат 

қудратли сиѐсийлик тимсоли сифатида бошқарувда имкониятлар кўламини ахтаради ва шунга 

эришади. Бу – умумбашарий қонуният. 
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Аннотация. Мақолада миллатлараро муносабатлар ривожида туркий давлатларнинг бирлиги, 

уларнинг жаҳон сиѐсий майдонида вужудга келиши, ривожланиши ҳамда глобаллашув жараѐнида 

давлатлараро алоқаларга, ўз навбатида, миллатлараро муносабатларга сезиларли таъсир 

ўтказмоқда. Геосиѐсий манфаатлар тўқнашуви ва мафкуравий кураш кучайган ҳозирги пайтда 

келгусида миллатлар, халқлар, давлатлар, умуман, инсоният жамиятининг тақдири қандай 

бўлишини белгиловчи сиѐсий механизм сифатида   ўрни ва аҳамиятига тўхталиб ўтилган.  

Калит сўзлар: глобаллашув, миллатлараро муносабатлар, туркий давлатлар, интеграция, 

туркий кенгаш, геосиѐсат, миллий манфатлар. 

 

ЕДИНСТВО ТЮРКСКИХ ГОСУДАРСТВ В РАЗВИТИИ  

МЕЖНАЦИОНАЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ 

 

Аннотация. В статье рассматриваются единство тюркских государств в развитии 

межэтнических отношений, их возникновение и развитие на мировой политической арене, процесс 

глобализации оказывают существенное влияние на межгосударственные отношения, и, в свою 

очередь, на межгосударственные этнические отношения. В настоящее время, когда обострился 

конфликт геополитических интересов и идеологическая борьба, обсуждаются роль и значение 

политического механизма, определяющего судьбы наций, народов, государств и человеческого 

общества в целом. 

Ключевые слова: глобализация, международные отношения, тюркские государства, 

интеграция, Тюркский совет, геополитика, национальные интересы. 

 

UNITY OF THE TURKIC STATES IN DEVELOPMENT 

INTERNATIONAL RELATIONS 

 

Abstract. The article deals with the unity of the Turkic states in the development of interethnic 

relations, their emergence and development in the world political arena, the process of globalization have a 

significant impact on interstate relations, and, in turn, on interstate ethnic relations. At the present time, 

when the conflict of geopolitical interests and ideological struggle has intensified, the role and significance 

of the political mechanism that determines the fate of nations, peoples, states and human society as a whole 

are being discussed. 

Keywords: globalization, international relations, Turkic states, integration, Turkic Council, 

geopolitics, national interests. 

 

Кириш. Инсониятнинг сиѐсий тарихининг охирги юз йили ҳалқаро муносабатларни глобал 

сиѐсат моделига уйғунлаштирувчи жараѐнларнинг тобора ривожланиши ва дунѐ сиѐсати майдонига 

янада кўпроқ давлатларнинг чиқиши билан кўзга ташланади. Тарих инсонларни, жамиятларни ва 

давлатларни ―фавқулотда кучлар‖га имкон қадар ишонмасликка ва ўз – ўзига ишонишга ундайди. 

Бундан юз йилча илгари- Биринчи жахон уруши арафасида дунѐ сиѐсатида ўз сўзига эга бўлган бир 

нечтагина давлат бор эди. Европа қитъасининг ўзида, шунингдек, бутун дунѐга ҳукмронлик қилиш 

учун кураш 1914 йилда сайѐрамиз тарихида илк катта сиѐсий блоклашув ҳамда глобал урушни 

келтириб чиқарган эди. Айни пайтда Биринчи жахон урушидан кейин халқаро муносабатларнинг 

глобал миқѐсда тақсимланишнинг илк структуралари ташкил қилинган эди. Лекин Париж Тинчлик 

конференцияси (1919) энг муҳим натижалардан бири сифатида яратилган Миллатлар лигаси ҳали ҳам 
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кучли империалист давлатларнинг манфаатларига уйғун тарзда фаолият кўрсатгани учун Иккинчи 

жаҳон уруши арафасида ўз нуфузини йўқўтган эди. Франция 1930 йилда Европа давлатларининг 

бирлигини таъминлаш мақсадида ―Eвропа федерал иттифоқи‖ ни яратиш ҳақида қитъада 27 та 

давлатга мурожаат қилади. Аммо бу ―ПанЕвропа режасини‖ нинг амалга ошмагани милитиарист 

реваншни кучайтирди… Ер курраси аҳолисининг 80 фоизи яшаган 61 мамалакатнинг 110 миллион 

аҳолиси иштирок этган, ҳарбий амалиѐтлар жуғрофиясига кўра, сайѐрамизнинг энг оммавий кураши 

– Иккинчи жаҳон уруши 1945 йилда милитиарист давлатлар мағлубияти билан якунланди. Бундан 

кейин тақрибан СССР нинг бошчилигида дунѐнинг икки қутбли халқаро тизими шаклланди. Дунѐ 

империализми ичидаги катта ва кескин зиддиятларнинг натижаси бўлган Иккинчи жаҳон уруши ва 

―Совуқ уруш‖ сайѐрамиз бўйича акс-жараѐнларнинг тезлашишига сабабчи бўлди: дунѐда ―этник 

ренесанс‖ кучайди, миллий қаршилик ва мустақиллик ҳаракатлари кенгайди ва бу янги мустақил 

давлатлар яралиши билан натижаланди. Агар 1914 йилда Европада ҳаммаси бўлиб 17 та мустақил 

давлат бўлган бўлса, 1922 йилда уларнинг сони 24 тага, 1930 йилда 27 тага, 2000 йилда 44 тага етди. 

Уларнинг 22 таси СССР парчаланганидан кейин юзага келган давлатлардир. Евро-Осиѐнинг марказий 

минтақасида эса туркий республикалар мустақиллика эга бўлдилар.  

Мавзуга оид адабиётларнинг таҳлили (Literature review). Миллатларро муносабатлар ва 

давлатлар интеграцияси  сиѐсатшуносликда кўп мурожаат қилинадиган долзарб мавзулардан бири 

ҳисобланади. Миллатлараро муносабатлар, ва шу мавзу доирасида  олимлар томонидан қанчалик 

чуқур тадқиқ қилинган бўлмасин, бу борада ҳаттоки, концепция ва лойиҳалар ишлаб чиқилгани, ва 

бу борада қилинган ишлар кўлами кўплиги, тадқиқот доирасида қилиниши керак бўлган фан ва 

жамиятнинг илмий муаммолари сирасига кирувчи асосий ва доимо ўзининг ечимини кутаѐтган 

муаммолар қаторига киритишимиз мумкин.  Бу ғарб олимларидан Р.Барнет, З.Бзежинский, Б.Бовден, 

Ж.Вардлау, Е.Гоффман, Э.Геллнер, M.Дженкинс, C.Добсон, Д.Жакобс, Э.Кадоури, К.Крейс, 

В.Лагуегур, С.Липсет, Р.Мюллер, Г.Ноллау, Р.Пайне, A.Редлик, A.Смит, А.Тойнби, А.Toффлер, 

Э.Фромм, С.Хантингтон, Б.Шафер, С.Шилман, Э.Эриксен, К.Ясперс, ўзбек олимларидан Н. Назаров, 

О.Мусаев, Р.Муртазаева, Ж.Нажмиддинов, Т.Тошлонов, А.Рахманкулова, кабилар ўрганишган. 

Тадқиқот методологияси (Research Methodology).  Ушбу мавзуни тадқиқ қилишда одатда 

институционал ѐндошувга методига кўпроқ мурожаат қилинади. Шунингдек, биз тадқиқотимизда 

тизимли-таркибий, функционал ва бошқа умумий илмий усуллардан, комплекс ѐндашув 

методологияси, тарихийлик ѐндашуви методологияларидан фойдаландик. 

Таҳлил ва натижалар (Analysis аnd results).  Сўнги бир асрнинг муҳим ҳодисалари қаторида 

(1) сайѐрамизнинг барча қитъаларида мустақил давлатларнинг, (2) БМТ нинг яратилиши ва (3) 

Европа Иттифоқининг яралиши халқаро муносабатларни глобал сиѐсат даражасига олиб чиққан ва 

шу мустақиллика эришган давлатларни халқаро сиѐсат майдонида ва халқаро ҳуқуқ муҳитида 

фаоллаштирувчи жараѐнларнинг таркибий қисми сифатида катта аҳамият касб этади. Демак, 

дунѐнинг охирги 100 йиллик  даврининг тажрибаси шуни кўрсатадики, мустақиллик ва бирлашиш 

бир-бирини тақозо этувчи жараѐнлар сифатида энг янги сиѐсий тарихнинг ҳарактерини белгилайди. 

Глобаллашув ҳам айнан бу жараѐнларнинг  мантиқий давомини натижаси ўлароқ, ҳақиқий моҳиятини 

юзага чиқаради: мустақил давлатларнинг бирлашиши глобал сиѐсий – ҳуқуқий маконни 

шакллантиради.  

БМТ – дунѐ давлатларининг суверенитет ҳуқуқларини таниб, уларнинг ҳалқаро миқѐсда 

ҳамкорлик муҳитини шакллантиришга, халқаро муносабатларнинг ривожидаги маъсулиятларини 

бирлик яратиш ва бирикиш муҳитида бўлишишига асос яратади. [1;]  

БМТ нинг ташкил топишида ўтган 68 йил давомида дунѐда ўнлаб глобал бирликларнинг 

яралиши ва Европа минтақаси давлатларининг ягона сиѐсий тузилма Европа Иттифоқида бирлашиши 

планетар консолидатсиянинг муқарарлигини кўрсатади. Туркий давлатлар жойлашган жойлашган 

тарихий-сиѐсий жуғрофияда Туркий давлатлар бирлигининг яратилиши зарурати ҳам шу планетар 

консолидатсиянинг таркибий қисми сифатида ўртага чиқади.  

Мустақил туркий давлатларни бирлашишга ундовчи жараѐнларнинг 25 йиллик бошланғич 

босқичини умумтурк сиѐсий хаѐтини инқилобий ўзгаришларга тайѐрлаган ходисаларнинг ибтидоси 

деб хисоблаш мумкин. Чунки бу босқичда дунѐнинг янги тарихининг мустақил туркий давлатлари ўз 

зиммаларига тушган улкан миссиясини бажариш зарурати билан, эҳтимолки, хеч ким кутмаган кучли 

сиѐсий энергия билан (аслида тарих рухидан туғилган мантиқ билан буюк бирликка томон харакатда 

қаътиятли эканликларини ва ягона маслакка суянишларини намойиш эттирганлар. Шу давлатлар 
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орасидаги икки томонлама ва кўп тарафлама муносабатларнинг яқин даврни қамраб олган бутун 

тарихи ва унинг натижалари (имзоланган шартномалар, ўтказилган учрашувлар, саммитлар, расмий 

баѐнотлар ва б.) очиқ тарзда шуни исботлайдики, мустақил туркий давлатлар:  

1.Иттифоқчилик мақомига мос бирлик яратишга қарор қилишган [2;403] 

2.Ўзларининг миллий манфаатларидан келиб чиқадилар [3;42-68] 

Геосиосий қарашларнинг умумийлигидан келиб чиқадилар [4;] 

Минтақавий ва глобал миқѐсда халқаро хавфсизлик маъсулиятини бирликда бўлишиш 

ниятидалар
 
 [5;] 

Евроосиѐда кучлар тенглигини бирликдаги компоненти бўлишга қарор қилишган [6;] 

Халқаро ташкилотларда умумий манфаатларини ва қарашларини химоя қилиш ваколатига 

эгадирлар; 

Халқаро сиѐсатнинг ва халқаро муносабатларнинг динамикасида ўз ўринларини ва 

вазифаларини ойдин кўра оладилар [7; 177-179] 

8. Дунѐ хўжалик тизимида мухим вазифавий аҳамиятга эга глобал иқтисодий лойиҳалар бўйича 

трансминтақавий коммуникация тармоқларининг энг муҳим ҳалқаларини ташкил этадилар [8;210-

213] 

Мустақилликни қўлга киритган Каспийбўйи ҳудуди туркий давлатлари чуқур иқтисодий 

бухронга дучор бўлиб, илдизидан қўпорилган тоталитар режимидан – Совет иттифоқидан 

ажралганлари учун, албатта, энг аввало миллий иқтисодиѐтнинг бой табиий бойликлари базасидаги 

уринишлари билан дунѐ хўжалик тизимига кириб бора оладилар. Совет иттфоқининг вориси  Россия 

бу жараѐнга хилма – хил воситалар билан қанчалик қаршилик кўрсатишга ҳаракат қилмасин, суверен 

турк республикалари қудратли Туркия билан елкама – елка ҳудудий энергия сиѐсатини мустақил 

тарзда ташкил эта оладилар ва миллий давлат манфаатларини бу лойиҳалар бўйича амалга оширишга 

ѐки Европа бозорлари билан бирлаштирувчи нефт ва табиий газ манбаларини ҳамда автомобил 

йўлларининг тармоқланиши бўйича амалга оширилган энергия сиѐсати дунѐ иқтисодиѐтининг таянч 

нуқталаридан саналади‖ давлатларо муносабатларга импулс беради. Туркий давлатларнинг бирликда 

жорий қилган энергия сиѐсати айни пайтда бу ерда нормал рақобат муҳитини шакллантирадики, 

бусиз умуман иқтисодий динамикани тасаввур қилишнинг иложи бўлмайди. Шундай рақобат 

муҳитида энергия заҳираларига эга давлатлар, истеъмолчи ўлкалар ва трансит мамлакатларнинг 

ўзаро фойдали манфаатларини таъминланиши учун самарали шароит яратади.  

Бокуда мунтазам ўтказиб туриладиган Халқаро энергия саммитларида дунѐ иқтисодиѐтини 

озиқлантириб турган Ҳазар ҳавзасининг энергия заҳиралари тобора кўпроқ ―сиѐсий капитал‖ олиб 

келиши туркий давлатларнинг рахбарлари ва тегишли халқаро бирлашмалар, корпоратциялар 

томонидан қайд этилади. Тўртинчи халқаро энергетика саммитида ҳам бу жараѐннинг истиқболлари 

ҳақида сўз кетганда иштирокчи давлатларнинг  глобал энергия хавфсизлиги таъминоти зарурлиги 

такидланган Энергия харитасига оид шартномада шархланган асосий принциплар қабул қилинган, 

энергия ва унинг халқаро бозорларига етказилишинг глобал сиѐсий ва иқтисодий жараѐнларда ортиб 

бораѐтган роли эътиборга олинган, энергиянинг дунѐ бозорига эркин тарзда етказилиши бўйича 

хавфсизликнинг давомли ривожининг энг муҳим ва зарурий омили сифатида халқаро ҳамжамият 

мафаатларига мос келиши юқори баҳоланган эди. Каспий минтақаси карбогидроген заҳираларининг 

ўзлаштирилиши ва энергия манбаларининг халқаро бозорларга етказилишининг йирик 

марказларидан бири сифатида Евроосиѐ Нефт нақлиѐти коридори тизимида энг муҳим унсур 

эканлигини тасдиқлайди ва Каспий минтақасининг карбогидроген заҳираларини халқаро бозорларга 

олиб чиқиш учун Евроосиѐ коридори лойиҳасини амалга оширишга катта эътибор қаратадилар. 

[9;568-572] Ушбу саммитда иштирок эткан Озарбайжон Президенти Илҳом Алиев бу халқаро 

тадбирни ―келажакдаги ҳамкорликнинг муҳим босқичи‖ деб баҳолаган эди: ―Озарбажонда бошланган 

энергетика лойиҳалари бугун янадан кенгроқ ҳамкорлик имконини беради. Биз қураѐткан нефт 

камарлари Озарбажон нефтини Европа ва дунѐ бозорига олиб чиқади. Бу биз учун тарихий ҳодиса 

эди. Биз айни пайтда минтақавий ҳамкорликни ҳам ривожлантирамиз. Каспий денгизи, Қора денгиз, 

Болтиқ денгизи минтақалари орасида яхши ҳамкорликни олиб боряпмиз. Бугун бу ерда 

иштирокчилар орасида барча минтақалардан давлат, ҳукумат раҳбарлари, делегация раҳбарлари 

иштирок этмоқда. Мен буни ҳамкорлигимизнинг муҳим йўналиши деб биламан. Бу кенг ҳудудлар, 

Озарбажон, Туркия, Қозоғистон ва Туркманистонни ҳам бир-бири билан янада яқинлаштиради. 
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Чунки энергетика сиѐсати ва мавжуд нефт қувурлари ана шу ҳамжиҳатликни мустаҳкамлашга хизмат 

қилади. Фикримча, бу ҳам алоқаларимизни кенгайтиришга жиддий туртки беради‖.[10;573-575] 

Туркиянинг бош вазири Ражаб Таййип Эрдўғон ҳам Туркий давлат ва жамиятларнинг ИХ 

ҳамкорлик, дўслик, қардошлик қурултойида сўзлаган, турк дунѐсининг минтақавий ва глобал 

миқѐсида барқарор ҳамкорлик платформасини яратишга ва бутун халқаро масалаларида ҳамфкир ва 

якдил бўлиш кераклигига катта аҳамият берган эди: ―Асримиз – ҳамжиҳадлик асри. Ҳамкорлик ва 

Ҳамфкирлик бубунги кун учун тобора ортиб бораѐтган имкониятларимизни амалга оширишга йўл 

очмоқда. Биз бир-биримизага табиий ҳамкорлармиз. Тариҳимизга, маданиятимизга, эътиқодимизга 

таяниб, орамиздаги ҳамкорлик салоҳиятини ҳаракатга келтиришимиз лозим. Бугунги дунѐда 

муваффақият қозонишнинг йўли асосан ҳамкорлик ва ҳамфкирлик билан яшашни талаб қилади. Биз 

ҳамфкир бўлмасак, бизни парчалаб ташлашади! 

Ўзимизни дунѐдан ажратиб олиш билан қўзлаган манзилимизга ета олмаймиз. Бу мақсад билан 

демократлашиш, қонун устуворлиги, шаффофлик, муқобул бошқарув, энг асосийси бўлган инсон 

ҳуқуқ ва эркинликларини ҳимоялаш, ҳудудий ва глобал интеграсия ҳаракатларини кучайтириш 

келажакдаги қарашларимизнинг пойдевори болиши лозим. Умумий минтақамиз – Евроосиѐнинг 

инсоний ва табиий ресуслари барча муаммоларни ҳал қилишга имкон берадиган даражададир. 

Рақобат ўрнига ҳамкорлик руҳининг ҳукмронлик қилиши ҳаммамиз учун хайирли бўлажак.Бугунга 

қадар қардош халқларимиз оқасида муҳим қадамларни қўйишга, алоқаларни кучайтиришга ҳаракат 

қилиб келдик. Шу нуқтаи назардан Туркия билан Озарбажон орасидаги муносабатларнинг 

даражасини кўп жиҳатдан ўрнак қилиб кўрсатилиши зарур эканини таъкитлаб ўтмоқчиман. Туркия 

билан Озарбажон ўртасида кейинги йилларда амалга оширилган cа бир пайтлар ҳаѐлимизга ҳам 

келмаган улкан лойиҳалар ҳозирда ҳамкорлик ва ҳамжиҳатликнинг энг ѐрқин намунаси бўлмоқда. 

[11;] 

Чиндан ҳам Туркия билан Озарбайжон орасидаги муносабатлар – турк дунѐсига, унинг ички 

муносабатлари – давлатлараро алоқаларга намуна бўладиган даражада ривожланмоқда. Турклар – 

миллий, ҳудудий ва глобал даражаларда мунтазам ҳамкорлик муносабатларини ўрнатишнинг энг 

яхши моделларини дунѐга таклиф этишади. Бу билан улар Евроосиѐда тарихий бирлаштирувлик 

миссиясига янги нафас беради, қудудда умумтурк сиѐсий платформасини актуаллаштиради, 

танглштирувчи қарашларни юзага чиқариш билан турк минтақаси давлатларнинг бир – бирига мос 

сиѐсатини ягона миқѐсда глобал сиѐсатнинг олдинги сафларига чиқаради. Демак, бу сўзлар 

тасодифан айтилмаган: ―Биз ҳамфкир бўлмасак… бизни парчалашади!‖ (П.Т.Эрдўғон). Бу сўзлар 

қўқув эмас, куч мантиғидан келиб чиқиб айтилган. Глобал сиѐсатнинг ―дипломатия юмшоқлиги‖, 

―дипломатик табассумлари‖ орқасида ―бўлиб ташла ва ҳукумронлик қил‖ сингари шафқатсиз 

шиорларга асосланган мақсадлар яширин экани бугун ҳеч кимга сир эмас. Дунѐ сиѐсатида ―Глобал 

куч‖ омили ҳамон ўз аҳамиятини йўқотмаган.[12;] Турклар эса бу сиѐсатнинг ҳассос дипломатик 

тармоғини юритиш билан, унунг реал сиѐсий тенденцияси билан ―муомила қилиш‖ маҳоратига 

эгадирлар. Улар Евроосиѐда қайси манфаатлар қандай тўқнашишни кўришади ва адекват қадамлар 

ташаб, стратегик мақсадганида тоғри йўланишлари белгилашга, ―сиѐсат тумани‖да адашмай ҳаракат 

қилишга интилишади. Агар шундай бўлмаганида эди, улар ўзларининг мустақил энергетика 

сиѐсатини глобал иқтисодий сиѐсатнинг олд қаторига чиқара олмасдилар. Турклар қўлга киритаѐтган 

сиѐсий капитал эса, туркий давлатлар бирлигини яратиш жараѐнида бир неча баравар ортиши 

мумкин.  

Агар охирги юз йил дунѐ сиѐсатида мустамлакачиликнинг емирилиши, империализм буҳроний, 

иккита жаҳон уруши, унинг ортидан ―Совуқ уруш‖ таҳликалари, улкан давлатларнинг глобал 

миқѐсидаги зиддиятларида кузатилган жараѐнларнинг интенсивлашиши тўлқинида жаҳон 

халқларнинг энг катта миллий озодлик ҳуқуқларига эришиши – мустақил давлаталрнинг яралиши 

мисолида ижодий йўланишини топган бўлса, бугун ўша мустақил давлатлар халқаро сиѐсат ривожида 

паритетасосларда иштирок этиш ҳуқуқини қўлга киритиш учун курашиши глобал сиѐсий ҳаѐтининг 

яхши томонга ўзгариши мумкинлигини кўрсатади.  

Аслида дунѐ ўзгаришга маҳкум. Дунѐнинг ҳам сиѐсий, ҳам иқтисодий тузилиши ўзгаришни 

тақозо этади. Аммо дунѐ давлатлари энди бу ўзгаришлар уларнинг иродасига зид равишда, фақат 

қудратли давлатлар тузган режалар асосида юз беришини исташмайди. Чунки тарихий тажриба шуни 

кўрсатадикий, агар сени ва сен эга бўлган субъектни бошқалар ўзгартирар экан, демак, улар буни ўз 

https://buxdu.uz



PHILOSOPHY, LAW AND POLITICAL SCIENCES 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  261 

 

манфаатларига мос тарзда амалга оширадилар. Реал мантиқ шуки, сен ўзгармасан, сени 

ўзгартиришади!  

Фақат ўз манфаатларига уйғун тарзда! Бу ҳам замонавий сиѐсий ҳаѐтнинг беомон ҳақиқатидир. 

Энди бу ҳақиқат глобал сиѐсий ҳаѐтнинг бутуб борлиғи билан ҳис этмоқда.Янги авлод давлатлари 

(жумладан турк давлатлари ҳам) битта ҳақиқатни англаб етишлари лозим: миллий, минтақавий ва 

глобал миқѐсидаги барча ўзгарувчан жараѐнларнинг масъулятини биргаликда бўлиб олишлари, 

халқаро муносабатларнинг келгусидаги ривожи учун ва уларнинг бу жараѐнда қайси даражада ва 

қандай фаолликда иштирок этишини тушуниб этишлари даркор. Янги давр глобал сиѐсатининг 

асосий  парадигмаси ҳам шундан иборат: дунѐ фақатгина фавқулодда кучларнинг эмас, ҳаммага 

тегишли, шунинг учун ҳам дунѐнинг янги сиѐсий тузилишини халқаро субъектларнинг барчаси 

иштирокида ҳал қилсиҳ лозим. Глобаллашувнинг ҳам ўзига хос йўналиш ва мазмун берувчи 

замонавий сиѐсати ўзининг парадигмал ўзгаришида сиѐсий ва иқтисодий капитал тўплаган, табиий ва 

интеллектуал арсеналга эга бўлган фаол демократик ўлкаларнинг принципиал қарашларининг тобора 

илгарислишидан куч олиши керак! Келажакнинг глобал сиѐсати ―ўлик давлатлар‖нинг эмас, 

―тирилган давлатлар‖нинг [13;] елкасида туради. 

Бу фикрлар ҳам тасодифан илгари сурулмаган: ―Замонавий дунѐ тизими буҳрон ичидадир‖ 

[14;270-291] Асосан турли моилавий тебранишлар ва бошқа субъектив омиллар таъсири билан 

изохланадиган (формал баҳона) чуқур зиддият ташувчиларнинг – дунѐ сиѐсатида ва иқтисодиѐтидаги 

буҳрон ва турғунликнинг фундаментал сабаблари бор: 

-Дунѐ сиѐсий ва иқтисодий тизимининг номутаносиблиги; йирик давлатларнинг номутаносиб 

йирик давлатлар орасида ―кучлар тенлиги‖нинг формал тарзда қўриқланиши: 

-Ғарб ва бошқа ўлкалар оқасида анчадан бери яратилган алоқаларнинг йўқотилмаслиги, 

аксинча бошқа воситалар билан янада чуқурлаштирилиши; мустамлака ҳаракатларининг демократия 

экспансионизмига айнаниши; 

-Дунѐнинг заиф нуқталарида – беқарор ва ―кучсиз давлатлар‖да носоғлом сиѐсий 

режимларининг ва зиддият муҳидларидан гегемон кучлариниг қурол сифатида фойдаланиши; 

-Либерал иқтисодиѐтни универсал татбиқ этишга ҳаракатлар; молиявий жиҳатдан арзон 

тушадиган, экологик томондан ―оғир саноат субъективлари‖нинг кучсиз мамлакатлар ҳудудига 

кўчирилиши: 

-Глобал миқѐсда молия – банк маҳинасиялари ва бошқалар. 

Дунѐнинг энг муҳим куч марказларидан жорий иқтисодий инқироз, молиявий тебранишлар 

ҳақидаги шарҳларга қулоқ солсак, шундай савол ўртага чиқади: ―Агар дунѐ инқироз ичида экан, нима 

учун дунѐдаги миллиардерлар сони кундан-кунга ортиб бормоқда?‖ Демак, бу инқирознинг манбаи – 

умумжаҳон тенгсизлигида, номутаносиблигида экани ойдинлашади. Камбағаллар янада 

камбағаллашиб, бойларни янада бойитаѐтган қандайдир иқтисодий, сиѐсий тизим бир куни инқирозга 

маҳкумдир. Лоақал, ундаги ишлаб чиқариш ва истеъмол жараѐнлари ўртасидаги муносабатлар 

эртами-кечми парокандага учраши аниқ. Прогрессив сиѐсий тушунча бу номутаносибликни кўради 

ва уни бартараф этиш учун муқобил йўллар, воситалар қидиради. 

Шу тариқа, замонавий дунѐда буҳрон яратувчи жараѐнларни зарарсизлантиришга қодир, глобал 

сиѐсатнинг мусбат йўналишга ўтишинини таъминловчи, халқаро муносабатларнинг ривожда ўз 

қарашларини устун қўювчи суверен сиѐсий субъектларнинг – кучли миллий давлатларнинг 

конвергент фаолияти тобора долзарблашади. Бу интеграл қараш натижасида дунѐнинг сиѐсий 

тузилиши тамоман бошқача манзара касб этади. 

-Давлатларнинг ―реал сиѐсий‖ асосдаги ѐпиқ миллий манфаатларини таъминлаган ―Вестфалия 

халқаро тизимининг‖
 
 [15;] ―глобал куч марказларининг‖ пирамидасимон тизимлашиши

 
 [16;]ҳали 

яратмаган ва ―Европага хос тарихий жараѐн намунаси бўлган модернизмнинг‖ эскиргани эътироф 

этилиши лозим; 

-Глобал сиѐсатнинг бир тарафлама – тенденциоз моделидан воз кечиш керак, Шарқни Ғарбга, 

Осиѐни Европага ем қилган ―глобал сиѐсат‖га – қалбаки сиѐсатга барҳам бериш, ҳукмрон 

либерализмнинг бир қутбли дунѐ низомига нисбатан акс-лойиҳалар [17;]  устида фикр юритилиши 

керак; 

-Умуман, Ғарбга мойил дунѐ тизимидан – универсал дунѐ тизимига ўтишнинг асосий 

тамойиллари ҳозирланяпти, кўп марказли глобал бошқарув тизими ишга туширилиши керак. 
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Тарихий аҳамиятга эга бу қайтиш лойиҳасида Марказий Евроосиѐ – Турк геополотик 

минтақаси давлатлари эндиликда шу трансформатсияни юзага келтирган жараѐнлар марказида 

кўринади. Шунинг учунам турк геосиѐсий минтақасида ушбу давлатлар бошқаруви билан Туркий 

давлатлар бирлигининг яратилиши ана шундай умумжаҳон аҳамиятга эга трансформатсия 

ҳодисасининг муҳим ютуқларидан бири бўлади. Геосиѐсий таҳлил Марказий Евроосиѐнинг сиѐсий 

тузилишини янгилашда ривожланган туркий давлатларнинг ҳал қилувчи кучга эга бўлишини 

ҳозирдан тахмин қилишмоқда.[18;] Албатта, тарихнинг барча даврларида бир-бири билан ажралмас 

тарзда боғлиқ бўлган Евроосиѐ ва турк дунѐси биргаликда янгиланиши, янги сиѐсий, иқтисодий, 

маданий кўриниш касб этиши, ўз геосиѐсий ядросида, чуқур демократик асосларда мустаҳкамланиши 

лозим. Турклар дунѐга Евроосиѐнинг янги ривожланиш парадигмасини тақдим этишлари керак. 

Евроосиѐда чегаралар эмас, моҳият алмашиши лозим. Ва у ўзининг ўзгарган моҳияти билан глобал 

сиѐсатнинг мутараққий ўзгаришларини намоѐн этиши лозим. 

Ана шундай зарурат билан туғиладиган Туркий давлатлар бирлиги глобал сиѐсат ва халқаро 

муносабатларнинг асосий йўналишларида ижобий ўзгаришлар жараѐнини амалга оширадиган 

яратувчи куч сифатида ҳаракат қилади, қуйидаги натижаларни юзага келтиради: 

-Мустақил туркий давлатлар Евроосиѐнинг қудратли иттифоқини – Туркий давлатлар 

бирлигини яратиб, бир қатор бошқа минтақа давлатларининг ҳам бу бирликка кира олишига имкон 

беради; 

-Евроосиѐ ўзининг глобал сиѐсий макон яхлитлигини қўлга киритади ва дунѐнинг энг 

ривожланган давлатларининг манитақасига айланади; 

-Халқаро хавфсизликнинг Европа Иттифоқи (ЕИ) ва НАТО билан бирга яна бир таянчи – 

Туркий давлатлар бирлиги (ТДБ) яратилади. 

-ЕИ ва ТДБ – Евроосиѐнинг тарихан ва жўғрофий жиҳатдан туташ икки минтақаси орасида 

муносабатларнинг суверен давлатлар иттифоқи орасидаги сингари паритет асосларда қурилиши 

жараѐнини якунлайди; 

Халқаро сиѐсатнинг гуманистлашуви ва демократлашуви жараѐни, дунѐ иқтисодиѐтининг 

либераллашуви ва унинг Европа, Марказий Евроосиѐ ва жануби-шарқий Осиѐ тармоғи бўйлаб 

динамик ривожланиши муқаррар тус олади; 

-ТДБ давлатлараро муносабатларнинг шаклан эмас, реал халқаро ҳуқуққа асосланган жаҳон 

тараққиѐти стратегияси бўйича қурилиши тамойилларини ўз фаолиятида моделлаштиради; 

-ТДБ Евроосиѐни бутун тамаддунларнинг энг катта мулоқот маконига ва шу тамаддунларга 

мансуб давлатларнинг давомли ҳамкорлик, барқарор тинчлик, икки томонлама ишонч ва тезкор 

тараққиѐт полигонига айлантиради. 

Буларнинг натижасида ТДБ яқин келажакда кенг дунѐ жамоатчилиги ва халқаро ташкилотлар 

даражасида – инсониятнинг тарихий тараққиѐтининг порлоқ босқичи сифатида қабул қилиниши ва 

унинг сиѐсий аҳамиятини юксак баҳоланиши муҳим аҳамиятга эгадир. 

Туркий тилли давлатлар билан алоқаларни Марказий Осиѐ минтақаси доирасида 

ривожлантириш, минтақа давлатларининг ўзаро ҳамкорлик муносабатларини шакллантириш Туркий 

Кенгаш фаолиятининг асоси ва барқарор истиқболи бўлиши мумкин. Минтақа давлатларининг 

Туркий Кенгашда иштирок этиши минтақавий интеграция жараѐнларини тўлдиради ва бу жараѐнни 

янада фаоллаштиришга хизмат қилади. Шу билан бирга, Туркий Кенгаш истиқболи қанчалик 

саволлар остида қолган бўлса, Марказий Осиѐ интеграцияси шунчалик реал ҳаѐтга яқин тушунчадир. 

[19;] 

2016 йили Шавкат Мирзиѐев Президент бўлгач, расмий Тошкент очиқ ташқи сиѐсат юрита 

бошлади ва 2018 йилнинг апрелида ушбу ташкилотга қўшилиш нияти борлигини эълон қилди. 

Орадан сал кам бир ярим йил ўтиб, 2019 йилнинг сентябрь ойида Нахичеван Битимини ратификация 

қилиш ҳақидаги Қонун Президент томонидан имзоланди, Ўзбекистон Туркий Кенгашга аъзо бўлди. 

Ўзбекистон Президенти Шавкат Мирзиѐев 2021 йилнинг 12 ноябрь куни Туркий тилли 

давлатлар ҳамкорлик кенгашининг саккизинчи саммитида иштирок этди.   

Туркия президенти Ражаб Тоййиб Эрдўғон ташаббуси билан тадбир Истанбулдан жануби-

шарқда жойлашган ҳамда Туркия учун тарихий аҳамиятга эга бўлган Демократия ва эркинлик 

оролида бўлиб ўтди. 

Кенгаш мажлисида, шунингдек, Озарбайжон президенти Илҳом Алиев, Қирғизистон 

президенти Садир Жапаров, Қозоғистон президенти Қосим-Жўмарт Тўқаев ҳамда Туркманистон 
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президенти Гурбангули Бердимуҳамедов ва Венгрия бош вазири Виктор Орбан қатнашди. Саммит 

кун тартибига мувофиқ, савдо, инвестициялар, «яшил» иқтисодиѐт, рақамли технологиялар, 

транспорт ва коммуникациялар, таълим ва маданият соҳаларидаги кўп қиррали муносабатларни ҳар 

томонлама кенгайтириш ва мустаҳкамлаш масалалари кўриб чиқилди. 

Шавкат Мирзиѐев ўз нутқининг аввалида Ўзбекистон Туркий Кенгаш номини «Туркий 

давлатлар ташкилоти» деб ўзгартириш ҳамда Туркманистонга ташкилотда кузатувчи мақомини 

бериш тўғрисидаги тарихий қарорларни қўллаб-қувватлашини таъкидлади. Бу муҳим қадамлар 

ташкилот фаолиятини сифат жиҳатидан янги босқичга олиб чиқиб, унинг халқаро майдондаги ўрни 

ва нуфузини ошириши қайд этилди. 

Ҳозирги вақтда дунѐда юз бераѐтган шиддатли жараѐнлар, турли таҳдид ва хатарлар, пандемия 

синовлари, озиқ-овқат хавфсизлиги, иқлим ўзгариши ва экология билан боғлиқ муаммолар 

ташкилотга аъзо давлатлар олдига янги долзарб вазифаларни қўяѐтгани таъкидланди. 

Шу муносабат билан Ўзбекистон раҳбари мамлакатлар ҳамкорлигининг улкан салоҳиятини 

тўлиқ рўѐбга чиқариш ва ташкилотни мустаҳкамлашга қаратилган ташаббусларни илгари 

сурди.Мамлакатлар ўртасидаги савдо алоқалари кенгайиши учун қулай ва жозибадор шароитлар 

яратиш бош устувор вазифа экани кўрсатиб ўтилди. 

Охирги йилларда Ўзбекистоннинг қардош мамлакатлар билан умумий товар айирбошлаш 

ҳажми икки баробар ошгани алоҳида таъкидланди. Шу билан бирга, бу кўрсаткич мавжуд 

имкониятлар даражасида эмас. Таҳлилларга кўра, 2020 йилда Кенгашга аъзо давлатларнинг жами 

импорти 420 миллиард долларга тенг бўлган, улар ўртасидаги ўзаро маҳсулот етказиб бериш ҳажми 

эса 21 миллиард долларни ташкил этган. Шу боис, учинчи давлатларнинг маҳсулотларини 

ташкилотга аъзо мамлакатларда ишлаб чиқариш мумкин бўлган товарлар ҳисобидан қоплаш энг 

долзарб вазифа экани қайд этилди. Бу борада мавжуд имкониятларни ҳар томонлама ўрганиш 

мақсадида Туркий давлатлар савдо ҳамкорлиги тадқиқот марказини ташкил этиш таклифи 

билдирилди. Ушбу марказ савдо тўсиқларини бартараф этиш, электрон тижоратни кенг жорий 

қилиш, экспорт-импорт ҳажмини кўпайтириш бўйича таклифлар ишлаб чиқади. 

Ўзбекистон Президенти транспорт ва транзит соҳаларини ривожлантириш ҳамкорликнинг 

муҳим йўналиши экани, Ташкилотдаги мамлакатларнинг савдо-иқтисодий шериклиги кенгайишига 

хизмат қилишини таъкидлади. 

Бугунги вазият Хитойдан Европагача мамлакатлар ҳудудлари орқали ўтган транс-қитъавий 

транспорт йўлакларини янада ривожлантириш ва янгиларини яратишни тақозо этмоқда. Бу борада 

тизимли ҳамкорликни йўлга қўйиш мақсадида «Туркий давлатлар ташкилотининг транспорт 

соҳасидаги ўзаро боғлиқлик дастури»ни ишлаб чиқиш таклиф қилинди. 

 Ўзбекистон президенти Шавкат Мирзиѐев Бирлашган Миллатлар Ташкилоти билан 

ҳамкорликда Туркий мамлакатларнинг атроф-муҳит муҳофазаси бўйича тузилмасини тузиш, унинг 

қароргоҳини эса Оролбўйининг экологик фожиадан энг кўп жабр кўрган туманларидан бирида 

жойлаштириш ғоясини илгари сурган эди. 

Ўзбекистон Президенти туризмни ривожлантириш мавзусига алоҳида урғу бериб, «Туркий 

дунѐ туризми» ва «Табаррук зиѐрат» лойиҳаларини амалга ошириш, ҳунармандчилик кўргазмалари 

ва этноспорт мусобақаларини ўтказиш, маданий мерос объектларини сақлаш ва тиклаш масалалари, 

соҳадаги ҳамкорликнинг бошқа йўналишларини қамраб олган «йўл харитаси»ни ишлаб чиқишни 

таклиф қилди. 

Шунингдек, Халқаро туркий маданият ташкилоти – Турксой доимий кенгашининг 37-

мажлисида 2020 йилда Хива шаҳри ―Туркий дунѐ маданият пойтахти‖, деб эълон қилинган эди. 

Туркий дунѐ маданият пойтахти сифатида ҳар йили туркий тилли давлатлар шаҳарларидан бири 

танлаб олинади. Хива шаҳрига бу мақомни бериш таклифи Президент Шавкат Мирзиѐев томонидан 

2018 йил сентябрь ойида Қирғизистонда ўтказилган Туркий тилли давлатлар ҳамкорлик кенгашининг 

VI саммитида билдирилган эди. [20] Мазкур мақом Турксой халқаро маданияти ташкилоти 

томонидан берилади. Ташкилот Озарбайжон, Ўзбекистон, Қозоғистон, Қирғизистон, Туркия, 

Туркманистон иштирокида 1993 йил 12 июль куни ташкил топган. Ҳозирги кунда ушбу ташкилотга 

6 та мамлакат аъзо. Унинг бош қароргоҳи эса Туркиянинг Анкара шаҳрида жойлашган. [20] 

Давлат раҳбари бу галги саммит давомида Алишер Навоий номидаги халқаро мукофотни 

таъсис қилиш тўғрисидаги қарор қабул қилингани учун миннатдорлик билдириб, ташкилотга аъзо 
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мамлакатлар фондларида сақланаѐтган нодир асарларни тадқиқ ва таржима қилиш, уларнинг ягона 

электрон базасини яратиш муҳимлигини таъкидлади. 

Биргина Ўзбекистон фондларида ташкилот мамлакатларининг муштарак тарихи ва 

маданиятига алоқадор 200 мингдан ортиқ ноѐб қўлѐзма асарлар сақланмоқда. Шу муносабат билан 

Туркий тилли давлатларнинг тарихий, илмий ва маданий меросини ўрганиш тадқиқот марказини 

ташкил этиш таклиф қилинди. 

Ёшлар ташкилотга аъзо мамлакатлар аҳолисининг катта қисмини ташкил этаѐтгани, ѐш 

авлоднинг халқларимиз ҳаѐти ва тақдиридаги, ўзаро муносабатларимиз ривожидаги ўрни тобора 

ортиб бораѐтгани қайд этилди. 

Ўзбекистон етакчиси ѐшларни ҳар томонлама қўллаб-қувватлаш, креатив ғоя ва лойиҳаларини 

рағбатлантириш, миллий қадриятларимизга ѐт бўлган таъсирлардан асраб-авайлаш барчамизнинг 

асосий вазифалардан бири эканини таъкидлади. 

Шу муносабат билан давлатимиз раҳбари 2022 йилни Туркий дунѐда «Ёшлар ташаббусларини 

қўллаб-қувватлаш йили» деб эълон қилишни таклиф этди. Унинг доирасида биргаликда аниқ чора-

тадбирлардан иборат қўшма дастурни ишлаб чиқиш ва амалга ошириш, мазкур масалани навбатдаги 

саммит кун тартибининг асосий мавзуси этиб белгилаш таклиф этилди. Шавкат Мирзиѐев ўз нутқида 

барчанинг эътибори марказида турган Афғонистондаги ҳозирги мураккаб вазиятга тўхталди. «Ушбу 

мамлакатнинг гуманитар инқирозга тушиб, халқаро майдонда яккаланиб қолишига, унинг 

террорчилар маконига айланишига йўл қўймаслик ниҳоятда долзарбдир. Афғонистоннинг янги 

ҳукумати билан мулоқотларда ѐндашувларимиз умумий ва якдил бўлиши лозим», [21]– деди Шавкат 

Мирзиѐев. 

Саммит якунида ташкилотга раислик Озарбайжонга ўтиши ва Туркий давлатлар 

ташкилотининг биринчи саммити келгуси йилда Ўзбекистонда ўтказилиши тўғрисидаги қарорлар 

қабул қилинди. Давлат раҳбарлари 10 дан ортиқ ҳужжат, саммитнинг якуний декларациясини, 

«Туркий дунѐ нигоҳи – 2040» дастурий ҳужжати ва кун тартибига киритилган бошқа қарорларни 

имзоладилар. 

Хулоса ва таклифлар. Ўзбекистоннинг Туркий давлатлар ташкилотидаги фаолияти 

мамлакатимизнинг халқаро майдондаги нуфузи ва ўрни янада ортиб боришига хизмат қилди. Туркий 

давлатлар ташкилоти бугунги кунда дунѐнинг нуфузли халқаро ташкилотлари қаторидан жой олди. 

Кенгаш туркий тилли халқларнинг ўзаро мулоқоти учун бир қўшимча платформа вазифасини 

бажариб келмоқда. Бугунги кунда Туркий давлатлар ташкилотига аъзо мамлакатлар фуқаролари 

ўртасида ―халқ дипломатияси‖ асосида мунтазам ва ўзаро фойдали муносабатларни йўлга қўйиш, 

улар билан дўстона муносабатларни ва маданий-маърифий алоқаларни мустаҳкамлаш борасида 

салмоқли ишлар олиб борилмоқда. Ушбу жиҳат эса қардош халқлар ўртасидаги узвий алоқаларни 

янада мустакҳамламоқда 
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Аннотация: Медианинг ривожланиши ва унинг жамият тараққиѐтидаги аҳамияти нақадар 

ортиб бораѐтгани бу жабҳада илмий изланишларни олиб боришни тақозо этмоқда. Кўплаб 

мамлакатларда ўсмирларга оид аудиовизуал медиаматериаллардаги муаммоларга ўз вақтида ечим 

топилмаѐтгани сабаб ѐш авлод тарбияси ва руҳиятида намоѐн бўлаѐтган салбий таъсирлар ҳам 

бундай тадқиқотларга нисбатан заруратни оширмоқда. Ўқувчи-ѐшлар қабул қилаѐтган ҳар қандай 

визуал ахборотларни медиатаълим ва медиасаводхонлик талаблари доирасида таҳлил қилиш, 

саралаш лозим. Мақолада айнан шу жиҳатларга эътибор қаратилган бўлиб, унда ўсмирларни 

маънавий-аҳлоқий тарбиялашда медиаконтентларнинг маърифий функцияларидан фойдаланиш 

имкониятлари ҳақида сўз боради.  

Калит сўзлар: ўсмир ѐшдаги болалар,оммавий ахборот воситалари, медиаконтентлар, 

медиатаълим, медиасаводхонлик, ахборот 

 

ВОЗМОЖНОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ ТВОРЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ У УЧАЩЕЙСЯ  

МОЛОДЁЖИ НА ОСНОВЕ МЕДИАКОНТЕНТА СМИ 

 

Аннотация:Развитие средств массовой информации и возрастающее их значение в развитии 

общества требует проведения научных исследований в этой области. В связи с тем, что во многих 

странах проблемы подростков и аудиовизуальных медиаматериалов, связанных с подростками, 

своевременно не решаются, негативные последствия, проявляющиеся в воспитании и психике 

подрастающего поколения, также повышают потребность в подобных исследованиях. Необходимо 

анализировать и систематизировать любую визуальную информацию, получаемую подростками в 

рамках требований медиаобразования и медиаграмотности. В статье акцентируется внимание на 

этих аспектах, и говорится о возможностях использования воспитательных функций 

медиаконтента в духовно-нравственном воспитании подростков. 

Ключевые слова: подростки, СМИ, медиаконтент, медиаобразование, медиаграмотность, 

информация 

 

POSSIBILITIES OF FORMING CREATIVE THINKING IN STUDENTS AND YOUNG 

PEOPLE BASED ON THE MEDIA CONTENTS OF THE MASS MEDIA 

 

Abstract: The development of the media and their growing importance in the development of society 

requires scientific research in this area. Due to the fact that in many countries the problems of adolescents 

and audiovisual media related to adolescents are not addressed in a timely manner, the negative 

consequences that are manifested in the upbringing and psyche of the younger generation also increase the 

need for such studies. It is necessary to analyze and systematize any visual information received by 

adolescents within the framework of the requirements of media education and media literacy. The article 

focuses on these aspects, and talks about the possibilities of using the educational functions of media content 

in the spiritual and moral education of adolescents. 

Keywords: adolescents, media, media content, media education, media literacy, information 

 

Кириш. Оммавий ахборот воситалари соҳасида амалга оширилган кенг кўламли ислоҳотлар 

Ўзбекистонда медианинг ривожланишига ҳам асос бўлди. Аудиовизуал медиада ўқувчи-ѐшлар 

аудиториясига тегишли медиаконтенларнинг тараққий этишини мамлакатимизда фаолият олиб 

бораѐтган болалар телеканалларининг ташкил топиши ва фаолияти ҳам яққол мисол бўла олади. 
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Ўсмир ѐшдаги болаларнинг билиш ва атрофни ўрганиш, таҳлил қилиш, кўникма ва малакаларни 

ҳосил қилиш билан боғлиқ эҳтиѐжларини оммавий ахборот воситалари материаллари орқали 

тўлдириш мумкин.  

Ўсмирлар аудиторияси учун медиамаҳсулотлар тайѐрлайдиган телеканалларнинг фаолият 

вазифаларига  ўқувчи-ѐшлар кўрсатувларида англашга таъсир этиш орқали уларни умуминсоний 

қадриятлар асосида тарбиялаш, шунингдек, халқимизнинг тарихий анъаналари, миллий 

маданиятимиз ҳақидаги ѐшга доир бошланғич тушунчаларни болага тушунарли тилда баѐн этиш 

воситасида маънавий-ахлоқий жиҳатдан етук авлодни  шакллантиришга йўналтирилган 

телекўрсатувларни эфирга узатишдан иборат.  

Бугун ѐш авлод кундалик ҳаѐтида турли мазмундаги маълумотларга ахборот воситалари орқали 

эга бўлмоқдалар. Улар кўраѐтган фильмлар, кўрсатувлар, тинглаѐтган мусиқа, ўйнаѐтган компьютер 

ўйинлари ўсмирларнинг маънавий оламига турлича таъсир кўрсатади. Медиа воситалари орқали 

таъсир этишнинг ижобий ва салбий кўринишларини ҳисобга олган ҳолда, шуни айтиш мумкинки, 

инсон маънавий камолотида у қабул қилаѐтган ахборот муҳитининг роли катта. Демак, бугун 

ўсмирларнинг нимани кўриб, нимани тинглаѐтгани биринчи навбатда у вояга етаѐтган оила, шу билан 

бир қаторда таълим муассалари эътиборидан ҳам четда қолиши керак эмас. 

Теледастурлар улар ҳоҳ кўрсатув, ҳоҳ мультфильм ѐки видеороликлар мисолида бўлсин, бола 

дунѐқарашига кучли таъсир этиш хусусиятига эгадир. Телемаҳсулотнинг таъсирчанлик хусусияти 

бола онгида ѐки салбий ѐки ижобий фикр ва ғояларнинг туғилишига сабаб бўлади. Шундай экан, 

телемаҳсулот тайѐрлайдиган соҳа вакили  ўсмирлар журналистикасининг ўзига хос йўналиш 

эканлигини ҳисобга олиши лозим.  Ўсмирлар теледастурларининг биринчи хусусияти шундаки, 

тасвир, монтаж, мусиқа усулларидан маҳорат билан фойдалана олиши натижасида кўрсатувни 

томоша қилган ѐш томошабинда катта ижобий таассурот қолишига эришиш мумкин [3]. 

Телекўрсатувларнинг иккинчи медипедагогик хусусияти-воқеани айнан телетомошабиннинг 

кўз ўнгида содир этиши билан характерланади. Бу хусусият томошабин (ўсмирлар) қалбига 

таассуротдан ташқари воқеа билан билан бола ўртасида восита йўқолиб, олам билан одам юзма-юз 

бўлиб қолади [3]. 

Асосий қисм. Ўсмирлар кўрсатувлари оламни англаш орқали уларни ҳаѐтга мослаштириш, 

ижтимоий кўникмаларни малакага айлантириш ва маънавий тарбиялаш характерига эга бўлиши 

керак. Медиамаҳсулотнинг тарбияловчи хусусиятларга эга бўлиши, миллий менталитетимизга мос 

келиши катта аҳамиятга эга. Миллий ахборот маконида медиаконтентларнинг маърифий 

функциясини бажарилиши ана шунга боғлиқ.  

Тадқиқот жараѐнида телеканалларда эфирга узатиладиган кўрсатувларнинг ўсмир ѐшдаги 

болаларни маърифий-аҳлоқий ривожлантиришга хизмат қилувчи: огоҳлантирувчи, маълумот 

берувчи, интегратив, ижтимоий, маданий-рекреатив эҳтиѐжларни таъминловчи ташкилий-эдукатив 

функциялари аниқлаштирилди. 

Огоҳлантирувчи функцияси – телекўрсатувларнинг огоҳлантирувчи функцияси бола шахсида 

турли шубҳали медиа материалларга нисбатан сезгир ва огоҳ бўлиш, уларга дуч келганда тўғри 

ҳаракатлар қилиш ва эҳтиѐткорлик сифатларининг шаклланишига хизмат қилади.  

Интегратив функцияси –ўсмирларни мамлакатда олиб борилаѐтган ислоҳотлардан хабардор 

қилиш орқали уларда дахлдорлик ҳиссини шакллантириш, ўз манфаатларини эл-юрт манфаатлари 

билан бирлаштириш (интеграциялаш) вазифасига хизмат қилади. Масалан, теледастурларда янги 

қурилаѐтган бинолар, истироҳат боғлари, барча шароитларга эга бўлган замонавий ўйингоҳлар ва 

уларни тоза, озода сақлашда ўсмирларнинг ҳам ҳиссаси борлиги бола тилида содда ва тушунарли  

тарзда баѐн қилиниши мумкин.  

Маълумот берувчи – телекўрсатувларнинг маълумот берувчи функцияси ўсмирлар аудиторияси 

учун мўлжалланган қизиқарли янгиликлардан хабардор қилиш, уларни илмий, бадиий, маънавий 

билимлар билан таъминлаш ҳамда ахборий маданиятни секин аста шакллантиришга хизмат қилади.  

Ижтимоий-тарбиявий – телекўрсатувларнинг ижтимоий-тарбиявий функцияси бола шахсида 

ахлоқий сифатларни шакллантириш, маънавий тарбиялаш, ҳаѐтга мослаштириш ва ижтимоий 

малакаларни ривожлантиришга хизмат қилади. 

Маданий-рекреатив – телекўрсатувларнинг маданий-рекреатив функцияси кўрсатувлар 

намойиши орқали маданий ҳордиқ чиқариш вазифасини ўтайди ҳамда ўсмирларнинг ўз ижодий 

қобилиятларини рўѐбга чиқариш, уларнинг эстетик эҳтиѐжларини ривожлантиришга хизмат қилади. 
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Тажрибаларимиз таҳлили шуни кўрсатдики, ўсмирлар аудиториясига мўлжалланган 

мавзуларнинг ѐритилишида юқорида санаб ўтилган ташкилий-эдукатив функциялар телекўрсатувлар 

мазмунида ҳар доим ҳам ўз аксини топмайди. Хусусан, ўсмирлар кўрсатувларини тайѐрлайдиган 

тележурналистлар фаолиятида воқеа-ҳодисаларни идрок ва таҳлил қилиш қобилияти суст, натижада 

кўрсатув тайѐрлаш жараѐнида кичик томошабин-боланинг маънавий эҳтиѐжлари, қизиқишлари, 

шахсий фикри эътибордан четда қолади. Таҳлиллар натижасида ўсмирлар аудиториясига 

мўлжалланган мавзуларнинг ѐритилишида қуйидаги камчиликлар мавжудлиги аниқланди:  

воқеа-ҳодисаларни таҳлил қилиш қобилияти суст, объектга нисбатан бир ѐқлама муносабат 

яъни телеоператор назари билан қарайди;  

баъзи кўрсатувларда интервью олувчи ўзининг суҳбатдоши (бола) га нисбатан жуда кўп 

гапириб юборади, суҳбатдошнинг ўз фикрини тўлиқ намоѐн қилишига имкон қолмайди;  

ўсмирлар учун мўлжалланган кўрсатувларда эса, болага гап ўргатиб, уни “тўтиқуш” мисол 

сайратиш ҳолатлари кўп кузатилади  [2]. 

ўсмирлар фикрлари катталар талқинида берилиши кузатилади, яъни боладан интервью 

олинганда, у гўѐ катталардай фикрлайди, катталардай гапиради;  

баъзи медиаматериалларда журналист воқеликни бола номидан ўзлари талқин қилиб қўя 

қоладилар, яъни кўпгина медиамаҳсулотларни тайѐрлашда ўсмирлар эҳтиѐжлари, қизиқишлари 

инобатга олинмайди. 

Юқоридаги ҳолатларни ҳисобга олиб, ўсмирлар аудиториясига оид дастурларни тайѐрловчи 

журналистларнинг медиапедагогик билимларини ошириш зарур.  ОАВда бола шахсини 

ривожлантиришга қаратилган мавзулар самарадорлигини ошириш – ўсмир ѐшдаги болаларнинг 

маънавий эҳтиѐжларига мослиги, мавзулар ранг-баранглиги, тарбиявий ишлар мазмунига уйғунлик, 

ўсмирларда медиасаводхонликни шакллантириш, контентнинг ўсмирлар ѐш хусусиятларига мослиги 

каби медиа талаблар асосида такомиллаштирилиши керак.  

Юқоридаги медиапедагогик талабларни ҳисобга олиб, ўсмирлар аудиториясига оид 

дастурларни тайѐрловчи журналистлар ва ижодий жамоа бола психологияси билан шуғулланувчи 

мутахассислар, яъни тарбиячи-педагоглар, психологлар бидлан ҳамкорликни йўлга қўйиши мақсадга 

мувофиқдир. Ўсмирлар дастурларининг эдукатив функцияси дастурлар ижодий гуруҳ ҳамда 

медиапедагоглар ҳамкорлиги асосида тайѐрланса ишга тушади.  

“Телевизор болага ҳеч нарса бермайди. Бола ҳар бир кўрсатувдан фойдани чиқариб олиш керак. 

Бунинг учун бола фойдали нарсаларни кўриши керак. Телевизор болани китобдан, дарсдан, дам 

олишдан маҳрум қилмасин. Бунинг учун ота-она кўрилган фильм ва қизиқарли, интеллектуал 

кўрсатувлар, мультфильмлар ҳақида бола билан суҳбатлашиб туриши керак” [1]. 

Бола телевизорда кўрган дастурлари ҳақида ота-онаси, бобо-бувиси, тарбиячиси ѐки 

тенгдошлари билан суҳбатлашар, муҳокамага киришар экан, теледастурларнинг медиапедагогик - 

таълимий хусусиятлари болага ўз таъсирини ўтказа бошлайди. Дастурни томоша қилган вақтдаги 

таассурот уни муҳокама қилиш жараѐнида икки баробар ортади. Бироқ, масалага бошқа томондан 

қарайдиган бўлсак, сўнгги вақтларда телевизор қаршисидан қимирламайдиган кичик 

томошабинларнинг сони ниҳоятда кўпаймоқда. 

“Баъзи ота-оналар болам телевизор кўриб ўтирса, бекорчиликдан, кўчанинг ѐмон таъсиридан 

узоқ бўлади, деб ўйлашади. Натижада телевизор кўриш боланинг табиий эҳтиѐжига айланади. Бошқа 

муҳим ишларини ташлаб экран қаршисига югурадиган бўлиб қолади. Телевизорни ҳаддан зиѐд кўп 

кўриш боланинг кўзларига, асабларига зарар етказа боради” [1].Телевизорни кўп кўриш натижасида 

бола онгида ахборотлар тартибсизлиги юзага келади. Ниҳоятда кўп ахборот болани агрессив қилиб 

қўйиши мумкин. Бундай ўсмирлар уларнинг қўлига уяли алоқа воситаси берилмагунча, турли 

ўйинларни виртуал тизимда ўйнашга рухчатберилмагунча ва ѐки телевизорда унинг қизиқиб томоша 

қиладиган мультфильмлари қўйиб берилмагунча тинчланиши қийин бўлади. Мутлақо телевизорга 

ѐки телефонга боғланиб қолишдан болларни эҳтиѐтлаш бугунги кундаги долзарб педагогик, 

психологик муаммодир. Ўсмирлар учун мўлжалланган медиамаҳсулотлардан тарбия воситаси 

сифатида фойдаланиш керак. Бунинг учун ота-оналарнинг ўзлари ҳам телевизор қаршисида 

нималарни кўраѐтгани билан болага ўрнак бўлади. Катталар ѐшига мос клиплар, фильмларни 

кўраѐтган болага уларни кўришни ҳадеб тақиқлайвериш ҳам яхши натижани бермайди. Балки, 

экранда кўраѐтган теледастурлардан, клиплар, фильмлардан бола қандай хулосага келди, бу 

дастурлар унга қандай таъсир қилди? Мана шу саволларга боладан жавоб олиш, боланинг фикрини 
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керак бўлса тўғрилаб, тарбияга йўналтириш орқали медиамаҳсулотларнинг эдукатив функцияларидан 

самарали, тўғри фойдаланиш мумкин. 

Замонавий медиа муҳитда ҳар қандай ѐшдаги инсон ахборот истеъмолчисидир. Жумладан, 

ўқувчи-ѐшлар ахборотни нафақат TV дан балки интернетдан ҳам олаѐтганини инобатга олсак, айтиш 

жоизки ахборотни саралай олиш, тушуниш ва тўғри таҳлил қила олиш кўникмаларини кичик 

ѐшданоқ шакллантириб бориш мақсадга мувофиқдир. Ахборий саводхонликни кичик ѐшданоқ 

ўсмирларда шакллантиришни бошлашнинг аҳамиятли томони шундаки, бу орқали боланинг 

ўсмирлик даврида турли информацион оқимларга кўр-кўрона эргашиш, ахборотларни нотўғри талқин 

қилишнинг олди олинади. Ахборот истеъмоли маданиятига эга ўсмирлар ўсмирлик даврига етганда 

салбий ва нохолис ахборотлар таъсирига тушиб қолмайди, чунки уларда бундай ахборотларга 

нисбатан мустаҳкам мафкуравий иммунитет шаклланади. Бола шахсининг ўзига хос характеридаги 

таҳдидларни олдини олишда, уларни интернетнинг бундай салбий оқибатларидан асрашда ота-оналар 

учун қуйидаги таклифларга тўхталамиз: 

болага Интернетдан фойдаланиш жараѐнида нима қилиш мумкин ва нима қилиш мумкин 

эмаслигини тушунтириш; 

боланинг тармоқда бўлиш вақтини чеклаш, мумкин қадар у билан дўстона алоқада бўлиш 

орқали унга керакли маълумотларни, унинг ѐшига мос видеоконтентларни у билан биргаликда 

қидириш; 

номақбул сайтларни браузернинг «қора руйхатига» киритиб қўйиш; 

уй компьютерлари ва телевизорларига ота-она назорати дастурини ўрнатиш; (бироқ, буни 

ўсмирлар сезмаслиги лозим, бу уларга нисбатан ишончсизлик ҳолати каби туюлиши мумкин)  

болага ижтимоий тармоқлардан фойдаланишга рухсат берилганда, фойдаланиш этикетини 

тушунтириш; 

ўта шахсий маълумотларни, масалан, уй манзили, телефон рақами, фотосуратларини 

жойлаштирмасликни дўстона тарзда етказа олиш; 

боланинг виртуал оламда кўраѐтган контентлари, уйнаѐтган виртуал уйинлари ва уларнинг 

қандай мавзуларда эканлиги ҳақида хабардор бўлиб туриш; 

Онглилик ва тайѐрлик ҳар бир оила хавфсизлигининг асосий калитидир. Юқорида санаб 

ўтилган амалиѐтларни кундалик ҳаѐт тарзига айлантириш, бола билан доимий ишлаш учун ота-

оналар ва тарбиячиларнинг ўзларида ҳам ахборий саводхонлик етарли даражада бўлиши керак. 

Сабаби, ҳозирги кунда ахборотларнинг мазмунини ҳам, уларни оммавий ахборот тармоқлари орқали 

тарқатиш усуллари ва йўлларини ҳам назорат қилиш амалда қийин бўлиб қолди. Ахборотнинг бундай 

тартибсизлиги таъсирида боланинг мустақил равишда тафаккур қилиши муаммоси, унинг 

қарашларини, қадриятларини ва идеалларини шаклланиши масалаларини тартибга солиш ахборот 

билан муомала қилишнинг янги усул ва кўникмалари тизимини ишлаб чиқишни тақозо этмоқда. 

Жаҳондаги таълим амалиѐтида бу соҳадаги изланишлар медиатаълимнинг шаклланишига замин 

яратди. Инсоният онгини медиа томонидан зимдан бошқарилиши чинакам воқеликка айланганини 

ҳисобга олиб, канадалик машҳур социолог Герберт Машалл Маклюэн таъбири билан айтганда, 

бугунги кунда ҳақиқий саводхонликка эришиш учун “медиаоламида саводли бўлиш” лозимлигини 

англаш долзарблигича қолмоқда.  

Медиаресурслардан тарбиявий жараѐнларда фойдалана олишда медиатаълимнинг аҳамияти 

катта. Шу нуқтаи назардан, медиатаълимнинг асосий вазифаларини қуйидагича белгилаш мумкин: 

замонавий ахборотлашган жамият шароитида янги авлодни турли ахборотларни тўғри 

тушунишга;  

унинг руҳиятга таъсири оқибатларини теран англашга; 

техник воситалар ѐрдамида коммуникациянинг оғзаки бўлмаган шакллари асосида мулоқот 

усулларини ўзлаштиришга ўргатишдир.  

Медиатаълимнинг асосий йўналишлари қуйидагилардан иборат: 

Медиатаълим сирларини чуқурроқ ўргатиш мақсадида болалар телеканаллари қошида 

медиатаълим  бўйича семинар-тренинглар, давра суҳбатлари, дебатларни ташкил қилиш;  

малака ошириш жараѐнида таълим муассасалари ходимларига медиамаданият бўйича курслар 

доирасида билим бериш;  

https://buxdu.uz



PEDAGOGICS 

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2023/6 (100)  270 

 

таълим муассаларида ўсмирларни ривожлантиришга оид машғулотларда оммавий ахборот 

воситалари медиаресурларидан фойдаланган ҳолда, ўсмирларда медиасаводхонлик кўникмаларини 

ривожлантиришдан иборат. 

Хулоса қилиб айтганда, ўсмирлар телеканаллари дастурларининг эдукатив-маърифий 

функциясини ишга туширишда медиа назариѐтчилар, медиапедагоглар  ҳамда ОАВ 

мутахассисларининг ўзаро ҳамкорлигини йўлга қўйиш бу йўналишдаги ишларнинг  сифат ва 

самарадорлигини оширишда долзарб аҳамият касб этади.  
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Abstract: The essence of wallpaper-tapestry art is investigated in the article, and its specific definition is 

defined. Information about the history of tapestry art, its connection with ancient weaving and carpet weaving 

art, the stages of its development worldwide, and the reasons for its changes over time are given. Similarities 

and differences between  tapestry and carpet weaving  artistic fabric, and artistic embroidery are compared. 

Technological and artistic features are investigated. The influence of the ancient pileless carpet art of 

Azerbaijan on the wallpaper-tapestry art is determined. The world's largest tapestry is briefly explained. 

Key words: wallpaper, tapestry, carpet, piled, pileless, rug, palaz, weaving, artistic embroidery. 

 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ, ИСТОРИЯ И РАЗВИТИЕ ГОБЕЛЕНОГО ИСКУССТВА 

 

В статье исследуется сущность обойно-гобеленового искусства и определяется его видовое 

определение. Приведены сведения об истории гобеленового искусства, его связи с древним искусством 

ткачества и ковроткачества, этапах его развития в мире, причинах его изменений во времени. 

Сравниваются сходства и различия гобеленового и коврового ткачества художественной ткани, 

художественной вышивки. Исследуются технологические и художественные особенности. Определено 

влияние древнего безворсового коврового искусства Азербайджана на обойно-гобеленовое искусство. 

Краткое описание самого большого в мире гобелена. 

Ключевые слова: обои, гобелен, ковер, ворсовый, безворсовый, ковер, палац, ткачество,  

художественная вышивка. 

 

GOBELEN SAN'ATINING TA'RIFI, TARIXI VA RIVOJLANISHI 

 

Annotatsiya: Maqolada devor qog'ozi-gobelen san'atining mohiyati o'rganilib, uning o'ziga xos ta'rifi 

berilgan. Gobelen sanʼatining tarixi, qadimgi toʻquvchilik va gilamdoʻzlik sanʼati bilan bogʻliqligi, jahon 

miqyosida rivojlanish bosqichlari, vaqt oʻtishi bilan oʻzgarishi sabablari haqida maʼlumotlar berilgan. Gobelen 

va gilam to„qish badiiy mato, badiiy kashtachilik o„rtasidagi o„xshashlik va farqlar qiyoslanadi. Texnologik va 

badiiy xususiyatlar o'rganiladi. Ozarbayjonning qadimiy qoziqsiz gilamchilik sanʼatining devor qogʻozi-gobelen 

sanʼatiga taʼsiri aniqlanadi. Dunyodagi eng katta gobeleni qisqacha tushuntiriladi. 

Kalit so'zlar: devor qog'ozi, gobelen, gilam, qoziq, qoziqsiz, gilam, palaz, to'quv, badiiy kashta. 

 

Introduction. The weaving technique that forms the basis of the tapestry directly sourced from the 

weaving art of ancient times. Ancient people started spinning thread and weaving from the Neolithic period, 

when cattle breeding developed. The emergence of carpet farming was due to the good climatic conditions, 

along with agriculture, the development of cattle breeding and, finally, the household and economic needs of the 

population. For the production of woolen cloth, the rapid development of sheep farming in particular, along with 

the availability of natural dyes, made it possible for carpet farming to spread widely in Azerbaijan. 

If we look at the cultural environment of Azerbaijan from this point of view, we will see that during the 

archaeological excavations conducted by the archaeologist Osman Habibullayev in Kultepe near Nakhchivan, 

B.C. finding the remains of tools from the 9th-3rd millennium indicates the presence of thread spinning and 

textile products [2]. 
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In addition, in 1949, the archaeologist S.I. Rudenko conducted excavations in the Pazyryk mound in 

Nagorno Altai, which was the settlement of the ancient Turks before Christ. During the excavations, a carpet 

woven with small knots 1.8 meters wide and 2 meters long was found, and as a result of the excavation 

conducted in Mingachevir in the middle of the last century, the discovery of rug and carpet remains proved that 

the ancestor of the researched tapestry art was "carpet", and it, in its turn, it emerged in the East. [11]. 

Main part. Carpet weaving is a product of ancient folk creativity with its roots. Pileless carpet production 

is older than piled carpets. Azerbaijani pileless carpets have a very diverse structure according to weaving 

technology and purpose. The carpet ornaments involved here consist of stylized drawings of animal and plant 

life. Pileless carpets have the types of rug, kilim, jejim, sumakh, zili, verni, shadda, etc [9]. 

The rules of weaving pileless carpets are also an example of modern tapestry weaving due to its 

technology. In this regard, the archaeologist Rudenko attributes the "rug" and "kilim" textiles to Pre-Asia and 

Media, giving reason to think that these art examples are technologically identical [11]. 

Roya Taghiyeva emphasizes the following fact in her book: "...travellers, officials, ethnographers and 

other researchers who have visited Azerbaijan, we find information about a large number of beautiful carpets 

used by almost all sections of the population" [6, p.10]. 

Sevil Karimova writes about the technical characteristics of tapestries: "From a technical point of view, 

the closeness to the carpets existing in our national art is one of the factors that reveals the eastern origin of 

tapestries The East-West context determined the dynamics of its development. Greek and Middle Eastern 

traditions in Hellenistic Egypt the connecting tapestry came to Europe after the crusades, benefited from painting 

here, repeated its plots, experienced a new flowering period after  World War II, and is developing in different 

directions at the modern stage. 

The traditional tapestry is understood in a new format within the term "Tapestry", its connection with the 

interior, decorativeness, openness to innovative plots increasingly surpasses other factors [3]. 

Adham Yusubov, a prominent tapestry artist, interprets them as follows: "Tapestry is a type of carpet 

without piles, currently it is recognized as a decorative art. The main aspect that makes the art decorative and 

distinguishes it from the ordinary carpet is the expression of human emotions and feelings on the tapestry. It is 

the transfer of the composition with the plot in which it is concentrated, string by string with meaning and 

content" [13].  

We would like to add here that in modern tapestry, in addition to kilim from our national pileless carpet 

art, rug, sumach, shadda, verni weaving technology, which has always been used, and recently, piled carpet 

loops are also applied. It can be worked on the same tapestry with any of the carpet techniques we have listed. 

In her research work, A. Valiyeva follows the general development path of artistic textile products in folk 

weaving and modern decorative-applied art, and notes that it is divided into 4 stages: 

"I ‒ creation and development of an artistic piece; 

II ‒ creation of pile-free carpets; 

III ‒ creation and development of pile carpets; 

IV‒ emergence and development of wallpaper-tapestry art"[8, p.43]. 

We can agree with this opinion of A. Valiyeva, because the ancient people who wanted to protect 

themselves from the climatic effects of nature first discovered clothing and weaving cloth. 

Professor R. Taghiyeva writes that due to the quality and artistic design of Azerbaijani fabrics, they gained 

worldwide fame through the "Silk Road" passing through China, Central Asia, and Azerbaijan [7]. 

The weaving technology of the tapestry is based on methods specific to the oriental and Azerbaijani 

pileless carpet art. Tapestry, which is the successor of artistic-decorative fabrics, embroideries, piled and pileless 

carpet weaving art, is formed as a branch of decorative-applied art, as an independent field. Like other cultural 

examples of the East, this art is also forgotten in later times, but it attracts the attention of Europeans and is being 

developed. 

"Over time, the tapestry type of decorative-applied art began to appear in Western Europe. In Western 

Europe, the art of artistic weaving was more evident in tapestries, that is, tapestries and other products that 

decorated the houses of the nobles. The main reason why this art spread more widely in Western Europe was the 
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lack of carpets there. They looked at it both as a mural and as a carpet. In those areas, tapestry was hung on the 

wall, used as curtains, bed and table covers, and decorative pillowcases” [4, p.146]. 

Tapestry, which is a branch of decorative and applied art, was made from wool and silk threads in French 

and Belgian manufactories at the beginning of the 17th century. In 1658, a manufactory was opened, accepting 

tapestry orders for feudal castles. During these years, the workshops of the Flemish weavers Marco Romans and 

Francois de Planch, the wallpaper painting enterprise of the famous painter Gilles Gobelin were bought and 

merged by the minister of King.  Louis XVI in 1662, and became a large tapestry manufactory for its time" [10, 

p.468-469]. It is from this period that tapestries are called "Gobelin" after the artist's surname. 

According to their use and origin, artistic fabric, embroidery and carpet are especially close. The artistic 

design and household purpose of these products indicate their development based on the same roots. That is why 

one art form is similar to another. As an example, it is appropriate to mention the Bayeux tapestry, typical of 

French art of the 12th century. 

This product, made with appliqué technique on a simple linen cloth, is displayed in the museum-church of 

Bayeux in France. In this product, which is 68.38 meters long and 48.53 cm wide, only the images are worked 

with additional threads, the rest of the area is left blank. In our opinion, Bayeux's exhibit, called "Tapestry", is 

actually an example of embroidery. 

There is a type of embroidery with loops on fabric, which is an example of folk art of Azerbaijan, which is 

also called "tapestry" in modern times. Is every article made with thread and hung on the wall a tapestry? Let's 

clarify what a tapestry actually is. 

If we consider the products from Bayeux and loop embroidery as tapestries, then we can generalize them 

under the name "embroidered tapestries". So, let's characterize them. Embroidered tapestries are made on ready-

made fabric and are easier to finish, while woven tapestries are woven from start to finish with warp and weft 

and are a more difficult technique than the other. So, although they are made with different techniques, the 

common thing that unites them is that they are made with ropes and threads and enter the interior as a decorative 

item and hung on the wall. Then, from a technological point of view, we can divide tapestry art into 2 groups: 

embroidery and weaving. 

Thus, we can define modern tapestry as; wallpaper or tapestry art is organically connected with interior 

design and has the function of decorating it, it serves to satisfy people's aesthetic requirements and please their 

taste. Usually pileless and partially piled carpet is based on the technical methods typical of textile art, and 

sometimes it is a decorative-applied art field performed with artistic embroidery techniques. 

Up to this time, tapestry was presented only as a type of carpet with a plot. But let's correct that they are 

plotted (thematic) and patterned and abstract, as well as portrait, landscape still life, etc. If we look at the 

tapestry as a work of art made with threads and threads, then it can be in different genres and styles, just like in 

painting. 

In classical tapestries, artists tried to reflect nature as it was. In the modern tapestry, stylized motifs 

adapted to the decorative language appear, increasing interest in its material and discovering its maximum 

possibilities. As a result of changing utilitarian and aesthetic requirements over time, tapestries begin to differ 

artistically and technologically from carpets. Ceramics, metal plates, beads, mother-of-pearl are even attached 

and inlaid on them. The main difference from carpets, although they are woven with warp and weft, is the 

absence of a concrete pattern composition in the tapestry, and the freedom of the weaver-artist in the choice of 

depiction. 

The tapestry, which is a worthy successor of the classic pileless carpets of Azerbaijan, has already entered 

her life in a new form. As you can see, Azerbaijan's rich and ethnic weaving art has always been in close contact 

with the world's applied art, and at the same time, while maintaining its nationality, it has developed along with 

the progress in this field. 

Adhering to the ancient folk tradition in Azerbaijan, the tapestry is woven by hand by the artist himself. 

Because in the process of work, the artist repeatedly makes additions to the composition different from the first 

sketch at the request of his creative imagination. Therefore, Azerbaijani tapestries are original and valuable. 

For information, let's note that the world's largest woven tapestry was hand-woven in 1991 by Hijran 

Seyidov and Khalida Seyidova, weaver-artists of Azerbaijan (Fig.1), [5, p.46].  Let us remind you that the world-
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famous Bayeux tapestry mentioned above is an embroidered tapestry on ready-made fabric, so we do not 

compare it with the Azerbaijani tapestry. 

 

 

Figure 1. “My Azerbaijan” tapestry by Hijran Seyidov and Khalida Seyidova (1991, 10m x15m) 

   

"The Seyidovs, who completed the tapestry "My Azerbaijan" with a total area of 150 square meters 

(10x15 meters) weighing 600 kilograms in 1991, handed it over to the Mashadi Azizbeyov Palace of Culture 

named after Mashadi Azizbeyov in Sumgayit, where they signed the contract" [1]. The great ancestors of 

Azerbaijan, national heroes, plots taken from local literary works, prominent commanders, poets, artists, 

scientists and composers were reflected in its composition. Also, historical architectural monuments, national 

attributes are reflected in the loops of the magnificent tapestry. In its time, this tapestry caused great interest in 

the USSR and was covered in the press and on television. Now this huge woven tapestry is displayed in the 

"Kymyachi" Palace of Culture in Sumgait. 

Currently, special equipment - Jacquard loom is used to make woven tapestries in foreign countries. 

Operating at 70 degrees of steam to prevent the threads from being stretched, these huge looms can produce not-

so-large tapestries in just a few minutes. 

"Relief texture on tapestry first appeared in the 1960s, when this art was already in its heyday. During this 

period, the tradition of free weaving began to spread, as opposed to the more classical style. Openwork, collage, 

appliqué techniques were widely used in weaving such tapestry. In addition to the traditional textile materials of 

silk, linen, and wool, craftsmen began to use synthetic raw materials, metal threads, line, leather, and even horse 

hair" [8, p. 77]. 

The basis of the material is linen threads, the wool and silk threads of the weft are sometimes woven with 

the addition of metal threads. Thus, the threads of the tapestry thread become invisible, and the threads of the 

weft bring to mind all the details and color nuances of the sketch. These studies further increased the interest in 

texture, it became clear that the direction of the art of weaving depends on its structure, how the threads are 

woven, and the type and quality of the threads. 

The synthesis of technology and art design fundamentally changed the development of modern tapestry 

art, moving the tapestry in the direction of relief texture. The characteristic features of this stage are observed in 

the tapestry art with the formation of certain styles, textured, volume-space, "mini" types. In the 1960s, tapestry 

artists were no longer interested in the classic dense weaving technique. In most cases, they paid more attention 

to the problem of the relationship between the material and the pictorial motif. The creation of the main idea of 

the work, the desire to achieve richness and variety of images make tapestry artists to use different materials 

such as netting, collage, rope, line, synthetics, suzon, leather, iron thread, iron piece, ceramic particles, fiber, 

wood and other materials. Such a free implementation solution of the works led to the creation of a new 

decorative form. 
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In the 60s and 80s of the 20th century, this field of art began to expand more and more in Azerbaijan. 

During those years, arts already go beyond their frameworks, acquire new characteristics: flat ones (mosaics, 

forged panels on iron, tapestry) gain volume, become convex, and the voluminous type of art such as sculpture is 

set in motion and acquires a new format called kinetic sculpture. 

The process of integration of arts did not bypass the tapestry. The tapestry art of that time entered the 

synthesis with other types of art. Thus, piles, convexity, and volume were formed in the texture of previously flat 

tapestries. "These new manifestations of artistic weaving are reflected in the tapestry creations of Adham 

Yusubov, Adil Shikhaliyev, Salar Mammadov, Faig Ibrahimov, Telman Abdinov and other artists" [8; 12; 14]. 

Conclusion. The surface and smooth wall tapestries, whose function is to warm and decorate cold walls, 

have gone out of their role and turned into free-volume space objects. Endless experiments on textured tapestries 

gradually led to the creation of voluminous textiles - "space tapestry". Due to their solutions and dimensions, 

spatial tapestries act as a synthesis of architecture, sculpture, design, as well as constructions that are industrial 

products. The highest peak of the modern tapestry field, which has been conquered all over the world, is the 

voluminous space tapestries. Architects of the time set aside a special space for such tactile sculptures or free 

compositions in their projects. 

Thus, the modern tapestry depends on the laws of weaving and painting and also obeys the laws of 

plasticity. 

It is clear from our research that this field of art has always been adapted to the aesthetic needs of people, 

following the pulse of the times. The unity of both nationality and modernity can be seen in modern tapestry art. 
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ЯЗЫКОЗНАНИЕ: РЕТРОСПЕКТИВА И ПЕРСПЕКТИВА 

 

Расулов Зубайдулло Изомович, д.ф.н., доцент 

(Об учебнике: Т.А. Бушуй. Языкознание – 2023). 

 

 

 

 

 

Недавно вышел в свет учебник доктора филологических наук, профессора Самаркандского 

государственного института иностранных языков Бушуй Татьяны Анатольевны «Языкознание» 

[Ответственный редактор – доктор педагогических наук, профессор И.М. Тухтасинов]. Данный труд 

является, безусловно, своевременным, ибо языковедческая наука не стоит на месте. Она пополняется 

новыми достижениями, в ней появляются новые направления и методы.  

Знаменательно, что 2023 год объявлен в Узбекистане «Годом заботы о человеке и 

качественного образования». Президент нашей страны Шавкат Мирзиѐев отмечает, что вопрос 

качества обучения является одним из важнейших на современном этапе развития нашего государства. 

Обращая внимание на необходимость модернизации системы образования в стране, глава 

государства отмечает: «Сегодня мы говорим о повышении качества образования и новых учебниках. 

Это необходимо, так как в нынешнюю эпоху глобализации мы ещѐ сильнее осознаем, насколько 

важно обучение для развития будущего поколения» [3]. 

Учебник предназначен для студентов 4 курсов по направлениям 5120100-Филология и 

преподавание языков (по языкам) и 5111400-Иностранный язык и литература (английский язык). 

Данный учебник составлен на основе программы по дисциплине «Языкознание». В нѐм 

содержатся развѐрнутые сведения по основным новейшим направлениям лингвистики, учтены новые 

достижения в этих областях языкознания, освещѐн вклад ведущих отечественных и зарубежных 

лингвистов в развитие языковедческой науки.  

Безусловно, в учебнике освещаются вопросы, которые должны освоить в обязательном порядке 

студенты выпускных курсов по общему языкознанию. В него включены следующие темы: «История 

языкознания. Языкознание Древней Индии, Китая, Греции, Рима», «Языкознание Средневековой 

Европы и арабское языкознание, Развитие языкознания в Средней Азии», «Эпоха Возрождения», 

«Создание Всеобщей универсальной рациональной грамматики», «Возникновение сравнительно-

исторического языкознания в ХIХ веке», «Учение Вильгельма фон Гумбольдта», «Направления и 

школы в истории языкознания», «Лингвистическая теория Фердинанда де Соссюра», «Структурализм 

в языкознании», «Язык как система. Языковые уровни и их единицы», «Современные направления 

языкознания ХХ–ХХI вв.», «Лингвистические исследовательские методы». 

В своѐм монографическом исследовании «Язык в истории развития человеческой мысли» 

Т.А.Бушуй замечает, что «лингвистическая историография должна представлять собою науку, 

основанную на системе хорошо определѐнных терминов и методологических принципов, способную 

учесть общую интеллектуальную атмосферу, экстралингвистические факторы и социально-

экономическую ситуацию, прямо или опосредованно влияющие на осознание и объяснение языка, 

формирование теории и выработку методов анализа в тот или иной период» [2, 4]. 

Принципиально отличает данный труд его стремление осветить перспективные направления 

современного языкознания. В настоящем учебнике глава «Современные направления языкознания 

ХХ – ХХI вв» содержит 21 параграф. Здесь освещаются важнейшие вопросы, связанные с 

генеративной лингвистикой, когнитивной лингвистикой, лингвистической философией, 

прагмалингвистикой, лингвистикой текста, психолингвистикой, этнолингвистикой, 

лингвокультурологией, компьютерной лингвистикой, корпусной лингвистикой, онтолингвистикой, 

зоолингвистикой, биолингвистикой, типологической лингвистикой, менталингвистикой, 

лингвопоэтикой, математической лингвистикой, коммуникативной лингвистикой, 

нейролингвистикой, паралингвистикой, дискурсологией. 

Известно, что язык выступает аккумулятором и проводником коллективного опыта всего 

человечества в целом и конкретного народа в отдельности. Например, такое направление как 

лингвокультурология помогает в преодолении коммуникативных барьеров, способствует познанию 

другого языка. 
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Национальная культура отражается в концептах культуры. Так, для нашей национальной 

культуры характерны этноконцепты такого типа, как хашар (совместный труд, направленный на 

бескорыстную взаимопомощь), махалля (узбекский квартал). Махалля считается самоуправляемой 

административной единицей и играет большую роль в организации быта и культуры людей, 

живущих в ней, утренний плов (угощение после утренней молитвы по различным торжественным 

случаям, например: рождение ребѐнка, накануне свадьбы, поминовение умерших, при исполнении 63 

лет, связанное с достижением возраста Пророка и др.), фатихатуй (помолвка), никох (свадебная 

молитва, которую читают муллы для заключения брака), никохтуй (свадьба), келин салом 

(приветствие невесты, когда молодая жена ранним утром низко кланяется в пояс и приветствует 

родителей мужа, а также родственников и гостей), бешик (кровать-качалка для новорождѐнного), 

бешиктуй (праздник, который проводится на сороковой день со дня рождения ребѐнка. Родственники 

дарят бешик), хатнакилиш или суннаттуйи (обряд обрезания мальчиков), чапан (стѐганый халат), 

кийикча (поясной платок, которым подвязывается чапан), лепѐшка (хлебное изделие), ханатлас 

(красивая традиционная узбекская шѐлковая ткань с угловым орнаментом, уникальной и 

неповторимой расцветкой и гладкой, блестящей поверхностью), тюбетейка (вид головного убора), 

нонсиндириш (переломление лепѐшки, после этого обряда девушка считается помолвленной).  

Как пишет в своѐм труде профессор Т.А. Бушуй: «Из этих фрагментов культурных концептов 

складывается целая картина, характеризующая узбекский народ, как гостеприимных людей, 

уважающих старших, любящих детей, глубоко чтящих традиции и обряды предков. Эти ключевые 

концепты помогают понять национальное самосознание» [1: 139]. 

С лингвокультурологией очень тесно связана этнопсихолингвистика. Они отличаются друг от 

друга тем, что лингвокультурология изучает проявление культурных особенностей в языке и в 

частности в дискурсе. Этнопсихолингвистика исследует речевую деятельность с опорой на языковое 

сознание и коммуникацию. 

В толковании сущности лингвокультурологии лингвисты в основном единодушны, так как 

выделяют в качестве основных еѐ составляющих язык и культуру. Однако, несмотря на значительный 

поток исследований в области лингвокультурологии, очевидна картина отсутствия единого мнения 

среди учѐных относительно еѐ статуса (это самостоятельная наука или раздел лингвистики), предмета 

исследования и методов. Можно с уверенностью заключить, что лингвокультурология находится в 

стадии становления, как новое направление языкознания, имеющее большие перспективы. 

Вообще изучение языка, как объекта зарождения речи, а также в качестве средства 

коммуникации, является перспективным направлением. Скажем, в зоолингвистике учѐные изучают 

не только систему звуков, издаваемых животными, но и другие возможности их коммуникации. Это 

жесты, запахи, которые они выделяют при общении, с целью осуществления коммуникативного акта. 

В работе приводятся многочисленные интересные факты, связанные с языком животных. 

Известно, что многие животные с рождения используют набор звуков, даже если они не попадают в 

окружение своих сородичей. Однако касатки, как и люди, изучают язык, поэтому их язык 

заинтересовал учѐных с точки зрения процесса зарождения речи. Диалект, на котором говорит семья 

касаток, отличается стабильностью. 

Крайне трогательно выглядит тот факт, что орангутанг Чантека, освоивший амслен, был вновь 

помещѐн в клетку со своими сородичами. Из-за потребности в общении он стал учить амслену 

служителей. 

Различного рода компьютерные программы способствуют анализу «речи» животных, помогая 

из потока сигналов выделять те звуки, которые относятся к языку животных. Это очень помогает в 

общении человека с животными. Интересно, что исследователи из Вашингтонского университета 

разработали программу Deep Squeak, способствующую переводить язык мышей и крыс. Язык этих 

грызунов сложен для восприятия людьми (их основной ультразвуковой диапазон человек не 

слышит). Несмотря на этот факт, учѐные смогли обрабатывать и идентифицировать их писк, и как 

удачно выразились биологи систематизировать «библиотеку мышиной речи». Не случайно, что 

учѐные придают такое большое значение изучению «мышиной» речи. Именно эти животные 

помогают людям в процессе многочисленных исследований в области медицины, биологии. Поэтому 

так важно изучение коммуникативного поведения мышей. 

Практические задания по темам учебника представляют собой комплекс традиционных и 

инновационных методов и видов заданий. Т.А. Бушуй стремится использовать разные виды 
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практических заданий. И в первую очередь, такие, которые способствуют развитию творческого 

мышления, развивают логику, уделяется большое внимание работе в группах. 

В учебнике даются задания, связанные с сопоставлением текстов и расположением в 

правильной последовательности ответов, работа с таблицами, предлагается проведение диспута на 

предложенную тему. При этом даются рекомендации по проведению диспута, постановке 

театрализованных представлений, когда участникам предлагается воплотиться в образ учѐного той 

или иной эпохи, составлению кластеров, синквейна, заполнению диаграмм, написанию сочинения, 

эссе или доклада, предлагаются задания по составлению таблицы «тонких» и «толстых» вопросов, а 

также подготовке к взаимному опросу.  

Есть и традиционные виды заданий, как, скажем, подготовка реферативного обзора материалов 

по пройденной теме. Но к ним даются рекомендации с использованием их обзора на 

соответствующих сайтах. 

Автор учебника стремится не только вызвать у студентов интерес к лингвистической науке, но 

и воспитывает чувство гордости за вклад в языкознание отечественных ученых. Так, в данном труде 

представлен вклад известного лексикографа, тюрколога, этнографа, фольклориста и историка 

Махмуда Кашгари и великого узбекского поэта Алишера Навои в мировую лингвистику, отражается 

их этнолингвистическая деятельность. В учебнике отмечается выдающийся вклад узбекской 

лексикографии в мировую лингвистику: «Мукаддимат ал-Адаб» (Арабско-персидско-тюрско-

монгольский словарь), созданный в ХIII-XIV веках, староузбекско-персидский словарь «Бадаи-ал-

луғат» («Редкости слов»), составленный в XV веке Тали Имани, староузбекско-турецкий словарь 

«Луғати Навои» XVI века, автором которого является Раджаб ибн Мухиб Али Мамлу. 

Автор учебника ссылается на работы современных отечественных лингвистов, таких как: Ш. 

Искандарова, А. Нурмонов, Р. Расулов, М. Умарходжаев, Б. Уринбаев, У. Шарипова, И. Юлдашев и 

др.  

В конце учебника помещены контрольные тесты по предмету языкознание. Автор предлагает 

121 тест, охватывающие все пройденные темы. Таким образом, студентам предоставляется 

возможность комплексно проверить усвоенный материал. 

Учебник «Языкознание» профессора Т.А. Бушуй представляет собой увлекательное 

путешествие в мир лингвистической науки. Данный труд написан на высоком научном и 

методическом уровне. Эта книга будет полезна не только студентам выпускных курсов, 

преподавателям, но и магистрам, докторантам, а также всем тем, кто любит лингвистику. 
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